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Пожалуйста, ознакомьтесь с примечаниями транскриптора в конце этого текста.

Изображения для обложки были созданы специально для этого текста и являются общественным достоянием.
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ВВЕДЕНИЕ.

Сто лет назад длительное пребывание в тропиках вызывало обоснованный ужас. Лучшее, на что мог надеяться белый поселенец в солнечных краях, — это «короткая, но веселая жизнь», однако веселья зачастую как раз и не хватало.

Когда отец Клайва хлопотал о том, чтобы устроить сына писарем в «Старую добрую Компанию», и отправлял беспокойного юношу в Индию, он, вероятно, считал это последним средством и чувствовал себя так, словно подписал сыну приговор. Впрочем, эпоха, в которую вешали за кражу овцы или даже за меньшее, была сурова к своим детям.

Теперь мы знаем, что то, что отец принимал за порочность, было лишь проявлением избыточной жизненной энергии гения. Будучи таковым, Клайв обладал оригинальностью, позволившей ему приспособить свои привычки к новым условиям, благодаря чему он выжил и стал героем и строителем Империи. Этот случай не был исключением: оглядываясь на историю нашей великой индийской колонии, нельзя не поразиться высоким средним способностям тех немногих, кто выжил и достиг руководящих постов.

Отпуск в Европу был практически невозможен, а горные районы оставались неизведанными, но, несмотря на это, многие из закаленных ветеранов, усвоивших урок, доживали в новой для себя стране до глубокой старости. Однако рядовые, которые не могли или не хотели учиться, вымирали, как больные овцы; и по сей день именно молодые и неопытные люди, еще не научившиеся адаптироваться и защищать себя, становятся самыми легкими жертвами. На родине, как я полагаю, общепризнано, что в 26 лет человек с точки зрения атлетизма уже прошел пик своей формы, и вряд ли стоит предполагать, что он не находится в наилучшей форме до этого возраста только потому, что сменил место жительства на пару тысяч миль к югу. Но столь фатальна нехватка осторожности и нетерпимость к мерам предосторожности, присущие ранней молодости, что большинство специалистов рекомендуют, по возможности, откладывать переезд в жаркий климат до 25 лет. Это упрямое стремление переносить в тропические широты образ жизни, подходящий только для более умеренных частей Европы, в старые времена доходило до невероятных пределов.

Время от времени в гостевых комнатах домов местных вельмож можно встретить причудливые старинные картины и гравюры, на которых наши прадеды сражаются или играют в крикет в точно такой же одежде, как и их современники на родине. В форму солдата не вносилось никаких изменений, а офицеры дуэлировали, пили и играли в азартные игры в тех же старых париках «рамили», которые придавали такую внушительную важность тем очаровательным дискуссиям с врагом о том, кому «стрелять первым». Даже ранние подшивки «Иллюстрированных лондонских новостей» показывают то же самое, и при взгляде на эти старые изображения удивляешься не столько тому, что многие погибли, сколько тому, что кто-то вообще выжил. Даже в Европе условия военной службы были ужасно нездоровыми, а при переносе в тропики смертность была такова, что создала Индии и другим жарким странам дурную репутацию, от которой они до сих пор не избавились.

Тяжелая борьба во время Индийского восстания привела к первым попыткам одевать и лечить солдата более рационально, и с тех пор были достигнуты значительные улучшения. Однако предстоит сделать еще очень многое, особенно в вопросе использования наших недавно полученных знаний о причинах малярии, прежде чем наши военные статистические данные смогут показать, насколько эта дурная репутация обязана самому климату и насколько она была вызвана человеческим невежеством. Никакие санитарные улучшения не сделают Бомбей комфортным местом для проживания в самые жаркие дни, и, за исключением местностей на значительных высотах, где климат действительно умеренный, безнадежно ожидать, что какая-либо реальная колонизация может увенчаться успехом в климатических условиях, которые мы рассматриваем. Но при должном уходе и внимании к санитарным нормам, адаптированным к изменившимся условиям, нет причин, по которым уровень заболеваемости и смертности должен быть значительно выше, чем в других местах.

На следующих страницах автор попытался изложить в популярной форме основные принципы личной гигиены применительно к жарким странам. Поскольку книга предназначена главным образом для неспециалистов, все технические термины по возможности были опущены, а вместо точной научной номенклатуры использованы общеупотребительные слова, такие как «микробы» и т. д. Если кто-либо из моих коллег-медиков захочет прочитать эту сугубо популярную работу, они легко смогут заменить эти расплывчатые популярные слова на более точную терминологию, принятую в нашей среде.

Климат в более жарких частях света различается даже сильнее, чем в умеренном поясе, поэтому часто невозможно дать рекомендации, применимые ко всем из них. В связи с этим крайне важно, чтобы будущий житель или посетитель этих мест мог определить точный характер климатических условий, с которыми ему придется столкнуться. Поэтому абсолютно необходимо включить в рамки такой работы, как эта, описание климата различных стран, входящих в огромный рассматриваемый регион. По этой причине небольшая книга была разделена на две отдельные части: первая посвящена личной тропической гигиене, а вторая, посвященная климату, по необходимости представляет собой сухой массив табличных данных, из которых отдельного читателя, вероятно, заинтересуют лишь несколько страниц, посвященных стране, которую он собирается посетить.

Включение подобной информации, однако, совершенно необходимо, так как она отнюдь не легкодоступна и, по сути, почти не существует, за исключением официальных отчетов различных метеорологических обсерваторий. Поэтому при сборе данных для составления этой второй части, или приложения, о тропическом климате автор был немало удивлен, обнаружив, что занимается подготовкой фактически пионерской работы по данной теме на английском языке.

В связи с этим было решено опубликовать эти очерки тропической климатологии также в отдельном виде для профессионального читателя, который, возможно, не захочет обременять себя брошюрой о здоровье, написанной с популярной точки зрения. Этот шаг также потребовал, чтобы нумерация страниц и указатели двух частей были разделены, что, учитывая скромные размеры книги, в противном случае могло бы показаться излишним.





СПИСОК ЛЕКАРСТВЕННЫХ СРЕДСТВ И Т. Д., УПОМЯНУТЫХ В ТЕКСТЕ.

Бикарбонат натрия.

Салицилат висмута в таблетках по 10 гран каждая.

Книжка лакмусовой бумаги.

Борная кислота в порошке.

Каломель в таблетках по 1/2 грана каждая.

Карболовая кислота с добавлением достаточного количества глицерина для поддержания ее в жидком состоянии.

Касторовое масло.

Касторовое масло с резорцином:



	℞
	Ol. ricini
	℥viii.



	Resorcin
	ʒii.



	Mix, and dissolve the resorcin by standing the bottle in hot water.




Цитрат калия.

Сироп Истона, расфасованный во флакон с маркировкой дозировки.

Серный эфир. Этот препарат слишком летуч для хранения обычным способом в тропиках, поэтому его следует расфасовывать в стеклянные капсулы, каждая из которых содержит одну драхму.

«Жаропонижающая» или потогонная смесь:



	℞
	Liq. ammon. acetatis fortior, B.P., 1885
	ʒss.



	Sp. eth. nitrosi
	♏xx.



	Potas. nitratis
	gr. i.



	Water
	to ʒii for each dose.



	Dose.—To be put up in a bottle graduated to that dosage containing
8 oz. of the mixture, and taken diluted with four or five times its
quantity of water.




Мазь Гоа:



	Goa powder
	 
	-
	āā ʒss.



	Acid salicylic



	Lanolin
	ad ℥i.




Порошок Грегори.

Соляная кислота, предпочтительно в разбавленном виде.

Опиум в таблетках по 1 грану каждая.


Препарат «Патна» предпочтительнее в качестве седативного средства перед приемом ипекакуаны.


Мазь от «прачечной чесотки»:



	Liquor iodi fortior
	 
	-
	partes æquales ad ℥ii.



	Pure carbolic acid



	Glycerine






Перхлорид ртути в таблетках:



	1⁄40 grain
	 
	-
	for internal administration.



	1⁄64 grain



	21⁄2 grain “soloids” for compounding an antiseptic
solution.




Перманганат калия, расфасованный в пакеты по 2 унции, завернутые в водонепроницаемую бумагу, для дезинфекции колодцев.

Фенацетин; таблетки по 5 гран каждая.

Фенил, «растворимый препарат Литтла».

Таблетки от горной диареи и аналогичных расстройств кишечника:



	℞
	Euonymini
	 
	-
	āā grain i.



	Pil. hydrargyri



	Pulv. ipecac.




Ртуть с мелом (Pulv. hydrargyri cum creta), в народе известная как серый порошок.

Порошок ипекакуаны в таблетках по 5 гран каждая.

Сульфат хинина (или гидрохлорид) в порошке. Пробка должна быть снабжена маленьким деревянным мерным стаканчиком, вмещающим примерно 5 гран.

Резорцин в таблетках по 5 гран каждая.

Тимол в таблетках по 10 гран каждая.

Сложная настойка камфоры, в народе известная как «парегорический эликсир».





УКАЗАТЕЛЬ К ЧАСТИ I, КЛИМАТ И ЗДОРОВЬЕ В ЖАРКИХ СТРАНАХ.


[Указатель к Части II, «Основы тропической климатологии», см. в конце тома.]


	Abdominal chills, danger of, and methods of protection from, 28, 32,
144-146, 149; infantile, 153

	Газированные воды —

	Холера, безопасность питья во время вспышки, 136; производство, пренебрежение необходимыми мерами предосторожности при, 45-47; домашнее производство, 47-48

	Africa, Bilharzia prevalent in, 184

	Африка, Южная —

	Camping out in, 83

	Clothing in, 25; suitable head-dress, 170

	Sleeping sickness of, 164, 165

	Sunstroke rare in, 166

	mentioned, 113

	Air, disinfecting powers of, 162

	Aladdin’s Palace, 8

	Alcohol, 62, 147

	Allahabad, water supply of, 37

	Квасцы —

	Drinking water purified by, 43, 137, 138

	Injuriousness of, in baking powder, 59

	Rice, cooking of, used in, 60-61

	Америка —

	Head-dress in, 29, 171

	North, mosquitoes in, 101

	«Американский» хлопчатобумажный тик —

	Tent manufacture, for, 85

	Unsuitability of, for hot climates, 26

	«Англо-индийская марля», 23

	Animals infected by plague, 156; sacredness of, in India, 156

	Ankles, protection of, against mosquito bites, 117

	Комары Anopheles —

	Characteristics of, 102-104

	Eggs of, figure of, 95

	Larvæ of, 4, 97-99

	Nets protecting against, 124

	Antipyrin, use of, in malaria, 128

	Ants, white, 6, 14, 18

	Apples, avoidance of, during hot weather, 58

	Assam, 182; plan of houses in, 5; protection against leeches in
riding, 29

	Asses’ milk for feeding infants, 50,
152-153

	Австралия —

	Bladder worm disease in, 184

	Head covering in, 29

	Tape worm parasites in meat in, 55

	Bacon fat, nutritive value of, 79

	Baids, or native doctors, 126

	Baking powders, ingredients of, 59

	Bamboo matting, use of, for building purposes, 5

	Bancroft, Dr., 100

	Barracks in India, advisability of protecting against mosquitoes, 122

	Basel Mission, Cannanore, fabrics manufactured by, 27, 28

	Beef tea, 62

	Bengali, 14, 145

	Benger’s food, 149, 154

	Bhindi, the, 58

	Bhisti (Mahomedan water carriers) unclean methods of,
38-39; character of, 39-40

	Bhraman, 138

	Bile, functions of, and relation to dysentery, 143

	Bilharzia, 184

	Bismuth, salicylate of, administration of, in infantile diarrhœa, 151

	Blackwater fever, 127

	Bladder worm, 183-184

	Blood-worm disease, 90, 93, 97,
183

	Blue pill, 150

	Boer felt hats, 170-171

	Фурункулы —

	Perchloride of mercury lotion a preventive against, 178

	Prickly heat as sequelæ of, 177

	Bombay, 12

	Bottle feeding of infants, danger of, in the tropics, 151

	Brand’s extract, 142

	Bread, 59

	British Medical Journal cited, 74

	Buffalo milk, butter made from, 52

	Bugs, 115

	Бунгало, индийское, см. раздел Индия.

	Burglars, precautions against, 68-69

	Burmah, 114; plan of houses in, 5; protection against leeches in
riding, 29

	Bushire, Subsabad Residency at, 8

	Butter, danger of germs in, 51-52; making at home,
52; buffalo milk for, 52; tinned, 52

	Calcutta, 12, 65, 123

	Calomel, administration of, in heatstroke, 176

	Campagna, Italian, 119

	Camps, choice of site for, 87; difficulties as to conservancy,
87-88; water supply for, 88

	Канальное орошение —

	Dangers of, 109

	Officials of, Government, protection of houses of, against mosquitoes, suggested, 122

	Cancer, 109

	Cannanore, Basel Mission at, fabrics manufactured by, 27, 28

	Капская колония —

	Sunstroke in, rarity of, 29

	Tape-worm parasites in meat at, 55

	Ticks, protection against, in riding, 28

	Углекислый газ —

	Action of, on cholera germs, 48, 133

	Compressed, supply of, in steel cylinders, 47

	Castor oil, administration of, in malaria, 127-128; in dysentery,
147; in infantile diarrhœa, 151, 154

	Castor oil shrub, antipathy of mosquitoes to, 116

	Канпур —

	Tent manufacture at, 84

	“Twilled lining” manufactured at, 27

	Water supply of, 37

	“Cawnpore tent club hat,” 30, 169

	Ceilings, lath and plaster, non-employment of, in India, 17

	Ceiling cloths, defects of, 16-17

	Celli, Prof. A., plan of, for wire gauze protection against mosquitoes,
118-121

	Centipedes, 22, 115

	Cgaleka campaign, 57

	Chang houses, 5-6

	Charcoal, properties of, as fuel for cooking purposes, 64

	Cheese, 52-53, 79

	Дети в тропиках —

	Clothing of, 33-34, 117

	Feeding of, 76 et seq.

	Hill stations, advisability of sending to, 79-81

	House accommodation of, 6, 10

	Младенцы, см. соответствующий заголовок

	Treatment of, 81-82, 171

	China, washing of clothes in, 24

	Читтагонг —

	Health of European residents in, 2

	Houses in, 2

	Chloral hydrate, subcutaneous injection of, in cholera cases, 141

	Chlorodyne, danger of, in dysentery, 146

	Холера —

	Contraction of, through food fouled by flies, 48

	Conveyance of, 35-36

	Discharges in, infection from, 142

	Микроб холеры, уничтожение в колодцах, 42; длительное действие CO2 на, 48; условия развития, 132; уничтожение кипячением воды, 133

	Infection, risk of, 132, 140, 142

	Melons causing, popular fallacy as to, 58-59

	Nursing of cases, precautions to be taken in, 140

	Preventive measures against, 134-139

	Symptoms of, 140-141

	Treatment, 141-142

	“Cholera belt,” 144, 145

	Chrysanthemum, unopened flowers of, mosquitoes destroyed by burning, 114

	Clay, beaten, as roofing material, 18

	Clerestory windows, 8

	Climate, influence of, in development of mosquitoes, 99

	Одежда в тропиках —

	Children, of, 33-34

	European, 25

	Evening dress in India, 28; arranging, to protect against mosquitoes,
117-118

	Foot-wear, 31-32

	Head-dress, suitable, 29-30

	Principles of, 22

	Protection against mosquitoes, arranging as, 117-118

	Riding dress, 28-29

	Starched materials, unsuitability of, for hot climates, 26

	Underclothes, 22-23,
27-28

	Washing of, 23-25

	Women’s, 33

	Cod-liver oil, 79

	Cold baths, 67-68

	“Comforters,” baby’s, danger of, 74

	Санитарное благоустройство —

	Difficulties as to, in camp life, 87-88

	Oriental plans of, 134; round worm disease due to lack of, 182

	Constipation, danger of, in tropical climates, 175

	Consumption, 74, 109

	Cooking, need for, and economy of good cooking, 62-63

	Cork as material for hats in India, 169

	Cornices, 15

	Corsets, inappropriateness of, in hot climates, 33

	Corrugated iron as roofing material, 6,
17-18

	Коровы —

	Condition of, in Indian villages, 50

	Milk, drawback of, as infants’ food in India, 153

	Cucumbers, 58, 136

	Culex —

	Breathing arrangements of, 96

	Characteristics of, 102-103

	Eggs of, figure of, 95

	Larvæ of, 98

	“Culinary Jottings from Madras” (Wyvern), 54; quoted,
55

	Curry as food for children, 76

	Daniels cited, 95

	“Dhobi’s itch,” 24,
178-179

	Диарея —

	Hill, 149-150

	Infantile, 150-155

	Relation to dysentery, 149

	Tomato skin, due to, 58

	Diet in dysentery, 148-149

	Digestion, partial suspension of, in malaria, 127-128

	Dill water, undesirability of administering, to infants, 74-75

	Dog, bladder worm in, 183-184

	Drainage, surface, plan to be followed near houses, 4

	Одежда, см. Одежда

	Питьевая вода, см. Вода

	“Dungaree” material, 26

	Дизентерия —

	Causation of, 33, 143, 141

	Characteristics of, 142-143

	Conveyance of, 35

	Germ of, 142

	Pathology of, 143

	Relation to diarrhœa, 149

	Treatment, 146-149

	Dyspepsia, 35

	Яичный альбумин —

	Infants, feeding, with, 154

	Meat extracts, in, 61-62 and notes

	Eggs, 56

	Египет —

	Bilharzia prevalent in, 184

	Head covering in, 29

	“Elgin” helmet, 169

	«Экваториальный гребной клуб», 25

	Eucalyptus plant, antipathy of mosquitoes to, 116

	Euonymin, 150

	Europeans in tropical climates, immunity of, from native diseases, 180

	Fainting, 167-168

	Feet, swelling of, in hot countries, 32; footwear in the Tropics,
31-32

	Felt for hats in India, 169

	«Жаропонижающая смесь», 128

	“Field officer’s Kabul” tent, 85

	Filariasis, 93, 183

	Filters, danger of ordinary form of, 135

	Fish as food in hot climates, 56; tinned, 61; killed by mosquitoes,
94

	Fisher. Dr. T., cited, 74

	Flannel, wearing, next the skin, 22-23

	Fleas, 94, 115

	Мухи —

	Danger of, to food supplies, 48

	Method of freeing tents from, 86-87; of freeing houses,
115

	Ophthalmia introduced through, 34

	Sleeping sickness, concerned in, 164-165

	Flukes, 184

	Продукты питания (конкретные продукты см. по их названиям, например: молоко, хлеб, мясо и т. д.)

	Bad, consequence of, 35

	Changes in, producing infantile diarrhœa, 150, 151

	Cooking of, disease germs destroyed by, 48

	Dealing with, precautions necessary, 48-49; unclean methods of natives,
51, 59

	Infants, of, rapid deterioration of, in tropical countries, 150

	Tinned, 61-62

	Forest officials, government protection of houses of, suggested, 122

	Fruit, 58-59;

	tinned fruits, 61

	Gardens, danger of, in malarious places, 2-3,
109; watering of, in India, 109-112

	Gauze, metallic, protection of houses by means of, 68-69,
118-123, 166

	Gauze bags, mosquitoes destroyed in, 113

	Ghi, 111

	Комары, см. комары

	«Мошки или комары», 114

	Goa powder, application of, in Dhobi’s itch, 179
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ЧАСТЬ I. КЛИМАТ И ЗДОРОВЬЕ В ЖАРКИХ СТРАНАХ.







Климат и здоровье в жарких странах.

ЧАСТЬ I.

ГЛАВА I. О жилье и домашней архитектуре.


В жарком климате, как и везде, люди редко имеют возможность выбирать себе жилье, поскольку его местоположение обычно зависит от деловых соображений, а в большинстве случаев количество доступных жилищ ограничено. Еще чаще приходится выбирать «из того, что есть», и человеку приходится занимать дом, который служил его предшественникам в том деле, которым он сам занимается. В связи с этим будет излишним делать что-то большее, чем в общих чертах указать на принципы, согласно которым желательно размещать и строить дома, предназначенные для укрытия в жарком климате.

При выборе участка действуют те же общие соображения относительно почвы и рельефа местности, которые определяют наш выбор в умеренном климате. Гравийная или песчаная почва и уклоны, благоприятствующие естественному дренажу, в тропиках еще более желательны, чем в Европе, особенно в климате, характеризующемся обильными осадками. Однако идеальные участки редки во всех странах, и, как правило, приходится довольствоваться тем, чтобы извлечь максимум из менее удачно расположенных мест. В странах, которые мы сейчас рассматриваем, особая опасность, от которой мы должны защищаться, — это всегда малярия, поэтому при выборе места для дома или станции главное — выбрать такое, которое по возможности свободно от естественных или искусственных скоплений воды в радиусе четверти мили; или, во всяком случае, включающее только те, которые можно легко засыпать, осушить или иным образом устранить. Участок также должен быть достаточно приподнят над уровнем какого-либо естественного водотока, чтобы обеспечить надлежащий сток для поверхностных вод.

Для отдельного дома нет лучшего положения, чем вершина холма, естественного или искусственного; такие места, как правило, предпочтительнее склона холма, даже если последний обеспечивает значительно большую высоту. На морском побережье, а нередко и в окрестностях некоторых крупных рек, песчаные дюны, если они достаточно покрыты растительностью, чтобы обеспечить устойчивое основание, образуют отличные участки для отдельных домов. Хорошие примеры этого можно найти в Читтагонге, где почти каждая европейская резиденция имеет свой собственный небольшой холм, на котором она расположена обособленно; и, несомненно, именно этому обстоятельству в основном обязана сравнительная здоровость европейского населения города в иных неблагоприятных условиях. Окрестностей джунглей и даже деревьев следует по возможности избегать, ибо деревья, несомненно, служат пристанищем для комаров, и их присутствие обычно равносильно наличию малярии. Более того, ощущение прохлады, связанное с деревьями, скорее обманчиво, чем реально. Как правило, даже если они многочисленны и густо посажены, они не создают реальной тени на стенах дома, который поэтому получает всю силу солнца так же, как если бы он стоял на открытой равнине. Кроме того, они препятствуют движению ветра и в целом затрудняют вентиляцию, поэтому дом, расположенный посреди открытого, лишенного деревьев пространства, часто бывает гораздо прохладнее, чем дом, окруженный густой растительностью. Даже сад отнюдь не является желательным дополнением к тропической резиденции, ибо если нет обилия рабочей силы для поддержания его в состоянии идеальной чистоты и постоянного разумного надзора, чтобы выращивание цветов и овощей не было связано с размножением комаров, он слишком легко может стать источником лихорадки, по крайней мере, такой же бурной, как и его розы и салаты.



Конечно, нельзя забывать, что наличие свободного доступа к хорошим овощам везде является залогом здоровья и во многих местностях может быть обеспечено только путем содержания сада. В таких обстоятельствах, вероятно, безопаснее всего держать их выращивание под личным контролем. Но там, где такое дополнение необходимо, всегда следует помнить о сопутствующих опасностях и следить за тем, чтобы сад возделывался так, чтобы не стать местом размножения комаров. Дом, например, такой, как показан на приведенном ниже эскизе, несомненно, представляет собой очень привлекательную картину, но при проживании в нем выяснилось бы, что густые деревья почти полностью перекрывают ветер, что красивые лианы делают веранды и комнаты за ними «душными», а обилие растительности в сочетании с системой орошения превращает его в настоящий рай для комаров.


[image: ]
Рис. 1. — Бунгало, представляющее собой настоящую ловушку для комаров.



Переходя к вопросам общего плана, одним из первых условий является то, чтобы уровень пола был хорошо приподнят над уровнем окружающей земли. В большинстве местностей эта цель достигается простым созданием платформы из земли, выкопанной где-то поблизости, чтобы сформировать цоколь. Слишком часто раскопки для этой цели производятся абсолютно без плана или метода и приводят к образованию ряда неровных углублений рядом с жилищем, которые в дождливую погоду всегда полны воды и образуют идеальные места для размножения комаров, помимо того, что слишком часто служат местом для сброса отходов. Землю для формирования цоколя, однако, никогда не следует позволять добывать таким способом. Прежде чем приступать к планировке дома или станции, следует провести тщательную съемку уровней и контуров участка и наметить трассу серии глубоких выемок, спроектированных так, чтобы сформировать эффективную систему поверхностных стоков, простирающуюся от участка до ближайшего естественного водостока. Таким образом, грунт для формирования цоколей должен изыматься систематическим образом при рытье этих канав, и ни из каких других мест. Канавы следует делать настолько глубокими и узкими, насколько это возможно без дорогостоящего укрепления стенок, так как опыт показал, что личинки по-настоящему опасных видов комаров, Anopheles, избегают скоплений воды, защищенных от солнца и света. По мере развития станции, возможно, станет возможным вымостить эти каналы каким-либо прочным материалом, таким как кирпич или бетон, но, как правило, расходы на такую процедуру запретительны. Когда, однако, для этой цели доступна определенная сумма денег, ее следует направить на мощение небольших мелких поверхностных стоков рядом с жилищем, а более глубокие отдаленные канавы у водостока оставить на потом. Ни один дом не должен строиться с цоколем менее одного фута, и при условии, что материал можно получить, не производя нежелательных раскопок, он не может быть слишком высоким. Этот факт хорошо понимали ранние европейские жители Индии, чьи прекрасные старые дома, как бы ни была несовершенна их отделка, составляют восхитительный контраст в этом и многих других аспектах здорового жилища тесным, низко расположенным тепловым ловушкам из прекрасно расшитого кирпича, в которых обитатель казенного жилья «утвержденного образца» теперь обречен жить.

Автор лично придерживается твердого мнения, что все тропические резиденции должны быть как минимум двухэтажными, чтобы спальные помещения были подняты по крайней мере на 12 или 15 футов над землей. Конечно, в этом случае наличие высокого цоколя менее существенно, но в любом случае следует настаивать на минимуме хотя бы в один фут.

В таких регионах, как Ассам и Бирма, где дожди настолько сильны, что сводят всю страну к хроническому состоянию затопления, любой адекватный цоколь был бы настолько дорогостоящим, что как местные жители, так и поселенцы строят свои дома, водружая их на столбы. Многочисленные санитарные преимущества этого плана неоспоримы; он также, насколько я понимаю, принят в Гондурасе.
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Рис. 2. — На приведенном выше эскизе обычного англо-бирманского бунгало можно заметить, что большой выступающий портик поднят выше, чем остальная часть дома, чтобы позволить экипажу подъезжать под него к подножию ступеней, ведущих на платформу дома. Эти портики образуют своего рода гостиную на открытом воздухе и чаще находятся на одном уровне с остальной частью дома. Они являются наиболее привлекательной чертой большинства бирманских бунгало, но было бы очень трудно защитить их от комаров с помощью проволочной сетки.



Общие характеристики этих домов типа «чанг» можно понять из приведенного выше эскиза. В коттеджах крестьян «чанг», или платформа, редко поднимается более чем на 4 или 5 футов над землей, но 10 или даже 15 футов — не редкость для домов людей со средствами и положением. Даже в домах, занимаемых плантаторами и чиновниками, стены в значительной степени состоят из бамбуковых матов, в то время как в домах простого народа сам пол сформирован из более прочного материала того же типа. Из-за растущей стоимости древесины, устойчивой к белым муравьям, я не сомневаюсь, что вскоре стальные балки заменят деревянный каркас, а гофрированное железо займет место живописной соломенной крыши, по крайней мере в прибрежных городах. «Чанг» из бетона на прочных стальных балках, 8-дюймовые стены «елизаветинского» образца и двойная крыша из гофрированного железа с большим промежуточным воздушным пространством образовали бы очень комфортабельное, если не очень красивое жилище для борьбы с сочетанием жары и влажности, с которыми призван справляться дом типа «чанг». Однако стены из таких хлипких материалов мало помогут противостоять раскаленному воздуху жаркого сухого климата, подобного тому, что встречается в Пенджабе и пустынях Раджастхана.

Одним из больших санитарных преимуществ дома типа «чанг» является циркуляция воздуха под полом и относительная защита от паразитов, обеспечиваемая его изоляцией на вершине высоких столбов. Хотя нет никаких возражений против хранения под ним экипажей и других предметов, которые часто перемещаются, поскольку они востребованы ежедневно, крытое пространство под домом ни в коем случае не должно превращаться в склад хлама. Хлам не только привлечет опасных паразитов, но и при неизбежном наличии многочисленных местных слуг склад хлама вскоре превратится в кучу мусора или нечто худшее. Хотя нет необходимости строить обычный цоколь, землю под «чангом» всегда следует слегка приподнимать, укладывая слой гравия, так как любое скопление воды было бы очевидно нездоровым. Кроме того, если содержать его в надлежащем порядке, большое тенистое пространство образует отличную игровую площадку для детей, если такие очаровательные обузы являются частью семьи.

В условиях настоящего пустынного климата цоколь менее существенен, но существует сравнительно мало стран, в которых сильные дожди не выпадают в какое-то время года, и любая сырость почвы непосредственно под домом всегда нездорова.
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Рис. 3. — План этажа существующего индийского бунгало «в глубинке», в котором двери и окна расположены удачно. (Пунктирные линии обозначают экраны из проволочной сетки.) Масштаб 18 футов = 1 дюйм.



Вторым важным условием тропического дома является свободная вентиляция. Для ее обеспечения по крайней мере одна, а предпочтительно две стороны каждой комнаты должны находиться в свободном сообщении с наружным воздухом посредством дверей или окон, причем некоторые из них должны доходить до уровня пола или близко к нему. Многие индийские дома испорчены отсутствием внимания к этому моменту, особенно старой постройки. Хотя первоначальный план мог быть довольно разумным, стремление к дополнительным удобствам со временем обычно приводит к пристройкам, особенно к закрытию веранд, из-за чего комнаты, изначально светлые и просторные, оказываются полностью отрезанными от внешней вентиляции. Многие из этих закрытых комнат имеют небольшие слуховые или фрамужные окна вплотную к крыше, но проемы такого рода не являются реальной заменой надлежащим окнам и дверям в обычном положении. Там, где есть выбор, следует отказаться от дома с внутренними комнатами в пользу того, который обеспечивает более свободную вентиляцию.

Приведенный ниже план является хорошим примером существующего, хорошо спланированного одноэтажного бунгало, в котором каждая комната имеет внешние двери и окна, а некоторые — на двух сторонах. Следует добавить, что каждая комната имеет одно или несколько фрамужных окон для выхода нагретого воздуха, который всегда поднимается к верхней части любого замкнутого пространства.

В домах лучшего класса в Персии этот принцип свободной внешней вентиляции часто доводится до того, что все четыре стороны комнат снабжены несколькими проемами, а различные комнаты отделены друг от друга открытыми проходами, идущими прямо через здание от веранды до веранды.

Поскольку на каждой стороне часто бывает по несколько дверей, легко понять, что дворец Аладдина со ста дверями мог быть не просто плодом воображения, а, вероятно, основывался на каком-то реальном дворце. Действительно, как выяснилось, резиденция Субсабада в Бушире имеет, я полагаю, гораздо больше дверей, чем было отведено дворцу Аладдина, и я знаю, что комната, которую я там занимал, имела не менее девяти дверей, хотя две из них вели соответственно в гардеробную и ванную комнату.

Схема (рис. 4) даст некоторое представление о том, как расположены комнаты, но излишне говорить, что план этот очень дорогостоящий. Заметьте, что южные веранды двойные. Практически говоря, персидский дом — это не что иное, как серия колоннад, в которых пространства между некоторыми колоннами заполнены дверными рамами, так что укрепить такой дом против вторжения комаров было бы дорогостоящим делом.

Дома такого типа хорошо подходят для климата, обычно благословленного хорошим ветром, где дневная жара не достигает такой степени, чтобы ее приходилось блокировать. Они специально приспособлены для мест, где из-за нехватки рабочей силы трудно найти людей для управления панка (веерами). Однако, когда полуденная жара достигает девяностых градусов, такой план строительства становится непригодным, и необходимо переходить к типу дома с толстыми стенами и сравнительно небольшим количеством проемов на уровне пола. Цель состоит в том, чтобы удержать ночной прохладный воздух, чтобы температура внутри никогда не приближалась к максимальной дневной температуре в тени. Очевидно, что принятие этого принципа полностью исключает всякую надлежащую вентиляцию, и если комнаты не являются исключительно большими и высокими, это должно быть определенно нездоровым. В то же время жара выше определенной степени вызывает настолько сильное нервное и физическое истощение, что принятие этой меры почти неизбежно в худшие часы дня в таком климате, как в Пенджабе. Но чем короче этот период, тем лучше, и поскольку те же причины, которые делают дом прохладнее наружного воздуха днем, делают его жарче ночью, всегда полезно компенсировать недостаток вентиляции днем, спая абсолютно на открытом воздухе ночью.
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Рис. 4. — Грубый план этажа европейского бунгало в Персии.



Слишком часто блокируется не только воздух, но и свет — образ действий, столь же пагубный, сколь и бесполезный, ибо если солнце не светит прямо в комнату, ее температура нисколько не повысится от впускания достаточного количества света.



Нет сомнений, что эта пагубная практика содержания детей в затемненных комнатах является одной из главных причин бледности и слабости малышей, так часто встречающихся в Индии. Они быстро страдают от недостатка света, хотя удивительно терпимы к жаре, и, если их не ограничивают тревожные матери, они следуют своим здоровым инстинктам и их можно найти резвящимися и кувыркающимися со слугами и ординарцами на веранде при температурах, которые заставляют их родителей посвящать тревожные размышления вопросу о том, стоит ли переходить из комнаты в комнату.
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Рис. 5. — Эскиз бунгало с террасированной крышей, типа, очень распространенного в Пенджабе и Соединенных провинциях Индии. В целом это бунгало хорошо спланировано. Его недостатки в том, что веранда слишком низкая, оставляя излишне большую часть внешних стен открытыми для полной силы солнца. Слуховые или вентиляционные окна также расположены слишком низко, так как они оставляют несколько футов застойного «мертвого» воздуха в верхней части комнат. Их следовало разместить вплотную к карнизу.



Третье важное соображение при планировании хорошего тропического дома заключается в том, что внешние стены должны, насколько это возможно, быть защищены от прямых солнечных лучей широкими верандами. Объекты, подверженные полному солнечному свету, вскоре становятся настолько горячими, что к ним трудно прикоснуться, достигая температуры на 40° или 50° F выше температуры воздуха. И хотя строительные материалы проводят тепло медленно, они делают это очень уверенно, поэтому воздух внутри любого здания с обширными незащищенными солнечными стенами не может не быть значительно горячее, чем в здании, спланированном так, чтобы как можно меньшая площадь стены была подвержена прямому воздействию. В тропиках солнце неизбежно должно находиться к северу от любой местности в течение более или менее продолжительного периода года, и в таких низких широтах желательно, чтобы веранда простиралась вокруг всего дома. Но за пределами экваториальной зоны сторона, обращенная от полуденного солнца, может быть оставлена незащищенной, насколько это касается прохлады дома, хотя северная веранда все еще желательна как наиболее подходящее место для отдыха на открытом воздухе в течение дня. В разумных пределах веранда вряд ли может быть слишком широкой, и, поскольку одна из ее главных функций — защищать основную стену, важно также, чтобы она была высокой. Но этот момент слишком часто упускается из виду, хотя дополнительные расходы на строительство более высокой веранды очень малы, так как опоры этих конструкций стоят недорого по сравнению с крышей. Конечно, косые лучи солнца будут проникать в высокую веранду дольше, чем в низкую, но этот дефект легко устраняется закрытием верхней части колоннады деревянными жалюзи или матами, но в этом случае в крыше следует предусмотреть проемы для выхода того, что должно быть почти неподвижным воздухом. Веранды шириной менее шести футов сравнительно малополезны, и 10 футов можно считать средним стандартом, но 15 футов отнюдь не чрезмерны, если это можно себе позволить. Как показано на диаграмме на стр. 9, двойные веранды, состоящие из двух колоннад, каждая шириной около 12 футов, отнюдь не редкость в Персии.

Для достижения эквивалентного уровня комфорта комнаты тропического дома должны быть намного выше, чем это необходимо в умеренном климате, но вполне возможно довести это до крайности, так как выше определенной высоты маятниковое движение панка (веера) слишком медленное. Студентам вентиляции хорошо известно, что зоны мертвого воздуха, не затронутые потоками, нормально циркулирующими по комнате, очень часто встречаются в слишком высоких помещениях. От 16 до 18 футов — хороший средний стандарт, и если высота значительно превышает эту цифру, желательно, чтобы через комнату на этом уровне проходила прочная балка для крепления панка. Что касается вентиляции, вероятно, мало преимуществ в высоте потолка выше 13 футов, но это не дает адекватного размаха для панка.

Как уже упоминалось, автор отдает предпочтение домам в два или более этажей. В то время как жители Калькутты или Бомбея никогда, если могут этого избежать, не будут жить на первом этаже, среди жителей индийской глубинки существует общее, но совершенно необоснованное мнение, что верхние этажи обязательно жарче.

Излишне говорить, что на самом деле все наоборот и что при прочих равных условиях комнаты верхнего этажа обязательно прохладнее и здоровее из-за их лучшего воздействия ветра и того, что они в значительной степени подняты над пылью и другими более тонкими испарениями от почвы. Причина этого заблуждения заключается в том, что за пределами президентских городов верхние комнаты почти повсеместно являются временными пристройками без надлежащей защиты верандой и часто с хлипкими крышами. Теперь очевидно, что для получения полного преимущества верхнего этажа все веранды должны быть доведены до самого верха, так что, за исключением того, что они подняты над почвой, верхние комнаты являются точными копиями тех, что под ними. Я не могу припомнить, однако, ни одного случая правильно спланированного двухэтажного дома «в глубинке», и абсурдно ожидать, что комната с тонкими кирпичными стенами, подверженная прямому воздействию солнечных лучей, может быть такой же комфортной, как комната с массивными стенами и широкими верандами. Можно признать, что в течение дня, когда двери закрыты, чтобы не пускать жару, верхние комнаты двухэтажного дома будут жарче нижних, потому что над головой только одна крыша вместо двух, но они будут прохладнее нижних, если предположить, что верхний этаж удален.

Также крайне желательно, чтобы план дома включал лестницу, дающую доступ на крышу, так как в жаркий сухой сезон, несомненно, гораздо здоровее спать там.

На крыше следует установить небольшой участок соломенной крыши, поддерживаемый четырьмя столбами, чтобы защитить спящего от росы и предотвратить беспокойство от лунного света, который, мягко говоря, очень затрудняет сон. Есть ли какая-то правда в убеждении, что воздействие лунных лучей может вызвать слепоту или нет, я не могу сказать, но я, безусловно, встречал ряд случаев временной слепоты, для которых было, мягко говоря, крайне трудно найти какое-либо правдоподобное объяснение, кроме популярного. Более того, поскольку мы находимся в полном неведении относительно механизма действия настоящего солнечного удара, кажется ненаучным отрицать, что чрезмерная стимуляция сетчатки лунными лучами может быть способна вызвать рассматриваемые симптомы, и во всяком случае предпочтительнее действовать исходя из предположения, что «лунная слепота» может быть возможной случайностью.

Далее, делом большой важности является то, чтобы верхние пределы воздушного пространства, включенного в комнату, вентилировались посредством проемов, расположенных вплотную к потолку, иначе там будет скапливаться слой нечистого, нагретого воздуха, который может быть удален только медленным действием диффузии. В одноэтажных домах это обычно осуществляется посредством небольших окон, и чтобы допустить наличие достаточного их количества, обычным приемом является возведение стен комнат, расположенных во внутренней части дома, выше стен боковых комнат, как показано на рис. 4. Однако не должно быть необходимости делать это, так как ни одна комната никогда не должна строиться без внешней стены; и хотя верхние проемы на более чем одной стороне могут быть желательны, это не настолько существенно, чтобы оправдать большое увеличение стоимости, связанное со строительством таким образом. Там, где дом имеет верхний этаж, верхняя вентиляция нижних комнат обычно осуществляется через проемы на веранды; но это отнюдь не удовлетворительный выход, и было бы гораздо предпочтительнее осуществлять эту цель посредством шахт, проведенных в толще стен до крыши, длинный столб воздуха внутри которых способствовал бы созданию хорошего потока.

В некоторых частях Востока подземные камеры (тайхана) используются в качестве убежища в периоды экстремальной жары и иногда встречаются в очень старых европейских бунгало, хотя я никогда не видел ни одной в реальном использовании. Хорошие примеры можно увидеть в руинах исторической резиденции в Лакхнау; именно в них многие женщины и дети укрывались во время памятной осады. Они могут, конечно, вентилироваться только сверху; но нет сомнений, что они прохладнее комнат над землей, и возможно, что этот принцип мог бы быть принят с преимуществом при определенных экстремальных климатических условиях.

Материалы, подходящие для строительства дома, обязательно варьируются в зависимости от характера климата, но желательно кратко рассмотреть преимущества и недостатки тех, что наиболее часто используются. Взяв сначала структуру стен, можно отметить, что в дождливом климате у побережья, где редко регистрируются очень высокие температуры, материалы вряд ли могут быть слишком хлипкими и проницаемыми. Но по мере удаления от побережья и встречи с экстремальным климатом, характерным для внутренних частей континентов, обнаруживается, что здания становятся все более массивными. Так что, в то время как бенгалец или малайец живет в лачуге, сформированной из соломы и матов, крестьянин Пенджаба укрывается внутри глиняных стен толщиной около двух футов. Эти различия в домашней архитектуре являются необходимым результатом различной среды, и чтобы быть комфортными, европейские дома должны быть построены из очень похожих материалов, что и дома окружающих их местных жителей.

В сухом климате высушенный на солнце кирпич образует отличную стену, которая сопротивляется жаре даже лучше, чем стена из обожженного кирпича, и при условии, что она защищена от дождя, она удивительно долговечна и намного прочнее, чем можно было бы ожидать. Так что тяжелые террасированные крыши легко выдерживаются двухфутовой толщиной этого материала, и они даже вполне адекватны, чтобы выдержать второй этаж из более легких материалов. Большим недостатком материала является то, что он образует излюбленное пристанище для белых муравьев, которые прокладывают в нем туннели во всех направлениях. Но это можно легко предотвратить, введя прямо на уровне пола один ряд какого-либо влаго- и инсектостойкого материала, такого как обожженный кирпич, уложенный на цемент и пропитанный дегтем. Благодаря его чрезвычайной дешевизне большой дом можно построить за те же расходы, что и маленький из обожженного кирпича, и поскольку воздушное пространство имеет величайшее значение в жарком климате, прискорбно, что этот материал не более используется в правительственных зданиях.

Полы.

Наиболее подходящим материалом являются каменные плиты, причем мрамор, разумеется, предпочтительнее. За ними по степени желательности следуют твердая плитка, кирпич, поставленный на ребро, и цемент. Помимо этого, конечно, существуют различные специальные современные изобретения, но они вряд ли заслуживают практического рассмотрения за пределами крупных морских портов. Деревянных полов следует, как правило, избегать, так как из-за гниения и нападения насекомых они могут стать опасными и в любой момент неожиданно провалиться. Для межэтажных перекрытий самым подходящим материалом являются узкие кирпичные своды, опирающиеся на стальные балки, которые сейчас настолько общедоступны и дешевы, что их можно экономично заменить деревянными балками в любой местности, куда можно добраться по железной дороге.

Одним из больших преимуществ такой конструкции полов и террасных крыш является полное отсутствие укромных уголков и щелей, где могут завестись вредители, ибо даже массивные бетонные крыши, уложенные на плоскую плитку, поддерживаемую системой балок и обрешетки, предоставляют опаснейшие убежища для неприятных «гостей». Я хорошо помню, как один из обитателей моего дома две ночи подряд подвергался сильным мучениям из-за вредителей, падавших с такой крыши: первым нарушителем нашего покоя была огромная многоножка, а вторым — шершень. По той же причине следует решительно отказаться от всех карнизов и подобных архитектурных украшений.

Кровельными материалами, обычно используемыми в тропических странах, являются солома, черепица, террасные конструкции и гофрированное железо. Солома со многих точек зрения является превосходным материалом, так как, способствуя вентиляции благодаря своей чрезвычайной воздухопроницаемости, она обеспечивает отличную защиту от дождя и не имеет себе равных в качестве защиты от солнца; кроме того, она не отдает в дом в ночное время сколько-нибудь значительное количество тепла, поглощенного за день.

При всем этом она имеет серьезные и, следует опасаться, преобладающие недостатки, главный из которых заключается в том, что она образует идеальное убежище для вредителей всех видов, как позвоночных, так и беспозвоночных. Как правило, из-за большого уклона, необходимого для такой формы крыши, ее нижний край редко находится выше нескольких футов от земли, а из-за обычного наличия вьющихся растений, шпалер и подобных приспособлений она легко доступна для любого животного, обладающего хотя бы умеренными способностями к лазанию. Вследствие этого такие крыши обычно испещрены гнездами белок, крыс, циветт и полудиких домашних кошек, не говоря уже о змеях, птицах и других летающих существах. Большое пустое пространство между потолками и стропилами обычно кишит летучими мышами, и, поскольку вся эта обширная популяция живет без какой-либо системы санитарного контроля, старая соломенная крыша просто пропитана гуано; испарения от него неизбежно проникают в дом, и их всегда отчетливо можно почувствовать в соломенном доме, который по какой-либо причине был закрыт в течение длительного времени.

Кроме того, сама субстанция соломенной кровли всегда медленно разлагается под воздействием плесени, что добавляет новые затхлые испарения к общему «букету». Поэтому, если солому вообще использовать, ее следует полностью обновлять через частые промежутки времени, а ее применение должно ограничиваться местами, куда не могут забраться крупные позвоночные вредители.

Там, где она используется, внутреннее пространство комнат должно быть полностью отделено от полости крыши каким-либо достаточно непроницаемым потолком, например, из шпунтованной доски, а не «потолочной тканью» из плохо натянутого холста, как это часто бывает.

Эти «потолочные ткани» — сущая мерзость, и даже когда их неопрятный вид улучшается путем разделения ткани на множество небольших панелей, это улучшение касается только внешнего вида и никоим образом не уменьшает их санитарных недостатков. Поэтому не следует жалеть усилий, чтобы убедить домовладельцев заменить их шпунтованной доской или любым материалом, который перекроет испарения от соломы и ее обитателей.

По какой-то причине дощато-штукатурные потолки и перегородки, столь часто используемые в Европе, никогда не применяются при строительстве домов в Индии. Трудно понять, почему это так, поскольку местные жители — искусные штукатуры, и не составило бы никакого труда обучить их этому конкретному применению их ремесла, что было бы ценным и недорогим средством в этом и ряде других случаев.

Черепица старого образца обладает немногими преимуществами соломы и большинством ее недостатков, помимо многочисленных собственных специфических возражений, но эти замечания не относятся к крышам, сформированным из крупной черепицы европейского образца, уложенной на правильно градуированный каркас из квадратных реек. Единственное возражение против последних заключается в том, что они пропускают слишком много тепла, если их не дополнить достаточно прочным потолком; те же замечания в еще большей степени относятся к гофрированному железу, но оба эти материала, и особенно черепица, являются отличными материалами для веранд, особенно на верхних этажах, где важен вес.

Гофрированное железо, однако, едва ли терпимо в экстремальном климате, если оно не сделано двойным, и самый научный способ сделать это — сформировать потолок из гофрированного железа тонкого калибра, привинченного к легким балкам и окрашенного снизу в белый цвет. На верхнюю поверхность следует насыпать около дюйма сухого песка, для удержания которого необходимо, чтобы любые вентиляционные отверстия были защищены деревянной окантовкой. Внешняя крыша должна быть из более толстого калибра и, конечно, должна быть установлена под соответствующим уклоном. Первостепенное значение имеет то, чтобы пространство между двумя крышами свободно вентилировалось через большие отверстия, расположенные в вершинах фронтонов, но эти отверстия должны быть защищены от проникновения птиц и кошек с помощью проволочной сетки, а все другие отверстия, через которые они могут проникнуть, должны быть тщательно заделаны штукатуркой. Прохлада такой крыши во многом зависит от толщины слоя сухого песка, и, при условии, что балки, несущие листы, достаточно прочны, нетрудно увеличить его даже до пары дюймов. Все вышеперечисленные материалы имеют тот недостаток, что их необходимо устанавливать под значительным уклоном, и поэтому их нельзя использовать в качестве площадки для сна.

Впрочем, если учесть все факторы, террасная крыша, сформированная из кирпичных сводов на стальных балках и покрытая бетоном, является безусловно лучшей для большинства тропических климатов. Она служит отличной защитой от солнца и дождя, а гладкая отделка как верхней, так и нижней поверхностей не оставляет абсолютно никакого места для укрытия даже насекомым; кроме того, она образует отличную возвышенную площадку, на которой можно спать в периоды сильной сухой жары. Ее единственный недостаток заключается в том, что значительная часть тепла, поглощенного за день, излучается в комнаты ночью, и что она, как правило, уступает по теплоизоляционным свойствам как соломе, так и двойным крышам любого типа.

Другой вид террасной крыши, часто встречающийся в сухом климате, состоит из значительного слоя утрамбованной глины, уложенной на циновки, поддерживаемые системой балок и обрешетки.

Благодаря своей большой толщине и тому факту, что глина проводит тепло гораздо хуже, чем обожженный кирпич, такие крыши очень прохладны и служат хорошей площадкой для сна; но они доставляют бесконечные хлопоты в периоды дождей, так как всегда протекают в начале сезона, а вредители склонны селиться среди циновок и обрешетки, несущих глину. Кроме того, из-за своего огромного веса они не лишены опасности, особенно учитывая, что их обычно делают в сочетании со стенами из сырцового кирпича, которые не представляют никакого препятствия для прокладывания ходов белыми муравьями, которые таким образом могут легко добраться до балок, внутренности которых могут быть полностью съедены этими вредными насекомыми без каких-либо внешних признаков повреждения.

Все вышеперечисленные соображения на первый взгляд кажутся довольно очевидными и, можно было бы подумать, должны применяться везде, где это не становится невозможным из-за соображений стоимости, и все же удивительно замечать, как часто игнорируются любые соображения здравого смысла в отношении санитарии и комфорта в зданиях, на которых не экономили ни места, ни средств.



Совсем недавно автор остановился в большом отеле, который иллюстрировал этот момент самым прискорбным образом. Кладка была восхитительной, достойной почти египетского памятника, и в целом было очевидно, что предприимчивые владельцы почти не считались с расходами. Администрация проявляла всяческое стремление обеспечить комфорт своих гостей, а кухня была превосходной. Несмотря на это, большинство комнат были едва пригодны для жилья, так как они, казалось, были спроектированы так, чтобы дать тропическому солнцу наилучшую возможность проявить себя. За исключением веранды ничтожной ширины у великолепного обеденного зала, эти незаменимые дополнения тропического жилища полностью отсутствовали.

Более того, это упущение явно не было вызвано каким-либо желанием или необходимостью экономить место, ибо площадь, абсолютно потраченная впустую в виде коридоров, была поразительной и составляла не менее половины площади, занимаемой спальнями, хотя последние были исключительно просторными. Выходя на юго-восток, яркий солнечный свет и ослепительное отражение от моря били прямо в окна самых удобно расположенных комнат, даже без защиты обычных жалюзи, в то время как великолепный вид был закрыт окнами из гранулированного зеленоватого стекла, а рамы были закреплены таким образом, что было трудно наслаждаться ни бризом, ни видом, даже когда они были открыты. Помимо этих последних деталей, здание было бы прекрасно приспособлено для размещения зимних посетителей в Италии, где солнце заменяет искусственное отопление, и все это является ярким примером того, как самые щедрые расходы могут оказаться тщетными из-за отсутствия должного понимания принципов, которыми должна руководствоваться тропическая домашняя архитектура. Я привожу этот пример главным образом для того, чтобы показать, что, какими бы самоочевидными ни казались описанные выше принципы, они далеки от того, чтобы быть общепризнанными.

Эти принципы можно кратко резюмировать следующим образом:

(1) Сквозная вентиляция всех комнат.

(2) Расположение всех комнат, и особенно спален, на максимально возможной высоте над землей.



(3) Выбор соответствующих строительных материалов, в которых не могут завестись вредители.

(4) Защита наружных стен от нагревания прямыми солнечными лучами путем устройства адекватных веранд.

(5) Применение того же принципа к конструкции крыш путем их планирования таким образом, чтобы обеспечить хорошо вентилируемое воздушное пространство между самой крышей и достаточно прочным потолком, или путем их строительства из массивных материалов, если они одинарные.

(6) Обеспечение достаточного освещения.

В случае дома умеренных размеров эти принципы можно было бы реализовать следующим образом:

Цокольный этаж из кирпичных сводов высотой десять футов, включая низкий плинтус и толщину пола. Эти своды использовались бы для размещения кухни, поварской, кладовой, ламповой, складского помещения, каретной и помещения для колодца, причем колодец располагался бы под домом и был бы хорошо защищен от любого загрязнения почвы поблизости. Платформа дома, опирающаяся на эти своды, была бы прорезана только скрытой лестницей для использования уборщиком, но она не имела бы сообщения с другими служебными помещениями, хотя между кухней и столовой можно было бы выгодно устроить ручной подъемник. Первый этаж высотой 18 футов — столовая, гостиная, кабинет и одна или несколько спален с гардеробными и ванными комнатами, сообщающимися с ними, если требуется большое размещение. Веранда по всему периметру шириной не менее 10 футов. Второй этаж высотой 17 футов — главные спальни с гардеробными и ванными комнатами, некоторые из центральных комнат снабжены террасной крышей; остальные, вместе с верандами, покрыты черепицей хорошего образца, комнаты имеют прочные потолки. На террасной крыше — большой железный резервуар для воды с ветряной мельницей для работы насоса из колодца; небольшое спальное укрытие, защищенное крышей из гофрированного железа, опирающейся на столбы.

Было бы хорошо сделать южные веранды (в северном полушарии) большей ширины, чем остальные, и разместить на них лестницы, ведущие на второй этаж и на крышу.



На первый этаж можно было бы попасть по лестнице, ведущей от подъездной дороги, которая могла бы, при желании, быть защищена наклонным крыльцом. Такой дом, конечно, был бы несколько дорогостоящим, но не намного дороже, чем дом с равными удобствами, построенный по обычному плану, и, несомненно, был бы гораздо здоровее, чем дома обычного типа.

Излишне говорить, что это воображаемое жилище было бы полностью защищено от комаров с помощью металлической сетки, но этот вопрос здесь не рассматривается, так как он полностью освещен в главе о профилактике малярии.





ГЛАВА II. Об одежде.


Принципы, которыми следует руководствоваться при выборе тропического костюма, можно резюмировать в одном предложении: держите голову в прохладе, а живот в тепле — и большинство костюмов более цивилизованных тропических народов обычно отвечают этим требованиям.

Конечно, в целом верно, что в вопросах костюма хорошо брать за общее руководство привычки жителей страны, которую мы посещаем; но эту рекомендацию нельзя воспринимать слишком буквально, так как, помимо вопросов покроя и моды, слишком рабское подражание может быть столь же опасным для здоровья, сколь и фатальным для приличий, поскольку есть места, где парижская мода состоит только из тростникового обруча или обильного обмазывания глиной. Нельзя легко решить вопрос, просто приняв более легкие материалы, так как, помимо адаптации к измененным метеорологическим условиям, наша одежда должна быть сконструирована так, чтобы обеспечивать защиту от некоторых других опасностей, которые являются лишь косвенным результатом климатических условий, в частности, от нападений комаров, которые, как теперь известно, являются не просто раздражающими помехами, но, несомненно, служат переносчиками нескольких самых смертоносных тропических заболеваний.

Более того, хотя это очень приятно, отнюдь не безопасно расхаживать по дому босиком в странах, где скорпионы и многоножки, не говоря уже о ядовитых змеях, являются повседневными вредителями.

Доктрина «фланели к телу» также применима только к тем, кто наделен кожей, достаточно флегматичной, чтобы переносить этот материал; а энтузиасты в ее пользу склонны забывать, что наша способность сопротивляться сильной жаре полностью зависит от здоровой деятельности кожи, поэтому, если эта важная часть нашей анатомии будет находиться в состоянии хронического воспаления из-за «прачечной чесотки», она неизбежно будет более или менее неспособна выполнять свои надлежащие функции.

Зерно истины, лежащее в основе большинства доктрин, хороших, плохих и безразличных, в данном случае зависит от того факта, что в жарком климате особенно важно, чтобы одежда была абсорбирующей и пористой; но, при условии, что это обеспечено способом производства, природа используемого волокна не имеет большого значения.

Следует признать, что хорошо известные материалы Jaeger во всех отношениях восхитительны для всех, кроме самых высоких степеней атмосферной температуры, но когда термометр поднимается до девяностых градусов, чистая шерсть становится слишком раздражающей для большинства, и предпочтительнее примесь шелка, как в так называемой «англо-индийской марле». Чистый шелк слишком легко пропитывается потом и в этом состоянии является слишком хорошим проводником тепла, чтобы сам по себе быть желательным материалом, но комбинация двух волокон образует идеальный материал для ношения в периоды чрезмерной жары.

Этот материал неизбежно довольно дорогой, хотя он удивительно прочен по отношению к своему весу, и при обычном уходе при стирке служит долго, тогда как более дешевый материал из смеси хлопка и шерсти склонен к усадке, и поэтому его приходится часто заменять.

Все материалы, в состав которых входит шерсть, требуют большой осторожности при стирке, если они должны сохранять свойства, которые делают их в той или иной форме столь ценными во всех климатических условиях. Едва ли стоит указывать, что они сразу безнадежно портятся от короткого погружения в кипящую или даже очень горячую воду. Для часто сменяемой одежды европейских жителей тропиков требуется не что иное, как погружение и полоскание в теплой или холодной мыльной воде, и редко возникает необходимость защищать их от порчи жарой, так как ни мыло, ни горячая вода не используются людьми, занимающимися стиркой в полуцивилизованных странах; но сильное избиение и манипуляции, которым они подвергают все, что попадает им в руки, почти так же эффективны для сваливания и порчи шерстяных изделий, как и сильная жара. Почти невозможно заставить туземца изменить свои методы, чтобы стирать такие вещи по ортодоксальному европейскому образцу, если, конечно, не быть готовым тратить свое время на личный надзор за процессом; но, предостерегая от грубого и чрезмерного манипулирования и твердо отказываясь платить за испорченные вещи, обычно можно минимизировать зло.

Затрагивая тему стирки одежды, можно заметить, что, хотя личный надзор за процессом может быть невозможен, безусловно важно найти и осмотреть место, где производится стирка, которое в таких странах, как Индия и Китай, и, несомненно, в других местах, слишком часто оказывается какой-нибудь грязной стоячей лужей, благоухающей накопленной грязью всех слоев населения. Если бы не мощные бактерицидные свойства тропического солнца, которым подвергаются вещи в процессе сушки, нет сомнений, что болезни распространялись бы таким образом гораздо чаще, чем это происходит на самом деле, но не стоит слишком полагаться на эту естественную дезинфекцию, и, не считая подозрительных случаев передачи действительно серьезных заболеваний, нет сомнений, что неприятное кожное заболевание, известное как «прачечная чесотка», часто подхватывается европейцами именно таким образом. Политика пощады воображения путем закрывания глаз в данном случае снова является заблуждением, которое может привести к значительным личным неудобствам, а возможно, и к опасности.

Если, как это нередко бывает, все общественные места для стирки нежелательны, стоит обеспечить простые условия, требуемые туземцами, занимающимися этим ремеслом, в пределах собственного участка.

Все, что требуется, — это каменная платформа размером около 6 футов в квадрате, соединенная каналом с колодцем и огороженная стенами высотой около фута, причем все это выложено цементом. Короткий отрезок металлической трубы, который можно закрыть деревянной пробкой, должен быть встроен в стену у самого нижнего края платформы, чтобы обеспечить слив грязной воды. Кусок гладко обработанной доски размером около 4 на 2 фута с закругленными бороздами поперек, сформированными подобно бороздам гофрированной кровли в меньшем масштабе, — это все дополнительное оборудование, которое требуется, и я уверен, что эти простые приспособления встречались бы в наших владениях гораздо чаще, если бы англо-индийцы в целом имели хоть какое-то представление о грязных условиях, в которых обычно стирается их одежда. Конечно, такой вопрос, как чистота общественных мест для стирки, должен быть предметом надзора и регулирования со стороны властей, но пока все обычно оставляется на усмотрение отдельных лиц, и те, кто хочет защитить себя, должны принимать собственные меры предосторожности.

Не редкая ошибка людей, совершающих свой первый выезд в эти теплые страны, — оставлять позади всю свою повседневную европейскую одежду, и в этих обстоятельствах один или два старых костюма, которые были взяты, чтобы пережить невзгоды Ла-Манша и Бискайского залива, становятся самыми ценными вещами, ибо в мире очень мало мест, где в тот или иной сезон наш обычный английский наряд не оказался бы удобным и подходящим. Даже «Экваториальный гребной клуб», вероятно, считает правильным надевать свои свитеры по возвращении в Сингапур после рывка вдоль «линии».

В пределах межтропических широт, несомненно, случаи, когда требуется одежда умеренного климата, редки, но везде за их пределами есть широкие возможности комфортно донашивать одежду, приспособленную для жизни в Европе. В Северном Пенджабе самая тяжелая английская одежда требуется в течение двух или трех месяцев в году, в то время как в Южной Африке суточный диапазон температур настолько велик, что легкое пальто требуется после захода солнца в самое жаркое время года, и даже в Персидском заливе плотная шерстяная одежда требуется с декабря по начало марта. Взгляд на метеорологические данные, приведенные во второй части книги, посвященной климату, даст лучшее представление о том, что потребуется, так как можно считать несомненным, что в любом случае, когда средняя месячная температура приближается в любой сезон к температуре нашего родного острова, одежда, соответствующая соответствующему сезону года, будет желательна.

При выборе костюма для действительно жаркой погоды необходимо помнить, что любой материал, требующий крахмаления, примерно так же подходит для этой цели, как макинтош, потому что льняные и хлопчатобумажные ткани, накрахмаленные и выглаженные, до тех пор, пока они сохраняют свой вид, столь же непроницаемы для испарений. После того как они теряют свою жесткость, их вид становится крайне неприятным и отталкивающим, и это счастливое обстоятельство, что они так быстро пропитываются потом, так как нет сомнений, что, если бы не это, консервативный британец цеплялся бы за их использование гораздо больше, чем он может себе позволить.

По этой причине потеря популярности в последние годы старой доброй белой одежды из «американского тика», когда-то повсеместно принятой, вряд ли вызывает сожаление. Без значительного количества крахмала они никогда не выглядели свежими уже через час или два носки, а с ним материал переставал быть подходящим. Действительно, ошибка — запасаться одеждой такого рода в Англии, так как даже «американский тик» нужного сорта получить невозможно, а легкие хлопчатобумажные твиды и ткани в клетку, которые сейчас используются в Индии, по-видимому, не встречаются на внутреннем рынке. Конечно, необходимо приобрести два или три костюма для использования во время морского путешествия, но приобретать больше — значит только обременять себя тем, что, скорее всего, окажется бесполезным, а возможно, и заметно не соответствующим моде страны.

Достаточно будет нескольких рубашек из мягкой хлопчатобумажной «саржевой подкладки», сделанных с отложными воротниками, как у рубашки для крикета, возможно, трех пар брюк из белого тика (материал, используемый торговыми моряками и известный как «дангари», является наиболее подходящим) и альпакового пиджака и жилета. Если вы не принадлежите к духовенству, альпака должна быть палевого цвета, или, во всяком случае, не черного, так как в этом цвете материал является своего рода знаком миссионерской деятельности, и неловко, когда вас просят провести службу на главной палубе под ложными предлогами. Для субтропической части путешествия наиболее подходят легкие фланелевые костюмы, сделанные с минимальным количеством подкладки, и они окажутся полезными в любом теплом климате в определенные сезоны года.



В действительно жаркую погоду, однако, если фланель достаточно тонкая, чтобы быть прохладной, она становится слишком хлипкой, чтобы служить верхней одеждой, и человек практически ограничен хлопчатобумажными тканями. В последние годы в Индии было произведено множество хлопчатобумажных материалов в подражание шерстяным твидам, широко используемым в Европе, и они имеют то большое преимущество, что небольшая имитация сохраняется гораздо лучше, если их не крахмалить.

Не желая делать бесплатную рекламу какому-либо частному предприятию, миссионерскому или иному, я не вижу вреда в том, чтобы упомянуть, что я не встречал тканей, более подходящих для тропической носки, чем те, что производятся восхитительной Базельской миссией в Каннуре, и хотя их энергия, по-видимому, в основном ограничена индийским рынком, я не сомневаюсь, что они экспортировали бы посылки, если бы их об этом попросили.

Они проявили большую изобретательность в создании легких пористых материалов, почти неотличимых на небольшом расстоянии от тех, к которым мы привыкли дома, и нет сомнений, что коротковолокнистый индийский хлопок обладает определенными свойствами, которые делают материалы, изготовленные из него, более мягкими и абсорбирующими, чем те, что сделаны из более жесткого и длинного американского волокна. Во всяком случае, я не могу объяснить иначе заметную разницу, которая существует между тканью, известной как «саржевая подкладка», произведенной в Канпуре, и тем, что кажется глазу тем же самым изделием, полученным в Англии, хотя последнее отнюдь не стоит презирать.

Прошло всего десять или двенадцать лет с тех пор, как какой-то смелый новатор сделал открытие, что дешевая и презираемая «саржевая подкладка» образует восхитительное нижнее белье для жаркого климата, и кем бы он ни был, он, безусловно, был великим благодетелем для англо-тропического сообщества, ибо ни один из многочисленных дорогих запатентованных материалов, которые время от времени появлялись, не сочетает в себе те же хорошие качества в такой же степени. Она впитывает влагу так же хорошо, как фланель той же плотности, и может комфортно переноситься самой раздражительной кожей, в то время как я сомневаюсь, подвергает ли она человека большей опасности простуды, чем любой другой материал того же веса. Ее можно безопасно носить непосредственно на теле без использования майки, которая обязательна при обычной накрахмаленной льняной рубашке, и, в общем, это лучший материал для рубашек и для пижам для ночного ношения, так как для последней цели специально изготавливаются различные полосатые узоры. Говоря о ночной одежде, можно заметить, что обычный фасон короткой куртки, которую обычно носят с пижамой, является явно опасным предметом одежды, так как она очень склонна задираться во время сна и тем самым оставлять открытыми органы брюшной полости, которые являются самой уязвимой для простуды частью тела. Оставлять любую часть живота открытой даже на короткое время во время отдыха — крайне опасное дело, поэтому вместо обычной куртки гораздо лучше носить рубашку, которую можно безопасно заправить в пижаму.

Я был рад услышать во время недавнего визита в Индию, что рациональный и гигиеничный обычай принятия белого цвета для вечернего платья снова входит в моду, ибо даже самая легкая суконная одежда нежелательно жаркая, и идея носить ночь за ночью одежду, которую нельзя стирать, в климате, столь способствующем потоотделению, мягко говоря, несколько отталкивающая.

Насколько я понимаю, сейчас принято шить их по фасону ставшего почти универсальным «вечернего пиджака», но, вероятно, лучше заказать их у английского портного из белого тика при подготовке к поездке, так как на покрой местного мастера вряд ли можно положиться, хотя ему можно довольно хорошо доверять в отношении нижней одежды. Широкий шелковый кушак или камарбанд обычно заменяет жилет; а чтобы защитить лодыжки от нападений комаров, которые легко кусают через тонкий носок, хорошей противомалярийной мерой предосторожности является наличие на брюках штрипок.

Для верховой езды наиболее подходят либо плотный хаки-тик, либо восхитительные хлопчатобумажные корды, изготовленные в Каннуре, и их лучше всего кроить по фасону очень удобных бриджей «Паттиала», в которых бриджи ниже колена переходят в плотно прилегающее удлинение, выполненное наподобие гетр, так как это избавляет от необходимости носить очень жаркие и негигиеничные длинные сапоги. Эти предметы одежды также были бы очень полезны либо на Мысе из-за клещей, либо в частях Бирмы и Ассама в качестве защиты от пиявок, так как в обоих этих, и, несомненно, во многих других местах, эти вредители кишат в траве настолько, что невозможно выходить в обычных брюках, если они не заправлены в носки. Правда, бриджи и длинные чулки послужат той же цели, но мало кто может вынести раздражение, вызываемое чулками, достаточно толстыми, чтобы их можно было носить таким образом, в климате такого рода.

Еще один очень подходящий класс материала для верхней одежды можно найти в грубом диком шелке, который встречается и производится в частях Индии под названием «туссар-серж», и я не сомневаюсь, что многие другие части мира производят материалы, столь же приспособленные к нашим нуждам.

Вопрос о головном уборе требует особого рассмотрения, так как существует совершенно необъяснимая разница в риске солнечного удара в климатах, которые, если судить по термометру и яркости солнечного света, кажутся совершенно одинаковыми.

Подобные несчастные случаи почти неизвестны на Мысе Доброй Надежды; даже так далеко на севере, как Наталь, и по всем нашим колониям там, и, я полагаю, также в Америке и Австралии, широкополая фетровая шляпа, по-видимому, обеспечивает вполне адекватную защиту, при условии, что она не заломлена в идиотской «щеголеватости» головного убора имперского йомена. Удивительно также, как европейские офицеры умудряются ходить в Египте в необычайно непрактичной «феске», которая, за исключением защиты лысины в доме, кажется самым плохо придуманным головным убором из всех когда-либо созданных.

Носить ее в июне в большинстве частей Индии было бы верной смертью для большинства европейцев, и немногие могли бы рискнуть надеть ее в любое время года.

Для Индии, однако, и других климатов, где солнечный удар является обычным явлением, хорошая солнечная шляпа незаменима, и, несомненно, нет материала, который хоть сколько-нибудь сравнился бы с сердцевиной индийского тростника (сола) для этой цели; и чем она больше, толще и уродливее, тем лучше она подходит для этой цели. Толстый жесткий фетр также очень хорошо подходит, но не надежен в экстремальных условиях, если не сделан двойным с промежуточным воздушным пространством по всей поверхности. Каким бы ни был материал, важно, чтобы внутренняя часть хорошо вентилировалась, и это наиболее эффективно обеспечивается тем, что сама шляпа прикреплена к сравнительно узкой ленте, опоясывающей голову, с помощью нескольких широко расставленных кусочков пробки; никакая подкладка или другой материал не должны препятствовать прохождению воздуха.

Обычные окантованные латунью люверсы и приземистый верхний вентилятор, так часто встречающиеся в самодельных «шлемах», как правило, для всех практических целей абсолютно бесполезны.

Из различных форм шляп из сола, находящихся в употреблении, я склонен думать, что «шляпа Канпурского палаточного клуба» — лучшая. Она сделана с почти горизонтальными полями спереди, чтобы не мешать зрению, и хорошо наклоненными в других местах, и в ней вполне удобно ездить верхом, стрелять или работать. Она была принята для войск для тропической полевой службы, но я замечаю, что она уже начинает эволюционировать в направлении щеголеватой неэффективности, столь дорогой сердцу военного модиста.

Будучи сконструированными из склеенных полосок сердцевины тростника, шляпы из сола естественным образом разваливаются в дождливую погоду, но этого можно избежать, покрыв их каким-либо водонепроницаемым материалом вместо альпаки или коричневого голландского полотна, обычно используемых. Мягкие и стеганые покрытия для шляп из сола, которые иногда можно увидеть, абсурдны, так как стеганый хлопок гораздо хуже проводит тепло, чем аналогичная толщина сердцевины тростника, а набивка значительно увеличивает вес головного убора.

В случае чрезвычайной ситуации восточный пугари или тюрбан является вполне сносной защитой, хотя требуется немало практики, чтобы правильно его завязать. Пять или шесть ярдов грубого муслина, однако, можно достать даже в небольших туземных городах, и такие несчастные случаи, как сдувание шляпы из железнодорожного вагона или падение ее с головы в реку, могут случиться с каждым, так что это средство может избавить вас от необходимости либо подвергаться значительному риску, либо соглашаться на альтернативу возвращения с невыполненным поручением.

Многие люди почти так же чувствительны к инсоляции позвоночника, как и мозга, и сразу страдают от воздействия солнечных лучей на спину. Я лично никогда не испытывал неудобств по этому поводу, но знаю, что многие находят, что солнце, играющее на этой части тела, вызывает тупую, тяжелую боль — скорее угнетение, чем боль. Лицам, подверженным таким симптомам, следует носить широкую накладку из того же материала, что и пиджак, густо набитую ватой. Накладка не должна быть частью пиджака, а должна быть сделана отдельно, чтобы пристегиваться, так как в таком виде она прохладнее. Переходя к противоположной конечности тела, следует признать, что из-за полного отсутствия вентиляции наша европейская обувь очень не подходит для использования в жарком климате. Все знают о дискомфорте, который вызывают ботинки, которые «тянут» ноги, и эти симптомы полностью вызваны относительной непроницаемостью кожи, что ясно видно по большему дискомфорту, вызываемому лакированной кожей, которая практически воздухонепроницаема. По этой причине туфли более полезны, чем ботинки, хотя последние необходимы для стрельбы или работы в джунглях; так как туфли недостаточно защищают лодыжку от колючек или возможных нападений змеи. В жаркую погоду наиболее удобной формой обуви является парусиновая туфля, но, как их делает обычный английский сапожник с кожаной подкладкой и сложными кожаными носками и перекрестными ремешками, они не представляют никаких реальных преимуществ перед обычной кожаной туфлей. Они должны быть сделаны из прочной, но с открытым переплетением парусины, без подкладки, кроме как над жестким задником на пятке, и совершенно без носков или других украшений; хотя подошва должна быть такой же прочной, как у обычной прогулочной туфли, и лучше выбирать коричневую парусину, так как «бланко», используемый для придания чистого вида белой парусине, быстро заполняет поры ткани и делает ее почти такой же непроницаемой, как кожа. Персы носят своего рода ботинки до щиколотки, верх которых сформирован из вязаного шпагата, и эти «малики», сделанные на европейской колодке, образуют идеальный «верх» для жаркого климата, ибо они восхитительно пористы, хотя и настолько прочны, что прослужат дольше, чем полдюжины кожаных «верхов». Неужели наши европейские производители не могут придумать что-то подобное? В жаркую влажную погоду ошибка — пытаться не допустить попадания воды, так как носок, если он заключен в водонепроницаемый ботинок, очень скоро станет настолько пропитанным потом, что вы просто подвергли себя жаре и дискомфорту без всякой цели. Будь то дождливая погода, или хождение вброд за бекасами, или рыбалка, единственное пожелание — чтобы вода могла вытекать так же легко, как она попадает внутрь. При условии, что одежда меняется, как только вы попадаете в укрытие, не стоит опасаться никакого вреда от намокания одежды или ног, пока вы находитесь в движении, в климате, с которым мы имеем дело. По той же причине преимущества непромокаемого плаща очень сомнительны, факт в том, что при сочетании жары и дождя вы все равно промокнете, и приходит ли влага снаружи или изнутри нашей одежды — вопрос маловажный. Остается заметить еще один момент в связи с обувью, а именно: поскольку ваши ноги и руки становятся на полный размер больше в тропических условиях, необходимо, чтобы те, что включены в наш комплект, были полными; ибо туфля, настолько свободная, что она почти шлепает в Англии, окажется совсем тесной, когда ее примеришь в Индии. Лучший способ — не запутывать своего сапожника указаниями, а надеть пару толстых шерстяных носков и снимать мерку поверх них.

Ночью главная цель — иметь как можно меньше контакта с кожей, поэтому матрасы всех видов лучше отложить в сторону в жаркие месяцы и заменить их гладкой циновкой. Большинство тропических народов на самом деле предпочитают спать на твердой поверхности, такой как пол, в периоды жары, и хотя немногие европейцы могут привыкнуть к столь жесткому ложу, большинство предпочитает койку, сформированную из туго натянутых веревок или тесьмы, более современной пружинной кровати из плетеной проволоки, податливый характер которой заставляет поверхность, на которой лежат, слишком точно повторять изгибы тела. Лично я предпочитаю плетеную проволоку, покрытую только неплотно сделанной тростниковой циновкой. Стоящие всего несколько пенсов, такие циновки могут часто обновляться, и они гораздо прохладнее, чем тонкие и плотно сплетенные «китайские» циновки, которые довольно дороги, а в самом лучшем качестве почти непроницаемы для воздуха.

При условии, что вы должным образом защищены от комаров, ноги и грудь можно оставить обнаженными, но легкое одеяло или плед, сложенный шириной около 2 футов, следует набросить на живот, так как ничто не является более опасным, чем простуда для этой части тела.



Женский костюм легче поддается прохладе, чем костюм сильного пола, хотя его преимущества обычно сводятся на нет их упрямой приверженностью к корсету — предмету одежды, который еще более пагубен в жарком климате, чем где-либо еще. Помимо этого, их самая распространенная ошибка — впадать в крайность чрезмерной прохлады, и врачи, практикующие в тропиках, постоянно сталкиваются с серьезными и упорными случаями, возникающими из-за неадекватной защиты органов брюшной полости и таза.

Дамы слишком часто подвергают голову воздействию солнца самым безрассудным образом. Можно признать, что безопасная солнечная шляпа не особенно идет ни тому, ни другому полу, но в присутствии девушки-выпускницы, часто превосходящей своих конкурентов-мужчин, никто не может сомневаться, что под золотыми волосами лежит субстрат мозгов, и, поскольку это признано, на дамах явно лежит моральная обязанность не только делать себя привлекательными, но и должным образом заботиться о мыслительных органах столь высокого качества. К тому же женщина с головной болью редко бывает очаровательна, а самая настоящая — не просто скука — слишком часто приобретается добросовестным выполнением квазирелигиозного долга нанесения визитов в полдень в шляпе с картинки.

Даже там, где доступен крытый транспорт — а многие из нас на Востоке не дотягивают до чего-то более амбициозного, чем собачья повозка, — вполне возможно получить головную боль при переходе через тротуар, и когда дама ведет сама, ее кучеру почти невозможно держать над ней зонтик так, чтобы обеспечить защиту, не загораживая ей обзор. По этой причине лучше, чтобы в таких экспедициях она подчинилась тому, чтобы ее везли, чтобы у нее были свободны руки для ношения зонтика или солнцезащитного козырька; и хорошо помнить, что довольно большой солнцезащитный козырек с мягким покрытием действительно более эффективен, чем самый большой одиночный зонтик или даже зонтик, снабженный обычным тонким внешним белым покрытием.

Матери имеют общую тенденцию переодевать своих детей. При условии, что живот должным образом защищен фланелевым «биндером», чем меньше они стеснены в течение дня, тем лучше. Конечности ребенка быстро становятся липкими, если он недостаточно одет, и пока они ощущаются комфортно теплыми, ничто, кроме вреда, не может произойти от удушения их покрытиями, которые вызывают прачечную чесотку с сопутствующей потерей отдыха и всеми бедами, которые возникают из-за хронического нервного раздражения. Прежде всего, лицо никогда не должно быть закрыто, даже носовым платком, в случае самых маленьких младенцев; так как эта пагубная причуда нянь и матерей неизбежно ведет к повторному вдыханию воздуха, уже ставшего нечистым от прохождения через легкие, а мало что может быть более разрушительным для здоровья, даже у взрослых, не говоря уже о младенце, где быстрые химические изменения, связанные с ростом и развитием, требуют запаса кислорода, пропорционально гораздо большего, чем тот, который требуется взрослому человеку.

У детей, сильно страдающих от прачечной чесотки, которые достигли возраста разумности, под биндером следует носить пару шелковых трусиков; и в течение дня, и ночью под москитной сеткой ничего больше, кроме этого, на самом деле не требуется. В сумерках, когда они выходят на прогулку, и в любое время, когда комары на виду, их костюм должен быть сконструирован так, чтобы защитить их от нападений насекомых, насколько это возможно.

В странах, где офтальмия является обычным явлением, защита от мух в течение дня почти так же важна, как и от комаров ночью, и если ребенок засыпает, его следует немедленно поместить под москитную сетку, так как глаза детей, по-видимому, обладают особой привлекательностью для мух, и нет сомнений, что эти насекомые часто способствуют переносу инфекционного материала от глаз больных к глазам здоровых.





ГЛАВА III. О воде и пище.


О важности внимания к личной гигиене в вопросе того, что есть, пить и чего избегать, можно судить по тому факту, что три величайших бича тропической жизни — холера, дизентерия и брюшной тиф — передаются исключительно посредством микробов, которые попадают в организм вместе с обычными продуктами питания; и даже если отбросить болезни столь драматически поразительного характера, плохая пища, небрежное приготовление и нечистая вода могут вызвать такие незначительные неприятности, как диспепсия, со всеми ее длительными сопутствующими страданиями тела и ума. Те, кто не умирает от приступа холеры или тифа, обычно выздоравливают довольно полностью, но тот, кто однажды перенес тяжелый приступ дизентерии, так же истинно искалечен на всю жизнь, как если бы он перенес увечье конечности.

Несчастные случаи, конечно, будут происходить, когда самые тщательные меры предосторожности сводятся на нет, но, отбросив такие случайности, вполне возможно защитить себя от любой из вышеперечисленных болезней с помощью надлежащего ухода и внимания; и те, кто знает, как заботиться о себе, могут выполнять свой долг с небольшим опасением, находясь лагерем в разгар эпидемии холеры, что делает не редким явлением обнаружение утром нескольких паломников, умерших от болезни в нескольких ярдах от своей палатки. Однажды, когда мой лагерь прибыл после наступления темноты, я обнаружил утром, что моя палатка была фактически разбита над свежевырытой могилой; но холерой нельзя заразиться от близости ни к мертвым, ни к умирающим, а только через загрязнение того, что попадает в рот, так что я был скорее возмущен, чем встревожен этим жутким открытием; тогда как я был бы решительно обеспокоен в течение следующего дня или около того, если бы обнаружил, что невольно проглотил воду или пищу, которые не были обезврежены путем приготовления. Более того, есть один момент относительно необходимых мер предосторожности, а именно то, что они должны выполняться или, по крайней мере, контролироваться лично; ибо ни туземцам, ни даже низшему классу европейцев нельзя доверять их выполнение, потому что, не понимая их причины, они слишком склонны халтурить в этом деле; и, по правде говоря, небрежность, которая дискредитировала бы туземного молочника, не раз, по сведениям автора, случалась в полковых молочных, где каждая операция должна была либо проводиться, либо контролироваться европейскими солдатами.

Один из этих маленьких инцидентов, произошедший из-за чистой лени и прямого невыполнения служебных обязанностей, стоил почти пятидесяти жизней, ибо он более чем проредил крыло корпуса, в котором это произошло. Метод, которым была вызвана эта ужасная катастрофа, достоин записи как пример того, как жизни приносятся в жертву из-за отсутствия внимания к таким деталям.

Водоснабжение станции было превосходным, и вся вода, используемая в молочной, должна была браться из водоразборной колонки. К сожалению, на территории молочной был колодец, и солдаты, отвечавшие за него, были слишком ленивы, чтобы предотвратить его использование. Один из туземных молочников жил в деревне, которая была поражена холерой, и, как все индусы, имел специальный сосуд для питьевой воды. Этот сосуд он использовал, конечно, дома, а также в течение дня, чтобы напиться из колодца в молочной. Сам он остался свободен от болезни, но микробы холеры были перенесены, прилипнув к его лоте, или чашке для питья, из зараженного деревенского колодца в колодец молочной, а это, в свою очередь, заразило молоко, хранящееся в сосудах, которые были вымыты в колодезной воде, с ужасными результатами, уже описанными.

Разумеется, в данном случае вина лежит на властях, которые должны были позаботиться о том, чтобы не было доступа к альтернативному и более легкодоступному источнику воды; ибо любой, кто хоть немного знал местных жителей или «Томми Аткинса» (британского солдата), не усомнился бы в том, что как только надзор ослабнет, будет использован менее трудоемкий источник воды. На самом деле качество колодезной воды обычно было превосходным, и ее единственный недостаток заключался в том, что она не была защищена от загрязнения, поэтому, не понимая тонкого механизма инфекции, и солдат, и местный житель вполне естественно воспринимали поход к более отдаленной водоразборной колонке как неразумное обременение.

Конечно, водопровод следовало провести в каждое помещение молочной фермы, но «экономия на спичках» — очень частая причина неудач при попытках санитарных реформ в Индии.

Я привел этот случай довольно подробно, потому что он служит хорошим примером того, как приносятся в жертву жизни из-за недостаточного внимания к деталям санитарного управления, и потому что, хотя это произошло в государственном учреждении и масштаб смертности был соответствующим, это столь же наглядная иллюстрация того, как инфекция проникает в частные дома.

Перейдем теперь к рассмотрению различных предметов снабжения, начиная с воды.

Как правило, в наших колониях и поселениях водоснабжение носит частный характер, поскольку лишь немногие крупные города пользуются преимуществами общественных водопроводов. Даже там, где это так, не всегда безопасно полностью полагаться на чистоту воды, поскольку во многих местах системы не обеспечивают должной безопасности, и только в городах, где водопроводные сооружения представляют собой крупные современные установки с надлежащими фильтрационными полями, находящиеся под постоянным контролем квалифицированного европейского персонала, можно без риска отказаться от систематического обеззараживания воды. В Индии, например, хотя водоснабжение Аллахабада, Канпура, Лакхнау и большинства других крупных городов, вероятно, значительно выше среднего европейского уровня, сам факт подачи воды по трубам отнюдь не является гарантией ее чистоты. В Найни-Тал, крупной горной станции, например, вода закачивается прямо из озера без фильтрации, недалеко от того места, куда стекают нечистоты из грязного местного базара. Поэтому, живя в месте, где есть водопровод, полезно выяснить, должным образом ли осуществляется фильтрация, а если нет, то относиться к воде с таким же подозрением, как и к воде из любого другого сомнительного источника.

Там, где подается вода несомненной чистоты, остается лишь проследить за способом ее транспортировки от ближайшей колонки до дома, ибо до сих пор крайне редко трубы подводят непосредственно в здания, как это принято в Европе, поэтому специальный слуга — водонос — по-прежнему остается необходимостью в Индии, даже в крупных городах. В этом случае, и, собственно, независимо от источника водоснабжения, крайне важно, чтобы ни в коем случае не использовалось ничего, кроме металлических сосудов, сконструированных так, чтобы их было легко чистить. Во всех мусульманских странах воду перевозят в козьей или телячьей шкуре, снятой с животного целиком, с завязанными ногами и наполняемой через горловину, которая для транспортировки затягивается ремешком; и крайне прискорбно, что у европейцев вошло в традицию нанимать мусульманского бишти с его машаком вместо более чистоплотного индуса-кахара с его легко очищаемым железным сосудом для воды, ибо мусульманский бурдюк, или машак, — это мерзость, которую невозможно осудить достаточно строго. Мало кто, думается, станет отрицать, что если бы они обнаружили кусок полудубленой кожи в воде, предназначенной для бытовых нужд, они бы немедленно ее отвергли; и помимо сомнительного характера материала машака, следует помнить, что из-за его конструкции абсолютно невозможно очистить внутреннюю поверхность; и она неизбежно становится грязной через несколько дней использования, даже если бы она была сделана из серебра, а не из полувыделанной кожи. Вдобавок к этому, экспериментально установлено, что болезнетворные микробы, попавшие на внешнюю сторону бурдюка, способны прорастать внутрь и проникать сквозь него, тем самым постоянно загрязняя находящуюся внутри воду. Любой, кто знает повадки бишти, должен быть знаком с небрежностью, с которой он кладет свой машак на землю в любом удобном месте, так что он неизбежно часто загрязняется микробами всех видов, которые, поскольку сосуд состоит из органического материала, сразу же оказываются в «питательной среде», столь же благоприятной для их роста, как если бы она была приготовлена в лаборатории.

Вышеуказанных причин, как полагаю, должно быть достаточно, чтобы показать, что никакие кожаные сосуды ни в коем случае не должны допускаться в связи с нашим водоснабжением, и можно добавить, что нет никакой сложности в том, чтобы заменить эту отвратительную ловушку для грязи, которая была только что описана, на чистые металлические ведра.

В то время как индус придерживается здравого убеждения, что контакт с кожей означает полное осквернение воды, и, весьма вероятно, скорее пошел бы на костер, чем стал бы пить из машака, использование последнего мусульманином — это чисто дело привычки, никак не связанное с религиозными предписаниями, поэтому в больницах, слишком маленьких, чтобы позволить себе двойной штат, нанимают только индуса-водоноса, поскольку ни один мусульманин не может возражать по религиозным соображениям против получения воды из любого чистого сосуда или из чьих-либо рук, так что, хотя бишти может обслуживать только мусульман, кахар может обслуживать обе касты.

В течение многих лет перед отъездом из Индии автор настаивал на использовании металлических ведер для переноски воды для нужд своего хозяйства; пара ведер переносилась на бамбуковом коромысле, сбалансированном на плече; и никогда не возникало необходимости увольнять мусульманского водоноса, так как он всегда был готов принять это изменение, как только обнаруживал, что человек настроен серьезно и что любое нарушение правил означает немедленное увольнение.

В Индии нет более трудолюбивых и лучших слуг, чем бишти, которые заслуженно пользуются большой любовью европейского сообщества и всегда готовы взяться за любую работу. Один из них, прослуживший у меня несколько лет, часто выступал в роли мастера на все руки в коротких экспедициях, готовил мне еду и прислуживал за столом, а в конце концов, когда в последний момент не оказалось конюха, самостоятельно провел одну из моих лошадей из одного конца Пенджаба в другой и доставил ее в хорошем состоянии. С такими услужливыми и готовыми помочь людьми, естественно, легко, проявив немного настойчивости, добиться принятия любого плана, который не противоречит их религиозным убеждениям — и я могу заверить своих англо-индийских читателей, что они также не встретят никаких трудностей во внедрении этой важной реформы, при условии, что с самого начала ясно покажут, что намерены добиться послушания. Редко даже возникает необходимость угрожать наймом индуса-паниваллы на место бишти, ибо как раса они весьма покладисты.

Если отбросить общественные системы водоснабжения, обычными источниками являются колодцы, реки и родники. Из них первые в большинстве частей света являются наиболее распространенной формой частного водоснабжения, и, в общем, они, безусловно, самые надежные, ибо, за исключением самых исключительных случаев, загрязнение колодца всегда происходит сверху. Разумеется, крайне желательно, чтобы верхняя часть колодезной трубы была выложена непроницаемым цементом, но при условии проявления разумной осторожности, чтобы предотвратить загрязнение поверхности земли возле колодца, мало опасений, что грязная поверхностная вода попадет в колодец, ибо мало что может быть лучшим фильтром, чем несколько футов обычной почвы. Обычный фильтр, используемый на крупных водопроводных станциях, состоит не более чем из нескольких футов песка, и хорошо известно, что при исправном состоянии такие фильтры соперничают даже с фарфоровыми фильтрами Пастера в своей способности задерживать микробы.

Теперь, чтобы попасть внутрь колодца каким-либо иным путем, кроме как через его устье, вода должна пройти через гораздо большую толщу почвы, чем та, что когда-либо используется для фильтрации воды в больших масштабах, и поэтому, при условии, что устье колодца защищено, его воду можно использовать с величайшей уверенностью.

На первый взгляд кажется, что нет ничего проще, чем снабдить колодец какой-нибудь водонепроницаемой крышкой и качать всю воду с помощью насоса; и везде, где вода залегает достаточно близко к поверхности и есть средства для поддержания насоса в исправном состоянии, нет сомнений, что лучшего плана быть не может. Однако очень часто колодцы бывают настолько глубокими, что требуют использования поршневого насоса, и в этом случае, если не используются длинные соединительные тяги, которые очень склонны к поломкам, насосчику приходится работать на полпути вниз по колодцу, что создает новые трудности и опасности.



В местах, где насосы невозможно быстро отремонтировать, бесполезно пытаться использовать этот метод подъема воды, и приходится полагаться на другие способы защиты источника. Устье колодца следует поднять на фут или два над уровнем земли, построив каменный барабан, достаточно широкий, чтобы человек, набирающий воду, мог на нем стоять, и с хорошим уклоном, чтобы пролитая вода стекала, а не обратно в колодец.

Кроме того, крайне важно защитить колодец от заносимых листьев и пыли, а также от использования его посторонними лицами и прохожими. Это легче всего достигается путем постройки колодезного домика над устьем колодца, снабженного дверью, ибо даже если она не всегда заперта, это по крайней мере служит сигналом для посторонних, что колодец не является общественной собственностью, что, вероятно, будет в целом уважаться. Поскольку колодезный домик может быть из самых простых материалов и конструкции, стоимость его постройки не должна быть препятствием для принятия этого плана; ибо укрытие всегда будет небольших размеров, и его можно построить со стенами из кирпича-сырца и соломенной крышей или даже полностью из травяных циновок.

Следует предусмотреть один металлический сосуд и веревку, которые никогда не должны выноситься из колодезного домика, и никакой другой сосуд не должен быть допущен к опусканию в колодец ни под каким предлогом; ибо практика, когда каждый человек носит с собой свой собственный сосуд для питья и веревку, создает механизм, посредством которого холера переносится из одного места в другое в большинстве вспышек этого заболевания в Индии. По возможности, для набора воды следует нанимать только одного слугу, и он должен быть обеспечен навесным замком и проинструктирован держать дверь запертой. Очень вероятно, что дверь часто будет оставаться открытой, но это уже достижение, если она будет заперта хотя бы несколько часов в день, так как сам факт того, что дверь иногда заперта, послужит сигналом для посторонних, что использование ими колодца рассматривается как нарушение границ.

При условии, что попадание листьев и других, еще более нежелательных веществ будет предотвращено таким образом, колодец должен требовать лишь небольшого внимания, хотя может быть полезно время от времени очищать его, особенно если он долго не использовался, путем обработки перманганатом калия способом, описанным ниже.



Если колодец постоянно загрязнен, можно считать несомненным, что это происходит из-за длительного пренебрежения и недостаточной очистки; ибо когда, как это обычно бывает, не предпринимается никаких попыток охранять колодец, в него попадает так много пыли и всякого мусора, что его необходимо опорожнять и тщательно вычищать, вплоть до грунта, в котором он вырыт, по крайней мере раз в год, и расходы на это окажутся не меньше, чем на строительство колодезного домика из недорогих материалов. Когда вода в колодце становится явно неприятной на вкус, следует вынуть сам грунт со дна колодца на два-три фута и заменить его свежим, чистым речным песком. После того как колодец снова наполнится, его следует один или два раза обработать перманганатом, и тогда вода обычно восстанавливается до хорошего состояния.

Для очистки колодца с помощью перманганата калия возьмите от 2 до 4 унций химиката, в зависимости от размера колодца, причем большее количество требуется только в случае огромных колодцев шириной 10–12 футов, которые иногда встречаются; наберите ведро воды и растворите в нем перманганат, помешивая палкой. Опустите раствор в колодец и поболтайте ведро в воде, пока перманганат тщательно не перемешается. Перманганат воздействует на органические вещества, присутствующие в воде, которыми питаются болезнетворные микробы и другие микроорганизмы, и таким образом убивает их голодом, кроме того, образующийся коричневый осадок увлекает за собой много взвешенных частиц. Этот процесс особенно ценен для уничтожения микроба холеры, и при передвижении в лагере отличной мерой предосторожности будет отправить человека на два дня вперед, чтобы продезинфицировать таким образом колодцы, которые будут использоваться в каждом лагере. Если количество использованного перманганата достаточно, вода должна сохранять слабый розовый оттенок через двадцать четыре часа, и ей следует дать еще день отстояться, прежде чем снова использовать. Чем чище вода, тем дольше сохраняется розовый оттенок, в то время как, с другой стороны, быстрое исчезновение цвета является признаком сильного загрязнения и необходимости применения дополнительной порции перманганата.



Вода из больших рек обычно довольно надежна, при условии, что она берется из основного течения, а не из заводи, но часто бывает очень мутной из-за мелкого песка и других минеральных веществ. В таких случаях воду можно очистить, помешивая ее кристаллом квасцов; после чего взвешенные минеральные вещества осядут на дно в течение часа или около того. То, как действуют квасцы, не совсем понятно, поскольку растворенное количество настолько мало, что его недостаточно, чтобы повлиять на вкус воды или причинить какой-либо вред, даже если ее употреблять в течение длительного периода. Действие квасцов также гораздо эффективнее, чем действие любого обычного фильтра, полностью очищая ледниковую воду, мутную от частиц такой чрезвычайной тонкости, что они пройдут через что угодно, кроме фарфорового фильтра Пастера. Квасцы также можно использовать для дезинфекции колодцев, когда перманганат недоступен, используя примерно двойной вес квасцов, но это не так надежно; а в случае необходимости можно использовать известь, бросив 40 или 50 фунтов хорошо гашеной извести в колодец и тщательно перемешав ее с водой, поддерживая ее в состоянии взмучивания в течение некоторого времени.

Следует избегать воды из небольших водоемов и болот, и даже к родникам следует относиться с подозрением, если нельзя составить представление о происхождении воды. Если она из глубокого источника, ее, конечно, можно безопасно использовать, но нужно быть осторожным, чтобы не принять поверхностные сточные воды, которые просочились на небольшое расстояние под землю, за настоящий глубокий родник. Осторожность в этом вопросе особенно необходима в горной местности; и в сомнительных случаях полезно сдать воду на анализ эксперту, прежде чем принимать ее в качестве постоянного источника, ибо примечательно, что некоторые родники с самой высокой репутацией оказывались крайне нечистыми, а блеск их вод на самом деле был обусловлен тем, что они были насыщены газами разложения.

Нередко, однако, у приезжего в тропики нет выбора в отношении водоснабжения, и приходится довольствоваться, возможно, очень плохим источником. В таких обстоятельствах вся вода, используемая для питья или приготовления пищи, должна быть специально обработана, чтобы удалить или уничтожить любые болезнетворные микробы, которые она может содержать. Желательно, хотя и очень трудно, обрабатывать таким же образом воду, используемую для купания, но, как правило, приходится довольствоваться принятием всех мер предосторожности против попадания такой воды в рот.

Обычные фильтры, следует четко понимать, не только бесполезны, но даже хуже; ибо влажный фильтрующий агент, забитый грубыми органическими и неорганическими остатками, которые он отфильтровал из воды, вполне способен действовать как питательная среда для микробов, на которой они могут размножаться настолько сильно, что, как бы прозрачно ни выглядела вода при выходе, ее действительно опасная нечистота, отнюдь не уменьшившись, была колоссально увеличена. Существует только один тип фильтра, которому можно доверять в удалении мельчайших организмов, являющихся активными агентами распространения болезней, и это тот, в котором вода должна пройти через кусок фарфора, поры которого настолько чрезвычайно малы, что даже самые маленькие бактерии задерживаются. Использование таких фильтров в домашних условиях, однако, чрезвычайно затруднительно, ибо они, естественно, действуют настолько медленно, что для обеспечения адекватного снабжения необходимо использовать очень большое устройство. Вдобавок к этому, их эффективность зависит от совершенства ряда резиновых соединений, материала, который очень быстро портится в жарком климате, и, за исключением увеличения скорости потока, не очень легко обнаружить неисправность. В любом случае, их никогда не следует использовать без постоянного личного присмотра, и так или иначе они требуют много внимания; кроме того, они тяжелые и совершенно непригодны для лагеря или путешествий. С другой стороны, кипячение в течение нескольких минут дает безопасность, вполне достаточную для практических целей, и не требует более громоздких приспособлений, чем обычный чайник или кастрюля, которые доступны везде. Я прекрасно осознаю, что некоторые споры иногда выживают после рекомендованной обработки, но это возражение скорее академическое, чем реальное, и, насколько мне известно, в реальной практике повседневной жизни ни одного случая передачи болезни никогда не было прослежено до использования кипяченой воды, поэтому я всегда привык рекомендовать принятие этого плана в предпочтение всем остальным, во всех случаях, когда водоснабжение не является абсолютно безупречным.



Однако необходима одна предосторожность: всегда лично следить за тем, чтобы вода закипела; ибо, помимо откровенного обмана, слуги часто действительно не знают, когда вода на самом деле достигла кипения, как знает большинство домохозяек по опыту порчи их «чашки чая».

Однако нет необходимости стоять над человеком и наблюдать за процессом. Портативную печь следует принести на веранду, и слуге следует дать указание сообщать, когда она закипит, так что минутного осмотра достаточно, чтобы убедиться в этом факте, что, в конце концов, не является очень обременительным дополнением к дневной работе.

Воду следует накрывать, чтобы защитить ее от пыли и насекомых, и отставлять в сторону для охлаждения. Если для охлаждения используется сорахи, или пористая бутыль для воды, ее следует часто промывать крепким раствором перманганата и время от времени кипятить, так как трудно содержать внутреннюю часть этих сосудов в чистоте из-за их шероховатой поверхности, и невозможно увидеть, чисты ли они или нет. Следует также помнить, что так же важно иметь чистую воду на туалетном столике для чистки зубов, как и для питья, поскольку количество яда, введенного в систему, имеет сравнительно малое значение в случае вируса инфекционных заболеваний, которые обладают способностью размножаться внутри организма.

Во время путешествий хороший план — иметь запас чая, приносимого к раннему утреннему приему пищи, который обычно принимают до одевания; и использовать то, что осталось, для полоскания рта вместо воды. После того как чай постоит, он содержит довольно много танина и поэтому образует отличное мягкое вяжущее средство для полоскания рта, что делает его в некоторых отношениях улучшением по сравнению с простой водой.

Однако подавляющая часть воды, потребляемой европейцами в жарких странах, выпивается в виде газированных вод, и очень часто при их производстве не уделяется никакого или почти никакого внимания, даже когда это осуществляется европейскими фирмами, ведущими крупный бизнес. Нет сомнений, что там, где бизнес ведется в крупных коммерческих масштабах, используемая вода должна была пройти через подходящие бактериологически защищенные фильтры; но в одном из немногих случаев, с которыми я сталкивался, где это даже декларировалось, фильтрационная установка была явно абсурдно неадекватной для фильтрации более чем небольшого процента продукции, выпускаемой фирмой. Если так обстоят дела с крупными и ответственными европейскими компаниями, то характер продукции, выпускаемой мелкими местными фабриками, легко себе представить. Было бы безнадежно ожидать больших улучшений от последних, но если бы потребители настаивали на гарантии того, что вода была стерилизована, в случае европейских фабрик, нет сомнений, что вскоре на рынке появился бы безопасный запас, чтобы удовлетворить спрос.

В последние годы практика производства газированных вод клубами и полковыми учреждениями значительно возросла, но следует помнить, что, за исключением избежания грубых видов грязи, в этом мало или совсем нет преимуществ, если только водоснабжение фабрики не охраняется религиозно от загрязнения. Поскольку в случае небольших учреждений объем европейского надзора, который может быть обеспечен, невелик, можно сомневаться, что многого можно добиться какими-либо попытками стерилизовать воду либо путем фильтрации через фарфор, либо путем кипячения. Трудность охлаждения воды является непреодолимым препятствием для принятия последнего средства даже в таких масштабах, которые требуются для небольшого клуба, ибо для приготовления хороших газированных напитков вода должна быть как можно более холодной. Совсем недавно автор посетил станционную фабрику, чтобы попытаться выяснить, почему «содовая» была такой слабой. В углу была установлена ванна-подогреватель, способная нагреть около сорока или пятидесяти галлонов воды, достаточных для купания, но совершенно неспособная вскипятить такое большое количество ни при каких обстоятельствах, и, действительно, не сконструированная с расчетом на это. Это устройство было установлено каким-то предыдущим ревностным реформатором с целью стерилизации напитков на станции, но он никогда не утруждал себя выяснением того, действительно ли оно способно довести содержимое до точки кипения.

Тайное стало явным: клубная содовая систематически изготавливалась из тепловатой жидкости, отягощенной невыразимым привкусом полусырой воды. У колодца несколько бишти болтали с бродячим факиром; и если его лота не была опущена в последний раз, когда ее использовали, в зараженный холерой колодец, то это не вина организации. Поскольку здоровье всего европейского сообщества зависит от чистоты этого колодца, безусловно, стоит попытаться обеспечить его чистоту. Совершенно верно, что строительство колодезного домика с запертой дверью может не гарантировать абсолютного исключения несанкционированных посетителей, но случайный внезапный визит во многом способствовал бы обеспечению очень общего, если не полного, подчинения приказам; особенно после того, как обнаружение небрежности в каком-либо случае сопровождалось бы немедленным увольнением ответственного слуги и после немедленного уничтожения любых несанкционированных бурдюков, найденных в колодезном домике. Не сложнее обеспечить запирание колодца, чем контролировать хищения клубных запасов, при условии, что этому вопросу уделяется равное внимание. Никто не ожидает абсолютного успеха в обеих задачах, но нет сомнений, что нечестные доходы успешно сводятся к минимуму в большинстве хорошо управляемых учреждений; и, безусловно, наши жизни так же важны, как и сокращение наших клубных счетов на несколько шиллингов в месяц. Кроме того, если говорить чисто коммерческим языком, приступ брюшного тифа — это очень дорогая роскошь, даже помимо его опасностей. В конце концов, врач и две квалифицированные медсестры на месяц, за которыми следует скромные похороны, чего-то стоят, и очень малая часть энергии, которую ревностные почетные секретари тратят на то, чтобы помешать усилиям клубного «носильщика» присвоить керосин, во многом помогла бы сохранить колодец свободным от загрязнения. В местах, где невозможно получить надежную газированную воду, больше нет необходимости пить более чем сомнительные жидкости, разлитые в каком-нибудь грязном углу базара, так как больше нет необходимости в каком-либо сложном оборудовании для этой цели.

В настоящее время углекислый газ, сжатый в стальных баллонах, можно получить во всех крупных центрах, а приспособление для наполнения бутылок стоит так дешево, и метод его использования настолько прост, что нет никакой сложности в приготовлении газированных вод дома, причем для этого процесса не требуется никакого мастерства.

Микробы некоторых заболеваний, таких как холера, погибают от длительного воздействия углекислого газа под давлением, и по этой причине хороший план — держать запас газированных вод в течение недели перед использованием, но необходимо понимать, что это не является защитой от многих других заболеваний, большинство микробов которых не подвержены воздействию углекислого газа.

В вопросе снабжения продовольствием основные моменты, требующие внимания, заключаются в том, что оно должно быть не только хорошо, но и тщательно приготовлено, так как только таким образом можно обеспечить уничтожение болезнетворных микробов. Кроме того, приготовленная пища, отложенная для последующего потребления, всегда должна быть тщательно защищена от доступа насекомых. Никто, кто замечал, как мухи привлекаются грязью всех видов и их всеядным пристрастием к пище любого рода, не может сомневаться, что они неизбежно время от времени загрязняют пищу грязью, на которой они пировали всего несколько мгновений назад; и, по всей вероятности, как холера, так и брюшной тиф нередко передаются таким образом. Многие продукты питания, такие как супы, желе и молочные пудинги, образуют идеальные «питательные среды» для болезнетворных микробов, так как их состав практически такой же, как у материалов, которые искусственно готовятся для этой цели в бактериологических лабораториях; так что если пища такого рода будет случайно инокулирована насекомым, только что покормившимся на какой-то опасной форме грязи, она может через несколько часов стать кишащей массой микробов самого вирулентного характера. По этой причине осторожная хозяйка в тропиках всегда должна иметь в запасе большое количество проволочных сеток для накрывания блюд, и никакая холодная пища никогда не должна откладываться без покрытия таким образом, если только она не помещена в большой шкаф, сконструированный из того же материала, один или два из которых должны быть частью обстановки каждого тропического дома. Для использования в лагере очень полезны емкости, сформированные из прочной, мелкоячеистой, изготовленной вручную хлопчатобумажной сетки, удерживаемой в растянутом состоянии с помощью тростниковых обручей, так как они складываются и занимают мало или совсем не занимают места во время похода. Почти излишне говорить, что для кладовой следует выбирать прохладное проветриваемое место и что все шкафы, крышки и т. д. следует часто промывать водой с мылом, в которую полезно добавить немного борной кислоты.

После этих предварительных замечаний предпочтительнее рассмотреть отдельно выбор и обработку основных продуктов питания.

Молоко.

— Из-за того, что, помимо вопроса о преднамеренной фальсификации, некоторое количество воды, используемой для очистки и ополаскивания сосудов и т. д., обычно попадает в молоко, оно всегда открыто для загрязнения таким же образом, как и водоснабжение; а поскольку молоко образует отличную питательную среду для многих видов бактерий, их размножение до опасных пределов — очень легкое дело, так что, вероятно, нет такого продукта питания, который так часто был бы связан с передачей болезней.

Условия, в которых содержатся животные и собирается молоко в более или менее несовершенно цивилизованных странах, с которыми мы имеем дело, обычно до крайности грязны; и поэтому можно установить как универсальное правило, что если ваша молочная не находится под вашим личным надзором, молоко всегда следует либо кипятить, либо систематически «стерилизовать» перед использованием. На рынке существует множество отличных приспособлений для стерилизации молока, и поскольку инструкции по их применению всегда прилагаются к ним, нет необходимости занимать место какими-либо указаниями по их использованию.

К сожалению, отнюдь не факт, что кипяченое или стерилизованное молоко так же полезно и усвояемо, как натуральный необработанный продукт, и нельзя отрицать, что существует отчетливое и слегка неприятное изменение вкуса. Утверждалось, что младенцы, вскармливаемые исключительно стерилизованным молоком, подвержены заболеванию формой цинги, хотя не кажется вполне установленным, что возможная фальсификация молока другими способами была исключена в случаях, о которых сообщалось, и неоспоримо, что огромное количество младенцев прекрасно процветает на молоке, подвергнутом такой обработке. В любом случае, риски вреда, наносимого как младенцам, так и взрослым от использования стерилизованного молока, абсурдно малы по сравнению с теми, которыми им угрожает потребление молока, произведенного в условиях, над которыми невозможно осуществлять никакой надзор.

Более того, помимо опасностей грязи и инфекции, молоко, поставляемое местными владельцами коров, почти всегда низкого качества из-за скупости и невежества в кормлении животных, которых либо держат в стойлах в грязных антисанитарных условиях, либо, с другой стороны, могут оставить бродить и добывать пропитание как придется. Когда корову мучает голод, нет более грязного едока, и печальный факт заключается в том, что в устройстве индийской деревни скот соперничает со свиньями в своей эффективности в качестве мусорщиков, поэтому из чистого стремления к опрятности хорошо, когда это возможно, держать свой собственный молочный скот. Скот, содержащийся для доения, всегда должен быть так же тщательно вычищен и обеспечен подстилкой, как и ваши самые ценные лошади, а перед доением вымя и руки доярки должны быть тщательно вымыты. Когда невозможно держать коров, часто нетрудно держать коз, одна или две из которых легко обеспечат достаточно молока для использования с чаем, в котором только и становится неприятно заметен измененный вкус кипяченого молока. Козы чрезвычайно выносливы и, будучи по своей природе чистоплотными едоками, требуют гораздо меньше внимания, чем коровы, в то время как вкус их молока в чае многими предпочитается коровьему. Они также хорошо переносят переходы и поэтому лучше подходят для использования в лагере; а поскольку их любимая пища — листья кустарников, им можно доверить добывать себе пропитание в значительной степени, пока они рысят по пути из лагеря в лагерь. Обычно их молоко отлично подходит младенцам, но нет сомнений, что ослиное молоко лучше для этой цели.

Совершенно ошибочно полагать, что достаточной мерой предосторожности является приведение коровы к дому и доение в вашем присутствии. Всем владельцам коров известны различные уловки, с помощью которых самую жирную часть молока можно зарезервировать для приготовления масла, и, помимо знания физиологических фактов, позволяющих это делать, местный владелец коровы способен выполнять некоторые небольшие фокусы, с помощью которых молоко может быть довольно свободно разбавлено прямо на глазах у его европейского клиента.

Хорошо зная об абсурдном «пунктике» сахибов насчет чистоты, местный владелец коровы, которого я встретил, использовал нашу слабость в этом отношении, чтобы проделать очень хитрый трюк. Он всегда приносил с собой миску чистой воды, которой демонстративно мыл вымя коровы, и во время доения, под предлогом того, что для процесса необходима прохладная рука, он время от времени окунал свои действительно хорошо вымытые руки в миску. Однако спрятанный в ладони кусок губки при нажатии на вымя в процессе доения отдавал свое содержимое, которое смешивалось с молоком, когда оно струей попадало в ведро, и, часто повторяя процесс охлаждения, он мог разбавлять молоко до весьма выгодной степени. Поэтому полезно время от времени проверять качество молока, и это лучше делать, отмечая глубину сливок, которые поднимаются в данном длинном узком стакане, чем с помощью любого из так называемых лактометров, так как они на самом деле только проверяют удельный вес молока, поскольку они не дают верного показателя количества присутствующего жирового вещества, а именно от этого зависят основные питательные свойства молока.

Для использования младенцами во время морских путешествий всегда следует использовать неконцентрированное стерилизованное молоко, так как оно гораздо меньше изменяется в процессе, чем в случае с «сгущенным» продуктом, даже если последний приготовлен честно и тщательно. Это, однако, далеко не всегда так, поскольку очень часто молоко перед концентрированием обезжиривалось, и большое количество случаев недоедания среди младенцев происходит по этой причине, так как материал легко поддается совершению презренных мошенничеств такого рода, которые, по-видимому, иногда практикуются даже крупными и широко рекламируемыми компаниями. В случае неконцентрированного стерилизованного молока, с другой стороны, замену обезжиренным молоком можно обнаружить с первого взгляда.

Масло.

— Содержа в себе значительную долю неизмененного молока и сыворотки, масло подвержено тем же опасностям, что и молоко, из которого оно приготовлено, и поэтому столь же рискованно получать его из сомнительных источников, так что там, где они сомнительны, лучше делать его дома.

Масло можно легко приготовить в небольших количествах, взбалтывая сливки в бутылке с широким горлышком или взбивая их вилкой, и поскольку оно не становится хуже на вкус от того, что сделано из кипяченого молока, а бедность или иное качество последнего влияет только на выход масла, нет необходимости в большой осторожности в отношении источника снабжения для этой цели. Излишне говорить, что все сосуды, используемые для отстаивания сливок и для других целей в процессе, должны содержаться в безупречной чистоте и часто ошпариваться, так как успех невозможен без тщательных мер предосторожности в этом отношении.

Молоко буйволиц почти в два раза жирнее молока даже лучших горбатых коров и поэтому предпочтительнее для приготовления масла. Среди европейцев в Индии существует глупый предрассудок против использования молока буйволиц, но оно на самом деле гораздо лучше того, что поставляется местными породами скота, даже когда они хорошо кормятся и тщательно содержатся, и единственное возражение, которое можно справедливо выдвинуть против масла, сделанного из него, — это его абсолютная белизна, которая, однако, легко изменяется добавлением небольшого количества безвредного пищевого красителя. Я часто очень веселился, когда гости, расхваливая превосходство масла, которое они ели, были убеждены, что могут уловить малейший привкус «того противного буйволиного масла», которое на самом деле они все это время потребляли с величайшим удовольствием. Несмотря на свой неуклюжий вид, буйволица — более чистоплотный едок, чем индийский горбатый скот, и хорошо известно, что на вкус молока сильно влияет характер пищи животного.

Консервированное масло обычно вполне полезно, но, строго говоря, это вовсе не масло, а гхи, так как материал неизбежно плавится в процессе консервирования.

Сыр.

— Я не могу припомнить ни одного случая, чтобы сыр был обвинен в качестве переносчика болезни. Этот продукт на самом деле является результатом действия определенных специальных микробов на молоко; и вполне вероятно, что любые микроорганизмы опасного характера, которые могут случайно присутствовать в молоке, используемом при его производстве, вытесняются и уничтожаются во время вегетативных изменений, которые определяют производство сыра. Консервированный сыр, хотя часто и уступает по вкусу, обычно вполне полезен и вполне хорош для сложных блюд. Используемый, как сыр, итальянской хозяйкой в качестве ароматизирующего агента, а не еды, он может быть использован в приготовлении большого разнообразия блюд, имеющих в своей основе макароны, рис или овощи, и бесценен при использовании таким образом для придания разнообразия довольно скудному меню, доступному в жаркие месяцы, когда съедобное мясо часто почти невозможно достать; и из соображений здоровья желательно уменьшить количество этой формы питания.

Мясо.

— Мясо, доступное в жарких странах, обычно значительно уступает тому, к которому мы привыкли в Англии, хотя можно сомневаться, хуже ли оно, чем средние поставки в большинстве частей Европы.

Животные намного меньше, очищенная туша баранины на Востоке часто весит не более 30 фунтов; и то же самое замечание применимо, в меньшей степени, к говядине. Первоклассное мясо, такое, которое только и удовлетворяет английский рынок, может быть произведено только при тщательном стойловом откорме, что является дорогостоящим процессом в любой части света; и ошибочно полагать, что такое мясо может быть произведено гораздо дешевле в одной части света, чем в другой, так как его стоимость зависит от стоимости зерна, которая в наши дни быстрых коммуникаций имеет тенденцию выравниваться по всему миру. Мясное снабжение, доступное на местных рынках, обычно просто откормлено на траве, и притом не слишком хорошо, поэтому оно обычно жилистое и с плохим вкусом, хотя и очень дешевое по сравнению с европейскими ценами; и люди склонны ворчать на гораздо более высокую цену, требуемую за специально откормленное зерном мясо; но лучший продукт вполне стоит дополнительных затрат с точки зрения здоровья, поэтому, когда местное предпринимательство терпит неудачу, очень желательно, чтобы европейские жители объединялись для обеспечения себя.

В Индии кооперации такого рода обычны на небольших станциях и известны как «Бараньи клубы». Чтобы привести животных в сколько-нибудь хорошее состояние, их нужно кормить зерном не менее четырех или пяти месяцев, поэтому клуб должен начинать по крайней мере с сорока-пятидесяти овец на каждые четыре члена, и это число должно поддерживаться за счет новых закупок, как только начинается убой; при этом обычно каждому члену выделяется четверть туши дважды в неделю. Пастуха, конечно, нужно нанять, а мяснику заплатить за убой и подготовку мяса, поэтому стоимость редко бывает намного ниже лучшего английского мяса; но баранина, откормленная таким образом, вряд ли может быть превзойдена, и нельзя забывать, что здоровая пища не менее важна для здоровья, чем чистая вода, поэтому этот план можно с пользой принять и в других аналогично расположенных сообществах.

Ни телятина, ни ягнятина, как правило, не очень удовлетворительны, так как состояние родительских животных редко бывает достаточно хорошим, чтобы позволить им привести свое потомство в упитанное состояние, и свинины, безусловно, следует избегать, за исключением сильно соленой и копченой формы импортной ветчины и бекона. Даже в умеренном климате свинина очень подвержена тем специфическим формам разложения, едва заметным для носа или глаза, которые приводят к отравлению птомаинами; и риск несчастных случаев такого рода, очевидно, намного выше в жарких широтах.

Домашняя птица, как и мясо, в странах, с которыми нам приходится иметь дело, почти всегда требует откорма дома перед убоем, и, как правило, нет никаких трудностей в том, чтобы сделать это, так как места обычно достаточно, а птицы требуют мало внимания. Не следует забывать, что остатки со стола бесценны для откорма домашней птицы всех видов — остатки мяса особенно ценны.

Важно, чтобы мясо висело достаточно долго, чтобы стать мягким перед приготовлением, и поскольку изменения, которые приводят к здоровому размягчению мяса, совершенно отличны от операций бактерий, которые участвуют в обычном разложении, это возможно сделать даже в самую жаркую погоду, при условии, что приняты меры для приостановки бактериального действия.

«Виверн» в своих бесценных «Кулинарных заметках из Мадраса» [1], книге, которой должна владеть и которую должна тщательно изучить каждая тропическая хозяйка, заканчивает тем, что он называет «Последним и самым достойным рецептом из всех». «Не общеизвестно, что пары серы предотвращают быстрое разложение животной материи и что нежное мясо можно получить в самую жаркую погоду, подвергая кусок воздействию паров горящих пастилок в герметичном ящике в течение двух или трех часов после того, как его принесли с рынка. Кусок, обработанный таким образом, будет отлично храниться тридцать шесть часов, даже в Мадрасе, и окажется восхитительно нежным на следующий день после покупки. Возьмите — серы 2 фунта, порошкообразного древесного угля 1 1/2 унции, селитры 2 унции [2]. Смешайте и добавьте ровно столько гуммиарабиковой воды, чтобы придать им форму конических пастилок. Вместительный обитый жестью упаковочный ящик, оснащенный крючками для подвешивания мяса и плотно прилегающей дверью, которую можно легко сделать герметичной с помощью полосок войлока, прибитых по краям, — это все, что требуется. Подвесьте мясо, поместите под ним две или три пастилки, подожгите их, плотно закройте дверь и оставьте в покое». Автор лично проверил этот план и может поручиться за его превосходство; а также за то, что, как только устройство получено, его использование практически не требует никаких усилий, так как хранить мясо таким образом так же легко, как и в обычном шкафу.


[1] Калькутта: Thacker, Spink and Co., 1885.

[2] Эти пастилки могут быть изготовлены любым аптекарем и раньше имелись в наличии у Waldie and Co. в Канпуре.


Под изнуряющим воздействием длительной жары пищеварительные способности никогда не бывают слишком сильными, поэтому слишком большая нагрузка — просить их переварить квази-кожу, которая должна сойти за мясо в тропическую погоду, если не приняты меры такого рода; а здоровье, следует помнить, во многом зависит от хорошего пищеварения.

В странах, с которыми мы имеем дело, мясо всегда должно быть тщательно приготовлено, ни одна часть не должна оставаться с красным цветом неизмененной крови, так как сохранение красного цвета показывает, что мясо не было нагрето до температуры, достаточно высокой, чтобы убить внутренних червей. Из многих сотен туш, которые я исследовал в Индии и на Мысе, я не могу припомнить, чтобы нашел хотя бы одну, абсолютно свободную от инцистированных паразитов, которые развиваются у человека в ленточных червей; и хорошо известно, что то же самое происходит в Австралии и большинстве других теплых стран; кроме того, очень сомнительно, чтобы мясо было действительно более питательным или усвояемым, когда его едят «сырым». Все паразиты этого класса, однако, погибают при температуре 140° F, и поскольку кровь, содержащаяся в мясе, при этом нагревании становится коричневой, риск отсутствует, при условии, что она потеряла свой розовый цвет.

Яйца

, будь то потребляемые сырыми или приготовленными, совершенно безопасны, пока они остаются в хорошем состоянии; и поэтому на них можно сильно полагаться там, где запасы сомнительного качества. Полезно помнить, что они хранятся гораздо дольше, если скорлупу хорошо смазать маслом.

Рыба.

— Из-за своей легкой усвояемости рыба является очень желательным продуктом питания для жителя тропиков, но почти излишне говорить, что необходима величайшая осторожность, чтобы обеспечить ее подачу к столу в самом свежем виде. По этой причине рыбу, перевозимую на большие расстояния во льду в таких климатических условиях, всегда следует рассматривать с подозрением, ибо большинство врачей, долго практиковавших «в глубине страны», должны помнить случаи, когда неприятные последствия были результатом ее использования. Я не могу сказать, что всегда находил в себе силы устоять перед искушением привозного во льду помфрета из Бомбея, но дам такой совет: рыбу, перевезенную таким образом, никогда не следует есть в виде «сложных блюд», а всегда либо просто отварной, либо жареной; в этих обстоятельствах первый же кусочек не может не выявить малейший признак начинающегося разложения. Однако в местах внутри страны безопаснее полагаться на речную рыбу; и в их случае илистый привкус, который так часто делает просто приготовленную рыбу неприемлемой, часто можно замаскировать, приготовив ее с помидорами или другими овощами, или удалив кости и подав в виде карри, только, пожалуйста, проконсультируйтесь с «Виверном» или другим компетентным авторитетом, прежде чем давать указания своему шеф-повару; ибо карри — это не суп муллигатавни с плавающими в нем кусочками еды, как многие люди, не жившие в Индии, по-видимому, воображают, а рыба, приготовленная в стиле карри «по-английски», выглядит крайне непривлекательно.

Овощи.

— Свободный доступ к ним необходим для здорового питания в любом климате, особенно в тропиках, где желательно ограничивать количество потребляемого мяса. Англичанам стоило бы поучиться у наших соседей через пролив и ввести в свой рацион блюда из овощей, подаваемые отдельно, приправленные вкусным бульоном или просто небольшим количеством сливочного масла. Хорошо приготовленные и поданные с пылу с жару, такие блюда весьма аппетитны и полезны; в жарком климате они могут с большой пользой заменить мясные блюда во время обеда. Кроме того, маскировать нежный вкус молодого горошка и стручковой фасоли, поедая их с мясом, — такая же большая ошибка, как пытаться оценить вкус марочного кларета в подобных обстоятельствах. Там, где овощи в дефиците, полезно изучить рацион местных народов, среди которых вы живете, поскольку даже в давно существующих колониях поразительно часто европейские жители полностью игнорируют отличные продукты питания. Соевые бобы (Glycine soja) или бобы лаблаб (Dolichos lablab), собранные на той же стадии зрелости, что принято для обычной стручковой фасоли, будучи поданными как haricots verts, превосходны и особенно ценны, так как появляются в то время, когда мало что еще можно достать; но, несмотря на это, европейцы едят их очень редко. Кроме того, большое разнообразие сочных листовых растений служит отличной заменой шпинату, а множество диких или культивируемых трав, пригодных для подачи в таком виде, обычно известны коренным жителям любой страны; например, очень молодые верхушки нута (Cicer arietinum) — отличная еда. Во время кампании против галека войска часто подолгу оставались совсем без овощей, и однажды автор, бродя среди краалей недалеко от лагеря, обнаружил кафрских женщин, усердно собиравших дикое растение с мелкими сочными листьями. Узнав, что они собирают его в пищу, он купил у них целую корзину, и после приготовления оно послужило отличным блюдом, почти неотличимым от настоящего шпината. Затем были приняты меры, чтобы снабжать весь отряд один или два раза в неделю; и люди в течение всего года оставались полностью свободными от цинги — болезни, которая почти всегда вызывала определенные проблемы при длительных военных операциях в той части света, и особенно в бурских концентрационных лагерях во время последней войны.

Многие овощи также превосходны, если их срывать совсем молодыми, тогда как в зрелом виде они почти несъедобны. Особенно это касается бхинди — одного из самых распространенных овощей индийского жаркого сезона; но ваш местный садовник любит видеть их «крупными и красивыми» и никогда не сорвет их достаточно молодыми, если на этом не будет настаивать покупатель. Многие овощи, такие как тыквы, лук и помидоры, могут долго храниться, если подвесить их в проветриваемом месте так, чтобы они не соприкасались друг с другом; и там, где этот метод не практикуется теми, кто снабжает рынок, полезно помнить об этом, чтобы своевременно сделать запас на «черный день», когда овощи будут в дефиците. Не вызывает сомнений, что включение в рацион определенного количества сырой растительной пищи всегда желательно, но салаты слишком часто являются опасной роскошью из-за вполне очевидной опасности от удобрений, которые могли использоваться при их выращивании, и по этой причине их лучше избегать, если вы не абсолютно уверены в условиях, в которых они были выращены; тем более что достаточное количество растительных кислот и солей обычно можно получить в виде фруктов. Огурцы и помидоры, которые можно очистить от кожуры, конечно, не нужно включать в этот общий запрет на листовые салаты, но помидоры всегда следует очищать, так как кожица крайне трудно переваривается и является частой причиной диареи. Если на мгновение окунуть помидор в кипяток, кожица снимается с величайшей легкостью, не раздавливая плод.

Фрукты.

— Замечания, сделанные относительно отказа от сырых овощей, которые нельзя очистить от кожуры, обязательно относятся и к фруктам, и те, в которых это невозможно, всегда следует подвергать термической обработке. При условии, что фрукты доброкачественные — не перезрелые и не недозрелые — большинство людей всегда могут употреблять их в определенном количестве с пользой, но в жаркую погоду, когда пищеварительные органы слабы и раздражительны, лучше избегать таких фруктов, как яблоки, которые от природы довольно трудно перевариваются, даже в лучшем состоянии. По той же причине следует избегать более твердой части дыни возле кожуры, так как твердые дыни, как и любая другая трудноперевариваемая пища, могут вызвать расстройство желудка; но ошибочно полагать, что они могут вызвать холеру — суеверие, которое заставляет многих людей отказывать себе в удовольствии полакомиться этим очень полезным и вкусным фруктом. Происхождение этого заблуждения, несомненно, кроется в том факте, что холера обычно достигает своего пика в сезон дынь, но между этими просто совпадающими фактами нет никакой причинно-следственной связи.

Хлеб.

— Когда этот почти незаменимый продукт питания производится без присмотра местными жителями, условия, в которых он готовится, слишком часто бывают невыразимо отвратительными; но можно было бы сделать гораздо больше для улучшения ситуации, чем обычно предпринимается, путем периодического неофициального контроля со стороны покупателей и бойкотирования тех пекарей, которые отказываются поддерживать достойный уровень чистоты. Вполне возможно, что результат такого визита заставит любопытствующего «завязать» с базарным хлебом на всю оставшуюся жизнь, ибо это абсолютный факт, что внезапная проверка такого рода однажды выявила, что несколько прокаженных были заняты замешиванием теста для европейского хлеба; но, безусловно, нежелательно, чтобы такие злодеяния совершались бесконтрольно, и нет сомнений, что можно было бы добиться хотя бы некоторого улучшения, если бы люди просто проявили интерес к этому вопросу. Когда хороший хлеб достать невозможно, следует помнить, что его вполне можно приготовить дома с помощью пекарского порошка, использование которого позволяет избежать хлопот и неопределенности, связанных с применением дрожжей.

Однако расследования, проведенные в рамках Закона о пищевых продуктах и лекарствах, показали, что кислотным ингредиентом многих пекарских порошков являются квасцы, которые вредны, если их принимать в течение некоторого времени в таком количестве, которое требуется для подъема теста, поэтому, возможно, безопаснее использовать винный камень и пищевую соду, смешанные отдельно с мукой в пропорции 16 частей по весу первого к 7 частям второго; чуть меньше чайной ложки винного камня на яичную ложечку соды на каждые девять столовых ложек муки — это способ домохозяйки добиться достаточно близкого приближения к химической точности.

Другие продукты питания.

— Большинство восточных народов в значительной степени зависят от поставок азотистой или белковой пищи в виде бобовых различных сортов, и, вес к весу, многие из них гораздо питательнее даже мяса. Несомненно, религиозные и экономические соображения сыграли большую роль в формировании этого предпочтения, но, с другой стороны, подробные правила, содержащиеся во многих религиозных кодексах, очень часто основаны на действительно здравых санитарных представлениях, которые возникли в результате традиционного опыта, и вполне вероятно, что отвращение индусов к мясной пище, хотя, несомненно, доведенное до крайности, основано на чем-то большем, чем просто ритуальная прихоть, и что введение бобовых в наш рацион в качестве частичной замены мяса было бы полезным, по крайней мере, во время сильной жары. В такие сезоны почки делают все возможное, чтобы вывести отходы, которые естественным образом образуются в результате работы организма, и, поскольку мясо всегда содержит большое количество этих же отходов, возникших в результате работы животного, которое дало это мясо, очевидно, что его широкое употребление должно создавать дополнительную нагрузку на и без того перегруженные органы. Осторожность в этом вопросе, конечно, вдвойне необходима лицам, склонным к подагре или ревматизму. Двумя наиболее приятными на вкус среди распространенных бобовых являются чечевица (Lens esculenta) и тур-дал (Cajanus Indicus), последний из которых часто попадает на англо-индийские столы, но мог бы с пользой употребляться более широко. Все бобовые требуют очень тщательного приготовления и должны быть доведены процессом до состояния абсолютного пюре; в противном случае они могут оказаться крайне трудноперевариваемыми, тогда как при правильной обработке они усваиваются с величайшей легкостью.

Рис следует готовить так, чтобы зерна, хотя и полностью размягченные, лежали совершенно отдельно, но вне Индии его редко или никогда не встречают приготовленным до совершенства, да и там далеко не всегда. Клейкая, вязкая масса, которую выдает обычный английский повар или французский шеф-повар, упорно сопротивляется смешиванию с желудочным соком и вместо того, чтобы быть легчайшей пищей, превращается в очень тяжелый продукт.

Секрет, как я понимаю, заключается в том, чтобы положить хорошо промытый рис в кипящую воду, в которую добавлен кристалл квасцов, и завершить приготовление в ней. Затем воду с квасцами смывают несколькими порциями холодной воды, рис откидывают на дуршлаг и, наконец, разогревают на очень слабом огне.

Консервированные продукты.

— Многие привычные домашние деликатесы могут попасть в наши отдаленные владения только в виде консервированных запасов, но существует тенденция слишком сильно полагаться на них. В лучшем своем виде они не могут сравниться со свежеприготовленной пищей по полезности и вкусовым качествам; и бережливость в их использовании всегда можно считать одним из отличительных признаков хорошей хозяйки, ибо, говоря в общем, чем меньше используются консервы, тем лучше.

Различные классы продуктов, однако, сильно различаются по степени порчи, вызванной процессом консервирования. Большинство овощей и фруктов хорошо сохраняются таким образом, и, во всяком случае, я не могу припомнить ни одного случая, когда было бы доказано, что они приносят вред. Мясо и рыба, которые были сильно закопчены или засолены, а также рыба, консервированная в масле, также кажутся довольно безопасными; но консервированное свежее мясо и рыба всех видов — это деликатесы, которых следует избегать благоразумным людям, если только их не вынуждает к их потреблению дефицит. Консервированные супы, содержащие, как правило, значительное количество соли, кажутся в целом безопасными; и в экстренных случаях они лучше, чем так называемые мясные экстракты, которые в лучшем случае действуют лишь как стимуляторы. Несмотря на все, что могут провозглашать лживые рекламные объявления и неосведомленные отзывы, невозможно упаковать корову в чашку, и, хотя происходит значительная концентрация нежелательных экскреторных веществ, фактическая питательная ценность этих препаратов меньше, чем у равного объема мяса, из которого они произведены [3]. Они, конечно, имеют свое применение, но на них нельзя полагаться как на источник питания в затяжных случаях, когда они во всех отношениях уступают правильно приготовленному говяжьему бульону. В обычной кулинарии их использование совершенно неоправданно из-за нагрузки, ложащейся на выделительные органы при выведении экскреторных веществ, из которых они в значительной степени состоят.


[3] См. «Патентованные продукты и патентованные лекарства», доктор медицины Роберт Хатчисон (John Bale, Sons, and Danielsson, цена 1 шиллинг). Хотя эта очень способная маленькая брошюра написана главным образом для медицинской профессии, она могла бы с большой пользой быть широко прочитана слишком легковерной широкой публикой. Автор показывает, что некоторые из дорогих «мясных соков» — это не что иное, как разбавленный яичный белок, и что даже когда они подлинные, их питательная ценность не выше, чем у мошеннически подмененного яичного альбумина. Рецепт «мясного» сока доктора Хатчисона не только забавен, но и вполне заслуживает воспроизведения из-за своей практической ценности, так как может спасти людей от растраты многих полукрон, которые они сейчас жертвуют, чтобы позволить производителям надутого мусора делать рекламные щиты и сельскую местность отвратительными своими объявлениями.

«Вы можете сами изготовить "мясной сок" по очень низкой цене. Вот бутылка, которую я сделал сегодня утром. Возьмите яичный белок, добавьте равное количество воды и процедите через муслин, затем приправьте смесь любым количеством экстракта Либиха, растворенного в небольшом количестве теплой воды, которое вы считаете подходящим. Таким образом, вы получите препарат, чрезвычайно богатый коагулируемым альбумином, который вы можете производить по цене один пенни за унцию; и это то, чего пациент может проглотить целое ведро, если сможет его проглотить, без какого-либо вреда для себя. Поэтому я не вижу необходимости покупать какие-либо соки на рынке, пока существуют куры. То, что вы делаете таким образом, так же хорошо, как то, что вы покупаете, ибо яичный альбумин так же питателен, как мясной альбумин, и значительно уступает ему в цене».


Вопрос об алкоголе

не нуждается, я думаю, в каком-либо особом рассмотрении здесь, так как я сомневаюсь, что его значение хоть как-то меняется от смены широты. Как в тропиках, так и в полярных экспедициях большинство людей, мягко говоря, не чувствуют себя хуже от полного воздержания; но злоупотребление ничуть не более и не менее фатально в одной местности, чем в другой, и вы везде найдете немногих, кому алкоголь в строгой умеренности полезен. Трудно сказать, что этому меньшинству действительно повредило бы воздержание, но я, с другой стороны, столь же скептически отношусь к вредности строгой умеренности; ибо, несмотря на очень убедительные данные страховой статистики о превосходном долголетии полных трезвенников, следует помнить, что так называемые умеренно пьющие обязательно должны включать значительное число тех, кто определил бы умеренность как избегание опьянения, и что трезвенник, ipso facto, обычно является тем, кто склонен заботиться о своем здоровье больше, чем принято.

Кулинария и управление кухней.

— Во-первых, можно в целом сформулировать правило, что ложная экономия — быть скупым в вопросе оплаты труда повара. Желательность хорошей кухни — это далеко не просто вопрос удовлетворения вкусов, но, несомненно, также вопрос первостепенной гигиенической важности. В дополнение к этому, искусный мастер может приготовить полезное и аппетитное блюдо из сравнительно низкокачественных продуктов, в то время как плохой превратит лучшие в трудноперевариваемую гадость; и обычно обнаруживается, что те, кто экономит на этой статье расходов, расплачиваются за это снова и снова чрезмерными тратами на готовые и консервированные продукты.

Второй момент, имеющий не меньшее значение, — это требование чистоты на кухне и во всех кулинарных операциях, но для обеспечения этого должны быть предоставлены адекватные приспособления; ибо бесполезно ожидать хорошей кухни или приличной чистоты без адекватного набора «кастрюль и сковородок» и надлежащих приспособлений для их чистки. В то же время ошибочно полагать, что утварь, используемая англичанами, будет так же хорошо служить в других руках, поэтому, как правило, лучше покупать необходимое на месте. Тяжелая английская железная кастрюля, например, совершенно не подходит для использования на угольных плитах, а индиец обычно не обладает силой запястья, чтобы управляться с ней с ее неуклюжей и плохо сконструированной ручкой. Вообще говоря, алюминиевая кухонная утварь окажется наиболее подходящей для угольных или дровяных печей, но она должна быть, по возможности, изготовлена в формах, к которым привык местный повар. Их большое преимущество в том, что они хорошо поддаются чистке песком или золой, что естественно для народов, для которых мыло — непривычная роскошь; в то время как, в отличие от медной утвари, они не требуют периодического лужения и поэтому свободны от риска вызвать металлическое отравление. Большинство английских домохозяек, вероятно, признают, что даже при домашнем хозяйстве без некоторого надзора за делами внизу едва ли можно обойтись; и если это так, то насколько же более необходим такой контроль в местах, где работники принадлежат к народам, для которых чистота в таких делах — экзотическая диковинка. Слишком часто, однако, люди склонны пускать эти дела на самотек и пытаться утешить себя размышлением, что сердце не должно представлять того, чего не видел глаз, но те, кто так поступает, подвергают себя уверенности в потреблении невыразимой гадости.

Я хорошо помню, как наш комитет офицерского собрания решил, что каждую неделю пара офицеров по очереди должна инспектировать офицерскую кухню. Будучи первыми в списке, старший майор и я приступили к нашей первой инспекции.

Поскольку нас ждали, была проведена очень полезная и, вероятно, весьма необходимая уборка, и мы нашли мало к чему придраться, пока не повернулись, чтобы уйти; когда мы направлялись к двери, добрый майор, который никогда не мог устоять перед видом ребенка, заметил сидящего за дверью коричневого, но херувимоподобного малыша дворецкого, одетого в национальный костюм для детей его возраста — кусочек веревочки. Поэтому он направился к ребенку с намерением порадовать своего маленького друга несколькими медными монетами на покупку сладостей, когда сорванец почтительно вскочил на ноги и обнаружил тот факт, что табурет, на котором он сидел, был огромным куском пряной говядины, который фигурировал на буфете за завтраком и должен был появиться снова за обедом. Теперь мы все знаем, что наша пища неизбежно должна быть в той или иной степени тронута руками, но, в общем, большинство из нас предпочло бы, чтобы на ней не сидели; и наш визит привел к приобретению надлежащего шкафа для холодных продуктов, который, по правде говоря, отсутствовал.

Это вряд ли подходящее место для какого-либо детального рассмотрения кулинарных вопросов, но я бы порекомендовал тщательно изучить каждому тропическому домовладельцу отличную статью «Наши кухни в Индии» в уже процитированной книге «Wyvern». Есть только один пункт, по которому автор был бы склонен не согласиться со своим авторитетом, и это его рекомендация использовать уголь и английские кухонные плиты; ибо, как бы то ни было в Мадрасе, это было бы по многим причинам в большинстве мест невыполнимо. Древесный уголь — это топливо, которое, несомненно, требует большого внимания, но местные повара вполне привыкли к этому, и, помимо хлопот, его чистота и отсутствие дыма делают его идеальным топливом для приготовления пищи, а антисептические свойства угольной пыли на кухне не стоит презирать.





ГЛАВА IV. Тропический день.


Существует южная пословица, что между двумя и четырьмя часами дня на улице можно встретить только англичан и собак; и в этом, несомненно, есть большая доля правды в отношении наших соотечественников, хотя это изречение, пожалуй, довольно сурово по отношению к собаке.

Является ли это обвинение клеветническим или нет, несомненно, все народы, населяющие солнечные страны, имеют всеобщий обычай посвящать эти часы отдыху, и вряд ли приезжий из Северной Европы поступает мудро, отказываясь приспособиться к новым условиям. «С десяти до четырех» может отлично подходить для деловых условий лондонского Сити, но из этого не следует, что это одинаково подходит для Калькутты, и попытка сделать это удваивает нагрузку на нервы и конституцию. Помимо этого, работа, выполненная в таких тяжелых условиях, никогда не может быть такого же качества, как та, что была бы выполнена в более подходящие часы. Даже в оживленном современном Риме, который находится довольно далеко к северу от любой части Индии, вполне обычно, что коммерческие предприятия закрываются в эти часы; и абсурдно отвечать, что это лишь свидетельство лени и отсутствия деловой энергии, так как, несмотря на этот перерыв на отдых, магазины открываются гораздо раньше и закрываются гораздо позже, так что общее количество рабочих часов больше, чем в Лондоне. Я считаю, следовательно, что англичанам, обосновавшимся в тропиках, было бы мудро принять распорядок рабочих часов, который является результатом многовекового опыта жизни под вертикальным солнцем; и отдыхать, когда не только наши ближние, но и вся одушевленная природа ищет покоя; ибо в эти часы, кроме нескольких бродячих ворон и тех неприятных насекомых, мух, на улице едва ли можно найти признак жизни, чтобы нарушить тишину тропического полудня.

Если не отдыхать днем, тропический житель склонен страдать от недостатка сна, ибо даже если он ложится спать в десять часов, он должен встать в пять утра, так как физические упражнения можно комфортно выполнять только очень рано утром и в сумерках вечера, а семь часов сна, даже если предположить, что он крепкий и спокойный, — совершенно недостаточная норма в таких тяжелых условиях. Слишком часто, однако, ночной сон не является ни крепким, ни освежающим, и большая часть времени проходит в ворочании с боку на бок в тщетной попытке найти какую-то часть своей анатомии, которую перестанут беспокоить «иголки» «потницы». Для определенных видов работы, таких как путешествия, действительно необходимо «превращать ночь в день» и выполнять дела в часы темноты; ибо ни люди, ни лошади не могут выполнять какую-либо работу, связанную с мышечным напряжением, как только солнце поднимается высоко над горизонтом, без быстрого истощения.

Обычно принято начинать день с очень легкого приема пищи, состоящего из чашки чая или кофе и кусочка тоста, который обычно приносят к постели; но если ваша работа такова, что вы вынуждены отсутствовать дома большую часть утра, лучше дополнить это чем-то более существенным, например, яйцом, и съесть это после одевания, а не до. Тем, чья работа выводит их на открытый воздух, лучше сразу приступать к ней и полагаться в плане утренней зарядки на верховую езду и ходьбу, которые связаны с контролем работы, находящейся под их началом; но те, чьи занятия носят сидячий характер, приступят к ним гораздо свежее после получасовой прогулки верхом или поездки на всегда полезном «велосипеде». Упражнения в это время дня, однако, никогда не должны доводиться до состояния усталости, иначе качество работы, выполненной после них, обязательно пострадает.

Одно время был очень распространен обычай, возвращаясь с утренней прогулки верхом, окунаться в плавательный бассейн, и у автора остались приятные воспоминания о трапезе на свежем воздухе из фруктов и горячего чая у большого станционного бассейна в компании большинства собравшихся мужчин поста. Это был, несомненно, очень приятный обычай, но я подозреваю, что мы приносили себе больше вреда, чем пользы, ибо первое чувство свежести очень часто сменялось чувством повышенной усталости; и я полагаю, что это общепризнано в Индии; ибо прекрасные старые плавательные бассейны повсюду приходят в упадок от неиспользования, и это вряд ли было бы так, если бы они были столь же полезны, сколь, несомненно, приятны. Если уж окунаться в бассейн, то лучшее время дня — это, вероятно, после вечерней игры в ракетки или теннис — не сразу, конечно, а дав себе время немного остыть.

Если это осуществимо, основную часть дневной работы следует завершить к полудню, и это время принято, вероятно, большинством для приема пищи, который обычно, но довольно неуместно, называют завтраком; после чего очень утешительным и, как полагает автор, здоровым обычаем является компенсировать короткую и, возможно, беспокойную ночь тем, что моряки называют «собачьей дремой» [4] в пару часов, после чего и принятия ванны можно успеть сделать еще пару часов работы, прежде чем солнце опустится достаточно низко, чтобы позволить отправиться на прогулку и отдых. После этого, возможно, еще одна ванна, ужин и постель.


[4] «Собачьи вахты» в море длятся два часа.


Эта программа, как можно заметить, допускает восьмичасовой рабочий день, и если кого-то просят работать больше этого в жарком климате, самый подходящий совет, который можно дать, конечно, строго с точки зрения гигиены, — это забастовать. Такой распорядок времени приема пищи, конечно, очень похож на тот, что принят на континенте, и по этой причине многим трудно привыкнуть к нему, и они сохраняют девятичасовой английский завтрак и ранний послеобеденный обед, но это неловко разбивает утреннюю работу и делает количество существенных приемов пищи слишком большим, чтобы подходить большинству людей в измененных условиях жизни. Сравнительно немногие люди находят целесообразным продолжать принимать холодные ванны в жарком климате, ибо, как бы странно это ни казалось, лишь немногие люди находят, что они «подходят» им так же хорошо, как это обычно бывает в Европе. Это особенно верно в случае тех, кто сильно страдал от малярийной лихорадки, как большинство жителей с любым стажем; ибо у таких лиц любой внезапный шок склонен дать возможность микробам болезни, дремлющим в системе, и тем самым вызвать рецидив лихорадки. Личный опыт, конечно, может служить единственным руководством в таком вопросе, но тем, кто недавно перенес малярийный приступ, будет полезно проявлять осторожность.

Что касается вопроса освещения и вентиляции дома; в местах на побережье, где действительно чрезмерная жара встречается редко, все, что необходимо, — это получать как можно больше воздуха, не допуская прямых солнечных лучей. В глубине страны, однако, где термометр может держаться на отметке девяноста градусов или выше в течение многих месяцев подряд, требуется определенное управление, чтобы поддерживать жару внутри дома как можно ниже. Чтобы добиться этого, прежде всего важно, чтобы каждая дверь и проем были распахнуты настежь ночью, чтобы более прохладный воздух имел наилучший шанс снизить температуру нагретых стен. К сожалению, из-за единообразной греховности человеческой природы, не всегда возможно сделать это, если вы хотите сохранить право собственности на движимое имущество; так как в большинстве частей света едва ли возможно держать все двери и окна открытыми, если они не защищены решетками, предосторожность, которая придает дому очень неприступный и тюремный вид. К счастью, как правило, местный грабитель — не очень отчаянный персонаж; и предпочитает действовать скрытно, чем пытаться преодолеть любое препятствие, которое могло бы вызвать шум при открывании. Если бы не это, и тот факт, что определенный трепет обычно внушает особа европейца, грабежи едва ли могли бы не быть гораздо более частыми, чем они есть, ибо, как правило, засовы и решетки тропической виллы придуманы с детской простотой, которая вызвала бы улыбку на лице мистера Уильяма Сайкса и его приятелей.

Здесь снова есть еще одно направление, в котором принятие системы защиты металлической сеткой от комаров будет способствовать тому, чтобы сделать тропическую жизнь более терпимой; ибо материал намного прочнее, чем кажется, и сформировал бы вполне адекватную защиту от обычных воров; помимо этого, сетку, для тех, кто страдает нервами, можно было бы легко усилить, дополнив ее слоем прочной проволочной сетки, используемой для птичников и т. д., не делая место похожим на тюрьму или заметно не уменьшая свободу вентиляции. Было бы легко также, прикрепив к какой-то части рам, недоступной снаружи, колокольчики, подвешенные на пружинах, подобные тем, что использовались в домах до принятия электрического механизма, сделать рамы очень трудным препятствием для открывания, не разбудив обитателей, даже для воров, гораздо более искусных, чем те, с которыми обычно приходится иметь дело. Препятствие, которое не пропустит комара, может быть легко модифицировано, чтобы исключить людей, и только те, кто провел жаркую погоду в городах, где опасно спать с открытыми дверями, могут оценить, каким благом было бы иметь возможность обойтись без использования сплошных дверей и рам. Усиленная проволочной сеткой, марля сформировала бы гораздо более грозное препятствие, чем любое обычное окно, ибо небольшое размышление убедит любого, что даже одна марля была бы гораздо труднее в преодолении, чем простые стекла из тонкого стекла, на которые мы привыкли полагаться. Обычно дом можно с пользой держать открытым до восьми или девяти часов утра; но после этого термометр начинает быстро расти, и становится необходимым закрыть все, в то время как в очень экстремальном климате может быть желательно дополнить двери добавлением толстых, ватных занавесок, но это никогда не должно доводиться до того, чтобы в комнатах стало трудно видеть, ибо достаточное количество света абсолютно необходимо для здоровья. Помимо этого, могут быть приняты различные другие меры, очень полезная из которых — опрыскивание веранд из лейки, как только жара дня спадет, процесс, который может быть очень выгодно распространен на крышу, где она террасной формы, всегда при условии, что доступен дешевый труд. Прохлада, создаваемая испарением воды, также используется с помощью «татти», а также в машине, известной как термантидот.

Татти — это толстые, неплотно сплетенные циновки, сделанные путем привязывания соломы, сформированной из коротких отрезков ароматной травы (известной как хас-хас), к каркасу из бамбука, которые сконструированы так, чтобы подходить к рамам наветренных дверей и окон, и постоянно поддерживаются влажными человеком, который ходит от одной к другой, поливая их водой. Их эффективность зависит исключительно от количества ветра, и для поддержания хорошего тока, конечно, необходимо, чтобы одна или несколько подветренных дверей были также открыты, факт, в котором часто трудно убедить дам, которые в своем сильном стремлении закрыть жару любой ценой не так уж редко преуспевают в том, чтобы запереть ее внутри. При наличии довольно хорошего бриза и водоноса, который хорошо выполняет свою работу, можно добиться очень заметного улучшения температуры; и свободное прохождение воздуха через комнату во многом нейтрализует опасности сырости. Конечно, ни эти приспособления, ни термантидот не могут действовать, кроме как в сухой жаре, так что их полезность полностью ограничена сухими месяцами внутреннего климата.

Термантидот в своей обычной форме представляет собой большой деревянный барабан, внутри которого вращается система вентиляторов, один из верхних квадрантов его окружности удален и заменен горизонтальной трубкой, которая выступает через отверстие во временном экране в комнату, которую нужно охладить. Стороны барабана, через которые выступает ось, заменены посередине маленькими татти, и эффект приведения в действие вентиляторов (которые работают как лопасти гребного судна, а не по принципу винта) заключается в том, чтобы втягивать воздух через эти маленькие влажные циновки и загонять его в комнату. Некоторые из более сложных видов снабжены миниатюрным насосом, который подает воду на циновки из желоба внизу, насос приводится в действие от того же умножающего колеса, что и вентилятор. В совершенно сухую погоду вполне возможно снизить температуру в комнате на целых десять градусов с помощью этих машин, но это коварные устройства, особенно для тех, кто позволяет себе поддаться искушению посидеть под полной силой потока, и они ответственны за большое количество простуд и ревматических болей всех видов, так что я считаю, что лучше переносить жару без них. Труд по их приведению в действие тоже довольно тяжел, так что должны быть наняты смены сильных молодых кули, если они должны работать эффективно; тогда как в случае с панка требуется определенная сноровка, а не просто грубая сила и глупость, так что работа очень подходит для мужчин, которые уже не в расцвете сил. Лучшим панка-валлой, который у меня когда-либо был, был старый слепой человек, и работа кажется особенно подходящей для слепых, так как зрение никак не требуется, но на Востоке эти несчастные обычно предпочитают прибегать к своему традиционному занятию — попрошайничеству. Маленькое искусство тянуть панка заключается в том, чтобы никогда не останавливать ее, когда она качается от вас; и делать рывок как раз тогда, когда она начинает терять ход на обратном пути; но, как бы просто это ни казалось, мужчинам часто требуется немало тренировок, прежде чем они будут делать это хорошо. Говорят, что оригинальная панка была изобретена скучающим клерком в калькуттском офисе, над головой которого, так случилось, была подвешена запасная доска стола, чтобы она не мешала белым муравьям. В момент безделья он начал раскачивать подвешенную доску взад-вперед, и, обнаружив, что возникающий бриз очень утешителен, принялся привязывать веревку и заставил кули тянуть ее. Приспособление, во всяком случае, датируется только английской оккупацией Индии, и оригинальная плоская доска никогда не была улучшена, так как менее неприглядная шестовая панка с оборкой во всех отношениях уступает ей. Широкая плоская панка, конечно, обычно также снабжена оборкой, но легкая одинарная ткань, примерно по плотности как банное полотенце, на самом деле действует гораздо лучше, чем обычная тяжелая оборка, так как она дает своеобразный щелчок в верхней части своего хода, который чрезвычайно эффективен.

Не является редким заблуждением полагать, что панка охлаждает воздух в комнате, хотя это, конечно, очевидная невозможность, но поток воздуха, создаваемый ею, способствует быстрому испарению влаги с кожи, и тело тем самым охлаждается, что для практических целей почти одно и то же.

Дамы, которые решаются встретить жаркую погоду, поступают хорошо, стремясь совершать определенное количество упражнений на открытом воздухе, ибо их занятия склонны удерживать их в доме больше, чем их вторые половины. Большая ошибка — представлять англо-индийскую леди проводящей свое время в лени и праздности. Цивилизация не достигла того же уровня в тропиках, что в умеренном климате, и те, кто мигрирует туда, должны быть готовы жить на два столетия позади Европы; с результатом, что множество деталей домашнего хозяйства должны быть выполнены в доме, которые на родине управлялись бы торговцем. По этой причине мемсахиб обнаруживает себя вернувшейся во времена домашних молочных и кладовых, и должна заниматься надзором за множеством деталей, о которых не мечталось в философии современной английской домохозяйки. Чтобы осознать, как много она должна делать и как хорошо она это делает, нужно только пожить несколько дней в холостяцком хозяйстве и поразмыслить, насколько лучше «одиноко благословенные» питаются к западу от Суэца.

Страдают ли дамы действительно больше от напряжения жаркого климата, чем лица мужского пола, очень трудно сказать, так как, вероятно, в основном более крепкие решают разделить бремя и жару дня на равнинах с простым мужчиной; но это, вероятно, больше вопрос силы воли, чем физической силы, который определяет вопрос; ибо так же часто именно крупная девушка типа Дюморье ведет бегство к холмам, в то время как какой-то хрупкий на вид кусочек энергии в бутылке остается, чтобы быть жизнью изнывающей станции внизу. Те, кто все же остаются, как правило, не кажутся страдающими больше, чем их мужья; но никто не становится лучше от жаркой погоды на равнинах, и хорошо или плохо переносится напряжение такого окружения — это, вероятно, больше вопрос индивидуального темперамента, чем пола или физической силы.

Автор встречал дам, которые провели много лет подряд на равнинах Индии с, по-видимому, не очень заметными плохими последствиями, но это были в основном такие, которые, либо из-за склонности, либо из-за характера своего занятия, были довольно много вне дома, несмотря на жару, и поэтому получали приличное количество упражнений и не запирали себя на все светлые часы в душной и угнетающей полутьме.





ГЛАВА V. Советы по уходу за детьми в жарком климате.


Ввиду того обстоятельства, что удобнее рассматривать предмет кормления младенцев в связи с предотвращением детской диареи, мало что из того, что является специфическим для жаркого климата, остается заметить в связи с уходом за маленькими младенцами, ибо, будучи занятыми почти ничем иным, кроме усвоения питания, их благополучие или иное определяется почти полностью состоянием их пищеварения.

Откладывая в сторону особую опасность детской диареи, маленькие младенцы обычно хорошо себя чувствуют в жарком климате, который во многих отношениях подходит для их низких способностей сопротивления холоду. Некоторые авторы, очень компетентные высказываться по этому предмету, действительно придерживаются мнения, что очень маленькие младенцы чувствуют себя лучше в Индии, чем в холодном или умеренном климате; и, возможно, это может быть так в отношении детей, вскармливаемых грудью, ибо, поскольку температура воздуха лишь немного ниже температуры тела, они почти полностью защищены от кашля и простуд всех видов, которые наносят такой большой ущерб на родине и приводят к тому, что бедные дети оказываются запертыми в душной атмосфере вместо того, чтобы наслаждаться огромным преимуществом неограниченного свежего воздуха, которого младенец требует пропорционально даже больше, чем взрослый. По этой причине никогда не позволяйте няне, как бы опытной она ни была в своем собственном самомнении, закрывать лицо ребенка платком даже на улице, так как повторное вдыхание воздуха, уже загрязненного прохождением через легкие, является одной из самых частых причин болезни у людей всех возрастов, и если воздух снаружи действительно настолько холоден, что вреден, ребенку будет лучше в помещении, в хорошо прогретой и проветриваемой комнате, чем снаружи, если его наполовину задушить таким глупым образом.



Если у нее есть какие-либо остаточные сомнения по этому вопросу, пусть мать одолжит амбуланс и попробует, сколько свежего воздуха можно получить, лежа плашмя на спине, с платком, накинутым на лицо, и суетливой старухой в качестве сопровождающей, чтобы заменить его, если он случайно сместится.

Об опасностях этого отвратительного «детского успокоителя» упоминается в другом месте, но чтобы показать, что автор отнюдь не одинок в своем мнении, следующий отрывок из Science Siftings можно прочитать с пользой:—

«Большинство экспертов-наблюдателей инфекционной природы чахотки заявили, что бациллы почти неизменно проникают в систему через нос или рот, фактически через дыхательную систему. Тем не менее, есть другие, которые заявляют, что молоко, выпитое младенцами, является главной причиной инфекции. Но новая и глубоко интересная теория выдвинута докторами Дж. О. Саймсом и Т. Фишером в British Medical Journal. Весь день напролет, пишут они, младенцы сосут индийский резиновый успокоитель, и он не успевает упасть на грязный пол, как его поспешно подбирают и снова суют в рот младенцу. Дети постарше также, когда ползают, подбирают каждый предмет, до которого могут дотянуться, и кладут его в рот, об опасности чего свидетельствуют их грязные щеки. Мораль очевидна».

Местные слуги особенно любят это приспособление, и поэтому желательно подчеркнуть его опасности в работе по данному предмету.

В наши дни должно быть излишним предупреждать матерей, что все «успокаивающие сиропы» являются крайне вредными и даже опасными препаратами; но есть еще один препарат, находящийся в почти повсеместном употреблении, который в меньшем масштабе причиняет много вреда. Я имею в виду злоупотребление укропной водой и подобными едкими желудочными средствами. Обычный предлог для ее введения заключается в том, что у ребенка то, что популярно называют «ветром в желудке», что может означать просто несварение, вызванное, по всей вероятности, использованием какой-то патентованной мерзости в виде «детского питания», содержащего мучнистый материал; или что, как свидетельствует отрыжка, в желудке действительно есть газ, произведенный брожением или всасыванием воздуха из-за использования «успокоителя». Теперь укропная вода, несомненно, временно облегчит боль, но она скорее усугубит недуг, чем вылечит состояние, которое его вызывает; так как средство точно такого же характера, как глоток джина, который миссис Гэмп нашла таким полезным для успокоения своих «спазмов», и, вероятно, даже менее подходит для младенцев, чем джин был для доброй леди, так бесподобно изображенной Диккенсом.

Поразительно, как матери, которые воскликнули бы с ужасом от нескольких полезных зерен перца для приправы завтрака ребенка пяти или шести лет, продолжают давать новорожденному дозу за дозой того, что является почти тем же самым, что и очень едкий ликер. Если боль действительно вызвана «ветром», как показывает отрыжка, какой-нибудь нераздражающий антисептик, такой как гранула или две резорцина, быстро остановит брожение, которое производит газ, и тем самым вылечит болезнь. Хотя сравнительно мало используемый для этой цели, автор нашел этот препарат наиболее полезным при этих маленьких неприятностях и обнаружил, что даже младенцы всего нескольких дней от роду переносят его идеально. Если, с другой стороны, боль вызвана несварением, проблема, вероятно, вызвана характером пищи, и следует приложить усилия, чтобы найти что-то, что подходит лучше. Вероятно, самая частая причина этих расстройств — использование многочисленных широко рекламируемых «детских продуктов», большинство из которых содержат мучнистый материал того или иного рода. Теперь маленькие младенцы не могут переваривать крахмалистые вещества любого рода, и единственная правильная пища для них — молоко. Когда используется молоко низших животных, конечно, желательно модифицировать его, чтобы его состав мог быть сделан более близким к составу человеческого молока; и это в случае коровьего молока достигается путем разбавления молока и добавления небольшого количества сахара, предпочтительно молочного сахара. Опять же, тенденция коровьего молока сворачиваться в большую массу должна быть нейтрализована добавлением некоторого материала, который предотвратит это, и общий запрет на мучнистые материалы не должен распространяться на использование заслуженно популярной ячменной воды для этой цели, так как количество крахмалистого вещества, которое она содержит, слишком мало, чтобы быть вредным.

Когда используется козье молоко, козу следует держать привязанной, а корм собирать для нее, так как, хотя она и чистоплотна в еде, она склонна, если ее оставить на свободе, есть едкие листья, которые могут повлиять на молоко. Козье молоко требует несколько меньшего разбавления, чем коровье, и может подойти в случаях, когда коровье молоко не подходит.

В той пропорции, в какой жара больше, молоко должно быть более сильно разбавлено, иначе жажда может привести к тому, что ребенок будет принимать больше пищи, чем для него полезно; и если в такие времена ребенок слишком часто требует пищи, следует давать несколько чайных ложек простой воды; так как требование — это просто указание на то, что ребенок, как и люди постарше, испытывает жажду. Вода не может причинить вреда, но нерегулярное кормление всегда вредно. По мере того как ребенок становится старше, молоко можно давать менее разбавленным, и после восьми или девяти месяцев желток сырого яйца, взбитый с молоком, может иногда даваться, если ребенок, кажется, требует больше питания; но этим не следует злоупотреблять, так как такая пища склонна вызывать «желчность». На втором году жизни молочные пудинги, хлеб и подливка могут даваться иногда, а после третьего ребенка следует поощрять есть много хорошо приготовленных овощей, но тушеные фрукты следует давать с осторожностью.

Что касается детей старшего возраста, воспитывающихся в жарком климате, следует помнить, что их аппетит, как и у взрослых, имеет тенденцию снижаться в трудные периоды года, поэтому важно вносить в меню как можно больше разнообразия. Блюдо, которое почти всегда высоко ценится и, на мой взгляд, является совершенно полезным, — это карри; конечно, не слишком острое, но все же карри. Одно время мне довелось единолично отвечать за содержание около пятисот детей в возрасте от четырех до семнадцати лет в большой школе. В течение многих лет два дня в неделю обед для детей всех возрастов в этом учреждении состоял из карри. В порции для «малышей» перца было даже меньше, чем в порциях для старших мальчиков и девочек, но блюдо все равно оставалось весьма аппетитным. Ни одно другое блюдо в рационе не встречалось с таким восторгом и не съедалось с таким отменным аппетитом; и никогда не возникало ни малейшего повода подозревать, что оно было чем-то иным, кроме как полезным и питательным. Детей часто приходится жалеть из-за причуд их родителей в вопросах питания, ведь бедные маленькие души постоянно оказываются в положении Санчо Пансы, когда его назначили губернатором Баратарии, а придворный врач не позволял ему есть ничего приличного. Когда дети выходят из стадии раннего младенчества и природа наделила их зубами, можно быть почти уверенным, что то, что вредно для них, столь же пагубно и для вас самих, и лучше, вместо того чтобы отказывать им во всем подряд из-за простых подозрений, дать небольшое количество и посмотреть, не вызывает ли это дискомфорта. В противном случае вы, скорее всего, лишаете их того, что может им отлично подойти, и заставляете есть безвкусные традиционные детские блюда, которые, вполне возможно, им на самом деле не подходят. Молоко, конечно, всегда следует давать свободно всем растущим детям, но, помимо этого, слишком большое однообразие наверняка будет вредным. Разумеется, есть дети, на которых даже небольшие количества обычно полезных продуктов действуют как настоящий яд. Особенно это касается сахара: крайне малые дозы которого у таких детей с особенной конституцией вызывают приступ крапивницы. Кожа при сильной жаре всегда ненормально раздражительна, поэтому такие случаи чаще встречаются у детей европейцев, воспитывающихся в тропиках, чем у тех, кто живет в умеренном климате.

Поэтому, если ребенка сильно беспокоит крапивница, полезно исключить сахар, а если это не поможет, поэкспериментировать с исключением других продуктов из его рациона.

Очень распространенная ошибка со стороны тревожных матерей — слишком мелко нарезать еду ребенку. Как только пищеварительные органы ребенка развились настолько, что стали способны переваривать твердую пищу, о чем свидетельствует появление полного набора молочных зубов, очень важно, чтобы ничего не проглатывалось без тщательного пережевывания; а измельчение пищи не только позволяет проглатывать ее без жевания, но и фактически затрудняет ребенку обратное, в чем может убедиться каждый, попробовав пережевать любое мелко нарубленное блюдо.



Измельчение ни в коем случае не является заменой жеванию, и, поскольку неприятно проглатывать большой кусок пищи без надлежащего пережевывания, лучше ошибиться в сторону слишком крупных кусков, чем слишком мелких. Более того, слишком мелкое нарезание пищи фактически приучает ребенка заглатывать еду, что приводит к формированию вреднейшей привычки, от которой ему будет очень трудно избавиться в дальнейшей жизни.

С другой стороны, многие дети приобретают почти столь же вредную привычку мусолить еду во рту неоправданно долго. Эта привычка очень распространена среди детей англо-индийцев, и ее всегда следует пресекать, так как длительное пережевывание каждого кусочка стимулирует избыточное выделение слюны и вызывает диспепсию, переполняя ею желудок. Я считаю, что это действительно происходит из-за отсутствия аппетита и обычно вызвано однообразной и безвкусной диетой, к которой часто принуждают детей, в то время как они наблюдают, как их родители едят аппетитные блюда, к которым им не разрешают прикасаться. В самом деле, трудно ожидать, что ребенок проглотит клейкую массу из вареной муки и молока, когда у него под носом аромат хрустящего жареного бекона; и почему ребенок, которого природа уже наделила полным набором зубов, должен быть менее способен переварить простую полезную пищу, такую как эта, чем взрослый? Никто не предлагает давать большие количества таких деликатесов, которых, к слову, взрослые часто потребляют гораздо больше, чем им полезно; но немного хлеба с маслом с несколькими кусочками бекона и хлебом, хрустяще поджаренным на жире, съеденные с удовольствием, которое стимулирует правильное выделение пищеварительных соков, безусловно, скорее будут правильно усвоены, чем безвкусная каша, съеденная по принуждению, с трудом и отвращением.

Часто невозможно найти разумное объяснение популярным материнским представлениям о том, что детям следует есть, пить и чего избегать, но общий принцип, лежащий в их основе, по-видимому, заключается в том, что все вкусное обязательно вредно. «Детям нужно давать только простую пищу». Бесспорно! — но что такое «простая пища»? Пища, которую, как я полагаю, просто переваривать. Но совершенно ошибочно полагать, что любая безвкусная каша легко усваивается, а любое вкусное лакомство — трудно. Некоторые безвкусные продукты легко усваиваются, а некоторые нет, и некоторые вкусные продукты трудноперевариваемы, а некоторые легко. Вкус и аромат, по сути, вообще не являются ориентиром. Продолжая наш конкретный пример: свиной жир — это исключительно легкоусвояемая форма жирового вещества, соперничающая в этом отношении с рыбьим жиром; и столь же полезная при лечении истощения.

Опять же, способ приготовления имеет решающее значение для усвояемости. Сыр, например, дешевых сортов, по общему мнению, трудно переваривается по той очевидной причине, что пищеварительным органам трудно растворить его довольно кожистую субстанцию, но рассыпчатый стилтон, употребляемый в разумных количествах, далеко не таков; и даже менее дорогие сыры, если их натереть и приготовить, совершенно безвредны, так что блюдо из макарон, приправленное небольшим количеством тертого сыра, гораздо более подходящая пища для ребенка, чем клейкая каша, которая проходит под названием овсянки к югу от Твида.

Выносливые дети итальянских крестьян так же регулярно растут на блюде, которое я только что описал, как юные шотландцы на овсянке; и поскольку, если их не давать весь день и каждый день, оба блюда прекрасно подходят для детского пищеварения, нет никаких веских причин, почему оба не могли бы по очереди появляться в детском меню.

Многое из того, что было сказано, несомненно, в равной степени применимо и к умеренному климату, но там здоровые дети редко страдают от отсутствия аппетита, тогда как в трудное время года в тропиках часто возникает сильный соблазн есть слишком мало, чтобы поддерживать потребности организма, и поэтому этот призыв к введению в рацион детей разнообразной и заманчивой пищи особенно применим к тем, кто воспитывается в жарких странах.

Для полноценного рассмотрения темы настоящей главы потребовался бы отдельный труд, поэтому невозможно сделать больше, чем предложить несколько общих советов по этому вопросу, и, соответственно, остается только рассмотреть вопрос о необходимости или отсутствии таковой в отправке детей на горную станцию в худшую часть тропического года. Это часто ложится ужасным бременем на финансовые ресурсы родителей, и нет сомнений, что преимущества горного климата перед климатом равнин, хотя, несомненно, весьма реальны, сильно переоценены; ибо у гор есть свои особые опасности. Несколько лет назад мне довелось сравнить показатели заболеваемости в ряде крупнейших индийских школ-интернатов, и я был весьма удивлен, обнаружив, что заслуженно знаменитая школа «Ла-Мартиньер» в Лакхнау имела несколько меньший уровень заболеваемости, чем великий Военный приют Лоуренса для детей солдат, который тогда находился под моим присмотром. Теперь, если бы разница в пользу горного климата была так велика, как принято считать, это вряд ли могло бы быть так; поскольку Лакхнау отнюдь не является исключительно здоровой равнинной станцией, а местоположение «Ла-Мартиньер» оставляет желать лучшего. Тем не менее, горная школа считалась бы здоровой в любом месте, ибо за два года у нас было всего две смерти среди полутысячи мальчиков и девочек. Помимо простого вопроса личного комфорта, главное преимущество горного климата — отсутствие малярии, но от этого следует защищаться на равнинах с помощью надлежащей защиты детской металлической сеткой; в то время как, с другой стороны, горный климат крайне коварен для детей во время сезона дождей. Предполагая принятие разумных мер предосторожности против малярии, я считаю, что, как бы то ни было в сухой жаркий сезон, большинству детей было бы лучше на равнинах, чем в горах во время дождей. Частично это, возможно, связано с возросшими санитарными трудностями; ибо брюшной тиф эндемичен почти на всех горных станциях; но в основном это происходит из-за сырых, липких холодов пропитанной влагой атмосферы, и при равном количестве детей медицинские офицеры по опыту знают, что книга посещений врача часто показывает огромное количество вызовов в этих санаториях (?), чем на гораздо более порицаемых станциях внизу.

Следовательно, хотя я никоим образом не советую оставлять детей на равнинах в жаркий сухой сезон тем, кто может позволить себе отправить их прочь, я надеюсь, что приведенные факты могут способствовать успокоению тех, чьи финансы не допускают такой роскоши, и вопрос о том, следует ли идти на большие жертвы ради этого, должен определяться сравнительным здоровьем или нездоровьем местности на равнинах, где они могут быть расквартированы.

Количество заболеваний, как серьезного, так и пустякового характера, на большинстве горных станций просто пугает, и нет ни малейшего сомнения в том, что существует множество станций на равнинах, которые гораздо менее вредны для здоровья европейцев круглый год, так что то, что приобретается при поездке в горы, в большинстве случаев — не здоровье, а личный комфорт.

Еще одно предостережение: не спешите делать вывод, что ребенок обязательно страдает малярией, когда у него поднимается температура. Механизм терморегуляции у ребенка гораздо более тонкий, чем у взрослого, поэтому достаточно малого, чтобы вывести его из строя; и невоздержанность в диете, которая у взрослого проявилась бы лишь в виде сильной головной боли и скверного настроения, возможно, поднимет температуру ребенка до 104° F или выше. Такие случаи почти так же обычны в Европе, но, в отличие от англо-тропической матроны, английская мать обычно не ходит с клиническим термометром в кармане, и они, как правило, остаются незамеченными, насколько это касается температуры, и приписываются их истинной причине — некоторому расстройству пищеварительных органов, которое легко проходит после приема мягкого слабительного. Более половины случаев так называемой лихорадки имеют именно такую природу, и поскольку диагноз малярии может быть поставлен даже врачом только путем тщательного исследования крови пациента под мощным микроскопом, в его отсутствие разумно попробовать действие таких простых мер, как доза «Грегори» или серого порошка, прежде чем без необходимости пичкать ребенка хинином.

Наконец, и это самое важное, не спешите каждый раз бежать к своей аптечке только потому, что дорогое дитя «выглядит таким бледным» или протестует громче обычного из-за смятия лепестков роз на своем ложе. В любом случае, нет смысла вливать лекарства в горло бедного ребенка, пока вы не почувствуете уверенность в причине для этого. Вполне естественно и извинительно, что мать так стремится «что-то сделать»; но если вы не уверены в причинах своих действий, то сделанное «что-то» слишком часто оказывается чем-то неправильным. Количество ненужного пичканья детей лекарствами, которое происходит, жестоко, даже когда оно не вредно; и я не могу отделаться от мысли, что малышам было бы гораздо лучше в целом, если бы матери взяли за правило проглатывать двойную ложку гадости за каждую, которую они так стремятся дать своему потомству.





ГЛАВА VI. Советы по устройству палаток и санитарии в лагере.


Во многих жарких странах европейцы всех классов проводят значительную часть своего времени под брезентом, и хотя здесь не предполагается каким-либо образом касаться военных операций, желательно упомянуть об организации небольших частных лагерей.

В пионерской жизни в колониях постоянные лагеря неизбежно должны заменять дома, часто на долгие периоды, и в таких колониях, как Южная Африка, целые семьи часто месяцами находятся «в пути»; в то время как в Индии большинство чиновников должны проводить большую часть холодного сезона под брезентом в рамках своих служебных обязанностей, и для чиновника вполне обычно быть в этих долгих поездках в сопровождении своей семьи и всего штата прислуги.

Теперь, несмотря на очевидные неудобства, жизнь в палатке, если она достаточно хорошо организована, чрезвычайно полезна для здоровья, и нет сомнений, что в Индии эти поездки в холодное время года под брезентом составляют спасительный пункт в описании жизни чиновника; поэтому крайне желательно, чтобы, где это возможно, дамы и дети семьи разделяли ее преимущества. В хорошо организованном индийском туре в палатках в холодное время года трудности действительно настолько номинальны, что нет никаких затруднений в том, чтобы брать даже самых маленьких детей, не только без какого-либо увеличения жизненных рисков, но и с огромной пользой для здоровья.

Палатки, как правило, следует приобретать на месте, так как те, что производятся в любой конкретной стране, обычно лучше спланированы для удовлетворения особых местных потребностей, чем те, что можно приобрести в другом месте, и в любом случае ошибкой будет приобретать снаряжение такого рода в Европе, поскольку жизнь в палатках настолько чужда привычкам оседлых стран, что наши производители совершенно не знают правильного плана конструкции или наиболее подходящих материалов для выбора. Английская армейская колокольная палатка, например, кажется созданной для того, чтобы сочетать все возможные недостатки, которыми может обладать палатка, при этом все остальные соображения приносятся в жертву идее поддержки ее с помощью одного шеста; хотя преимущества этого более чем нейтрализуются использованием рангоута, который лучше подходит для того, чтобы служить бизань-мачтой небольшого крейсера, чем для цели, для которой он предназначен. В Индии, с другой стороны, производство палаток было обширной индустрией на протяжении веков, и будущему исследователю или колонисту, которому, вероятно, придется проводить длительные периоды под брезентом, нельзя сделать ничего лучше, чем приобрести то, что ему нужно, у некоторых крупных производителей в Канпуре или Лахоре.

Во-первых, можно установить как абсолютное правило, что палатки с одинарными «полотнами» или крышами совершенно не подходят ни для какого климата и никогда не должны использоваться, кроме как при абсолютной необходимости ограниченного транспорта. Такие палатки невыносимо жаркие в теплом климате, горько холодные в прохладном и сырые и нездоровые в дождливую погоду в любом из них. С другой стороны, использование водонепроницаемого материала, как правило, является ошибкой и, во всяком случае, никогда не должно применяться для внутреннего полотна, так как это сделало бы любую палатку умеренных размеров невыносимо «душной». В очень дождливом климате не было бы вреда в выборе легкого пропитанного брезента в качестве материала для внешнего полотна; но в этом нет реальной необходимости, так как палатка должна быть спланирована так, чтобы отводить воду за счет наклона крыши, а не за счет характера ее материалов.

Второй момент, который следует помнить, заключается в том, что два или более слоя сравнительно легкого материала обеспечат гораздо большую защиту от жары или холода, чем тот же вес материала, сотканного как одна тяжелая ткань, и по этой причине брезент, повсеместно используемый в Европе для работ такого рода, абсолютно не подходит для этой цели.

Каждое полотно индийской палатки обычно формируется из двух или трех слоев ткани, внешний слой формируется из того, что обычно известно как «американский» хлопчатобумажный тик, хотя он обычно местного производства; и трудно было бы найти материал, более подходящий для этой цели. Там, где используются только два слоя ткани, внутренний слой должен быть темно-красного цвета, так как этот цвет отсекает наибольшую часть химических лучей солнца, которые оказывают такое мощное воздействие на человеческий организм. При трех слоях средний должен быть красным, а самый нижний — темно-индиго. В случае внутреннего полотна для среднего слоя ткани, где он есть, также следует выбирать темно-красный, но внутренняя подкладка должна быть из бледно-желтого ситца, так как темная ткань делает палатку некомфортно темной. Шесты должны быть сконструированы так, чтобы пространство свободного воздуха не менее фута оставалось между двумя полотнами даже в самых маленьких палатках, и если внешнее полотно правильно спланировано, дождь не должен иметь возможности достичь внутреннего полотна даже при самых плохих погодных условиях; хотя это условие не обязательно распространяется на веранды и ванные комнаты, которые не предназначены для длительного пребывания, и поэтому могут быть сформированы только внешним полотном. Когда вес является серьезным соображением, как в случае с исследовательскими группами, трудно было бы найти лучшую форму, чем та, что известна как «Кабульская палатка», которая вместе с шестами, молотком и колышками весит всего 80 фунтов, в то время как несколько большая «Кабульская палатка полевого офицера», весящая вместе с верандой и ванной комнатой 120 фунтов, представляет собой примерно такое же комфортное маленькое жилище, какое только можно пожелать для таких целей. Для индийского семейного использования и для постоянных лагерей, где палатка должна служить вместо дома, лучшей формой, вероятно, является та, что известна как «Швейцарская коттеджная палатка», которая, однако, весит в зависимости от размера от 4 до 6 центнеров и поэтому полезна только для передвижного лагеря, где имеется достаточный колесный транспорт.

Люди, не привыкшие жить в палатках, склонны думать, что они обязательно продуваются и неудобны, но это настолько далеко от истины, что следить за их вентиляцией так же необходимо, как и за вентиляцией дома; и это особенно верно для больших палаток, фронтонная часть которых редко достаточно вентилируется, чтобы позволить выходить испорченному и нагретому воздуху. Все, что для этой цели предоставляется производителями, — это несколько латунных люверсов, общая площадь которых слишком мала, чтобы иметь какой-либо заметный эффект. Поэтому те, у кого есть большие палатки, сделают хорошо, если сделают в самой верхней части фронтона внутреннего полотна «Швейцарского коттеджа» или около вершины пирамидальной палатки с одним шестом небольшое окно размером около 8 или 10 дюймов в квадрате. Легко устроить занавеску для этого, способную закрываться на веревочки снизу, но на практике окажется, что никогда не бывает необходимости закрывать отверстие, которое поэтому может быть просто заполнено прочной шпагатной сеткой, чтобы сохранить прочность палатки. Выигрыш в прохладе, достигнутый этой небольшой модификацией, будет удивительным для тех, кто не пробовал ее, и это одинаково необходимо там, где для обогрева палатки используется печь.

Упомянув этот момент об обогреве палаток, может быть хорошо указать, что ни в коем случае не следует принимать распространенный местный план использования открытой жаровни с древесным углем, так как совершенно ошибочно полагать, что палатка не способна достаточно удерживать ядовитые угольные испарения, чтобы вызвать вредные и даже серьезные последствия.

Автор встречал попытки копировать индийские образцы в палатках, произведенных в Англии; но закоренелая привязанность наших производителей палаток к полотнам, сформированным из одной тяжелой водонепроницаемой ткани, сделала лучшие из них почти бесполезными, и хотя они очень красивые, ни одна из них не была пригодна для установки где-либо за пределами выставочного зала колониального экипировщика; так что если необходимая задержка в пару месяцев не является абсолютным препятствием для этого, новичкам, снаряжающимся для лагерной жизни, будет хорошо получить то, что им нужно, из Индии или другой страны, где лагерная жизнь является практической повседневной случайностью.

При использовании в качестве жилой комнаты в течение дня палатка не может быть слишком высокой, но для целей сна палатки с коньком внутреннего полотна не более 8 или 10 футов высотой представляют много преимуществ перед большими, так как они не только теплее и уютнее, но и гораздо легче содержать их свободными от мух, которые, если однажды проникнут внутрь, делают отдых в течение дня невозможным.

Удивительно, как можно содержать небольшую палатку такого рода свободной от этих вредителей, при условии, что чики или жалюзи, сформированные из расщепленного бамбука, всегда держатся закрытыми. Каждую ночь, когда мухи становятся вялыми и сонными, следует убить как можно больше, ударяя по ним полотенцем или тряпкой; а затем лампу следует поставить снаружи двери палатки, а чики и полога поднять, в то время как мух не дают садиться, смахивая и встряхивая внутреннее пространство. Привлеченные светом, в очень короткое время все насекомые будут выманены из палатки, и чики и занавески будут затем возвращены на место, так что следующий день начинается с палатки, свободной от этих незваных гостей. Тот же план может быть также использован с большими палатками, но не может быть так эффективно выполнен, так как трудно добраться до насекомых, которые сели в самой верхней части палатки, но энергичного встряхивания обычно достаточно, чтобы выгнать большинство из них.

Москитные сетки для лагерного использования должны быть сформированы как миниатюрная палатка, с коньком и фронтонообразными концами, чтобы их можно было легко и быстро подвесить к палаточным шестам с помощью веревок, прикрепленных к каждому концу конька, который должен быть усилен прочным куском тесьмы.

При выборе места для лагеря хорошо держаться как можно дальше от местных деревень, но, как правило, приходится разбивать лагерь довольно близко к ним из-за трудности доставки припасов на большее расстояние. В любом случае, однако, выбранное место должно быть с наветренной стороны от деревни и достаточно удалено, чтобы быть свободным от результатов ее примитивных представлений о предмете санитарии. Санитария, действительно, всегда является трудностью в лагере и делает длительное занятие любого одного лагеря крайне нежелательным. В частных маршевых лагерях и даже в довольно больших караванах исследовательских групп можно считать само собой разумеющимся, что любая попытка создания регулярных уборных обречена на провал; так что максимум, что можно сделать, — это установить предел расстояния, в пределах которого чистота обеспечивается наказанием за любое обнаруженное нарушение правила настолько строго, насколько это практически возможно. Там, однако, где палатки разбиты в постоянном лагере, как временная замена постоянному жилищу, всегда должны быть установлены траншеи, и их использование должно быть настоятельно потребовано, так как в противном случае будет абсолютно необходимо периодически перемещать лагерь на чистое место.

В вопросе водоснабжения нет нужды указывать, что его источники всегда обязательно сомнительной чистоты и что поэтому более чем обычная осторожность необходима для обеспечения того, чтобы оно было должным образом стерилизовано кипячением. Как уже отмечалось, хороший план, где это возможно, — послать вперед и получить колодцы заранее продезинфицированными обработкой перманганатом калия, и эта мера предосторожности, конечно, особенно важна в присутствии холеры.

В том виде лагерной жизни, который рассматривается, предполагается, что регулярные лагерные кровати перевозятся, так что нет нужды обременять себя тяжелыми подстилками, обычные хлопчатобумажные ковры для наших целей гораздо более удобны и красивы; но тем не менее хорошо, где бы материал ни был доступен, уложить под напольное покрытие хороший слой сена или соломы, так как это не только служит приманкой для белых муравьев, но и служит дальнейшей санитарной цели впитывания сырости, которая всегда исходит от почвы даже в по-видимому очень сухих местностях. Поскольку подстилка никоим образом не повреждается от ее использования для этой цели, редко бывает необходимо покупать ее полностью, владельцы обычно довольствуются пустяком за одолжение ее, достаточным, чтобы вознаградить их за беспокойство по доставке соломы и ее возврату. В постоянных лагерях, однако, подстилка, используемая для этой цели, должна всегда очищаться и просушиваться на солнце через частые интервалы, так как без этой меры предосторожности она обязательно станет заплесневелой и неприятной.

Конечно, нет никакой реальной разницы между правилами личной гигиены, подходящими для лагерной жизни, и теми, что для жителей более оседлых жилищ, и при должном внимании к нескольким особым моментам, таким как те, что были затронуты в настоящей статье, лагерная жизнь, из-за постоянного наслаждения свежим воздухом, которое она предоставляет, всегда будет оказываться гораздо более здоровой, чем та, что проходит внутри домов.





ГЛАВА VII. О профилактике малярии.


«Лихорадка», т.е. малярия, ответственна за столь большую долю болезней, свойственных тропическим странам, что тема ее профилактики требует особого и отдельного рассмотрения. Еще несколько лет назад причины малярии были полной загадкой. Мы знали в течение двадцати лет или более, что болезнь была вызвана присутствием определенных мельчайших анималькулей в крови, но о том, как они туда попали или каким образом они переходили от человека к человеку, мы не имели ни малейшего представления. Существовало общее мнение, что семена болезни переносились воздухом в форме того, о чем претенциозно говорили как о миазмах — грозное слово, которое служило достаточно хорошо, чтобы скрыть от непосвященных вульгарных людей тот факт, что никто не мог определить или, на самом деле, не имел ни малейшего представления о том, чем миазм мог быть. Также было популярно известно во многих частях света, что миазмы находили большие трудности в прохождении через москитную сетку; но большинством профессии эти традиции рассматривались как мирские басни, недостойные научного внимания, хотя не было недостатка в наблюдательных практиках тропической медицины, которые были готовы признать эффективность защиты, предоставляемой москитной сеткой, и которые даже пытались объяснить этот факт всевозможными хромыми физическими объяснениями, исключая только простое, что москитная сетка служит довольно справедливо цели, для которой она предназначена, а именно — удержанию москитов. Конденсированная влага росы на пухе ячеек каким-то образом привлекала микробы или растворяла некое предполагаемое газообразное испарение, было излюбленным так называемым объяснением, и было, я полагаю, тем, что принято покойным профессором Маклином из Нетли, который в своих лекциях всегда был осторожен, чтобы внушить нам защиту, предоставляемую москитными сетками, как хорошо установленный, хотя и плохо понятый факт.

Это было до даты, когда французский военный хирург Лаверан обнаружил факт, что малярия была вызвана присутствием в крови определенных животных паразитов (Protozoa), и хотя это открытие было сделано в 1880 году, прошло много лет, прежде чем его истинность была принята основной массой медицинской профессии, которая каким-то образом всегда проявляла любопытное нежелание признавать вредность животных паразитов.

Несколько лет спустя сэр Патрик Мэнсон, член Королевского общества, тогда усердно работающий врач в Китае, сделал замечательное открытие, что болезнь кровяных червей, которая очень распространена в тех частях, передавалась от человека к человеку посредством москитов; и по мере того, как паразитарное происхождение малярийной лихорадки становилось все более твердо установленным, идея пришла ему в голову, что эта болезнь тоже могла бы очень хорошо передаваться вмешательством тех же насекомых.

В это время сэр Патрик покинул Китай, чтобы работать усерднее, чем когда-либо в Лондоне, так что он был неспособен лично проверить истинность своего предположения, которое он, однако, сообщил майору Рональду Россу, I.M.S., который после длительной работы смог установить истинность предположения Мэнсона, что было замечательным примером ценности воображения в науке. Почти сразу после того, как работа Росса была подтверждена и расширена профессором Грасси из Рима и несколькими другими натуралистами, факт, что малярийные болезни передаются посредством москитов и не могут быть перенесены от человека к человеку никаким иным образом, теперь абсолютно установлен. Медицинская наука обычно должна принимать, как рабочую теорию, любую гипотезу о причинах болезни, которая может казаться наиболее состоятельной, но в настоящем случае нет места для сомнений, и, подобно защитной силе вакцинации, перенос малярии только москитами может быть принят как один из немногих абсолютно доказанных фактов медицины.

Говоря так, не подразумевается, что читатель не может в своих путешествиях встретить медицинских людей, скептически или враждебно настроенных к этой теории, но это потому, что подготовка, требуемая для оценки убедительности фактов, приведенных в доказательство, — это не подготовка медицинского человека, а натуралиста, и хотя профессия медицины насчитывает в своих рядах много выдающихся натуралистов, вполне возможно получить высшие квалификации, не приобретая никаких знаний зоологии, достаточных, чтобы сделать студента способным действительно формировать мнение по такому пункту; ибо, как дело обстоит, пять лет медицинской подготовки настолько перегружены абсолютно необходимыми медицинскими предметами, что любое критическое знание связанных предметов химии, физики и биологии должно быть оставлено на последующие годы тех, кому хорошая удача предоставляет достаточный досуг, чтобы допустить их атаку на край этих великих предметов, когда они уже не in statu pupilaris. Следовательно, особенно среди старых рук, есть числа медицинских людей, которые рассматривали бы вышеуказанные утверждения как преждевременные, но читателю будет трудно найти любого натуралиста, который питает какие-либо сомнения по этому предмету. Многие детали, несомненно, остаются для проработки, но широкие данные могут быть приняты как абсолютные факты, характера, который будущие исследования могут только расширить.

Эти факты могут быть кратко изложены следующим образом:—

(1) Малярийные лихорадки вызваны присутствием в крови мельчайших животных паразитов. Есть несколько видов этих, соответствующих различным типам лихорадки; но жизненная история всех в широком смысле та же.

(2) Эти анималькули размножаются в крови, и когда они стали достаточно многочисленными, определяют приступ лихорадки, но пока в этой стадии не могут перейти из крови одного человеческого существа к другому, кроме как путем несколько трудного вивисекционного эксперимента введения живой крови зараженного человека в сосуды здорового субъекта, процесс, который не может произойти в природе.

(3) Большие числа малярийных анималькулей уничтожаются тем, что может быть названо жизненными силами крови пациента, и вопрос, умирает или выздоравливает нелеченный случай малярии, зависит от исхода борьбы между паразитами и жизненными силами их хозяина.

(4) Процесс размножения паразитов внутри человеческого тела — это простое деление, или бесполое размножение единственной клетки, из которой состоит каждый паразит; но по хорошо известному закону жизненной истории этого класса анималькулей этот метод размножения не может продолжаться бесконечно без вмешательства периода полового размножения; и это не может произойти внутри человеческого субъекта ни при каких обстоятельствах, а только в телах определенных видов москитов; так что болезнь всегда имеет тенденцию изживать себя, при условии, что сила пациента держится достаточно долго; и паразиты неспособны найти свой путь в кровь других человеческих существ естественными процессами, если москиты определенных специальных видов не присутствуют.

(5) Если, однако, человеческое существо, зараженное малярией, будет укушено москитом соответствующего сорта, паразиты, всосанные в желудок москита вместе с его приемом крови, подвергаются дальнейшему развитию в отчетливые мужские и женские анималькули, чье соединение дает рождение мириадам микробов, которые, хотя неспособны к дальнейшему размножению внутри организма насекомого, находят свой путь в его слюнные железы, которые являются органами, в которых раздражающий яд москита вырабатывается, и так обязательно инокулируются в ткани любого человеческого существа, которого москит может укусить, с результатом, что новая жертва становится зараженной, и цепь событий начинается заново.

(6) Малярийные паразиты могут существовать в моските только в определенных пределах температуры, и поэтому болезнь не найдена в странах, где максимальная летняя температура меньше 76° F, или в местах настолько жарких, что температура поднимается выше 86° F на любое время, и сравнительное здоровье многих жарких континентальных климатов обусловлено счастливым обстоятельством, что период чрезмерной сухой жары следует немедленно за холодным сезоном.

При рассмотрении мер профилактики, детализированных ниже, следует помнить, что их важность усилена фактом, что не только малярия, но также болезнь кровяных червей, уже упомянутая, или филяриатоз, и желтая лихорадка, были также показаны требующими вмешательства москитов для их передачи от человека к человеку, и что хотя не переносимые москитами, микробы сонной болезни также вероятно переносятся крылатым насекомым, так что многие из мер, детализированных ниже, будут иметь определенную ценность также в профилактике последней упомянутой болезни.

Таким образом, для поддержания малярийной лихорадки сосуществование трех животных организмов существенно, а именно: человека, москита и малярийного простейшего; и очевидно, что даже временное изгнание любого из трех из любой данной местности обязательно положит конец всей возможности возникновения лихорадки; ибо человек может быть заражен только москитом, а москит — человеком, и присутствие обоих других необходимо для поддержания вида для паразита.

Для правильного устройства, тогда, мер профилактики существенно, чтобы мы были хорошо знакомы с жизненной историей наших двух партнеров в этом любопытном цикле развития, и так как история паразита уже была достаточно описана для наших целей, остается только описать ведущие части жизненной истории москита. Москиты, или, как их называют в Англии, гнусы, — это маленькие двукрылые насекомые, чей вид довольно знаком большинству людей, хотя мошки так близко напоминают их, по общему виду, что они обычно путаются с ними, но москиты могут быть легко отличены тем, что они обладают длинным, хоботоподобным пробосцисом, который отсутствует у мошки, а также тем фактом, что, если осмотреть с сильным увеличителем, будет видно, что их крылья и большая часть их поверхности покрыты мельчайшими, пушистыми чешуйками точно как у бабочек, в то время как мошки совершенно лишены любого такого покрытия. Самцы несут пару красивых плюмоподобных усиков, в то время как те у самок, хотя довольно такие же длинные, показывают только несколько незаметных волосков.

Более пятисот видов москита были описаны; и, как можно было ожидать, их привычки варьируются до некоторой степени; но, говоря в общем, они в основном сумеречные и ночные насекомые, которые остаются скрытыми в защищенных местах в течение дня, и выходят, чтобы питаться и развлекаться на открытом воздухе в сумерках. Благодаря своеобразной структуре их ротовых частей, которые состоят из длинной, деликатной трубки, поддерживаемой посреди группы ланцетов, они неспособны принимать твердую пищу и существуют почти полностью на соках живых растений и животных, которые всасываются посредством трубки, которая вводится в прокол, сделанный ланцетами. С одним или двумя сомнительными исключениями, самцы всех видов живут полностью на соках растений, но самки, возможно, большинства видов не довольствуются такой простой диетой и атакуют животных всех сортов, прокалывая кожу и наполняя себя кровью, пока они едва способны летать. Ни одно животное не находится в безопасности от их атак, и невероятно, хотя это может казаться, записано, на авторитете искусного натуралиста, что молодые рыбы убиваются в больших числах толпами москитов, которые набрасываются на них, когда они показывают свои головы и спины на поверхности воды.
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Рис. 6. —Различные формы яиц москита. (1) Яйцевая лодка Culex, вид сверху; (2) то же, вид сбоку (по Самбону); (3) отдельные яйца Culex; (4) яйца Panoplites (по Дэниелсу); (5) яйца Stegomyia; (6) то же, более сильно увеличенное (по Теобальду); (7) группы яиц Anopheles, как они плавают на воде (по Самбону); (8) яйцо Anopheles maculipennis, показывающее боковые поплавки, вид сверху, × 30 диам.; (9) то же, вид сбоку (по Наттоллу).



За исключением блох и клещей, никакие насекомые не так восхитительно адаптированы для переноса болезни от одного животного к другому путем инокуляции; и благодаря их огромным числам и их способности к полету, их силы вреда должны быть гораздо больше, чем у любого из этих других вредителей. При укусе животного москит впрыскивает в его ткани жидкость, специально секретируемую внутри его тела, которая, будучи раздражающего характера, вызывает застой крови вокруг прокола, благодаря чему насекомое обеспечивает себе полный и обильный прием крови. Ранняя жизнь москита проходит в воде, на поверхности которой яйца откладываются самками летающих насекомых. Эти яйца различных форм, но все снабжены некоторым устройством для обеспечения их плавания на поверхности воды. У многих видов они склеены вместе по бокам, чтобы формировать плоты, состоящие из нескольких сотен яиц, в то время как у других, и особенно у специальных сортов, которые переносят малярию, они откладываются отдельно и плавают на своих боках. В нескольких редких случаях они могут быть отложены на сухих поверхностях, в ситуациях, которые будут затоплены во время дождей. Это особенно случай иногда с формой, которая переносит желтую лихорадку; но для практических целей можно считать, что яйца могут быть отложены только на воду, и в любом случае, когда молодые насекомые вылупляются, это должно быть в воду, так как на той стадии их существования они являются чисто водными организмами и живут лишь короткое время, если удалены из воды. Несмотря на это, они дышащие воздухом, и в анатомии их устройств для получения воздуха представляют любопытное сходство с типом подводной лодки, которая получает свой воздух посредством маленькой трубки, достигающей чуть выше поверхности воды. Молодые москиты, или личинки, — это маленькие, червеподобные животные, которые часто могут быть увидены извивающимися энергично в воде, и особенно обычны, в теплую погоду, в воде, стоящей в маленьких застойных лужах, разбитой посуде, старых банках и так далее.

Когда полностью выросли, они около четверти дюйма в длину и варьируются в цвете от ярко-зеленого, через коричневый до черного. Две основные формы могут быть легко отличены по разнице между структурой их дыхательных органов. Первый и самый обычный вид, хорошим примером которого является обычный английский гнус (Culex pipiens, L.), имеет длинную дыхательную трубку, выступающую со спины близко к хвосту, так что выглядит много как если бы задняя часть тела была раздвоенной.
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Рис. 7. —Личинки и куколка москитов Culex, как они видны при осмотре сбоку стакана или другого прозрачного сосуда с водой. Нарисовано с фотографии живых насекомых.



Как будет видно из вышеуказанной иллюстрации, только кончик дыхательной трубки удерживается на поверхности воды, в то время как тело и голова свисают вниз в нее в наклонном положении, так что голова является наиболее глубоко погруженной частью насекомого. В другом виде практически нет дыхательной трубки, воздушные сосуды открываются почти вровень с поверхностью, хотя в той же части тела; и поэтому, чтобы удерживать эти отверстия на поверхности, личинки должны лежать горизонтально на поверхности, выглядя много как маленькая почерневшая соломинка, и при более близком осмотре видно, что имеют контур, не похожий на декоративные пластины замочных скважин, часто видимые в старомодной мебели. Они обычно лежат со своими хвостами, поддерживаемыми против некоторого твердого объекта, такого как сторона блюдца, в которое они были помещены для наблюдения.


ТАБЛИЦА I.
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Живые личинки Anopheles. Сфотографировано мистером Т. Х. Ройлом из Розы.




Благодаря тому, что они путаются с линией оптического контакта воздуха и воды, а последняя поднята адгезией в кривые над их спинами, они не выходят так ясно на фотографии, как на рисунке, но они, тем не менее, достаточно ясно показаны для легкого распознавания, вопрос некоторой важности, так как это личинки подсемейства Anophelinæ, к которому принадлежат все москиты, которые вовлечены в перенос малярии, помимо чего они являются самыми обычными переносчиками кровяных червей. Москит, однако, который переносит желтую лихорадку (Stegomyia), принадлежит к подсемейству Culex.
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Рис. 8. —(1) Личинка, обычно находимая в джилах и резервуарах (вероятно, Myzorrhynchus sinensis); (2) лобные щетинки той же; (3) брюшной пальчатый пучок; (4) отдельный листок пальчатого пучка.



Для любого, обладающего микроскопом, эти личинки формируют самые захватывающие примеры «прудовой жизни», так как многие виды, особенно когда молодые, достаточно прозрачны, чтобы позволить проследить весь механизм их внутренних органов; но большое количество интереса может быть выяснено с простой ручной линзой.

На спине каждого из колец брюшка, или самой задней части тела, личинок Anopheles может быть выделена пара структур, сформированных как крошечные пальмовые листья, функция которых, по-видимому, заключается в удержании маленького существа вровень с поверхностью воды.

Одна из этих личинок, увеличенная около двадцати раз, с этими структурами и определенными своеобразными волосками на передней части головы, которые имеют ценность в различении одного вида от другого, более сильно увеличенная, изображена на предыдущей странице. С помощью этих иллюстраций читатель не должен иметь никаких трудностей в распознавании этих организмов, когда он встречает их. Когда потревожены, они бросаются назад и ищут убежище среди обломков на дне, но не могут оставаться там долго и вскоре возобновляют свое положение покоя на поверхности.

Личинки многих видов, как говорят, плотоядны и даже каннибалистичны, хотя я не могу сказать, что я когда-либо наблюдал это лично, и в любом случае их основное пропитание найдено в мельчайших растительных организмах, которые обильны в местах, где они обычны; личинки Culicine ограничиваются в основном теми, что найдены полностью погруженными, в то время как молодой Anopheles питается теми, что плавают на поверхности, держа свою голову повернутой, полный пол-оборот, чтобы принести рот вверх. Резкий способ, которым это действие выполняется и меняется, чрезвычайно причудлив, так что, как замечает писатель, один скорее удивлен тем, что это не сопровождается слышимым щелчком.

Продолжительность личиночной стадии зависит от температуры воды и обилия или нехватки пищи. Сразу после вылупления из яйца личинки едва заметны невооруженным глазом, тогда как к моменту достижения полного размера они уже содержат в себе весь материал будущей летающей особи. Став взрослыми, при благоприятной погоде они превращаются в «нимф» или куколок, по форме напоминающих маленьких головастиков: голова и грудь заключены в почти сферическую оболочку, к которой прикреплен своего рода хвост, образованный брюшком, которое обычно подогнуто под тело, как показано на рисунке ниже. На этой стадии животное дышит через пару рожков, отходящих от задней части груди. Рот полностью закрыт, поэтому куколка не способна питаться, однако она отнюдь не находится в состоянии покоя, так как способна к оживленным движениям и пытается избежать поимки почти так же резво, как и личинка. После того как проходит достаточно времени для завершения удивительных анатомических изменений, превращающих личинку во взрослое насекомое, оболочка куколки лопается вдоль спины, и сформировавшийся комар постепенно высвобождается из своего временного жилища и улетает, чтобы вскоре возобновить цикл событий, отложив новую порцию яиц. Как уже отмечалось, время, необходимое для завершения этих изменений, сильно варьируется у разных видов и в разных условиях окружающей среды, из которых климат является наиболее важным фактором, но при умеренно благоприятных условиях требуется от двух до трех недель, большую часть которых насекомое проводит в стадии личинки. В странах, где вода зимой замерзает на сколько-нибудь значительное время, все личинки, не завершившие метаморфоз к концу осени, неизбежно погибают; и непрерывность вида поддерживается исключительно за счет выживания оплодотворенных самок, которые прячутся в теплых уголках и проводят зиму в состоянии истинной спячки или оцепенения. Южнее в спячку впадают как самцы, так и самки, и оцепенение выражено гораздо слабее, так что насекомых часто тянет покинуть свои убежища в исключительно теплые дни. В таких климатических условиях, к которым относятся Италия и большая часть субтропической зоны, вид находит дополнительный способ выживания в сохранении личинок, которые, хотя их нельзя назвать впадающими в спячку в строгом смысле этого слова, поскольку они всегда оживлены и бдительны в своих движениях, все же не способны расти и, по-видимому, остаются в том размере, которого достигли ранее, до возвращения более теплой погоды. Совсем недавно доктор Бэнкрофт из Квинсленда обнаружил, что у некоторых видов эти зимующие личинки могут давать потомство в виде небольших выводков молодых личинок, так что в таких случаях у вида есть не менее трех способов выживания. Еще южнее, в условиях настоящего тропического климата, размножение продолжается круглый год.
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Рис. 9. — Личинка и нимфа Anopheles, демонстрирующие обычную позу в покое. Голова личинки показана поднятой вверх, как во время кормления.



Ни один взрослый комар не выносит прямых солнечных лучей, поэтому в дневную жару все они вынуждены искать убежища в домах, деревьях или под другой подобной защитой; более того, за очень редким исключением, это ночные или сумеречные насекомые, так что в дневное время опасность быть укушенным сравнительно невелика. Для большинства видов экстремальная атмосферная жара имеет почти такой же эффект, как и сильный холод, поэтому в периоды чрезвычайно жаркой и сухой погоды количество видов, находящихся в активном состоянии, очень мало, и, к счастью, те, что переносят малярию, в их число не входят; но, с другой стороны, те один-два вида, которые обладают такой устойчивостью, настолько невероятно плодовиты, что их численность намного превышает численность всех остальных видов вместе взятых.

Еще один важный момент заключается в том, что практически комары не могут летать далеко и поэтому никогда не улетают далеко от лужи, в которой родились. Будучи довольно долгоживущими насекомыми, они, конечно, могут постепенно распространяться среди деревьев или кустарников на значительные расстояния, причем некоторые из них каждую ночь улетают все дальше и дальше от места своего рождения, но количество тех, кто может переместиться таким образом на сколько-нибудь значительное расстояние, настолько мало, что едва ли заслуживает внимания; а любое значительное пространство голой открытой местности для них практически непреодолимо.

Комары наиболее активны в сумерках, особенно вечером, когда они покидают убежища, в которых проспали весь день, и вылетают на открытое пространство в поисках пищи, оставаясь снаружи по большей части всю ночь, хотя самки тех видов, которые нападают на людей и животных, разумеется, будут находить путь обратно в дома в поисках своей излюбленной пищи. Однако, как только солнце поднимается достаточно высоко над горизонтом, можно наблюдать, как они толпами возвращаются в дом, и если окно закрыто, очень забавно наблюдать за тем, сколько их садится на стекло в это время дня, и за их попытками найти путь сквозь преграду. Поэтому легко понять особую важность закрытия всех путей проникновения в этот конкретный час, хотя в обычной тропической практике именно в это время все двери и окна привычно держат открытыми.

Комары встречаются по всему миру, и было бы большой ошибкой полагать, что они ограничены только тропическим климатом. Около двух десятков видов можно найти в Англии, и хотя в высоких широтах они перестают быть опасными переносчиками болезней, пожалуй, нет таких мест, где они были бы столь многочисленны и докучливы, как в некоторых частях Североамериканского континента и в Скандинавии, вплотную к холодному поясу.

Почти любой водоем может служить питомником для личинок, если только в нем нет достаточно сильного течения; но места, которые они предпочитают в сезон размножения, — это небольшие стоячие лужи и бытовые скопления воды, такие как небольшие резервуары, битая посуда, пустые консервные банки и т. д.; в то время как зимующие личинки предпочитают более крупные пруды и болота, которые сохраняются в течение всего холодного времени года, и особенно выбирают те, в которых достаточно растительности, достигающей поверхности воды, чтобы обеспечить укрытие и защиту от их многочисленных врагов. Практически говоря, зимующих личинок никогда не найти в резервуарах или прудах, лишенных достаточно густой растительности, и из этого факта легко понять, что расчистка от тростника, трав и сорняков всех видов в холодное время года во всех подобных водоемах, которые могут находиться рядом с жильем, является важнейшей санитарной мерой. Некоторые виды предпочитают довольно чистую воду болот и прудов, в то время как другие процветают в разбавленных сточных водах бытовых отходов, но потребовалось бы слишком много места, чтобы вдаваться в подробности по этому вопросу, и все, что нужно помнить санитарному любителю в этой связи, — это то, что любой водоем, способный простоять от десяти дней до двух недель, следует считать опасным для здоровья в любой стране, где известно наличие малярии.

Для наших целей читателю будет достаточно понять общие характеристики трех видов комаров. Во-первых, это обыкновенные комары Culex, которые почти везде встречаются гораздо чаще других. Обычно они имеют тускло-серый цвет, и за очень редким исключением их крылья совершенно чистые, без пятен. Как видно из фотографий на прилагаемой таблице, они сидят в довольно сгорбленном положении, а хоботок заметно тоньше тела, причем его придатки, или щупики, удерживаются отдельно от него. Комары этого вида не могут переносить человеческую малярию, хотя они участвуют в передаче аналогичного заболевания у некоторых животных. Их можно встретить в больших или меньших количествах в течение всего года.

Второй вид — это Stegomyia, род, причастный к передаче желтой лихорадки. Этих комаров редко можно увидеть, кроме как во время дождей, и они отдыхают в почти таком же положении, как и Culices, на которых они очень похожи по форме. Их крылья никогда не бывают пятнистыми, и почти все они представляют собой мелких насекомых, покрытых угольно-черными чешуйками, украшенными ослепительно белыми линиями на теле и пятнами на брюшке и ногах.


ТАБЛИЦА II.
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Фотографии живых комаров. Вверху: самцы и самки комаров Culex в профиль; в середине: вид тех же особей снизу; внизу: самки и самцы комаров Anopheles. Увеличение примерно в два раза по сравнению с натуральной величиной.


Третье подсемейство, или Anopheles, — это те, что участвуют в передаче человеческой малярии, и, как можно увидеть, сравнив две нижние фотографии на таблице с верхними, их легко узнать по характерной форме и позе. У этих комаров усики длинные и толстые у обоих полов, и, поскольку они обычно удерживаются в контакте с хоботком, вместе они кажутся невооруженному глазу продолжением тела, таким же толстым или толще, чем брюшко. Более того, за исключением нескольких видов, их положение в покое представляет собой удивительный контраст с положением Culices: все тело и хоботок удерживаются на одной прямой линии, при этом брюшко приподнято над поверхностью, на которой они сидят, а хоботок направлен почти вертикально вниз и почти касается ее кончиком, как будто они готовятся вонзить его в нее; так что, если смотреть невооруженным глазом, они очень похожи на крошечные черные шипы, воткнутые в поверхность, на которой они сидят. При более внимательном рассмотрении можно заметить, что крылья не чистые, а пятнистые (количество видов с чистыми крыльями незначительно).
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Рис. 10. — Крылья различных видов комаров Anopheles, сильно увеличенные, чтобы показать расположение темных и светлых чешуек, образующих характерные пятна.



Пятнистость обычно создается чередующимися участками жилок крыльев, окрашенными в контрастные темно-коричневые или черные и белые или желтые цвета, и, конечно, варьируется в деталях у разных видов, но приведенные выше рисунки крыльев некоторых из наиболее распространенных индийских форм дадут представление об общем эффекте при умеренном увеличении, ибо, хотя пятна вполне видны невооруженным глазом, требуется довольно мощная ручная лупа, чтобы правильно рассмотреть детали.

Подобно Stegomyiæ, Anophelinæ обычны только во время дождей, но отдельные экземпляры будут встречаться в течение месяца или двух после них; и хотя в холодную погоду они практически исчезают, несколько особей обычно можно встретить в жаркие сухие месяцы в континентальном жарком климате.

Из сказанного следует, что распространенность малярии, как и комаров, неизбежно должна быть сезонной. Выживание малярийного паразита в те времена года, когда комары редки или отсутствуют, поддерживается за счет сохранения значительного их количества в латентном состоянии в организмах людей, которые были не до конца излечены от приступа малярии.

Случаи такого рода, которые либо никогда не лечились, либо при которых прием хинина был прекращен слишком рано, чрезвычайно распространены во всех сообществах, пораженных малярией, и такие люди всегда подвержены рецидивам, если их состояние ухудшается под воздействием любого угнетающего фактора, такого как простуда, слишком долгое пребывание на солнце, травмы или другие заболевания.

В такие периоды латентные паразиты, которые, возможно, месяцами скрывались во внутренних органах, вновь появляются в крови в больших количествах, и всегда существует достаточное количество таких случаев рецидивов, сохраняющихся в течение естественного сезона, свободного от малярии, чтобы заразить ранние выводки комаров, которые достигают зрелости с приходом дождей.

Это показывает, что излечение всех случаев малярии — дело, отнюдь не ограничивающееся интересами самого пациента, а имеющее огромное значение для всего сообщества, членом которого он является; ибо, несмотря на тот факт, что болезнь передается лишь косвенно через посредство комара, больной малярией представляет такую же опасность для своих ближних, как и больной любой другой инфекционной болезнью, и с ним следует, насколько это возможно, поступать так же; только проблема изоляции в данном случае проще, чем обычно, так как достаточно предотвратить доступ комаров к больному человеку; и в правильно оборудованном доме или больнице, защищенных от комаров, больным малярией вполне безопасно можно позволить свободно общаться со здоровыми, а также с лицами, страдающими другими заболеваниями.

Рецидивы у лиц, хронически инфицированных малярией, могут возникать в любое время года, но свежие инфекции, которые всегда составляют основную массу встречающихся случаев, могут произойти только в результате довольно недавнего укуса инфицированного комара; а поскольку для созревания паразита внутри насекомого требуется около пары недель, а внутри человеческого организма необходим дополнительный инкубационный период, прежде чем паразиты достигнут достаточного количества для вызова определенной конституциональной реакции, лихорадка, как правило, не начинается всерьез до тех пор, пока не пройдет три недели или месяц после начала сезона дождей. Как только процесс запущен, количество инфицированных комаров и пораженных малярией людей быстро растет, и, поскольку многие инфицированные комары выживают в течение значительного периода после окончания сезона размножения, распространенность малярии продолжается до тех пор, пока приход холодной погоды не положит конец возможности выживания паразита внутри организма насекомого. Поэтому, как правило, вполне возможно составить верное представление о ежемесячном распределении осадков в любом теплом климате на основе данных о заболеваемости и смертности, и наоборот.

Естественная история живых организмов, участвующих в распространении малярии, была описана с некоторыми подробностями, поскольку соответствующие меры по профилактике заболевания должны основываться на достаточно компетентном знании предмета, и это тем более необходимо, что вряд ли возможно дать какие-либо «эмпирические» указания; потому что обстоятельства, от которых зависит распространенность малярии, настолько сильно варьируются в разных местностях, что для обеспечения успеха наши действия должны быть обязательно модифицированы в каждом случае, чтобы соответствовать местным условиям.

В следующих замечаниях, однако, не предполагается рассматривать вопрос профилактики в широком и общественном масштабе, а только те меры, которые могут быть приняты в качестве средств индивидуальной и личной гигиены, поскольку более широкий вопрос провинциальной и муниципальной противомалярийной санитарии не может быть адекватно рассмотрен в таком кратком трактате, как настоящий.

Постоянно имея в виду только что описанные данные о жизненном цикле малярийного паразита и его временного хозяина, комара, очевидно, что наши меры защиты должны основываться на одном или нескольких из следующих планов действий, любой из которых, если бы его удалось довести до полного успеха, был бы достаточен для «искоренения» болезни. Эти меры таковы:

(1) Уничтожить комаров.

(2) Предотвратить укусы комаров.

(3) Предотвратить заражение комаров путем изоляции всех случаев заболевания малярией у людей.

На практике, однако, крайне редко удается достичь чего-то похожего на полный успех по любому из трех вышеуказанных направлений действий, особенно в том, что касается второго и третьего методов, и хотя кое-где могут встретиться местности, в которых места размножения комаров настолько ограничены и легко поддаются обработке, что делают фактическое истребление комаров практически осуществимым, в подавляющем большинстве случаев мы должны довольствоваться частичным успехом по всем направлениям, принимая такие меры, которые могут быть наиболее практически осуществимы на местном уровне, основываясь на любом или всех трех вышеуказанных принципах действий.

В случае, например, жилищ, расположенных посреди канального орошения, где достаточный и эффективный подпочвенный дренаж невозможен или слишком дорог, попытка уничтожить комаров может быть не лучше, чем пустая трата времени и денег; ибо в таких условиях места размножения настолько многочисленны и появляются так постоянно в новых и неожиданных местах, что сводят на нет величайшую бдительность; и тщательная защита всех жилищ от вторжения комаров, а также тщательное лечение всех случаев хинином — это все, что можно сделать. С другой стороны, в исключительных случаях, таких как город Исмаилия в Египте, где количество осадков практически равно нулю, а все места размножения имеют искусственное происхождение, практическое истребление комаров может быть настолько простым делом, что его можно осуществить с небольшими затратами за один год, с немедленным результатом — сокращением случаев малярии до десятой части от их прежнего количества.

Меры первого класса, т. е. истребление или уменьшение численности комаров, часто могут быть предприняты с значительным успехом частными лицами, причем возможности успеха варьируются, конечно, в зависимости от размера территории, находящейся прямо или косвенно под его контролем.

Житель густонаселенного города, излишне говорить, может сделать не более чем внести свою личную лепту в общее благополучие в этом вопросе, имея мало шансов получить большую выгоду, если его соседи не последуют его примеру; но за исключением дипломатических чиновников и купцов, проживающих в местах под восточным правлением, где безопасность жизни и имущества обеспечена слишком плохо, чтобы позволить им жить за пределами городских границ, редко какой европеец оказывается в таком положении, поскольку в большинстве наших колоний и зависимых территорий европейский квартал города состоит из широко разнесенных вилл, каждая из которых окружена садом значительного размера, с обычно включенным в его границы небольшим поселком жилищ для местных слуг и иждивенцев. В дополнение к этому часто существуют открытые пространства значительного размера между различными «компаундами», которые, хотя и не находятся непосредственно под чьим-либо контролем, являются настолько «ничейной землей», что никто не будет возражать против того, чтобы кто-то применял на них любые меры, необходимые для противомалярийной санитарии, в то время как самый сутяжный муниципальный совет вряд ли будет возражать против разбрызгивания небольшого количества парафина на придорожные лужи. Таким образом, обычно будет возможно добиться многого в радиусе трех-четырехсот ярдов от своего жилища, и практический опыт показал мне, что если все места размножения в таких пределах можно сделать безвредными, то количество бродяг, которые будут забредать из мест за пределами этого радиуса, будет слишком мало, чтобы быть серьезно докучливым.

При разработке мер по уничтожению комаров очевидно, что, хотя на них можно воздействовать как на водной, так и на воздушной стадиях их существования, с легко локализуемыми личинками и куколками будет гораздо легче справиться, чем с неуловимым летающим насекомым, и поэтому лучше всего посвятить основное внимание уничтожению первых.

Существует два основных метода борьбы с насекомыми на их водной стадии, а именно: (1) путем устранения мест их размножения; (2) путем их отравления. Из этих двух ясно, что первый метод, где это осуществимо, является более ценным, так как почти во всех случаях его эффекты более или менее постоянны. Однако с какой бы целью мы ни действовали, первым шагом является поиск мест размножения.

В качестве предварительной меры следует тщательно разыскать весь бытовой мусор, способный удерживать воду, такой как неиспользуемые цветочные горшки, пустые консервные банки и т. д., и уничтожить его или избавиться от него, выбросив в какое-нибудь углубление в почве, которое желательно засыпать. Затем следует тщательно осмотреть всю поверхность после сильного ливня и все такие лужи, которые имеют управляемые размеры, тщательно засыпать и выровнять.

Объем труда, который можно с выгодой затратить на работу такого рода, будет во многом зависеть от предполагаемой продолжительности пребывания в данном месте; так как временным жителям, таким как государственные чиновники, будет гораздо дешевле применять временные меры, такие как использование парафина; в то время как в случае купцов и других постоянных жителей расходы значительной суммы на постоянные меры будут более выгодными в долгосрочной перспективе. Большая трудность часто заключается в поиске грунта, которым можно было бы засыпать углубления, так как, если не проявлять осторожности, единственным результатом будет перемещение места лужи. Иногда, однако, земляной вал окружает компаунд в качестве живой изгороди; и поскольку на равнинной местности наличие такого препятствия для поверхностного стока крайне нежелательно, такие валы следует всегда, по возможности, удалять и заменять изгородью из проволоки или бамбука; тогда грунт можно с выгодой использовать для засыпки впадин. Там, где нет локализованных возвышений, необходимый материал следует получать путем общего очень незначительного снятия поверхности. В других случаях может быть возможно осушить углубление, прорезав неглубокую канавку до ближайшего поверхностного стока.

Другой и очень важный класс мест размножения состоит из сравнительно крупных скоплений воды, образуемых различными резервуарами, каналами и т. д., построенными для получения и хранения воды для различных бытовых нужд, таких как колодцы, резервуары и т. д., и особенно приспособлениями для полива садов. Из них наиболее вредным из всех является канальное орошение, которое, несомненно, никогда не должно допускаться вблизи жилища никем, кто ценит свое здоровье, независимо от наличия малярии; ибо заболачивание почвы, которое практически неотделимо от этой системы, является либо возбуждающей, либо предрасполагающей причиной множества заболеваний, многие из которых, такие как ревматизм, чахотка и рак, возможно, более серьезно опасны, чем малярия. Сырые и заболоченные участки общеизвестно нездоровы во всем мире, и хроническое нездоровье — это высокая цена за несколько цветов и овощей; поэтому поселенцу будет разумно оставить орошаемое земледелие тем, кто вынужден заниматься им ради средств к существованию, и изгнать его со своих собственных владений; так как многое выигрывается от проживания на сравнительно сухом участке, каким бы ограниченным он ни был.

На самом деле, владение садом любого рода является более чем сомнительным благом в малярийных местах, ибо деревья и кустарники неизбежно образуют места для укрытия комаров; и даже при величайшей осторожности трудно осуществлять необходимый полив растений, не создавая луж; в то время как различные резервуары и т. д., которые почти незаменимы, являются постоянным источником опасности, если за ними не осуществляется постоянный и тщательный надзор.

В Индии, например, сады обычно поливают из колодцев с помощью водоподъемников различных форм, которые приводятся в действие либо волами, либо ручным трудом. Для облегчения распределения воды обычно строятся каменные каналы, которые доставляют воду от устья колодца во все части сада, и, поскольку подъемник не может удобно работать непрерывно, вдоль линии каналов устраивается ряд небольших резервуаров, в которых хранится вода, так что ее можно зачерпнуть и распределить с помощью обычной лейки, не заставляя садовника каждый раз далеко ходить, чтобы пополнить ее. Теперь эти небольшие резервуары являются par excellence основным источником снабжения комарами всех видов, а следовательно, и малярией, для домов, к которым они пристроены. Поэтому, если сад считается незаменимым, все такие резервуары следует тщательно опорожнять и очищать от всех отложений не реже одного раза в неделю; при таких обстоятельствах, хотя к концу этого срока они, вероятно, будут кишеть личинками, ни одна из последних не сможет завершить свой метаморфоз во взрослое насекомое. Безусловно, наименее нежелательным планом избавления от пыли и бликов голого участка является выращивание ухоженного газона, при этом оставляется несколько больших деревьев, а площадь цветочных клумб строго ограничивается, ибо, поскольку затопление травы обязательно испортит газон, успеха можно добиться только тщательным и умеренным поливом через частые промежутки времени.

Скопления воды, которые слишком велики, чтобы их можно было устранить путем засыпки или дренажа, следует обрабатывать путем смазывания поверхности воды парафином. Существуют некоторые другие агенты, которые могут быть использованы для этой цели, но ни один из них не является столь дешевым, эффективным и легкодоступным. В качестве дополнительного преимущества, хотя он и смертелен для всех видов насекомых, в используемых количествах он не только абсолютно безвреден для растительности, но и вода, обработанная таким образом, на самом деле является ценнейшим средством благодаря своей способности уничтожать других вредных насекомых. При разбрызгивании на воду парафин растекается чрезвычайно тонкой пленкой, так что очень небольшое количество покроет значительную площадь. Трехгаллонная банка, например, содержит достаточно, чтобы покрыть площадь в 100 ярдов в каждую сторону, хотя может пройти день или два, прежде чем масло достигнет всех частей такого пространства. Важно помнить, что чем дешевле и проще масло, тем лучше оно подходит для этой цели, и добавление небольшого количества обычного базарного гхи, или топленого масла, как говорят, заставляет масло лучше растекаться и делает его действие более длительным, хотя автор лично не экспериментировал с этой смесью.

В используемых количествах нет никакой опасности пожара, даже если деревянные конструкции, такие как сваи мостов, погружены в воду, так как пленка настолько тонка, что ее невозможно воспламенить; вопрос, который, как можно было бы подумать, достаточно очевиден, если бы не тот факт, что по этому поводу серьезно выдвигались возражения против использования парафина.

Метод применения должен варьироваться в зависимости от размера и расположения водоема, с которым предстоит иметь дело. Небольшие лужи, такие как те, что остаются в руслах придорожных канав, наиболее экономично обрабатывать, так сказать, слегка протирая поверхность пучком тряпок, смоченных в масле; засыпка в таких случаях исключена, так как это было бы равносильно препятствованию дренажу; а поддерживать точный и равномерный уклон в невыложенном канале совершенно невозможно.

Для более крупных скоплений воды безусловно лучшим приспособлением является обычная садовая лейка. Масло следует наносить главным образом вдоль наветренной стороны пруда кули, который должен, по возможности, пройти некоторое расстояние в воду и быть обучен разбрызгивать масло быстрыми одиночными взмахами лейки, делая несколько шагов между каждым взмахом, так как нет необходимости делать петлеобразные участки воды, орошаемые таким образом, непрерывными, поскольку масло будет распространяться в стороны и соединять каждый из них, даже если они разделены несколькими ярдами, и, по-видимому, не достигается никакого преимущества при густом нанесении масла. В исключительных случаях, таких как рвы укреплений, где вода заключена в высокие вертикальные стены, вместо лейки может потребоваться садовый шприц.

В таких ситуациях, как лужи в руслах каналов, канавах и т. д., смазывание маслом должно, очевидно, производиться после каждого потока воды через канал; но в большинстве обычных ситуаций можно рассчитывать, что эффект тщательного смазывания маслом продлится не менее трех недель, так как, хотя личинки могут начать появляться к концу этого периода, ни одна из них не успеет завершить свой метаморфоз. Для уничтожения зимующих личинок вполне достаточно двух обработок маслом: одной в начале и одной ближе к концу холодного сезона; а в континентальном жарком климате нет необходимости повторять процесс в течение сухого жаркого сезона, так как в это время внимание требуют только искусственные места размножения, такие как садовые резервуары, и с ними лучше справляться путем периодического опорожнения.

В этот сезон, действительно, непересохшие места размножения настолько редки, что люди могут винить только самих себя, если комары вообще присутствуют; и все же во многих местах нет такого времени года, когда они были бы столь многочисленны и докучливы. Не остается никаких естественных мест размножения, и еженедельной прогулки вокруг своих владений, чтобы обеспечить опорожнение и очистку всех садовых резервуаров, сосудов с водой и т. д., вполне достаточно, чтобы обеспечить полную невосприимчивость в это время года, но крайне трудно заставить людей взять на себя даже этот пустяковый труд; и комары, вероятно, будут процветать без помех до тех пор, пока наличие мест размножения в пределах владений любого лица не будет рассматриваться властями так же, как другие опасные неприятности; и все же эти самые люди громче всех осуждают инертность туземца в санитарных вопросах, и, поддерживая малярийные пивоварни в масштабах, в которых скромный размер его владений не позволяет ему конкурировать, поносят его за создание фабрики холеры в самых скромных масштабах. Туземец, который отказывается воспользоваться защитой от чумы в санитарном лагере, — это, признают они, неисправимый дурак, но сахибы гражданских линий, чьи сады поставляют значительную долю вредных комаров в соседний город, — это просто «здравомыслящие» люди, которые не придают значения врачебным причудам и всякого рода «научной чепухе». У туземца, однако, обычно есть хотя бы оправдание, что он не умеет читать или писать; и, в остальном, он не претендует на то, чтобы быть очень высокоцивилизованным человеком.

Как только они вышли из оболочки куколки, наши средства борьбы с комарами сравнительно слабы, а для тех, что обычно проводят большую часть своего времени на открытом воздухе, практически равны нулю.



Однако в случае с домашними видами, которые обычно укрываются в домах, можно сделать многое; и, точно так же, как при подавлении других докучливых насекомых, таких как блохи и клопы, скрупулезная опрятность и чистота являются, безусловно, самым важным из всех средств. Бесполезные, редко очищаемые от пыли драпировки и занавески, а также неаккуратные груды одежды, развешанные на гвоздях и колышках вместо того, чтобы храниться в надлежащим образом закрытых гардеробах, — это вещи, которые в основном ответственны за привлечение и укрытие комаров внутри домов, ибо они не будут, если смогут этого избежать, оставаться в хорошо освещенной комнате с недавно выкрашенными голыми стенами.

В тропиках итальянская вилла с ее расписанными фресками стенами и минимумом бесполезной мебели — это идеал, к которому следует стремиться, а не сложный склад хлама английской гостиной; которая, хотя и сравнительно безвредна в нашем собственном климате, приспособлена для подражания в жарких странах примерно так же, как шкура белого медведя в зоопарке подходит к нашему лету.

Пожалуй, наше самое эффективное средство борьбы со взрослыми комарами зависит от интенсивного неприятия, которое все виды этих насекомых питают к дыму.

То, что вполне возможно эффективно защитить животных от укусов комаров только с помощью дыма, было недавно убедительно показано в ходе экспериментов мистера Пауэра по профилактике лошадиной болезни в Южной Африке; но, хотя большинство полуцивилизованных людей, по-видимому, живут достаточно комфортно в дымной атмосфере, европейцы сочли бы такое положение дел невыносимым; и этот план можно использовать только для того, чтобы выгнать комаров из домов, полагаясь на другие методы, чтобы предотвратить их повторное проникновение. Дым почти из любого источника заставит комаров улететь, а если он будет достаточно интенсивным, то одурманит их; но некоторые специальные материалы должны сжигаться, если есть желание убить их на месте, и наш modus operandi должен варьироваться в зависимости от имеющихся в нашем распоряжении средств, ибо если мы можем ожидать лишь достаточно раздражить насекомых, чтобы выгнать их на улицу, то последнюю нужно оставить открытой во время фумигации; тогда как, если предполагается убить их, все отверстия должны быть закрыты как можно полнее, чтобы пары могли достичь насекомых в как можно более концентрированном виде.

Для простого вытеснения комаров подойдет любое топливо, которое дает густой дым, например, влажная солома. Кукурузные початки отлично подходят для этой цели, но, вероятно, наименее нежелательным является сжигание небольшого количества благовоний (на хиндустани — лобан). Чтобы действительно убить их, с другой стороны, необходимо закрыть все отверстия как можно плотнее и сжечь некоторые специальные вещества, такие как сера, нераскрывшиеся цветы хризантемы, листья дерева ним, табак и т. д., и степень достигнутого успеха будет сильно варьироваться в зависимости от характера здания, в котором это предпринимается; поскольку очевидно крайне трудно обеспечить адекватную концентрацию паров в очень проницаемой структуре, такой как дом с соломенной крышей и стенами из бамбуковых циновок, какие часто встречаются в Бирме и на Малайском архипелаге. В таких обстоятельствах быстрое сжигание большого количества фумигационного агента — единственный способ справиться с трудностью; и при любых условиях обычная сера, просто подожженная как порошкообразная масса или помещенная на горячие угли жаровни, горит так медленно, что совершенно бесполезна.

Несколько мгновений воздействия атмосферы, содержащей довольно высокий процент сернистого газа, убьют любое насекомое, тогда как они будут лишь одурманены или останутся незатронутыми при длительном воздействии более слабой смеси яда. Я прекрасно осознаю, что сера была объявлена почти бесполезной несколькими наблюдателями, но это просто потому, что они не использовали ее должным образом; ибо для обеспечения успеха к сере нужно добавить что-то, что заставит ее гореть быстро, и то, что нужно, — это, по сути, слабый фейерверк. В хорошо построенных зданиях серные пастилки, предписанные во втором издании моей работы «Мошки или комары», отвечают требованиям достаточно хорошо, но последующий опыт показал, что пропорции селитры недостаточно для обеспечения достаточно быстрого горения, чтобы мгновенно наполнить воздух сернистым газом, и что ничто, кроме медленно горящего фейерверка, такого как римская свеча или бенгальский огонь, не сделает этого в здании, покрытом черепицей или соломой. Возможно, было бы выгодно увеличить пропорцию серы; и, несомненно, лучше упаковывать материал в виде порошка в бумажные гильзы, чем формовать его в пастилки. Надлежащие меры предосторожности против пожара, конечно, должны быть приняты, но в фейерверках такого рода искры не разлетаются далеко, и их вполне безопасно использовать в любой обычной комнате, если принять меры предосторожности, поместив гильзы под низкий щит, образованный листом гофрированного железа, поддерживаемым четырьмя стопками кирпичей.

Периодическая фумигация жилища таким образом является полезным дополнением к уничтожению личинок; и там, где она сочетается с надлежащей защитой проволочной сеткой, по плану, описанному ниже, можно рассчитывать на обеспечение иммунитета от нападений насекомых, даже там, где меры по уничтожению личинок невыполнимы. Она имеет то дополнительное преимущество, что смертельна не только для комаров, но и для всех видов насекомых-вредителей, таких как мухи, шершни, клопы или блохи, и даже для таких более грозных врагов, как скорпионы и многоножки, все из которых любят делить дом с жителем тропических стран.

Комары всегда сильно привлекаются драпировками, особенно темного цвета, и этот факт можно использовать для их отлова с помощью глубоких мешков из черной марли (шифона), горловины которых удерживаются открытыми овальной петлей из тростника или какого-либо подобного материала. Такие мешки, если их повесить горловиной вниз в заманчивых темных углах, обычно каждое утро будут кишеть комарами, и насекомых можно легко убить, скомкав мешок в руках, а затем вытряхнув мертвых насекомых.

Работая по вышеуказанным направлениям, особенно там, где есть сотрудничество соседей, во всех случаях вполне возможно существенно уменьшить неприятности от комаров, а при благоприятных обстоятельствах — практически искоренить их; хотя, как правило, полного успеха ожидать не следует. В исключительных случаях, когда это возможно, конечно, нет необходимости в принятии каких-либо других мер; но в большинстве случаев можно достичь лишь уменьшения количества насекомых; и необходимо защититься от риска заражения некоторых выживших путем принятия мер второго и третьего классов. Из них вторая, т. е. защита человека от укусов комаров, в большинстве случаев является наиболее легко осуществимой.

Разнообразные мази и аппликации различных видов время от времени превозносились как защитные средства, и наличие определенных растений, таких как эвкалипт и кустарник клещевины, также, как утверждалось, настолько неприятно для комаров всех видов, что можно было бы рассчитывать на то, что они станут редкими везде, где можно найти эти растения. Для этих идей, несомненно, есть такое основание в фактах, что большинство сильно пахнущих тел действительно неприятны для комаров; но, к сожалению, какое бы возражение они ни имели против сильного запаха, оно не очень глубоко укоренилось, и при отсутствии более подходящего укрытия они будут садиться как на эвкалипты, так и на растения клещевины, и будут бросать вызов даже ненавистному запаху парафина, чтобы обеспечить себе хорошее питание кровью человека или животного. Все эти специальные аппликации на кожу также имеют тот дополнительный недостаток, что, хотя некоторые из них довольно эффективны в течение нескольких минут после того, как их только что нанесли, и таким образом позволяют пользователю получить сон, они оставляют тех, кто обманулся, полагаясь на них, беззащитными жертвами, как только основная часть запаха испарилась. Так что, хотя они ценны для обеспечения отдыха, они хуже бесполезных с точки зрения профилактики малярии. За этими ненадежными исключениями, все доступные меры носят механический характер и состоят в модификациях нашего жилья и одежды.

Необходимо помнить, что в рабочие часы дня мало шансов подвергнуться нападению, по крайней мере на открытом воздухе, и то же самое касается хорошо освещенных комнат. Таким образом, люди, чья работа выводит их на открытый воздух на значительную часть дня или которые заняты в хорошо освещенных офисах, подвергаются гораздо меньшему риску, чем дамы, которые, когда они вообще пытаются противостоять жаркой погоде, слишком любят запираться в затемненной комнате, лишенной света или свежего воздуха и заполненной драпировками и другими излишествами, так что образуется идеальный комариный рай, в котором насекомые могут летать и кусать в течение дня так же комфортно, как и ночью. За такими исключениями, поэтому нет необходимости изменять костюм, чтобы уменьшить вероятность укусов комаров, пока солнце стоит высоко, или даже в сумерках, пока человек находится в движении. Именно тогда, когда люди отдыхают после вечерней игры в гольф, ракетки или теннис, они чаще всего подвергаются нападению, пока бодрствуют; но время наибольшей опасности — это период, проведенный во сне. В часы бодрствования для комара необычно получить шанс на беспрепятственную трапезу, атакуя лицо и руки, но она часто делает это, атакуя лодыжки, и даже толстые чулки не являются адекватной защитой. Брюки поэтому более подходят, чем бриджи для вечерней носки, и должны быть сделаны очень длинными; так что, когда их опускают после вечерних упражнений, они полностью защищают эту очень уязвимую часть тела. Дама обычно может устроить свое платье так, чтобы защитить себя, но обычный костюм детей чрезвычайно опасен и, безусловно, должен быть изменен, чтобы встретить эту опасность в часы, когда комары активны. В случае маленьких мальчиков «матросский костюм» с длинными объемными брюками решает проблему; и — мода или не мода — это ясный долг матерей придумать какую-то прохладную, но адекватную защиту для маленьких девочек. Альтернатива заключается между тем, чтобы сделать это, и сознательным принесением их в жертву богу моды путем ненужного подвергания их опасности заражения.

Платья с низким вырезом и без рукавов, которые носят дамы вечером, должны, мы можем хорошо понять, быть очень заманчиво прохладной одеждой в климате, с которым мы имеем дело, но очевидно чрезвычайно опасны, так как они оставляют большую поверхность тела открытой в то самое время, когда комары наиболее активны. Поэтому следует заменить платье, закрывающее эти части, которое, однако, может быть безопасно изготовлено из самых легких материалов, при условии, что оно будет настолько пышным или иным образом «сделанным», чтобы комару было трудно добраться до кожи. Комары всегда любят собираться под столами, так как там они защищены от бликов ламп, и по этой причине мужчинам рекомендуется носить ремешки к брюкам, когда они одеваются к обеду; и хотя этот план очень старомодный, я питаю некоторую надежду, что это предложение может встретить одобрение наших лучших половин, так как, какова бы ни была его реальная цель, принятие этого плана, безусловно, придает носящему вид человека, пожертвовавшего комфортом ради внешнего вида.

Однако не было бы никакой необходимости изменять костюм для ношения в помещении каким-либо образом, если бы дома были должным образом защищены от проникновения комаров с помощью надлежащим образом спланированной защиты из проволочной сетки на всех отверстиях.

Рассматриваемый план был разработан профессором А. Челли, директором Института гигиены Римского университета, и в Италии, по крайней мере, он давно прошел свою экспериментальную стадию; хотя, вероятно, из-за небольшого числа англичан, знакомых с итальянским языком, он, по-видимому, практически игнорируется даже нашими специалистами по этому вопросу.

В нескольких милях от великого города Рима есть большие территории, где малярия, гораздо более вирулентная, чем тип болезни, с которым мы обычно встречаемся в Индии, настолько распространена, что в малярийные месяцы страна практически пустынна, за исключением нескольких необходимых железнодорожных чиновников и смотрителей. Среди последних смертность и инвалидность были настолько тяжелыми, что работа линий была делом величайшей трудности.

Большинство крестьян, будучи лишь временными жителями, живут в травяных хижинах, ни на йоту не продвинувшихся по сравнению с хижинами дикарей Центральной Африки, и из-за миграционного характера их занятости являются одними из самых невежественных и отсталых слоев итальянского населения, и поэтому одними из последних людей, склонных поддаться принятию любого «новомодного» обычая. На самом деле, однако, наглядный урок преимуществ системы был настолько очевиден, что после первого года не было никаких трудностей в обеспечении горячего сотрудничества простых железнодорожников и едва цивилизованных сельскохозяйственных рабочих. Поскольку система, естественно, внедряется очень постепенно, существует множество незащищенных домов для сравнения, и после личного общения с жителями автор обнаружил, что все, кто пользовался преимуществами этого плана, были убеждены в его эффективности.

Необходимо помнить, однако, что в Кампанье давно существует народное поверье, что малярия каким-то образом вызывается комарами; и именно трудность убеждения тех, кто находится у власти, в этом фундаментальном факте лежит в основе безразличия и инертности, которые противостоят всем попыткам улучшения в Индии и во многих наших колониях.

В течение первых двух лет экспериментов в Кампанье из 25 защищенных коттеджей с населением 173 человека только 8 человек заболели малярийной лихорадкой; в то время как в 30 незащищенных коттеджах с населением 220 человек только 17 избежали болезни; хотя защищенные и незащищенные коттеджи были, насколько это возможно, подобраны по участку и в остальном имели единый план строительства, и все они были заселены одним и тем же классом железнодорожных подчиненных.

Эта система — та, которая больше всего подходит для принятия частными лицами, потому что она обеспечивает почти полный иммунитет, несмотря на самые неблагоприятные условия, и делает пользователя совершенно независимым от санитарных упущений его соседей; но, несмотря на это, план почти игнорируется в наших английских колониях и зависимых территориях, хотя автор недавно получил интересное сообщение от врача, практикующего в Китае, который принял его с выдающимся успехом.

План профессора Челли состоит в том, чтобы сделать жилища непроницаемыми для проникновения насекомых путем закрытия всех отверстий проволочной сеткой (ячея около 12 нитей на дюйм). Все окна, а также те двери, которые служат только в качестве таковых и не являются абсолютно необходимыми для входа и выхода, постоянно закрываются рамами, покрытыми сеткой, а все незаменимые наружные двери оснащаются двойными пружинными дверями из того же материала, достаточно отделенными друг от друга, чтобы обеспечить закрытие первой двери до того, как можно будет открыть вторую.

В большинстве тропических жилищ количество дверей значительно превышает реальные потребности; нередко можно встретить комнаты с четырьмя или пятью дверями, выходящими наружу. Хотя это желательно и даже необходимо для свободной вентиляции, ни одной комнате не требуется более одной двери, ведущей на улицу, а в хорошо спланированном доме с подходящими коридорами нет никакой реальной необходимости иметь более одной или двух наружных дверей на весь дом. Следовательно, все наружные двери, которые не являются абсолютно необходимыми, следует рассматривать как окна и наглухо закрывать одинарными рамами с металлической сеткой, чтобы свести к минимуму количество более дорогих двустворчатых пружинных дверей. Однако в тропическом климате важно, чтобы значительная часть веранды была включена в защищенную зону, поскольку немало времени приходится проводить на веранде — и это весьма приятно — не только по вечерам, но и в течение всего дня в сезон дождей. По этой причине для такой защиты следует выбирать северную веранду.
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Рис. 11. Коттедж железнодорожного служащего в Римской Кампанье, защищенный от проникновения комаров по методу профессора Челли.



Главным препятствием для принятия этого плана, несомненно, являются расходы, которые составили бы от 20 до 30 фунтов стерлингов для обычного индийского бунгало. И хотя для постоянных жителей это может показаться вполне приемлемым, для даже хорошо оплачиваемых чиновников это практически недоступно, поскольку они никогда не могут рассчитывать на то, что будут пользоваться преимуществами любого подобного капитального улучшения более нескольких месяцев; мудрость наших правителей почти всегда побуждает их переводить офицера на другую станцию задолго до того, как он успеет досконально изучить улицы города, которым ему предстоит управлять.
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Рис. 12. План существующего индийского бунгало в глубинке, демонстрирующий метод адаптации защиты из металлической сетки (план профессора Челли). Пунктирные линии обозначают сетчатые экраны. D.G.D. — двустворчатые пружинные двери из металлической сетки; S.G.D. — одинарная пружинная дверь из металлической сетки, совмещенная с существующей обычной дверью; B.R. — ванная комната; D.R. — гардеробная. Масштаб 18 футов в 1 дюйме.





На предыдущей странице приведен план существующего бунгало «в глубинке» весьма распространенного типа, где пространства, защищенные сеткой, обозначены пунктирными линиями. Исходные двери показаны как цельные, а окна — как заштрихованные проемы. Как можно заметить, количество дверей для постоянного прохода сокращено до трех, не считая дверей ванных комнат, которые, поскольку ими мало пользуются в часы активности комаров, были оставлены только с одинарными пружинными дверями.

Существует множество ситуаций, например, дома, вынужденно расположенные посреди орошаемых каналов — правительственные бунгало у каналов, — в которых никакой другой метод защиты практически не применим. Очевидно, что долг правительства — защищать таким образом своих служащих, например, сотрудников ирригационных и лесных ведомств, чьи обязанности приводят их в особо опасные места, во всех случаях, когда предоставляется служебное жилье. Также нет ни малейших сомнений в том, что капитал, затраченный таким образом, оказался бы весьма выгодным вложением, и это было бы в равной степени справедливо, если бы были приняты меры по защите всех казарм, вместо того чтобы терять дорогостоящих солдат из-за ненужных болезней. Однако в случае с гражданскими и военными чиновниками, вынужденными арендовать дома у домовладельцев, которые, как правило, являются нуждающимися туземцами, не имеющими ни желания, ни средств на дорогостоящие улучшения, максимум, что они могут сделать, — это обеспечить себя достаточным количеством переносных складных сетчатых экранов для защиты своих спален. В любой местности обычно существует некий стандартный размер дверей и окон, поэтому при проявлении небольшой изобретательности можно адаптировать комплект складных экранов к любой комнате, позволяя им в случае слишком большого размера перекрывать края проема, а недостатки дополнять мешковиной или грубыми досками. В Индии, например, дверные проемы обычно имеют размер около 7 на 4 футов, и экраны, раздвигающиеся до этого размера, можно было бы использовать в большинстве домов. Очевидно, что комплект рам для каждой комнаты должен включать одну раму с небольшой пружинной дверью. Я полагаю, что набор экранов, способных раздвигаться до размеров, превышающих габариты обычного дверного проема, был бы менее громоздким, чем любая возможная переносная комната, защищенная от комаров, — и, во всяком случае, полный комплект для обычной семьи весил бы гораздо меньше, чем среднее пианино, и гораздо больше способствовал бы здоровью. Следует добавить, что в этом, как и во всех случаях, когда под защиту помещаются отдельные комнаты, все двери, как внутренние, так и наружные, должны быть защищены. Поскольку они никоим образом не препятствуют использованию панки, они стали бы огромным улучшением по сравнению с обычным противомоскитным пологом, который при отсутствии таких приспособлений является абсолютной необходимостью для здоровья в малярийный сезон.

Там, где невозможно ничего более постоянного, приходится прибегать к противомоскитным сеткам, которые при должном уходе могут обеспечить довольно надежную защиту в самую опасную часть суток. Однако ошибкой будет полагаться на подтыкание сетки под матрас, так как она может сбиться в течение ночи. Кроме того, крайне нежелательно, чтобы сетка вообще касалась какой-либо части матраса, поскольку в этом случае ее может коснуться и спящий, который таким образом легко подвергает себя риску быть укушенным сквозь сетку. Поэтому верх рамы сетки должен быть сделан длиннее и шире кровати и быть достаточно длинным, чтобы легко доставать до пола, с которым ее край должен соприкасаться посредством подола, утяжеленного песком или мелкой дробью.

Я видел, особенно в Калькутте, несколько попыток сооружения пологов настолько больших, чтобы внутри них можно было качать панку, при этом верх пологов доходил до самого потолка, а ремень панки проходил через своего рода рукав; но такая конструкция неизбежно дорога, а движение панки всегда в той или иной степени затруднено этим рукавом. Лучшим решением, я думаю, является изготовление рамы, поддерживающей сетку, очень низкой, едва ли выше, чем у детской кроватки, чтобы панка, качаясь снаружи, но почти соприкасаясь с ней, все же проходила в футе или двух от спящего. В такую конструкцию довольно неудобно забираться и выбираться из нее, но этот недостаток — сущая мелочь по сравнению с огромным преимуществом сочетания защиты сетки с комфортом панки. Этой идеей я обязан мистеру Сайммондсу из Розы, чьим изобретением, полагаю, она является, поскольку я никогда не видел кроватей, оборудованных таким образом, в чьем-либо еще доме. Однако для сна на открытом воздухе сетка должна быть обычного фасона, так как при сколько-нибудь сильном ветре утяжеленного подола будет недостаточно, чтобы удерживать сетку закрытой. Поэтому при сне на улице важно использовать большую кровать, чтобы контакт с сеткой был менее вероятен; а верх сетки должен быть сделан из обычного ситца, чтобы защищать от росы. Нередко ячейки сетки, продаваемой для изготовления противомоскитных пологов, слишком крупные — это важный момент, поскольку комары Anopheles, в частности, мастера пролезать через небольшие отверстия; и поскольку автор убедился в невозможности удержать их в ограждениях из сеток с более крупными ячейками, можно сделать вывод, что такой материал столь же неадекватен для защиты от них.
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Рис. 13. Кровать, оборудованная низкой рамой для противомоскитной сетки, с панкой над ней.



Упоминания о защите от малярии, обеспечиваемой противомоскитными сетками, сделанные наблюдательными спортсменами и исследователями, можно найти во множестве книг о путешествиях и приключениях, опубликованных задолго до того, как стало возможным какое-либо объяснение этого факта. В малярийный сезон проводить ночь без такой защиты — не что иное, как преступная неосторожность, если только вы не находитесь в комнате, должным образом защищенной металлической сеткой. Часто приходится слышать утверждения, что панка сама по себе является достаточной защитой, но это полное заблуждение, так как я неоднократно наблюдал, как комар с комфортом кормился на моем теле в нескольких дюймах от места, по которому хлестало полотенце, которое обычно привязывают к нижнему краю панки. В немалярийные месяцы, такие как жаркая сухая погода перед дождями в северной Индии, сетка, конечно, не нужна, разве что в качестве защиты от безобидных, но очень надоедливых комаров Culex, которые очень распространены в это время года; и, несмотря на ее худшую защиту от укусов, многие предпочтут более свободный поток воздуха, создаваемый панкой. Однако после начала сезона дождей невозможно слишком сильно подчеркнуть тот факт, что спать без защиты сетки — значит сознательно подвергать себя реальной и постоянной опасности.

Что касается предотвращения заражения комаров, очевидно, что частное лицо может сделать сравнительно немного. Все, что он может сделать, — это помнить, что люди, страдающие малярией, представляют такую же большую и реальную опасность для своих соседей, как и больные скарлатиной, оспой или любой другой заразной болезнью, и, соответственно, стараться ограничить число таких случаев среди своих слуг и иждивенцев. В подавляющем большинстве случаев, по всей вероятности, комар, заразивший европейского жителя, был заражен от больного среди его слуг; и, помимо филантропических соображений, крайне важно выявлять все такие случаи и лечить их хинином.

Хорошо известно, что даже там, где препарат, по-видимому, не излечивает болезнь, очень трудно обнаружить малярийного паразита в крови больных, которые получали хорошие дозы этого лекарства. А поскольку для передачи инфекции комару в самой крови должны присутствовать паразиты, очевидно, что, помимо своего лечебного действия, хинин можно назвать и дезинфицирующим средством. По этой причине, если невозможно организовать удаление слуги, «свалившегося с лихорадкой», крайне важно, чтобы он получал хинин в больших дозах; при этом следует помнить, что недостаточно просто снабдить его лекарством, необходимо проследить, чтобы он его принял. В некоторых странах туземец настолько по-детски наивен, что с ним приходится обращаться как с ребенком, если нужно дать горькое лекарство; в то время как индиец, хотя и не лишенный интеллекта, часто испытывает предубеждение против хинина из-за активной пропаганды против этого препарата, которую ведут байды и хакимы, или практикующие врачи местных систем медицины. На самом деле, я полагаю, эти люди широко используют хинин, но они стараются не сообщать своим пациентам, что те принимают лекарство, которое можно купить за полпенни в любом почтовом отделении, и пытаются предотвратить разорение своего рынка, распространяя всякого рода басни о его опасном и вредном характере.

Согласно странной фразеологии, принятой среди этих людей — а ведь не так давно она использовалась и в Европе, — лихорадка является холодной болезнью, которую, по привлекательному парадоксу, следует лечить холодным средством, в то время как хинин относят к противоположной категории лекарственных средств. Поэтому стоит быть готовым к подобным возражениям; но, как правило, личного влияния европейского работодателя будет достаточно, чтобы обеспечить прием лекарства, при условии, что он возьмет на себя труд лично проследить, чтобы его проглотили.

Поскольку все жители тропиков подвержены риску заболеть лихорадкой в то время и в тех местах, где квалифицированная медицинская помощь недоступна, возможно, стоит завершить эту главу несколькими словами о лечении этого недуга. Оно, по сути, сводится к адекватному приему хинина; ибо при условии, что в кровоток удастся ввести достаточное количество препарата, он, я полагаю, всегда излечит малярию. Но одно дело — заставить больного проглотить лекарство, и совсем другое — обеспечить поступление достаточного его количества в кровь; а если этого не происходит, лекарство не может иметь большего эффекта, чем такое же количество овсянки или любого другого инертного вещества. Любой, кто перенес тяжелый приступ малярии или ухаживал за больным, должен был заметить, что неспособность переносить или переваривать даже самую легкую пищу является одним из ее наиболее заметных симптомов. При более вирулентном типе заболевания тошнота и рвота являются одними из самых мучительных проявлений, и они — не что иное, как внешние признаки того, что пищеварительные органы перестали выполнять свои функции, и это может быть в равной степени верно, даже если эти дополнительные свидетельства не столь заметны.

Немного поразмыслив, можно понять, что крайне маловероятно, чтобы хинин или любое другое лекарство усвоилось желудком, который больше не может справляться даже с самой легкой пищей, и поэтому неудивительно, что более тяжелые формы ремиттирующей лихорадки часто долго сопротивляются хинину. По той же причине, по которой хинин так часто не приносит пользы в вирулентных случаях, столь же очевидно, что он вряд ли принесет вред. И абсурдную теорию о том, что «черноводная лихорадка» является результатом лечения малярии хинином, теперь, я думаю, можно считать оставленной всеми, за исключением, возможно, одного или двух ее первоначальных авторов; ибо хотя хинин, по-видимому, имеет мало ценности при лечении этого сомнительно малярийного заболевания, было неоднократно показано, что оно встречается у пациентов, которые вообще не принимали хинин.

Поэтому невозможно слишком сильно настаивать на том, что, несмотря на отсутствие немедленного эффекта, прием хинина следует упорно продолжать, так как рано или поздно почти во всех случаях в кровь всосется достаточное количество препарата, чтобы остановить болезнь.

Из сказанного ясно, что важно сделать все возможное, чтобы привести пищеварительные органы в состояние, позволяющее им выполнять свои функции. А поскольку в большинстве случаев вялый кишечник перегружен полупереваренной или непереваренной пищей, хорошим общим правилом в качестве предварительной меры перед приемом хинина является назначение какого-либо нераздражающего слабительного, для чего нет ничего лучше нашего старого друга и детского кошмара — касторового масла; и дозу следует повторять всякий раз, когда запор становится симптомом в ходе болезни. Как только слабительное подействовало, чем скорее будет принят хинин, тем лучше. И если только пациент не относится к числу тех несчастных, которые не способны его принимать — а есть несколько человек, для которых хинин кажется таким же ядовитым, как и для малярийного паразита, — его следует давать в полных дозах до 20 или даже 30 гран (1–2 грамма в метрической системе) в течение двадцати четырех часов. Доза в 10 гран, за которой следуют другие по 5 гран, обычно считается удобным планом приема; но есть случаи, когда лучше помогают меньшие дозы, принимаемые чаще. Лучший способ дать его, я думаю, — это размешать порошок в небольшом количестве молока; и здесь, возможно, стоит предостеречь от использования препарата в форме табулоидов. По какой-то причине препарат в этой форме, по-видимому, трудно переваривается, так как я неоднократно обнаруживал, что лихорадка сразу отступала при приеме обычной порошкообразной формы препарата после дней бесплодного лечения хининовыми табулоидами, полученными от фирм с такой высокой репутацией, что предположение о замене хинина каким-либо менее дорогим материалом совершенно несостоятельно. Также следует осудить беспорядочное использование антипирина, фенацетина и т. д. Все они являются сильными депрессантами; и хотя они приносят большое облегчение при болях и усталости во время приступа лихорадки, они, несомненно, не оказывают никакого эффекта на излечение болезни, даже если они, как я часто был склонен подозревать, не способствуют ее затягиванию. Там, где страдания очень остры, случайная доза может быть полезна для обеспечения отдыха, но любого подобия непрерывного приема лекарств такого рода следует тщательно избегать. С другой стороны, старомодная «лихорадочная микстура», состоящая из десяти или пятнадцати капель азотистого эфира с драхмой спирта Миндерера (liquor ammoniæ acetatis) каждые четыре часа в рюмке воды, часто очень полезна для стимулирования потоотделения, помимо того, что действует как полезное мочегонное средство; и ее можно рекомендовать не только как средство, приносящее большое облегчение субъективным симптомам пациента, но и как абсолютно безопасную даже в неопытных руках.

За исключением слабости при очень затяжных приступах, стимуляторы следует давать лишь в умеренных количествах, но их не следует удерживать, когда пациент слабеет и явно впадает в состояние, известное как «тифозное».

Почти излишне отмечать, что в вопросах диеты требуется осторожность. В периоды лихорадки следует давать только «жидкую пищу» и притом не слишком большими порциями за один раз; но в тех случаях, когда между приступами болезни есть четкий интервал, свободный от лихорадки, можно допустить большую свободу, и твердая пища легкого усвояемого типа часто не только хорошо переносится, но даже полезна. При этом почти излишне говорить, что этими интервалами возвращения пищеварительной способности всегда следует пользоваться, чтобы ввести в организм обильную дозу хинина. Во время выздоровления прием 10–15 гран хинина в день следует поддерживать в течение по крайней мере недели после исчезновения всех симптомов лихорадки, а какое-либо обычное тонизирующее средство, такое как сироп Истона, часто полезно для облегчения возвращения сил.

Малейший признак рецидива, о чем свидетельствует повышение температуры, пусть даже временного характера, должен быть встречен дальнейшим лечением хинином в течение по крайней мере недели или десяти дней, так как это явный признак того, что болезнь приглушена, но не убита, и что некоторые паразиты все еще задерживаются в латентном состоянии внутри организма; ибо пациента нельзя считать действительно излеченным, пока не будет покончено с последним из них.

То, что эта глава достигла такой длины, может быть оправдано тем фактом, что повсеместность и масштаб ущерба, причиняемого малярией в тропическом климате, делают этот предмет самым важным из всех, связанных с сохранением здоровья в тропиках; и автор надеется, что его читатели будут побуждены сделать все возможное, чтобы защитить себя и своих соседей от хаоса, сеемого этой коварной болезнью, ибо без информированного и разумного общественного мнения, поддерживающего их, нельзя ожидать, что какие-либо усилия санитарных чиновников и врачей окажут значительное или длительное влияние на распространенность заболевания.





ГЛАВА VIII. О профилактике и лечении некоторых наиболее распространенных тропических болезней.


Хотя основные принципы бытовой санитарии уже были рассмотрены довольно подробно, и попутно неизбежно упоминалось их значение для предотвращения конкретных заболеваний, представляется желательным посвятить несколько страниц отдельному рассмотрению способов избегания некоторых наиболее распространенных тропических болезней. Возможно, потребуется некоторое извинение за включение в следующие замечания кратких ссылок на медицинское лечение, но в популярной работе трудно полностью разграничить темы профилактики и лечения. И хотя нет желания превращать эту небольшую книгу в трактат по семейной медицине, считается, что несколько слов о лечебной терапии могут быть уместны, тем более что большинство авторов, рассматривающих эту тему популярно, с тропической точки зрения, безнадежно устарели.

Необходимо четко понимать, что то немногое, что сказано на эту тему, никоим образом не предназначено для замены необходимости медицинской консультации, когда таковая доступна; но в этих отдаленных краях количество врачей на квадратный ярд гораздо меньше, чем в Европе, и даже в сравнительно обжитых регионах довольно легко оказаться в двадцати милях или более от ближайшего врача.

Следует помнить, что, давая общие советы такого рода, назначающий значительно ограничен необходимостью не рекомендовать ничего, что могло бы принести вред в случае ошибочного диагноза врача-любителя, и что он, таким образом, лишен возможности предлагать многие меры, которые были бы вполне уместны, если бы случай находился под компетентным наблюдением.



Я, конечно, имею в виду не только вопрос о ядах, поскольку существует мало лекарств, которые действительно полезны и при этом не способны вызвать опасные симптомы при приеме в адекватных дозах — а многие из рекомендуемых лекарств, по сути, являются сильными ядами, — а скорее тот факт, что даже при разумной осторожности и интеллекте при взвешивании и измерении, необходимо направлять только такие меры, которые не будут вредными в отнюдь не маловероятном случае ошибочного диагноза. Слишком часто при борьбе с бичами, опустошающими эти широты, нет времени ждать прибытия врача, живущего в дне пути, так как велика вероятность, что судьба пациента уже не будет висеть на волоске, когда он наконец приедет; поэтому, чтобы что-то было полезным, это должно быть сделано быстро.

Такой метод рассмотрения темы неизбежно влечет за собой случайные повторения, но, учитывая важность подчеркнутых таким образом деталей, это может быть не совсем невыгодно.

Холера.

Когда автор впервые отправился в Индию около четверти века назад, все еще существовала тенденция наделять эту болезнь и ее распространение некими таинственными свойствами, а некий напыщенный обскурант, который тогда стоял во главе дел, изобрел внушающий трепет термин «пандемические волны», чтобы объяснить, или, скорее, прикрыть невежество относительно метода ее распространения; и его подчиненным было не совсем безопасно фиксировать факты, которые, казалось, указывали на более здравое объяснение. Но даже тогда теория о том, что болезнь обычно передается от человека к человеку через зараженную воду, практически разделялась всеми, чье мнение стоило того, чтобы к нему прислушаться. Тем не менее мы были в полном неведении относительно способов, которыми она проникала в воду, и не имели средств отличить зараженную воду от безвредной; и наши меры профилактики, будучи основанными на догадках, были неопределенными и часто неэффективными. В настоящее время, в основном благодаря трудам Коха и Ханкина, нет болезни, о которой наши знания были бы более определенными. При работе с полуцивилизованными сообществами, правда, все еще совершенно невозможно предотвратить или предвидеть вспышки болезни, но когда она возникает, наши знания теперь позволяют нам быстро положить конец эпидемии, при условии, что нам позволяет это сделать население; а личную профилактику можно почти назвать гарантией безопасности.

Мы теперь знаем, что микробы холеры могут существовать только в человеческом организме, но они способны жить и размножаться в воде. В очень грязной воде они не могут долго выживать, так как вскоре их вытесняют из существования в таких условиях гнилостные и другие микробы, которые чувствуют себя как дома в такой среде. Для их размножения, конечно, необходимо присутствие определенного количества в остальном безвредного органического и минерального вещества, но если они попадают в воду, содержащую его, они могут некоторое время выживать даже в чистейших природных водах, хотя в конечном итоге в таких условиях они вымирают. Из-за таких особенностей жизни микроба следует, что вкус и внешний вид воды совершенно бесполезны с точки зрения ее безопасности, и что химический анализ воды является столь же бесполезным тестом. Болезнь переносится с места на место зараженными людьми; но в девяноста девяти случаях из ста передается от человека к человеку не напрямую, а косвенно через питьевую воду. В сотом случае микробы могут переноситься с пищей, и, конечно, молоко, которое часто намеренно или случайно смешивают с водой, является частым переносчиком.

Прямое заражение от человека к человеку, вероятно, иногда происходит, но эта возможность слишком отдаленная, чтобы заслуживать внимания, так как она подразумевает тесный личный контакт, и, по сути, обычно прослеживается до тех, кто ухаживает за больными, пачкая руки или одежду выделениями и пренебрегая надлежащими мерами дезинфекции перед едой или питьем. За исключением этого, практически нет никакого риска при нахождении рядом с больными холерой или при уходе за ними, и никому не нужно уклоняться от ухода за людьми, пораженными этой болезнью, при условии, что они соблюдают несколько очень очевидных мер предосторожности.

К счастью, микроб холеры — довольно нежный вид растения, и если бы не его общая с человеком любовь к хорошей питьевой воде, он был бы сравнительно безвреден, так как вскоре погибает в других местах и очень быстро уничтожается высыханием или слишком сильным нагревом. Излишне говорить, что он не выдерживает кипячения, ибо микробов, способных выдержать такую обработку, очень мало; но он также очень чувствителен к действию большинства обычных дезинфицирующих средств, которые уничтожают его в концентрациях гораздо более слабых, чем в случае с агентами большинства других болезней; и он также погибает при достаточно длительном воздействии углекислого газа, из чего вытекает полезное знание о том, что с точки зрения холеры вполне безопасно пить газированные воды даже сомнительно тщательного приготовления, при условии, что они постояли несколько дней в доме перед употреблением. Из-за того, что микроб холеры может не только выживать, но и способен размножаться в питьевой воде средней чистоты, количество загрязнения воды, необходимое для ее заражения, может быть очень малым, и обычно оно бесконечно мало.

Путешественник набирает воду из зараженного, но химически практически чистого колодца и идет дальше, или, может быть, проезжает сотни миль на поезде. Прибыв на следующую остановку, он опускает свой сосуд для питья в колодец, который находит там. Количество вещества, перенесенного из зараженного колодца в чистый, неизбежно гораздо меньше, чем нужно, чтобы сдвинуть самые чувствительные весы, когда-либо созданные, но этого же количества было бы достаточно, чтобы заразить не один, а неопределенное число колодцев, настолько бесконечно малы отдельные микробы, переносящие инфекцию. Более того, питье зараженной воды не означает обязательного заражения, так как на определенных стадиях пищеварения микробы уничтожаются в желудках здоровых людей; и поэтому вполне возможно, что болезнь может быть занесена человеком, который сам не болел, хотя, возможно, чаще она вызывается легкими случаями; ибо ошибочно думать, что холера — это всегда смертельная или ужасно серьезная болезнь, так как в каждой эпидемии встречается большое количество случаев легкого расстройства пищеварительных органов, которые, как мы теперь знаем благодаря микроскопическому исследованию, на самом деле являются настоящей холерой. Однако эти случаи редко распознаются или регистрируются, и в обычной статистике заболеваемости и смертности упоминается только действительно вирулентная форма болезни, которая убивает, грубо говоря, половину тех, кого поражает.

В Индии, и, подозреваю, в большинстве других полуцивилизованных стран, самый распространенный способ заражения колодцев — использование сосуда, в котором находилась зараженная вода, для забора воды из незараженного колодца. Количество материала, необходимое для начала ферментации в еще здоровом колодце, как уже отмечалось, бесконечно мало, и небольшого сосуда для питья и веревки, используемой для опускания его в воду, если их несет путешественник из зараженного места в здоровое, вполне достаточно. А поскольку химически чистой воды из зараженного колодца вполне достаточно, очевидно, что никакого фактического загрязнения питьевой воды выделениями людей, пораженных болезнью, не является ни необходимым, ни обычным. Фактическое загрязнение колодцев из прилегающих уборных или выгребных ям, несомненно, иногда происходит, но из-за крайне примитивного характера восточных планов по охране здоровья это редкость.

Из сказанного будет очевидно, что совершенно легко предложить меры по профилактике холеры, которые можно считать вполне эффективными. Единственная трудность заключается в их практическом осуществлении. Практически все, что требуется, — это защитить все источники питьевой воды, закрыв колодцы и оборудовав их насосами. Но одни лишь расходы на это часто превышают возможности сообщества, а когда насосы установлены, нет никого, кто мог бы поддерживать их в рабочем состоянии; так что через очень короткий период они становятся бесполезными, и приходится возвращаться к старому ведру с веревкой, переносящему инфекцию. Также отнюдь не легко защитить свой собственный запас, так как у незнакомцев есть свободная и легкая манера пользоваться колодцами своих соседей, будь то богатые или бедные. Нельзя также доверить своим туземным слугам предотвратить это или использовать для забора воды один сосуд, отведенный для этой цели, ибо, будучи не в состоянии понять причины таких мер предосторожности, они естественно рассматривают их как просто досадные причуды своего работодателя, которые следует соблюдать, только когда он случайно смотрит.

По этой причине главной мерой предосторожности личной гигиены является употребление только кипяченой воды, причем следить за тем, чтобы она была прокипячена, нужно самому. Каждая хозяйка знает, что даже европейские слуги часто удивительно непонятливы или небрежны в определении того, когда вода действительно закипела; и что для уверенности в совершенстве домашней чашки чая она должна сама убедиться, что вода действительно находится в состоянии кипения. Такие меры предосторожности не являются обременительными или хлопотными. Следует отдать распоряжение, чтобы переносная угольная печь была вынесена на веранду и чтобы вода кипела во время какого-либо приема пищи, когда хозяин дома неизбежно проходит мимо по пути к столу; предпочтительно во время позднего обеда, чтобы вода могла остывать всю ночь и быть готовой к потреблению на следующий день. Кипящую воду следует наливать непосредственно в сосуды, пористые или другие, в которых она будет стоять, и отставлять в место, защищенное от пыли. Их не следует наполнять слишком сильно, так как после того, как они остынут, желательно энергично взболтать воду, чтобы насытить ее воздухом и тем самым удалить безвкусный привкус, который вода приобрела из-за того, что растворенный в ней воздух был удален во время процесса кипячения. Еще кипящей воде обычно можно доверять в плане достаточной стерилизации контейнеров, но, возможно, хорошо, в качестве дополнительной меры предосторожности, время от времени кипятить их в большом котле. Прежде всего, не фильтруйте; доверяйте отстаиванию. Обычные фильтры — это идеальные ловушки для микробов, в то время как все разновидности фильтра Пастера медленны в действии и склонны выходить из строя. Вдобавок к этому, их резиновые соединения могут протекать без нашего ведома, и даже в самом идеальном состоянии они обеспечивают защиту, лишь немногим превосходящую ту, что дает кипячение, поэтому лично я предпочел бы смириться даже с небольшой мутностью в кипяченой воде, чем доверять даже лучшим из них. Помните, что вы не можете доверить никому, кроме себя, следить за их чистотой и эффективностью, и что это подразумевает жертву немалым количеством времени на очень утомительную работу. Питьевая вода, которая случайно оказывается пропитанной известью, неизбежно становится мутной при кипячении, но мутность совершенно безвредна. Если осадок настолько мелкий, что очень медленно оседает, процесс можно ускорить, перемешав его несколько раз кристалликом квасцов. Эти меры предосторожности должны, конечно, быть рутинными во все времена, но их следует поддерживать с особой бдительностью в периоды, когда холера присутствует в месте вашего проживания. Газированные воды, которые простояли в доме неделю, также можно пить, но следует избегать любых продуктов питания, которые потребляются в сыром виде, таких как салаты и фрукты. Помидоры можно окунуть в кипящую воду и очистить от кожицы, не умаляя приятной свежей кислотности их вкуса, но в такие периоды хорошо специально избегать латука и дынь, так как из-за обстоятельств, при которых они выращиваются, они особенно подвержены риску быть смоченными зараженной водой. С огурцами можно поступить так же, как с помидорами, так как из-за их формы очень легко стерилизовать их внешнюю поверхность, окунув их на несколько секунд за середину их длины в кипящую воду и перевернув концами. Это и обычное последующее очищение действительно обеспечивают достаточную практическую безопасность, и необходимо помнить, что обычная заправка уксусом, «укрепленным», как это обычно бывает с этим продуктом потребления, серной кислотой, обеспечивает дополнительную безопасность и избавляет от необходимости мириться с тем, что было бы действительно значительным лишением в то время года, когда холера наиболее распространена; ибо холера и огурцы процветают больше всего в одно и то же время года, совпадение, которое привело к не столь неестественной, но совершенно ошибочной популярной идее, что холера может быть вызвана употреблением этого овоща. Конечно, слишком чрезмерное увлечение огурцами, как и слишком большое количество любого другого довольно трудноперевариваемого хорошего продукта, может вызвать расстройство кишечника, а раздраженный кишечник особенно подвержен инфекции; но помимо наслоившейся инфекции, ни один продукт питания не способен вызвать эту болезнь.

При работе с питьевой водой в больших масштабах, например, при дезинфекции колодцев и резервуаров, у нас есть несколько доступных методов, для одного или другого из которых материалы почти везде доступны. Самым ценным из этих агентов, несомненно, является перманганат калия, и предложение использовать его для дезинфекции питьевой воды от микробов холеры, несомненно, принадлежит мистеру Ханкину, нашему официальному бактериологу в Агре. Несомненно, более чем один медицинский офицер ранее проводил эксперименты с этим химическим веществом для очистки питьевой воды, но заслуга в том, что он определенно предложил его использование в больших масштабах во время эпидемий холеры и доказал, что он смертелен для микроба холеры даже при сильном разведении, несомненно, принадлежит только ему.

Огромное практическое значение этого открытия, однако, осознавалось лишь медленно, хотя его возможности были проверены на практике автором сразу после того, как мистер Ханкин опубликовал свое предложение, с результатом, что тяжелая эпидемия в городе с населением более 10 000 человек была внезапно прекращена в течение трех или четырех дней.

Метод дезинфекции колодцев с помощью этого химического вещества уже был описан на странице 47 и далее.

Добавление нескольких унций обычной серной кислоты, я полагаю, усиливает летальное воздействие перманганата на микроб холеры, но это, безусловно, не является необходимым, и у меня нет личного опыта его применения, так как придаваемый вкус несколько устойчив; а при работе с подозрительными расами, такими как те, что населяют наши индийские владения, желательно, чтобы любое заметное изменение вкуса или внешнего вида воды проходило как можно скорее.

Альтернативными агентами являются квасцы и негашеная известь, любой из которых довольно эффективен, хотя и отнюдь не так надежен, как перманганат. Их большое преимущество заключается в том, что они доступны почти везде, и что, будучи привычными предметами повседневной жизни, их использование с меньшей вероятностью вызовет недопонимание при работе с невежественным и подозрительным населением, которое с недоверием относится к обработке своих колодцев химическим веществом, столь странным и поразительным, каким должен казаться им перманганат. Почти все расы, однако, знакомы с очищающими свойствами извести, а в случае с индийцами удивительная способность квасцов очищать мутную воду — это крупица бытовых знаний, знакомая каждому. На каждый колодец требуется фунт или два квасцов или полцентнера извести. Если используются квасцы, их следует грубо измельчить.

Чтобы еще больше отвести все подозрения, я нахожу хорошим планом передать необходимые деньги жителю этого места и попросить его принести мне из местного магазина требуемое количество квасцов или извести. Затем я, если выбраны квасцы, говорю ему растолочь их кирпичом и самому бросить в колодец, стоя при этом несколько в стороне. Поскольку все знакомы с использованием квасцов для очистки воды и, очевидно, нет никакой возможности тайного введения чего-либо еще, при обычном такте никаких возражений никогда не возникнет. Конечно, человек, таким образом привлеченный к службе санитарии, всегда должен быть человеком хорошей касты, предпочтительно брахманом.

Оба этих агента действуют, я полагаю, механически, коагулируя определенные формы органического вещества, присутствующего в воде, и таким образом увлекая на дно, запутавшиеся в нем, микробы, присутствующие в воде, в каковой ситуации они погибают из-за того, что свободный доступ воды, содержащей их питание, затруднен. По этой причине следует дать пройти по крайней мере двум дням, прежде чем вода снова будет пущена в употребление, в течение которых следует тщательно избегать любого взбалтывания воды.

Ни один из этих агентов ни в какой степени не является столь же надежным, как перманганат, но их использование не следует игнорировать в случаях, когда последний либо недоступен, либо возникают возражения против его использования. Из двух известь, вероятно, лучше, но квасцы гораздо удобнее.

Какой бы агент ни был принят, хорошо обработать как можно большее количество колодцев. Определенное количество должно, конечно, остаться нетронутым для использования в то время, пока обработанные колодцы должны оставаться нетронутыми, и они должны быть разбросаны по городу, чтобы горожанам было причинено минимум неудобств; но всегда оставляйте как можно меньше, так как при вашем втором посещении, пару дней спустя, могут возникнуть возражения против завершения процесса путем дезинфекции оставшихся колодцев, и может случиться так, что вам придется довольствоваться тем, что вы смогли сделать при первом посещении. Всегда также начинайте операции с колодца, который у вас есть основания подозревать в заражении, или, другими словами, того, который используется людьми дома, в котором произошел первый местный случай.

Перманганат теперь прошел долгую проверку в Индии. Я никогда не знал, чтобы он не сработал, везде, где он использовался описанным выше способом, и операция проводилась европейским офицером лично. Туземный медицинский офицер, даже обученный по нашим европейским методам, редко бывает действительно убежден в его эффективности, и, кроме того, ему не хватает престижа пророков, прибывающих из-за границы, и поэтому он может быть действительно не в состоянии выполнить свои инструкции. Еще более распространенная ошибка — работать по частям, дезинфицируя несколько подозрительных колодцев и оставляя остальные до тех пор, пока не возникнут новые случаи, как они неизбежно должны возникнуть, так как ведра, зараженные из первых зараженных колодцев, неизбежно будут принесены к другим колодцам в то время, пока первые непригодны для использования, и они вряд ли не заразят их, и таким образом начнут новые очаги инфекции, если будет дано достаточно времени для того, чтобы микробы увеличились и размножились до опасной степени в их новом местоположении. Отчетов о неудачах я получил в избытке, но при расследовании они всегда оказывались связанными с какой-либо из причин, указанных выше. Конечно, лишь редко мирянин окажется призванным проводить такие операции в больших масштабах; но знание того, как это сделать, может принести такую большую общественную пользу цветным собратьям читателей, что крайне желательно, чтобы каждый европеец знал, как действовать, и, во всяком случае, я настоятельно советовал бы моим читателям, если холера появится в их окрестностях, никогда не упускать меры предосторожности по дезинфекции всех колодцев, находящихся под их собственным контролем, так как это большая защита для ваших слуг и других туземных помощников. Хорошо также повторять процесс время от времени, пока болезнь продолжает оставаться рядом с вами.

Благодаря простым мерам предосторожности в отношении еды и питья, описанным выше, опасность заражения холерой может быть сведена к очень малой вероятности, даже когда она свирепствует вокруг вас, и нет никаких оснований для почти суеверного страха, с которым раньше относились к этой болезни.

Остается сказать несколько слов о лечении случаев, если они возникнут в вашем доме в местах, где медицинская помощь недоступна.

Во-первых, следует помнить, что опасность обращения с пациентами и ухода за ними невелика, ибо, как уже отмечалось, вы не можете «подхватить» холеру так же, как оспу или чуму. Чтобы заразиться микробами, вы должны съесть или выпить их. Выделения при холере, конечно, крайне ядовиты, и невозможно ухаживать за больным без того, чтобы руки, а возможно, и одежда не были загрязнены; но микробы совершенно безвредны при попадании на кожу, и при надлежащих мерах предосторожности в отношении чистоты и дезинфекции рук не должно быть опасности их попадания в рот медсестры. Чтобы избежать загрязнения одежды, следует носить моющийся халат, который можно импровизировать из простыни, с вырезанным посередине отверстием для головы, закрепленный на талии шнуром, а рукава следует закатать высоко выше локтей. Следует соблюдать осторожность, чтобы не касаться губ или лица руками во время ухода за пациентом. Покидая его, халат следует выжать в растворе сулемы и разложить на ярком солнце для просушки, а руки и предплечья следует тщательно вымыть сначала теплой водой с мылом, а затем раствором сулемы, стараясь не есть и не пить, пока эти меры предосторожности не будут соблюдены.

Медицинская наука совершенно бессильна в лечении холеры, поэтому никакое лечение не может быть рекомендовано, кроме тех мер, которые естественно приходят на ум для облегчения страданий пациента.

Симптомы болезни состоят из сильного очищения и рвоты, при этом выделяемое вещество водянистое и почти бесцветное, с плавающими в нем мелкими частицами и хлопьями беловатого вещества, будучи, по сути, если цитировать обычное сравнение, очень похожим на рисовый отвар. Очень часто пациент страдает от сильных мышечных судорог, которые причиняют большие страдания. За этим активным началом следует стадия коллапса, при которой кожа становится холодной и синюшной, а лицо и руки — необычайно заостренными и синими. Если пациент переживет эту стадию, обнаружится, что мочеиспускание подавлено, функции почек на время полностью приостановлены; и пациента нельзя считать вне опасности, пока эта функция не возобновит свой естественный ход.

Теперь о лечении. Прежде всего, необходимо помнить, что совершенно бесполезно беспокоить пациента попытками введения лекарств через рот, так как пищеварительная и абсорбционная функции на время полностью остановлены, и столь же целесообразно положить ваши средства в карман пациента, как и заставлять его глотать их. Чтобы иметь хоть какой-то шанс подействовать, лекарства должны вводиться путем инъекции под кожу с помощью подкожной иглы; и настолько бессильны все известные лекарства при этой болезни, что я бы колебался рекомендовать такие медикаменты для попыток врачей-любителей. Единственным препаратом, который когда-либо казался мне приносящим хоть какую-то пользу, был хлоралгидрат, растворенный в воде и вводимый под кожу в дозах по 5 гран каждые несколько минут, пока не будет введено 30 или даже 40 гран. Нет сомнений, что это лечение контролирует силу симптомов и обычно устраняет ужасные страдания, вызванные страшными судорогами, которые так распространены при этой болезни. Я даже склонен полагать, что несколько лучший процент случаев выздоравливает при таком лечении, хотя это сомнительно. В противном случае массаж и растирания руками делают многое для облегчения судорог, а в холодной стадии следует приложить все усилия для поддержания тепла тела, укрывая пациента одеялами и помещая вокруг него кирпичи, нагретые в огне и обернутые полосками мокрого одеяла. Во время реакции, которая следует за холодной стадией, в благоприятных случаях следует предпринять попытки стимулировать почки путем наложения горчичников на поясницу. Пытаться давать пищу во время острой стадии, очевидно, хуже, чем бесполезно, но нет вреда в том, чтобы позволить пациенту сосать небольшие кусочки льда, чтобы утолить ужасную жажду при болезни. В стадии коллапса стимуляторы естественно приходят на ум, но редко приносят пользу при внутреннем применении. Несколько капель эфира, вдыхаемых с платка, — это, если доступно, возможно, лучший метод стимуляции, но ослабленные почки имеют достаточно работы, не имея дела с алкоголем, поэтому к нему следует прибегать лишь в умеренных количествах, если вообще прибегать. Когда пациент показывает признаки выздоровления, при которых кажется вероятным, что пища может быть усвоена, следует давать только небольшие количества легкоусвояемой пищи, такой как молоко, сделанное слизистым путем добавления небольшого количества аррорута, экстракта Брэнда и т. д., но легко понять, что после такого сильного шока для пищеварительной системы при кормлении пациента потребуется величайшая осторожность. Наконец, не следует забывать, что все выделения пациента вирулентно инфекционны, и что они и все, что ими испачкано, должны быть немедленно дезинфицированы. Когда запас дезинфицирующих средств ограничен, хороший план — поместить в используемое судно и тазы достаточное количество опилок и немедленно сжечь содержимое, высыпав его на сильный огонь.

Дизентерия.

Мы не можем утверждать, что многое знаем наверняка о точном способе возникновения этого заболевания. Было обнаружено четыре или пять растительных микроорганизмов и по меньшей мере два мелких паразита, относящихся к животному миру, но ни один из них не присутствует во всех случаях, и многие из них могут быть довольно часто обнаружены в организме совершенно здоровых людей. Таким образом, либо истинный возбудитель еще не открыт, либо те, что нам известны, имеют лишь второстепенное значение, становясь вредоносными только при контакте с раздраженным кишечником. На самом деле существует довольно много видов дизентерии, но описание их различных характеристик лишь запутало бы читателя-неспециалиста.

Общей характеристикой является частый скудный стул, сопровождающийся сильной болью и невыносимым ощущением того, что позывы будут продолжаться. Выделяемая масса всегда крайне зловонна, имеет слизистую консистенцию и лишена естественного желчного цвета. В более тяжелых случаях слизь окрашивается кровью, а иногда в ней почти ничего, кроме крови, не видно, и сама по себе потеря крови может стать серьезным фактором опасности.

Болезнь обычно не носит эпидемического характера, хотя нечто очень похожее на эпидемию нередко встречается среди групп людей, подвергающихся суровым испытаниям и лишениям, как, например, среди солдат во время тяжелой кампании в экстремальных климатических условиях. По-видимому, для того чтобы известные или неизвестные микроорганизмы начали действовать, необходим некий предрасполагающий фактор, способный вызвать раздражение кишечника. Это раздражение может быть механическим, например, от грубо помолотого, плохо очищенного зерна; или химическим, как при дизентерии, которая часто появляется у людей, питающихся слишком свежесобранным ячменем, или от недоброкачественной или соленой воды; но самой распространенной из всех причин, по-видимому, является разложение содержимого кишечника, которое почти неизбежно происходит, когда по какой-либо причине прекращается выработка желчи.

Специфический желто-зеленый секрет печени, известный как желчь, по-видимому, не только способствует растворению и перевариванию пищи, но и действует как естественный антисептик, сдерживающий чрезмерное размножение различных микроорганизмов, которые естественным образом всегда присутствуют в кишечнике. Сравнительно редко печень сама по себе прекращает работу, но очень часто случается так, что простуда или механическое или химическое раздражение кишечника могут распространиться на желчный проток и, вызвав отек или спазматическое сокращение его мышц, препятствовать прохождению содержимого желчного пузыря, в котором накапливается желчь, вырабатываемая печенью, в кишечник. Простуда или раздражитель, которые таким образом останавливают отток желчи, неизбежно одновременно вызывают в большей или меньшей степени катар и воспаление нижнего отдела кишечника, который, располагаясь рядом со стенкой брюшной полости, легче всего подвергается воздействию холода; однако прекращение поступления желчи в кишечник представляется существенным элементом в развитии дизентерии, поскольку более или менее полное отсутствие желчи в стуле является универсальным симптомом этого состояния, и восстановление функции печени, практически говоря, в случаях, выявленных достаточно рано, равносильно излечению болезни.



Как уже отмечалось, дизентерия может быть вызвана множеством механических и химических раздражителей, но, безусловно, самой распространенной причиной является переохлаждение поверхности живота, и причина, по которой болезнь так распространена в тропическом климате, заключается в их специфической коварной особенности — прохладе, предшествующей рассвету. Первая часть ночи часто бывает невыносимо душной и знойной, и изнуренный европеец с трудом засыпает, естественно, почти не укрываясь. По мере того как часы идут, температура несколько падает, и он спит легче и глубже, и когда наступает та специфическая прохлада, которая обычно предшествует тропическому рассвету, он слишком глубоко погружен в мир сновидений, чтобы проснуться от холода; а живот, вероятно, обнаженный из-за его беспокойных движений в начале ночи, остается открытым для этого коварного холода.

Я не сомневаюсь, что существуют и другие способы заразиться дизентерией, но довольно долгий опыт убедил меня, что вышеописанное является историей девяти случаев из десяти, с которыми приходится сталкиваться, и из этого следует, что важнейшей защитой от дизентерии является защита живота от переохлаждения. Отсюда следует, что кардинальной мерой предосторожности при сохранении здоровья в жарком климате является адекватная одежда для этой части тела. Именно этот факт объясняет общий консенсус мнений относительно ценности привычного предмета одежды, известного как «холерный пояс», хотя я отнюдь не склонен считать данное изделие лучшим или даже хорошим способом достижения этой цели. В лучшем случае толщина материала недостаточна, он, как правило, делается слишком узким, чтобы охватить своей защитой печень сверху и значительную часть нижней части живота снизу, и он, естественно, имеет сильную тенденцию «сбиваться» в складки, образуя лишь весьма неудобный пояс, совершенно бесполезный для той цели, для которой он предназначен. Для ношения в течение дня гораздо более удобным и эффективным предметом одежды является хорошо известный восточный «кушак» (камарбанд) — длинный узкий шарф из шерсти, хлопка или шелка, в зависимости от вкуса, сложенный в широкую полосу и обернутый вокруг талии вместо жилета, перед которым он имеет преимущество, оставляя верхнюю часть тела свободной. Эластичность сложенного шарфа также дает приятное ощущение поддержки без какого-либо чувства стеснения, неотделимого от пояса, а его приспособленность к климатическим потребностям подтверждается тем фактом, что в той или иной форме он используется всеми тропическими народами, если не считать негров, которые, по-видимому, рождены для таких условий и нуждаются в минимальной искусственной защите, пока остаются в пределах среды, к которой они адаптировались. Как негр обходится совсем без одежды, а вполне цивилизованный бенгалец умудряется выживать без головного убора — это проблемы, которые мы, бедные продукты веков искусственности, вряд ли сможем решить; но остается непреложный факт: северный европеец, будучи перенесенным в тропики, должен защищать свои внутренние органы от холода в экваториальном климате даже более тщательно, чем на своем родном севере, если хочет вернуться туда живым.

Холерный пояс особенно ненадежен ночью. Будучи лишенным поддержки другой одежды, он в это время как никогда склонен сползать вниз и оставлять незащищенными именно те части тела, которые важнее всего держать в тепле. В темное время суток требуется такая защита, которую трудно нарушить по забывчивости и которая скорее вернется на место, чем будет сброшена. Этому требованию отвечает сложенное одеяло, наброшенное поперек туловища, внутри которого сосредоточены жизненно важные нежные внутренние органы; концы складок лежат по обе стороны на кровати, и оно сложено так, что, не просыпаясь окончательно, можно немного расправить одеяло выше или ниже, если утренняя прохлада станет неприятной для груди или нижних конечностей.

При условии, что ступни, грудь и руки остаются свободными, одеяло, расположенное таким образом, не вызывает чувства стеснения; и после короткого периода привыкания его отсутствие вызывает отчетливое ощущение дискомфорта. Лежа поперек тела, концами на кровати, оно вряд ли будет сдвинуто беспокойными движениями тела. Тот факт, что концы лежат на кровати, затрудняет его сбрасывание, и оно обеспечивает гораздо лучшую защиту, чем любая плотно прилегающая одежда, более удобно и менее вероятно вызывает потницу. Осторожность в этом вопросе, особенно во время сна, по важности уступает только защите головы от солнца в течение дня.

Никогда не позволяйте даже самой легкой дизентерии или даже диарее продолжаться без контроля. При раннем лечении ни одна болезнь не поддается терапии лучше, тогда как, если позволить ей перейти в хроническую форму, ни одна болезнь не доставляет больше хлопот; а действительно тяжелая хроническая дизентерия практически неизлечима. Поэтому знание того, как справляться с такими случаями, имеет особое значение, поскольку, не пускаясь в карьеру исследователя, любой человек может оказаться в паре дней пути от квалифицированной медицинской помощи в странах, о которых идет речь.

Практически говоря, возобновить действие печени — значит вылечить дизентерию во всех недавних случаях, и поэтому крайне важно не давать опиум или эту опасную мерзость «хлородин», оба из которых весьма эффективно уменьшают отток желчи. Они вдвойне опасны, потому что успокаивают не только действие желчного пузыря, но и кишечника, и это, следует помнить, без реального излечения болезни. Выделения из кишечника — это не сама болезнь, а лишь внешний симптом происходящего внутри недуга, и, кроме того, это полезное и благотворное усилие природы избавиться от раздражающего вещества, вызывающего недуг; поэтому остановить движения кишечника до того, как вредные вещества будут выведены, — это самый опасный шаг; так что никакой препарат подобного рода ни в коем случае не следует давать на ранних стадиях приступа такого рода. После этого самое важное — дать раздраженному кишечнику покой, немедленно прекратив обычный рацион твердой пищи и заменив его каким-либо слизистым препаратом, таким как молоко, загущенное небольшим количеством аррорута, и принимаемым в холодном виде. В случаях острого приступа голодание в течение нескольких часов отнюдь не противопоказано, но, конечно, не должно продолжаться слишком долго. По возможности лучше всего пациенту соблюдать постельный режим, а если есть сильные боли в животе, грелка, приложенная к подложечной области, принесет большое облегчение. В большинстве случаев не требуется никакого другого лечения, кроме покоя и отказа от опиатов. Избегайте также алкоголя во всех формах, по крайней мере, если он не сильно разбавлен. Если, однако, симптомы не ослабевают при таком лечении, полезно обеспечить удаление любого раздражающего или ядовитого вещества, которое может оставаться в кишечнике, путем приема дозы касторового масла — от полной унции для взрослого человека до чайной ложки для маленьких детей. Большое преимущество этого препарата заключается в том, что, помимо действия в качестве безопасного и верного слабительного, само масло образует самое успокаивающее средство для раздраженного кишечника, точно так же, как оно действует на кожу, когда она обожжена или иным образом воспалена. Лечить кишечное расстройство назначением слабительного может показаться странным для неспециалиста, но вам никогда не следует бояться применять касторовое масло, как бы сильно ни было расстройство, и у детей, в частности, это хорошее рутинное начало лечения при любом расстройстве кишечника. Хороший способ принять это средство, которое, надо признать, обычно крайне неприятно для взрослых, заключается в следующем. Выберите широкий, неглубокий сосуд для питья, например, бокал для шампанского, и тщательно смочите его внутреннюю поверхность чайной ложкой какого-либо крепкого спиртного напитка, например джина, поворачивая бокал так, чтобы все части были смочены, затем добавьте пару столовых ложек воды и в середину этого налейте масло, избегая стенок, чтобы оно плавало отдельно, как желток яйца, окруженный белком. Если теперь содержимое бокала проглотить как можно быстрее, одним глотком, масло пройдет через рот и горло, будучи полностью окруженным спиртом и водой, так что его присутствие невозможно заметить. Вскоре после этого следует принять таблетку, содержащую 1/40 грана сулемы, а по прошествии трех или четырех часов дезинфекцию содержимого кишечника можно завершить приемом 10-грановой таблетки резорцина каждые четыре часа.

Как правило, при таком лечении желтый цвет вскоре вновь появляется в стуле, и все симптомы исчезают; но если печень отказывается работать, на что указывает продолжающееся отсутствие естественного желтого цвета в стуле, необходимо дать большую дозу ипекакуаны — чтобы принять этот препарат, не вызывая рвоты, требуется определенная подготовка, — так как в меньших дозах это одно из самых безопасных и верных рвотных средств. Лучше всего давать дозу на ночь, когда пациент естественно склонен ко сну, а за полчаса до этого следует дать подготовительную дозу в один гран опиума. Пациент должен лежать как можно спокойнее, и после приема дозы (30 гран, или полдюжины 5-грановых таблеток ипекакуаны) следует воздержаться от любых жидкостей. Также важно использовать как можно меньше воды, чтобы запить таблетки, так как успех в удержании препарата зависит главным образом от отсутствия в желудке сколько-нибудь значительного количества жидкости; и это воздержание от жидкостей, как и от пищи, следует продолжать до следующего утра, когда, по всей вероятности, обильный окрашенный желчью стул покажет, что препарат оказал желаемое действие. Как правило, после этого две или три таблетки, содержащие 1/40 грана сулемы в день, в течение нескольких дней будет достаточно для поддержания функции печени и дезинфекции кишечника, но иногда лечение ипекакуаной приходится повторять. Помните, однако, что никакие лекарства не принесут большой пользы при этой болезни без величайшей осторожности в диете.

Индийский медицинский офицер обычно имеет в своем ведении различные учреждения, и, как правило, среди них тюрьму, в которой он является не только медицинским офицером, но и военным комендантом — разумное сочетание должностей, которому вполне могли бы подражать в других местах. Теперь, хотя дизентерия — это болезнь, которая доставляет много хлопот в индийских тюрьмах, автор за несколько лет не потерял ни одного из своих заключенных от этой причины; и он приписывает свой успех практике, которую он ввел: немедленно переводить каждый случай дизентерии в одиночную камеру, где пациенту было совершенно невозможно получить какую-либо иную пищу, кроме той, что была ему назначена. Когда их оставляли в общих палатах, их невозможно было удержать от получения в той или иной мере хлеба и овощного карри, которые составляли обычный рацион тех, кто не был серьезно болен.

Супы редко хорошо переносятся при дизентерии, поэтому диета должна быть ограничена молочными продуктами, причем молоко всегда должно быть доведено до слизистой консистенции добавлением небольшого количества аррорута или желатина, кукурузной муки и т. д. При сильной диспепсии молоко можно давать полупереваренным, сочетая его с одним из многочисленных панкреатизированных патентованных продуктов, таких как пища Бенджера. Впоследствии можно давать сырое яйцо, взбитое с молоком или пищей Бенджера, а затем рисовый пудинг и рыбу; но всегда требуется большая осторожность при возобновлении обычного рациона, так как кишечник еще некоторое время после стихания приступа остается легко раздражимым. Все следует давать в холодном виде (предпочтительно умеренно охлажденным) и небольшими порциями.

Диарея.

Диарея в тропическом климате возникает по тем же причинам, что и дизентерия, и, подобно ей, очень склонна возникать из-за переохлаждения живота; фактически, эти болезни можно рассматривать для практических целей профилактики и лечения как разные степени одного и того же состояния; причем более серьезная болезнь дополнительно осложняется сопутствующим поражением печени. Тяжелые дозы ипекакуаны, конечно, не потребуются при более легком заболевании, но в остальном его профилактику и лечение можно считать такими же, тем более что в тропическом климате к самому легкому приступу диареи всегда следует относиться с уважением, так как при пренебрежении им он может легко развиться в дизентерию.

Горная диарея — это специфическая форма хронического расстройства кишечника, которая нередко встречается в Гималаях и, полагаю, в других возвышенных регионах. Некоторые люди кажутся к ней особенно склонными, примерно так же, как некоторые подвержены сенной лихорадке, в то время как другие никогда не страдают; и эта склонность настолько выражена у некоторых лиц, что им невозможно проживать в таких местностях, и они, следовательно, лишены возможности укрыться от сильной жары равнин. Мы не имеем четкого представления о ее причинах, хотя болезнь в некоторых местах прослеживается до наличия мелкодисперсного минерального вещества (слюды) в питьевой воде, и поэтому ее можно предотвратить тщательной фильтрацией всей воды, используемой для питья или приготовления пищи. Климат холмов, опять же, хотя и достаточно приятен, во время дождей даже более коварен, чем климат равнин — влажный холод, чередующийся с теплом; но при всем этом, как уже было замечено, болезнь в основном зависит от личной предрасположенности, и там, где эта тенденция очень выражена, единственный путь — избегать проживания в местах, где она может возникнуть. Если вы, путешествуя в горах, подверглись этому недугу, следует уделить внимание тщательной фильтрации воды и осторожности в диете, а на ночь можно принять пилюлю или таблетку, содержащую по одному грану эонимина, синей пилюли и ипекакуаны; но если неприятности сохраняются, не следует терять времени, чтобы вернуться, если возможно, в пределы досягаемости квалифицированной медицинской помощи, так как при пренебрежении болезнь склонна развиваться в самое неприятное состояние, известное как спру.

Диарея у детей

ужасно распространена в жарких странах, и поэтому малейшее расстройство такого рода у маленьких детей никогда не следует оставлять без внимания. Быстрый рост детской смертности, который совпадает с любым приближением к тропической температуре в Европе, хорошо показывает, насколько полон риска детский период жизни в широтах, где такие температуры являются не исключением, а правилом. Жидкая пища, которая одна только подходит для детского пищеварения, опасно подвержена разложению, когда температура воздуха поднимается значительно выше 70° F (21° C), и в таких условиях пища, которая на вид и запах не показывает никаких заметных изменений, может быть вирулентной с ядом, столь же смертоносным по своим эффектам, как мышьяк, и гораздо более смертоносным, вес к весу. На самом деле, яды, которые могут образовываться в пище, подверженной высоким атмосферным температурам, отличаются от самых активных минеральных ядов только своей большей вирулентностью, и начинать лечение в таких случаях с любого агента, который сдерживает действие кишечника, обеспечивает неудачный результат с еще большей уверенностью, чем если бы мы имели дело с сурьмой или купоросом.

Первое требование — избавиться от запаса яда, который уже образовался в кишечнике, а второе — остановить брожение, которое одно может генерировать яд. Чтобы выполнить первое показание, следует немедленно назначить нераздражающее слабительное. Когда симптомы тяжелые, одна или две чайные ложки, в зависимости от возраста ребенка, касторового масла, вероятно, являются самым безопасным средством, но при менее сильных расстройствах более уместным будет драхма нашего старого друга, порошка Грегори. За слабительным должно немедленно последовать назначение одного из кишечных антисептиков, среди которых у меня есть личное предпочтение к 5-грановым дозам резорцина; но β-нафтол (2 грана), салицилат висмута (5 гран) или сулема (1/64 грана), если они более доступны, одинаково ценны, и я знаю, что они предпочтительны, тот или другой, практикующими врачами в соответствии с их индивидуальным положительным опытом; но опиатов всех видов всегда следует избегать, пока продолжается активный недуг, хотя пятнадцать или двадцать капель парегорика или другого препарата мака могут, возможно, ускорить прекращение очевидных симптомов, когда «причина» болезни была устранена.

Микробы, которые производят это интенсивно ядовитое вещество, совершенно отличаются от тех, благодаря которым молоко «скисает», и брожение, которое его производит, может продолжаться некоторое время, не вызывая изменений, заметных для носа или глаза. Поэтому, хотя, несомненно, возможно, что микробы могут попасть в желудок другими путями, как правило, изменения начинаются до того, как пища проглочена.

Диарея, естественно, редка у младенцев, находящихся исключительно на грудном вскармливании, и из сказанного будет ясно, что самая верная защита от этого ужасно смертельного недуга заключается в отказе от кормления из бутылочки; ибо осуществлять последнее безопасно в тропическом климате потребовало бы ресурсов квалифицированного бактериолога. Однако, к сожалению, факт заключается в том, что европейские женщины, проживающие в таких климатических условиях, очень часто действительно не способны кормить своих детей грудью, несмотря на все желание это делать; и когда запаса недостаточно и его приходится дополнять искусственным вскармливанием, реальной выгоды мало, так как бутылочку со всеми ее опасностями приходится использовать несколько раз в день. По этой причине, всякий раз, когда мать не в состоянии полностью питать своего младенца, самым безопасным курсом является прибегнуть к кормилице. Я встречал людей, которые имеют сентиментальное возражение против того, чтобы доверить своего ребенка женщине другой расы; и даже способны верить, что умственные и моральные качества их потомства могут быть затронуты такой диетой; но излишне говорить, что нет никаких оснований для какой-либо такой идеи. Большая осторожность, конечно, необходима при выборе кормилицы, которая должна быть молодой, здоровой и энергичной. Ее собственный ребенок не должен быть намного старше того, которого она должна кормить, в то время как излишне говорить, что ей никогда не следует позволять кормить обоих младенцев вместе. Также очень важно, чтобы она была осмотрена и, по возможности, выбрана медицинским специалистом.

Когда, однако, искусственное вскармливание неизбежно, требуется самая тщательная забота о чистоте молока и всех принадлежностей, которые вступают с ним в контакт. В жарком климате недостаточно просто мыть бутылочки и кувшины, которые используются. Их следует кипятить по крайней мере раз в день, а в очень жаркую погоду — даже каждый раз после использования. Чем проще конструкция бутылочки, тем лучше; те, что с длинными трубками и сложными винтовыми пробками, настолько опасны, что гораздо лучше прибегнуть к кормлению с ложечки, чем поддаться искушению использовать одну из них, даже в качестве временной меры. Форма бутылочки, которая представляет наименьшую опасность, потому что ее легче всего чистить, — это та, в которой соска выполнена из одного куска, с эластичным колпачком, который плотно прилегает к горлышку бутылочки, тем самым устраняя необходимость в какой-либо пробке или корке. Более того, если специальная бутылочка случайно разобьется, обычно легко найти какой-нибудь аптечный пузырек или другую маленькую бутылочку, на которую можно натянуть колпачок и которая послужит не хуже. Резина не выдержит многократного кипячения, поэтому, когда она не используется, соску следует всегда держать погруженной в довольно крепкий раствор борной кислоты (10-15 гран на унцию) и ополаскивать перед и после использования в обычной питьевой воде. При приготовлении борного раствора достаточного приближения к химической точности можно достичь, поместив полную яичную ложку борной кислоты в чашку для завтрака и залив ее кипятком.

Ослиное молоко, вероятно, является лучшей заменой естественной пище младенца; и если его нет, козье молоко предпочтительнее коровьего. Что бы ни использовалось, лучше всего купить животных и держать их в своем собственном дворе, чтобы можно было обеспечить личным контролем их чистоту и тщательное кормление. Перед доением соски животного и руки дояра следует вымыть в борном растворе, который должен быть готов заранее в большом глиняном сосуде (например, индийском гурра).

Большой недостаток коровьего молока как пищи для младенцев в Индии заключается в том, что, в то время как человеческое молоко имеет отчетливую щелочность, молоко пород скота, коренных для этой страны, часто (по моему собственному опыту, всегда) довольно сильно кислое, даже когда оно только что надоено от совершенно здоровых и ухоженных животных.

Вообще говоря, действительно, кислотность настолько значительна, что количество щелочи, содержащееся даже в двойном объеме известковой воды, совершенно недостаточно для ее нейтрализации. Поэтому вместо обычной известковой воды лучше добавлять в каждую бутылочку смесь равных частей бикарбоната соды и цитрата калия в количестве, которое поместится на шестипенсовой монете. Конечно, если вы хотите быть точными, вы можете получить у своих аптекарей книжки лакмусовой бумаги, которые меняют цвет на более красный при погружении в кислую жидкость и становятся более синими при смачивании щелочью; и это хороший план — проверить таким образом, по крайней мере для начала, чтобы примерно определить количество, необходимое для молока конкретной коровы, которая дает молоко. Цитрат калия, помимо того, что является щелочью для практических диетических целей, обладает дополнительным ценным свойством предотвращать свертывание молока в желудке младенца в крупные комки, как это склонно делать коровье молоко, если его не обрабатывать таким образом. Человеческое молоко при свертывании в процессе пищеварения образует мелкие хлопья; а склонность коровьего молока свертываться в крупные комки делает его частой причиной диспепсии, а также диареи. Разделяется ли особенность обладания столь сильно кислой реакцией молоком, даваемым коровами в других жарких климатах, я сказать не могу. Каков бы ни был источник искусственной пищи, излишне говорить, что она должна быть стерилизована с помощью одного из многочисленных приспособлений, продаваемых сейчас повсюду для этой цели, и что следует проявлять осторожность, чтобы защитить живот от переохлаждения.



Профилактика детской диареи, по сути, является чисто вопросом защиты от нечистой и неподходящей пищи, и хотя то же самое, несомненно, верно и для более умеренного климата, меры предосторожности, которые могут быть достаточными английским летом, немедленно терпят крах при влажной жаре в 90° F (32° C) в тени.

Если, однако, несмотря на все меры предосторожности, болезнь появится, следует немедленно предпринять шаги, чтобы избавиться от пищи, которая бродит в желудке, путем введения чайной ложки касторового масла, и если какая-либо явно большая часть масла будет выброшена в течение получаса после приема масла, дайте еще пол чайной ложки. Даваемое молоко должно быть гораздо более разбавленным, чем обычно, и если оно явно продолжает не усваиваться, о чем свидетельствует продолжающаяся рвота после бутылочки, его следует панкреатизировать с помощью пищи Бенджера, которая часто удерживается там, где просто стерилизованное молоко отвергается. Если, однако, молоко в любой форме оказывается неподходящим, мясной сок может быть заменен на несколько часов.

Мясной сок готовится путем измельчения сырого постного мяса, слегка посыпания солью и добавления ровно столько теплой воды, чтобы покрыть его. Поместите смесь в закрытом кувшине на солнце на два часа, а затем поместите кашицеобразную смесь в чистую ткань и выжмите сок в миску, выкручивая ткань. Перед введением следует добавить достаточное количество сахара, чтобы сделать смесь приятной на вкус.

Другой очень полезной пищей, в качестве временной замены молока, когда последнее не усваивается, является яичный альбумин. Чтобы приготовить его, взбейте белок небольшого яйца с достаточным количеством холодной воды, чтобы наполнить бутылочку, добавьте ровно столько сахара, чтобы заметно подсластить, и дайте постоять, пока пена, образовавшаяся при взбивании, не осядет. Если эти новые деликатесы будут отвергнуты младенцем, добавление даже чайной ложки молока часто придаст достаточный желаемый вкус, чтобы побудить ребенка принять его. Яичный альбумин всегда следует давать холодным, так как даже подогрев бутылочки путем помещения ее в горячую воду может легко свернуть немного альбумина и, таким образом, превратить исключительно мягкую пищу в очень опасный и трудноперевариваемый материал. После того как масло подействовало, около 5 гран порошка Грегори можно давать один или два раза в день, и если естественный желтый цвет пеленок ребенка не восстановится быстро, следует добавить гран серого порошка.

Течение детской диареи часто пугающе быстрое, так что все может закончиться для маленького страдальца за несколько часов, и по этой причине не должно быть никакой задержки в получении медицинской помощи, даже при появлении легких симптомов такого рода, везде, где такая помощь находится под рукой.

Чума.

Строго говоря, нельзя сказать, что этот ужасный бич является в каком-либо смысле болезнью, свойственной теплым климатам, ибо единственное климатическое условие, которое, по-видимому, сдерживает ход эпидемий этой болезни, — это экстремальная жара, которая всегда смягчает их вирулентность, пока она длится. В действительности это болезнь низкой цивилизации; и она представляется практически неспособной к какому-либо серьезному распространению среди людей с европейскими привычками. Во время ужасного возрождения этой болезни, которое в последнее десятилетие опустошало полуцивилизованный мир, хотя она неоднократно заносилась, ей никогда не удавалось серьезно утвердиться ни в одном европейском городе. Даже признанная отсталая санитария испанских городов представляется слишком продвинутой, чтобы допустить распространение чумы, и, что более примечательно, европейская часть населения пораженных чумой восточных городов осталась практически невредимой, в то время как коренное население умирало вокруг них тысячами. Когда болезнь впервые вторглась в Индию, среди европейского населения Бомбея естественно было много тревоги, но в наши дни официальная, коммерческая и социальная жизнь европейского сообщества продолжается невозмутимо, даже в те времена, когда болезнь свирепствует — и настолько уверена в своем иммунитете, что робкие дамы, вышедшие на вечернюю прогулку, едва повернут голову, когда тела умерших от чумы проносят мимо них по пути к месту кремации. Возможно, этот иммунитет в какой-то небольшой степени является вопросом расы, но главной определяющей причиной, несомненно, является различие в привычках жизни, так как туземцы, принявшие европейские привычки, разделяют его.

Наиболее важными условиями, способствующими распространению чумы, представляются перенаселенность и недостаточность воздушного пространства и вентиляции в жилищах; и особенно недостаток света, а также отсутствие домашней чистоты и хранение или небрежность в избавлении от грязных тряпок, пыли и мусора. Дополнительной причиной в Индии является священность животной жизни, что ведет к неограниченному размножению крыс и всякого рода паразитов.

Микробы болезни легко уничтожаются умеренным теплом, сильным светом и большинством дезинфицирующих средств, но, по-видимому, способны сохраняться в течение длительных периодов, когда защищены от таких воздействий; и поэтому болезнь способна переноситься с места на место посредством грязной одежды, зараженных тряпок и тому подобного, но характеристика, которая больше всего затрудняет наши усилия по борьбе с недугом, — это факт, что чума является болезнью не только человека, но и многих других животных; и что грызуны, в частности, особенно подвержены ей и, по сути, обычно серьезно вовлечены до того, как эпидемия достигла какого-либо серьезного распространения среди людей. Нередко первым предупреждением о надвигающейся эпидемии является обнаружение мертвых и умирающих крыс в больших количествах; и самые продуманные планы борьбы с болезнью неизбежно постоянно терпят поражение из-за невозможности распространить на этих пресловуто скрытных и хитрых животных меры изоляции и дезинфекции, которые необходимы для успеха. Очевидно, мало толку дезинфицировать комнату, в которой умер человек, когда в пустотах в ее стенах, крыше и полах спрятаны целые семьи крыс на каждой стадии болезни; и мало пользы изолировать сравнительно немногих пациентов-людей, в то время как сотни зараженных крыс оставлены бродить по своему усмотрению. К счастью, заражение чумой требует тесного контакта для обеспечения передачи, и практически нет опасности заразиться болезнью при обычном общении на открытом воздухе.

Из сказанного будет видно, что для европейцев, проживающих в пораженных чумой городах, личная профилактика является сравнительно простым делом, так как она инстинктивно осуществляется как вопрос национальной привычки. Существует сравнительно мало опасности при входе в зараженные здания в течение дня или даже при обращении с больными, но если это не является частью его обязанностей, европейцу лучше избегать прохождения через зараженную часть города; следить за здоровьем своих слуг; и вообще ограничивать, насколько это возможно, общение с местным сообществом. Дом должен быть свободно открыт для воздуха и света, избегая закрытия дверей и окон для исключения жары, так как, делая это, мы воспроизводим домашние привычки, которые заставляют туземцев страдать так сильно. Если погода позволяет, лучше спать на открытом воздухе; и если в жилище наблюдается какая-либо смертность среди крыс, не должно быть ожидания второго намека, но место должно быть немедленно освобождено и тщательно продезинфицировано; также нехорошо возвращаться в него по крайней мере в течение трех недель. Среди очень небольшого числа случаев, в которых европейцы стали жертвами болезни, пренебрежение своевременным предупреждением от смерти грызунов в доме имело место более чем в одном случае, непосредственно сообщенном автору.

О личной профилактике чумы больше не нужно говорить, но в отдаленных местах нередко на немедицинского европейца возлагается обязанность принимать меры для защиты коренного населения в отсутствие медицинской консультации. Чтобы быть эффективным, то немногое, что можно сделать, должно быть сделано немедленно, и поэтому несколько слов об общей или общественной профилактике против болезни могут быть уместны. Одной из немногих искупающих черт в естественной истории чумы является то, что она поначалу распространяется очень медленно. Сомнительно, чтобы в каком-либо случае основная масса заражений происходила от человека к человеку, и представляется в целом вероятным, что после первого заноса инфекции обычно требуется время, чтобы допустить полное утверждение болезни среди крыс, прежде чем она сможет достичь какого-либо грозного распространения среди людей. В течение этой ранней стадии нет большой трудности в борьбе с болезнью, и поэтому абсолютно жизненно важно получить информацию о возникновении первых случаев. В случае этих первых атак, будь то завозные или, по-видимому, местного происхождения, никакие меры дезинфекции и изоляции не могут быть слишком строгими; но людям следует ясно дать понять, что, за исключением их собственного выраженного желания и их собственного исполнения, принуждение в таких вопросах будет немедленно ослаблено, если болезнь, к сожалению, прочно утвердится в их среде. На самом деле, к сожалению, слишком верно, что на самом деле очень мало можно сделать с какой-либо целью, когда болезнь уже прочно закрепилась на восприимчивой массе восточного городского населения, и прежде всего хуже, чем бесполезно, пытаться обеспечить соблюдение санитарных мер принуждением, так как это ведет только к сокрытию масштабов и локализации болезни, и к организованному препятствованию всем лечебным мерам, предпринимаемым властями.

Долгом цивилизованного правительства должно быть предоставление в распоряжение населения всех возможных средств борьбы с болезнью, которые наши превосходные знания и цивилизация позволяют нам рекомендовать, но должно быть абсолютно ясно, что эти блага цивилизации существуют просто для того, чтобы их брать или оставлять, как им угодно. В случаях мер, особенно подверженных недоверию, таких как инокуляция, может быть даже хорошо взимать небольшую плату за операцию, которая, конечно, будет отменена в случаях, когда пациент может показать, что он действительно неимущий. Радость перехитрить слишком доверчивого чиновника простительным занижением финансов была бы искушением, труднопреодолимым для среднего восточного жителя, и нет никакого вреда в выписывании такой квитанции; ибо люди, которые требуют такого рода ирландского вождения, не умеют читать, и именно один из их соотечественников, который мог не только читать, но и очень хорошо думать, предложил этот способ автору.

Я верю, что мой добрый местный друг был прав, ибо я действительно видел, как обычная вакцинация жадно искалась восточными жителями, над которыми у нас не было ни тени политического контроля и которые были бы в штыки при мысли о принуждении; через простой стимул системы номинальной платы.

На самом деле, есть немного вещей, которые индийца нельзя убедить сделать тактичному европейскому чиновнику, которому позволили оставаться достаточно долго в местности, чтобы стать известным и доверенным людьми, среди которых он должен работать; но понятие использования личного фактора в управлении, к сожалению, далеко от индийской бюрократии, и теория того, что один человек так же хорош, как другой для любой цели, была принята до такой степени, что боевые магнаты были фактически выбраны для контроля операций медицинских экспертов в борьбе с чумой. Атака на чумные бациллы столь бестактным оружием, как штык, естественно провалилась, но мы, безусловно, обеспечили поразительную и, несомненно, ценную демонстрацию «как не надо делать».

Возможности, которые должны быть предоставлены в распоряжение населения, могут быть резюмированы следующим образом:—

(1) Эвакуация. — Истина старой пословицы о политике «бегства» иллюстрируется в случае чумы, если возможно, даже более убедительно, чем в случае последней бурской войны, и поскольку население, как и воинственные буры, всегда должно иметь новую позицию, на которую можно отступить, некоторое количество хижин должно быть установлено на открытом воздухе для размещения тех, кто достаточно мудр, чтобы принять намек природы в нужное время и оставить микробы инфекции позади, чтобы «вариться в собственном соку», пока они не умрут от недостатка материала.

Чем грубее сделаны эти структуры, тем лучше, так как важно, чтобы они стоили так мало, чтобы их можно было сжечь без сожаления, если они станут зараженными; и поэтому ничего, кроме обеспечения укрытия от солнца и дождя, не должно быть целью. В случае сельских общин полная эвакуация зараженного участка обычно возможна, но в городах любого размера такой план может быть исключен. Небольшой лагерь, однако, должен быть предоставлен для размещения тех, кто достаточно мудр, чтобы воспользоваться им. Там, где, как в случае с управляющими чайных плантаций и шахт, европейский суперинтендант для всех практических целей составляет правительство на месте на данный момент, политика немедленной эвакуации «линий», где бы ни появился случай чумы, не может быть слишком сильно подчеркнута. Даже когда их оставляют самим себе, микробы имеют сильную тенденцию вымирать в течение нескольких недель; и, будучи подкрепленной, как это может быть, систематической дезинфекцией обитаемого участка, нет сомнений, что эта политика бегства является якорем нашего вооружения для встречи с болезнью.

(2) Больница, построенная из тех же временных материалов, должна быть предоставлена для приема путешественников и бродяг, а также для таких случаев, в которых из-за паники друзья и родственники отказываются ухаживать за больными; непредвиденное обстоятельство, которое, однако, лишь редко встречается в Индии.

Пациентам следует позволить выбирать своих собственных медицинских сопровождающих, насколько это возможно, но оплачиваемые сопровождающие должны, если возможно, быть подвергнуты защитной инокуляции, и людей следует далее поощрять приводить своих больных в эту больницу для лечения и ухода ими самими, но не должно быть предпринято никаких попыток изолировать лиц, занятых в уходе, или, действительно, обеспечить соблюдение изоляции в любой форме, так как опыт показал, что, как бы желательно это ни было, такие меры практически не могут быть выполнены.

(3) Защитная инокуляция. — Хотя есть некоторые сомнения относительно степени и продолжительности защиты, обеспечиваемой инъекцией защитной эмульсии Хаффкина, нет сомнений, что она придает значительную силу сопротивления. Операция — это то, что может быть безопасно предпринято только профессиональными людьми, но она, безусловно, должна быть предоставлена в распоряжение сообщества, где это практически возможно. В качестве примера, европейцам также хорошо подчиниться процессу, хотя, учитывая редкость, с которой они подвергаются нападению, это вряд ли можно считать необходимым, за исключением тех, чьи обязанности приводят их в тесное и постоянное общение с местным сообществом.

(4) Уничтожение крыс — это мера немалой важности, и та, которая должна быть предпринята во всех городах, где есть даже вероятность заноса болезни. Большинство сообществ имеют профессиональных крысоловов, и услуги этих людей должны быть привлечены, хотя там, где предлагается вознаграждение за мертвых крыс, следует платить только за взрослых животных, так как в противном случае это может привести к разведению крыс ради вознаграждения.

Карантин, защитные кордоны, инспекции поездов и тому подобное были опробованы и найдены скорее хуже, чем бесполезными; так как, подобно всем другим системам, которые вмешиваются в личную свободу, они ведут к сокрытию случаев, а сокрытие неизбежно влечет за собой лечение больных в обстоятельствах, которые делают распространение болезни среди родственников и сопровождающих почти верным. В то же время меры такого класса — это те, которые рассматриваются с наибольшим одобрением туземцами, и при условии, что они уверены, что в случае обнаружения случаев не будет насильственного вмешательства в их привычки и обычаи, они обычно будут принимать и сами выполнять более полезные и практичные меры этого класса, такие как наблюдение за приезжими по дороге и железной дороге, и даже осмотр умерших. Ошибка думать, что они не так обеспокоены тем, чтобы не допустить эпидемию в свои города, как их европейские правители, и, как правило, они не будут возражать против надлежащей дезинфекции домов, которые стали зараженными, но они предпочтут пойти на любой риск, чем подчиниться любому вмешательству в их домашние обычаи.

(5) Должны быть предоставлены средства тщательной дезинфекции. Лучшее из всех дезинфицирующих средств — это огонь, и, насколько возможно, все зараженные постельные принадлежности, одежда и мусор должны быть сожжены и оплачены. Чтобы обеспечить, в некоторой степени, уничтожение крыс и других паразитов, в качестве предварительной меры дом должен быть окурен с помощью серных паров, и после того, как это будет завершено и дом открыт, пол, стены и мебель должны быть тщательно вымыты сильным раствором сулемы (1/1000), тщательно подкисленным соляной кислотой. Фенил также оказался полезным. Люди, занятые в этой работе, должны были быть, если возможно, инокулированы. Они должны тщательно смазать все открытые части кожи перед началом работы и должны быть тщательно одеты, будучи вынужденными носить нижние одежды, достигающие лодыжек и заправленные в сапоги европейского образца, которые должны содержаться хорошо смазанными, чтобы они не стали жесткими от контакта с дезинфицирующими растворами. Я не могу рекомендовать выкапывание земляных полов, так как задача, несомненно, очень опасная для людей, занятых в работе, и не может быть никакой возможной реальной необходимости в этом, так как из всех частей жилища пол — это то, что легче всего может быть насыщено мощными дезинфицирующими средствами.

Наконец, после мытья сулемой не белите известью или не пытайтесь каким-либо образом использовать эти агенты в какой-либо комбинации, так как это показывает жалкое невежество не только основ химии начальной школы, но и поведения специфического микроба чумы к внешним условиям. Я прекрасно осознаю, что комбинация предписана в нескольких наборах индийских правил, но в справедливости к службе, к которой я имел честь принадлежать, я надеюсь, что мои читатели примут мое заверение, что эти смехотворные рекомендации являются одним из естественных результатов вмешательства невежественных любителей, военных и гражданских, которые, к сожалению, часто допускались к командованию санитарными вопросами в нашей великой бюрократической зависимости.

Если обитателей зараженных домов удается убедить временно переселиться в лагерь, это будет тем лучше, поскольку в таких случаях можно использовать колоссальную дополнительную дезинфицирующую силу воздуха и света, временно сняв часть черепицы или соломенной кровли; при этом следует помнить, что время само по себе также является отличным дезинфицирующим средством. Опасность, которой они подвергаются при немедленном возвращении, должна быть четко разъяснена, но если они все же хотят вернуться, им следует позволить это сделать, так как принуждение означает сопротивление, а польза от дезинфекции для общества в целом уменьшается от их возвращения лишь постольку, поскольку, если они станут жертвами собственной опрометчивости, они образуют новые очаги инфекции, и процесс придется начинать заново. В случае небольших компактных сообществ, таких как группы кули, работающие под началом коммерческих корпораций, более авторитарный образ действий, конечно, осуществим, но его никогда не следует доводить до такой степени, чтобы вызвать организованное сопротивление; и как бы глупо и предвзято они ни выглядели в глазах обычного европейца, не следует жалеть усилий для получения сотрудничества самих людей, и именно в обеспечении этого особенно ценен личный элемент долгого общения и взаимного доверия.

Несмотря на значительные успехи в наших знаниях о болезни, достигнутые во время нынешнего ее обострения, мы все еще во многом пребываем в неведении по многим пунктам, особенно в отношении механизма заражения в большинстве случаев. Каждый год прогрессирования эпидемии разрушает ту или иную из немногих точек опоры, которые мы считали твердо установленными, и очевидно, что должно быть сделано какое-то великое открытие, прежде чем чума перестанет быть со многих точек зрения почти полной загадкой.

Оспа.

Хотя эта болезнь никоим образом не является специфической для жарких стран, европейцы неизбежно подвергаются гораздо большему риску заражения среди полуцивилизованных сообществ, где вакцинация в лучшем случае лишь частична, чем в Европе; поэтому полезно внушить необходимость эффективной ревакцинации всем, кому приходится жить среди людей, которыми блага вакцинации пока еще недостаточно оценены. Даже однократная вакцинация обеспечивает такую большую защиту, что редко можно встретить смертельные случаи среди тех, кто достаточно неразумен, чтобы жить в эпицентре оспы, не пройдя ревакцинацию, но вряд ли стоит рисковать, страдая от столь отвратительной болезни, с шансами на обезображивание на всю жизнь, ради того, чтобы избежать столь пустякового неудобства, как та, что связана с этой небольшой операцией. По этой причине для эмигранта, направляющегося в тропические части, весьма желательно пройти ревакцинацию перед отъездом, так как воспаленная рука доставляет гораздо больше хлопот, когда осложняется потницей, чем в умеренном климате. Кроме того, всегда разумно пройти ревакцинацию всякий раз, когда вокруг свирепствует эпидемия оспы. Если это излишне, вирус «не возьмет», и вы не пострадаете ни от чего, кроме пустяковой царапины, связанной с операцией. Если же, с другой стороны, он «возьмет», это показывает, что пренебрежение этой мерой предосторожности подвергло бы вас серьезному риску.

Сонная болезнь.

Этот своеобразный недуг стал заметен лишь в последние годы, с момента открытия Центральной Африки, и хотя поначалу считалось, что он ограничен негроидной расой, недавно было показано, что он иногда поражает и европейцев. На ранних стадиях болезнь имеет много общего с обычной малярийной лихорадкой, и ее обычно путают с ней как пациенты, так и врачи; но после этого, через интервал в несколько недель или месяцев, появляются определенные специфические нервные симптомы, от которых болезнь и получила свое название и которые в основном характеризуются вялостью и сонливостью. В работе, подобной настоящей, было бы излишним вдаваться в какие-либо подробности относительно ее особенностей, тем более что наши знания по этому вопросу в настоящее время находятся в зачаточном состоянии. Однако можно с уверенностью сказать, что мы почти уверены в том, что болезнь вызывается определенными специфическими паразитами (Trypanosomes), которые обнаруживаются на ранней лихорадочной стадии болезни в крови, а впоследствии, когда появляется специфическая сонливость, в жидкости, омывающей спинномозговой канал. По аналогии с малярией, а также исходя из анатомических соображений, вполне вероятно, что болезнь передается от одного человека к другому путем инокуляции через посредство кусающих насекомых.

Более того, сильное подозрение, граничащее с моральной уверенностью, решительно указывает на определенных мух, класса, известного как слепни и оводы, как на вид, выступающий в качестве посредника. Эти мухи гораздо чаще встречаются в тропическом климате, чем у нас на родине, и характеризуются своеобразной настойчивостью, с которой они нападают на животное, несмотря на все попытки их отогнать; и до такой степени, что ничто, кроме преследования насекомого до тех пор, пока оно не будет убито, не приносит пользы. Как правило, они не залетают в дома, и для них является исключением нападать на человека, но иногда они это делают, и укус их настолько болезнен, что вряд ли останется незамеченным.



В настоящее время болезнь, по-видимому, ограничена Африкой, но виды тех же мух встречаются в Индии, и автору не раз приходилось быть ими укушенным, хотя никакой опасности этот инцидент не несет, так как специфические возбудители болезни в этой стране не встречаются.
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Рис. 14. — Рисунок мухи, причастной к болезни лошадей, вызываемой цеце или трипаносомами.



Обычно это темно-серые, сплющенные насекомые с необычайно твердым покровом, который образует столь эффективную защиту от повреждений, что если их просто сдавить пальцами, они обычно улетают совершенно невозмутимо. Самый простой способ избавиться от них — сбить насекомое пучком конского волоса, закрепленным на трости, который обычно носят всадники, когда мухи досаждают, а затем раздавить его под сапогом, сильно повернув ногу, чтобы рана, подобно ране от штыка сержанта-инструктора, могла быть «сделана неизлечимой».

Общий вид этих насекомых лучше всего можно понять по приведенному выше увеличенному рисунку.

Очевидно, что, насколько простираются наши знания, профилактика сонной болезни — это чисто вопрос избегания укусов насекомых такого рода, и также ясно, что в том, что касается жизни в помещении, использование металлической сетки для защиты дома будет столь же эффективным, как и в случае с малярией. Однако эти мухи — в основном лесные насекомые, и все, что можно посоветовать, — это бдительность, особенно когда вы сидите на открытом воздухе. Лично я, если бы меня укусила одна из таких мух в стране, где существует сонная болезнь, был бы склонен уничтожить кусочек ткани вокруг укуса с помощью какого-либо сильного прижигающего средства, например, чистой карболовой кислоты, капнутой в небольшой разрез на месте прокола, ибо до сих пор не было встречено ни одного случая выздоровления от этой болезни, и, по всей вероятности, эта мера, если ее выполнить с достаточной быстротой, вероятно, была бы достаточной для уничтожения микробов до того, как они попадут в общий кровоток.

Солнечный удар и тепловая апоплексия.

Нарушения нервной системы, сгруппированные под вышеуказанными заголовками, сильно варьируются и, вероятно, включают несколько различных заболеваний с таким же количеством различных причин.

Любопытный факт: солнечный удар практически неизвестен в открытом море и в некоторых странах, особенно в Южной Африке, где свирепость солнца естественным образом заставила бы ожидать его частого появления; это обстоятельство, а также тот факт, что иногда встречаются нечто вроде эпидемий этого заболевания, придают некоторую вероятность идее, разделяемой некоторыми авторитетами, что, по крайней мере в одной из форм, этот недуг относится к категории болезней, вызываемых микробами.



Симптомами болезни являются потеря сознания в сочетании с более или менее значительным повышением температуры, и большая часть случаев, о которых приходится слышать, — это просто обмороки, вызванные усталостью и истощением от жары. Такие случаи особенно распространены там, где большие массы людей скучены вместе и вынуждены подвергаться большим нагрузкам в неподходящих атмосферных условиях, и где, помимо жары, воздух пропитан пылью и испарениями от тесно сбитых животных и людей, чьи страдания часто усугубляются жаждой и ограниченной возможностью испарения с поверхности кожи, что неотделимо от недостаточного снабжения водой; в то время как свободная работа легких и сердца слишком часто затрудняется неподходящими и фантастическими одеждами и снаряжением, столь дорогими инфантильному гению милитаризма.

Обморок вызван внезапным ослаблением работы сердца, и в ряде случаев «солнечного удара» такого рода вред выходит за рамки ослабления, сердце останавливается, и человек умирает. Большинство случаев внезапной смерти от «солнечного удара», которые происходят во время жарких «полевых учений», а также во время военных операций, предпринятых всерьез, вероятно, носят именно такой характер; и даже когда сердце не остановилось полностью, его работа может быть настолько слабой и трепещущей, что потеря сознания затягивается и становится серьезной. Температура тела, однако, повышается лишь умеренно, и когда при надлежащем лечении пациент приходит в сознание, он вскоре поправляется, если ему позволить отдохнуть, и через день или два может почти не чувствовать последствий своего приключения. В подобных случаях всю одежду и снаряжение следует немедленно ослабить или снять, а пациенту следует дать возможность воспользоваться тем «воздухом», который есть. Поэтому первостепенное значение имеет предотвращение скопления сочувствующих зевак вокруг него в кольцо. Грудь и лицо следует обильно смочить водой, и когда пациент сможет глотать, можно дать немного стимулирующего средства.

Следует импровизировать какое-то подобие тени, по крайней мере над головой, но не следует пытаться перемещать пациента, пока пульс снова не станет отчетливо прощупываться, после чего его следует поместить на какие-нибудь носилки и как можно быстрее доставить в тень и комфорт, где он, вероятно, быстро поправится, ибо хотя «солнечный удар» такого рода является крайне опасным состоянием, пока оно длится, редко случается, чтобы за ним следовали какие-либо серьезные последствия.

Случаи такого рода сравнительно редки в гражданской жизни, так как условия, приводящие к ним, обычно отсутствуют; ибо можно заметить, что даже военный офицер проявляет величайшую осторожность, чтобы не выглядеть «щеголевато», когда отправляется на охоту под тропическим солнцем, и его костюм в таких случаях обычно является образцом того, как он и его люди должны быть экипированы, когда заняты своим профессиональным делом.

То, что можно назвать истинным солнечным ударом, встречается реже, и, помимо того голого факта, что солнечные лучи способны действовать таким образом, у нас действительно нет никакого объяснения его причин, так как это состояние может быть вызвано сравнительно коротким воздействием, без какого-либо сопутствующего истощения или усталости; и может возникнуть в то время, когда температура атмосферы отнюдь не является чрезмерной. Вероятно, чрезмерная стимуляция нервов зрения ярким светом может иметь к этому отношение, так как было обнаружено, что у людей, находящихся в покое на открытом воздухе в тропиках, температура повышается меньше, если они носят темные очки, чем у других, находящихся в аналогичных условиях, но с незащищенными глазами. Это, однако, не может быть полным объяснением, так как, по-видимому, именно воздействие прямых солнечных лучей не на лицо, а на череп и позвоночник представляет собой реальную опасность, и не лоб, а затылок и виски наиболее чувствительны к влиянию «инсоляции». В последнее время было сделано так много неожиданных открытий форм света, о самом существовании которых еще совсем недавно не подозревали, что этот вопрос менее необъясним, чем был до того, как открытие рентгеновских лучей познакомило нас со световыми вибрациями, способными легко проходить сквозь вещества, которые мы привыкли считать совершенно непрозрачными. Солнечные лучи, конечно, не включают вибрации такого рода, иначе никакой наш обычный деревянный фотографический аппарат не был бы нам полезен; но они вполне могут содержать среди себя другие, еще не идентифицированные вибрации, способные проходить сквозь ткани и воздействовать на мозг и спинной мозг под ними; и никакое другое предположение, по-видимому, не способно объяснить тот необычайный способ, которым несколько мгновений воздействия незащищенной головы на индийское солнце достаточно, чтобы вызвать острую головную боль; так как этот эффект совершенно необъясним при простом предположении о повышении температуры. Совершенно ошибочно, например, думать, что безопасно переходить свой сад с непокрытой головой, от дома до конюшен, в жару индийского дня. Вас, конечно, вряд ли растянет в состоянии потери сознания от столь короткого воздействия, но вы легко можете заработать раскалывающую головную боль, которая будет мучить вас остаток дня; и с того момента, как солнце хорошо поднялось над горизонтом, и до тех пор, пока оно снова не опустится под него, бесцельная неосторожность — находиться на открытом воздухе с неадекватно защищенной головой.

Выбор подходящего головного убора для ношения в тропиках — дело первостепенной важности, и никакой материал не кажется столь эффективным в перехвате специфических вибраций, вызывающих солнечный удар, какими бы они ни были, как сердцевина солы, или индийского тростника, из которого изготавливается хорошо известная тропическая шляпа от солнца.

Следующим по эффективности, я думаю, идет фетр, а затем пробка; но последний материал, когда он адекватно укреплен для обеспечения достаточной прочности, на самом деле слишком тяжел для комфортного ношения; и если желательна какая-либо уступка «щегольству», следует предпочесть жесткий фетр, такой как, например, хорошо известный «шлем Элгина».

Но те, кто мудр, откажутся от подобных компромиссов и будут придерживаться сердцевины, либо в обычной форме гриба, либо в форме восхитительных шляп «Канпурского палаточного клуба». Давайте свободно признаем, что любое из этих приспособлений уродливо, насколько это возможно, но лучше сохранить свой мозг ясным для оценки художественной красоты в другом месте, чем иметь его постоянно затуманенным для этой и других менее эстетических целей в попытке сохранить подобающий внешний вид. Более того, солнце никогда не бывает более коварным, чем сразу после восхода и перед закатом; потому что именно тогда почти горизонтальные лучи могут достичь висков и других частей головы, которые хорошо защищены любой обычной шляпой от солнца, когда оно выше над горизонтом. На самом деле, пока солнце находится над ним, ошибка — выходить на улицу в европейском головном уборе, хотя утром и вечером мягкая фетровая шляпа, которую можно согнуть и манипулировать ею так, чтобы защитить ту сторону, которая подвергается воздействию солнца, лучше, чем шляпа из солы, которую, конечно, нельзя адаптировать таким образом. Для действительно тропического климата, в разгар дня, никакой другой материал, кроме сердцевины солы, совершенно не подходит; но в Южной Африке и других субтропических климатах можно безопасно использовать менее неуклюжее и более удобное покрытие для головы, и для таких целей широкополая бурская фетровая шляпа, столь знакомая нам в последнее время по рисункам в Illustrated London News и Graphic, трудно превзойти. Я, конечно, не имею в виду мелодраматическое разбойничье устройство, которое, в слабом подражании нашим покойным врагам, было навязано имперским йоменам желающим казаться умными военным мужским модистом, а настоящий предмет, как его носят настоящие буры и, можно добавить, все остальные, у кого есть работа на открытом воздухе в этом климате, после того как он пробыл там достаточно долго, чтобы отбросить «шлем», украшенный пугари, заканчивающимся парой длинных хвостов на спине, которыми его, вероятно, снабдил его лондонский колониальный поставщик. Настоящая бурская шляпа — это восхитительный пример адаптации костюма к особым климатическим требованиям; но хотя они, я полагаю, производятся где-то в Европе, чтобы соответствовать колониальному рынку, я сомневаюсь, что такую вещь можно купить в Англии, ибо, как хорошо известно, английский производитель настаивает на том, чтобы его клиенты принимали его собственные дизайны, и те, кто хотел бы проконсультироваться со своими собственными требованиями, должны иметь дело в другом месте. Поэтому, если вы направляетесь на «Мыс», будет мудро отложить обеспечение себя шляпой до тех пор, пока вы не высадитесь, ибо украшенный муслином шлем английского поставщика является естественным объектом насмешек для тех, кто знает, что действительно нужно, а под двойным тентом большого лайнера, который доставит вас в ваш новый дом, никакой дополнительной защиты не требуется.

Настоящая бурская шляпа имеет широкую тулью, очень широкие поля и не подвернута с одной стороны, так как любой, кроме дурака, может видеть, что делать это — значит сделать шляпу подходящей только для однобокого мира, в котором жители никогда не нуждаются в отклонении от курса, тщательно проложенного так, чтобы солнце всегда оставалось на «полястой» стороне шляпы. Мексиканское «сомбреро», которое носят везде в субтропической Америке, практически идентично, и шляпа, которую носят американские «лихие наездники», хотя и не такая абсурдная, как у наших йоменов, является еще одним хорошим примером пагубных последствий детской военной тяги к «щегольству».

В Индии и других местах в тропиках широкополый фетр такого рода очень полезен и удобен для ношения рано утром и вечером, но совершенно неадекватен для использования в середине дня в жаркую погоду, хотя в другие сезоны можно безопасно использовать менее громоздкий головной убор; но, как бы прохладен ни был воздух, ни в какой сезон в Индии не безопасно выходить на улицу в обычной маленькой шляпе Европы.

Дети сильно подвержены влиянию солнца двумя способами: во-первых, они получают огромную пользу от получения большого количества его целительного света; во-вторых, их маленькие черепа, по-видимому, удивительно легко проницаемы для y или z лучей, вызывающих солнечный удар. Поэтому даже в самую жаркую погоду ошибка — запирать их в затемненных комнатах, столь дорогих сердцам их матерей. Конечно, хорошо держать детей подальше от прямых солнечных лучей в течение дня, тем более что трудно гарантировать, что они всегда будут держать свои шляпы надетыми; но ошибка — сокращать их утренние и вечерние прогулки из-за того, что солнце находится над горизонтом, хотя следует признать, что требуется величайшая бдительность, чтобы гарантировать, что они держат свои шляпы на головах.

Дамы, проживающие в жарком климате, как правило, страдают гораздо больше от нехватки солнца и света, чем от серьезного солнечного удара, их большая чувствительность к дискомфорту делает их более склонными слишком сильно избегать света и воздуха в жаркую погоду; но, с другой стороны, их желание поддерживать приятный внешний вид нередко приводит к тому, что они страдают от более ранних и мягких симптомов инсоляции. Из-за их не столь уж неестественного возражения против заведомо неприглядных форм головных уборов, которые одни могут обеспечить безопасность. Странное предпочтение непригодности вещей, которое, по-видимому, везде характеризует ритуал общества и требует, чтобы мужчина отправлялся на охоту в английскую зимнюю погоду в высоком шелковом цилиндре, предписывает, чтобы в Индии дамы наносили свои конвенциональные визиты между полуднем и двумя часами дня, когда выходить на улицу в шляпе, хоть сколько-нибудь соответствующей их костюму, крайне опасно. К сожалению, за пределами крупных городов закрытые экипажи есть у сравнительно немногих, и в результате зонтик, нетвердо удерживаемый туземным слугой позади нее, — это все, что есть, чтобы защитить ее голову от тропического солнца в зените.

То, что сильная головная боль, вялость и другие менее легко определяемые нервные симптомы должны следовать за такими экспедициями, неудивительно, и, несомненно, если закрытый экипаж недоступен, для дамы попытка совершить «раунд визитов» в конвенциональные часы — это процедура, связанная с таким реальным риском, что ее никогда не следует предпринимать, и визиты следует отложить до прохлады вечера. Более того, даже для случаев, когда они не экипированы в полную форму, безопасный головной убор для дам, живущих в тропиках, еще предстоит популяризировать. Те, кто достаточно мудр, чтобы решить бывать на открытом воздухе ежедневно и получать достаточное количество упражнений, сочтут лучшим носить шляпу того же фасона, что и их мужья и дети, и полностью отказаться от абсурдных конструкций из сердцевины, выполненных в подражание английским головным уборам, которые в последние годы появились на сцене. Несколько лет назад восхитительный головной убор из сердцевины, сформированный несколько по линиям «шляпы Гейнсборо», пользовался заслуженной популярностью, и жаль, что дамы не могут найти способ придерживаться его; так как он не только обеспечивал отличную тень и защиту, но и при со вкусом подобранном муслине был отнюдь не неприглядным в своей очевидной адаптации к окружающей среде. Недавно, однако, мода выбрала в качестве своей модели «матросскую шляпу», и, откровенно говоря, насколько нехудожественен европейский оригинал, фантастическую деформацию англо-индийской имитации из сердцевины нужно увидеть, чтобы оценить. Можно усомниться, могла ли человеческая изобретательность придать материалу худшую форму, и для дамы мудрее вообще держаться подальше от солнца, чем доверять себе на открытом воздухе, нося только такой плохо придуманный головной убор.
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Рис. 15.
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Рис. 16.





Полезные и бесполезные формы дамских шляп из сердцевины.


Конечно, первостепенное значение имеет немедленное перемещение человека, пораженного солнцем, в тень, и поскольку температура тела в таких случаях редко бывает чрезмерной, холод, приложенный локально к голове, важнее, чем общая ванна, которая, действительно, если за ней не следить тщательно, склонна ухудшать положение, отгоняя кровь от поверхности и тем самым увеличивая застой в мозгу и других внутренних органах. Поэтому лучше прикладывать лед к голове и ограничиться обтиранием конечностей в качестве меры для снижения общей температуры. В климатах, где инсоляция обычна, мало риска промокнуть, и поэтому, если нет подходящего мешка для льда, лед, грубо измельченный, можно прикладывать к голове, просто завернув его в полотенце. Любой, кто перенес даже легкий приступ инсоляции, долгое время остается особенно чувствительным к воздействию солнца и поэтому требует долгое время быть особенно осторожным, избегая воздействия. Когда приходится сталкиваться с длительным воздействием солнца в его самый свирепый период, как при охоте на крупную дичь, хорошо защитить позвоночник с помощью прокладки, носимой поверх пальто. Некоторые люди гораздо более чувствительны к воздействию солнца, играющего на спине, чем другие, и хотя эта мера предосторожности не может считаться повсеместно необходимой, никто, кто чувствует себя обеспокоенным воздействием солнца на эту часть тела, не должен пренебрегать предупреждением и не обеспечить себя подходящей защитой. Обычный план — сделать прокладку, вырезанную по форме задней части пальто, из стеганой хлопковой ваты, покрытую тем же материалом, что и пальто, и закрепленную соответствующим образом расположенными пуговицами.

Третья форма «удара» — это тепловой, и, по-видимому, он обусловлен просто неспособностью регулирующих сил системы поддерживать температуру тела на нормальном уровне.

В отличие от истинного солнечного удара, он почти всегда происходит ночью, когда сопротивляемость организма снижена до минимума, и в основном в условиях, в которых спящий имеет недостаточное воздушное пространство, например, в переполненных казармах и тесно упакованных железнодорожных купе. Такие случаи, возможно, могут происходить, но лично я не могу припомнить ни одного случая, чтобы это происшествие случилось с людьми, спящими на открытом воздухе. Каждый год читаешь в индийской прессе о людях, которых выносят мертвыми из железнодорожных вагонов, и, возможно, о ряде случаев, происходящих одновременно в одной казарме, но при адекватном воздушном пространстве такое происшествие, мягко говоря, является исключением.

В то же время, именно в жаркую «душную погоду перерыва в дождях», когда всегда есть вероятность, что может пойти дождь до утра, такие случаи и происходят, и, помимо традиционной опасности спать вне комнаты во время дождей, человек естественно не хочет рисковать промокнуть. Однако при наличии адекватного укрытия от дождя нет никакой опасности спать на веранде в такое время года, всегда при условии, конечно, что защита от зараженных комаров обеспечена тщательно заправленной противомоскитной сеткой, и когда атмосферные условия таковы, что влекут за собой риск теплового удара, я лично предпочитаю спать на крыше, под укрытием верха палатки или специального соломенного укрытия, состоящего из крыши без сторон, или, по крайней мере, с одной боковой стеной с наветренной стороны, когда есть вероятность выпадения проливного дождя в течение ночи. На самом деле, при атмосферных условиях такого рода, вряд ли можно получить большой вред, даже если вы промокнете, а заведомо повышенную опасность малярии можно полностью устранить с помощью противомоскитных сеток.

До недавнего времени мы ничего не слышали об опасности чего-то худшего, чем зуд, связанного с укусами комаров, и, естественно, те, кто был достаточно безразличен к популярным представлениям о безопасности, чтобы спать вне дома во время дождей, были едва ли не последними людьми в мире, которые беспокоились бы о щекотке от укуса комара, и становились «моральными примерами», заражаясь лихорадкой соответственно. В периоды сильной жары, особенно если она сочетается с влажностью воздуха, при которых вероятно возникновение теплового удара, следует по возможности избегать сильных мышечных нагрузок; придерживаться легкой, преимущественно растительной диеты, а количество принимаемых стимулирующих средств должно быть очень ограниченным, хотя большая ошибка — ограничивать жидкости других описаний, и чай, выпитый очень горячим, часто бывает полезен и освежающ. Также следует позаботиться о том, чтобы не допустить запоров, и, говоря в общем, следует признать, что в экстремальных климатических условиях, вызывающих тепловой удар, европеец должен жить осторожно, если хочет выйти из этого испытания невредимым.

В этой форме болезни температура тела всегда высокая, 103°–107° F, а ступор глубокий и продолжительный. Если вам приходится иметь дело со случаем в отсутствие медицинской помощи, следует приложить все усилия для снижения температуры тела, наиболее эффективным средством является помещение пациента в ванну во весь рост. Как правило, в таких условиях температура воды, которую можно получить, слишком близка к температуре тела, чтобы снизить температуру достаточно быстро, и для получения достаточной охлаждающей способности требуется добавление кусков льда. Пациента следует держать в ванне до тех пор, пока температура (измеренная во рту) не восстановится до нормального уровня 98°–99° F, после чего его можно вынуть; но в серьезных случаях температура проявляет упорную тенденцию к повторному повышению, и обычно необходимо удерживать ее на низком уровне путем непрерывного обтирания, применяемого особенно к конечностям. Если, несмотря на эти меры, она все еще продолжает расти, необходимо снова прибегнуть к ванне. Если лед недоступен для охлаждения ванны, нехватку его следует по возможности восполнить путем вычерпывания воды, согретой при контакте с телом пациента, и замены ее свеженалитой водой, настолько прохладной, насколько это возможно. Также хорошо попытаться облегчить кишечник, положив 5 гран обычного порошкообразного каломели на язык, что обеспечит его постепенное проглатывание даже при глубочайшей коме, и следует приложить все усилия для снижения температуры воздуха в комнате, всегда при условии, что поддерживается максимально свободная вентиляция.

Никогда не бывает благоразумно для того, кто пережил предупреждение такого рода, оставаться в климате, суровость которого он доказал свою неспособность выдержать; и правилом для тех, кто пострадал, должно быть укрытие в более прохладном климате, как только они достаточно поправятся, чтобы путешествовать.

Если вы находитесь далеко в глубине страны, лучше всего искать убежища в горном санатории, а не пытаться добраться до Европы, так как долгое путешествие на поезде и последующий переход через Красное море, по всей вероятности, закончили бы историю человека, находящегося в таком положении, прежде чем желаемое облегчение могло быть получено. На побережье самое быстрое облегчение можно обычно получить, отправив пациента в море, но если маршрут обязательно предполагает прохождение через Красное море, такой курс слишком опасен в плохое время года, и переезд в Европу следует отложить до тех пор, пока этот страшный участок воды можно будет пройти в безопасности, или заменить его визитом в Австралию. Не следует воображать, что на практике случаи «удара» можно разделить на классы так же резко, как это легко сделать на бумаге. Естественно, большое количество случаев имеет смешанное происхождение, но степень, в которой замешана жара, чистая и простая, можно обычно судить по температуре тела, и какой бы ни казалась причина болезни, всякий раз, когда она высока, не следует жалеть усилий, чтобы снизить ее как можно скорее.



Потница и прачечная чесотка.

Среди второстепенных недугов, которые наследует европейская плоть в тропиках, нет ни одного, который был бы более мучительным, чем этот досадный недуг. Симптомы и внешний вид слишком хорошо известны, чтобы требовать описания, и болезнь, как правило, скорее раздражающая и мучительная, чем связанная с какой-либо опасностью. Процесс регулирования температуры тела, однако, почти полностью зависит от действия кожи, и там, где потница настолько обширна и серьезна, что частично лишает ее функций, очевидно, что эта обычно пустяковая болезнь может быть предрасполагающим фактором более серьезных недугов. Затем, опять же, потеря сна и нервное раздражение, поддерживаемое постоянным зудом, покалыванием и болезненностью, являются мощными помощниками в подрыве уже серьезно испытанных сил сопротивления климату и часто имеют большое значение в определении окончательного срыва.

Существует распространенное популярное мнение, что потница — это «полезно для здоровья», люди говорят, что «это признак здоровья» и что ошибка — проверять ее. Это, однако, за исключением того, что здоровые, полнокровные люди обычно страдают хуже, чем те, кто находится в анемичном состоянии, потому что они обычно потеют более свободно, является полным заблуждением; так как хотя хорошее здоровье может предрасполагать к потнице, оно не может не оказывать влияния на быстрое уменьшение этого фактора в ее возникновении. Затем, также, многочисленные мелкие ссадины, которые возникают в результате разрыва крошечных пузырьков и от расчесывания, чрезвычайно склонны к заражению микробами нагноения и дают начало скоплениям фурункулов.

Фурункулы чрезвычайно распространены и наиболее болезненны и изнурительны, когда присутствуют в больших количествах, как это часто бывает в жарком климате, и я считаю, что их следует действительно рассматривать просто как последствия запущенной потницы, а не как отдельное состояние. По этим причинам автор твердо придерживается мнения, что потницу всегда следует лечить, тем более что обычно вполне возможно удерживать ее в умеренных пределах с помощью соответствующих средств. В море следует избегать использования соленой воды для купания, но частое купание в пресной, и особенно в дождевой воде, не только является большим облегчением, но и способствует излечению, удаляя раздражающее накопление соленого вещества, которое возникает в результате постоянного испарения пота. Почти любой металлический вяжущий агент, такой как сульфат меди или сульфат цинка, 4 грана на унцию, окажется чрезвычайно полезным в уменьшении степени раздражения, но ни один из них не является столь же эффективным, как лосьон перхлорида ртути в концентрации один к тысяче.

Это средство можно получить уже отмеренным в таблетках, которые всегда окрашены в синий цвет, чтобы предотвратить ошибки при обращении с раствором; который является наиболее полезным, не только для этой цели, но и как общий антисептик. Конечно, следует соблюдать осторожность при хранении этих таблеток, а также при обращении с раствором; но последний на самом деле не более ядовит, чем медный раствор или многие другие антисептики, которые, подобно карболовой кислоте, в наши дни постоянно используются в быту. Этот ртутный раствор, несомненно, является лучшим средством, которое у нас есть от потницы, и я никогда не видел никакого вреда или признаков всасывания ртути, даже от его обильного использования. Таблетки следует брать такого размера, чтобы приготовить около четверти пинты раствора, и после ванны и перед отходом ко сну все пораженные участки кожи следует промокнуть кусочком корпии, смоченным в растворе, которому следует дать высохнуть до определенной степени перед тем, как надеть одежду. Еще одно большое преимущество перед другими металлическими вяжущими средствами заключается в том, что из-за слабости раствора он не портит одежду, а легкое синее анилиновое окрашивание легко отстирывается. Это также окажется почти полным профилактическим средством против фурункулов, если прибегать к нему с начала жаркого сезона. Припудривание фиалковой пудрой также полезно в подавлении раздражения, которое при принятии вышеописанного плана почти всегда можно удерживать в умеренных пределах.

«Прачечная чесотка» — это досадное раздражение кожи, часто встречающееся в жарком климате, которое вызвано ростом крошечного грибка внутри структуры ороговевшего слоя кожи. Обычно он поражает те части тела, где поверхности кожи соприкасаются друг с другом, как, например, между ног и в подмышках. Общий вид очень напоминает «стригущий лишай», пятна распространяются по краям, где они красные и раздражительные, и имеют тенденцию бледнеть в середине. Не может быть сомнений, что болезнь обычно подхватывается через заражение одежды, которая была выстирана в грязных водоемах вместе с одеждой предыдущих страдальцев от этой болезни, которая очень распространена среди туземных рас. Если ее запустить, она склонна распространяться, охватывая большую площадь, в каковых обстоятельствах она склонна быть досадной, но если взяться за нее рано, обычно нет никаких трудностей в борьбе с ней. Все, что необходимо, — это уничтожить грибок с помощью сильных антисептиков, но при этом следует помнить, что любой раствор, достаточно сильный, чтобы убить грибок, должен неизбежно также вызывать более или менее воспаление и, на время, повышенное раздражение кожи.

По этой причине, если затронута какая-либо значительная площадь, ошибка — пытаться лечить всю ее сразу, так как такой курс может легко привести к возникновению болезненности и воспаления, которые могут потребовать постельного режима. Пятна следует атаковать по частям, пара отдельных пятен размером с шиллинг — это вполне столько, сколько благоразумно атаковать за один раз.

Равные части настойки йода, карболовой кислоты и глицерина, нанесенные на каждое пятно в объеме, описанном выше, являются безопасным и эффективным средством, как и порошок Гоа; но существенный момент — быть начеку в отношении этой случайности и немедленно лечить любое пятно, которое может появиться, прежде чем оно успеет распространиться.

Болезнь, я полагаю, достаточно распространена в других теплых климатах, но я не знаком с ее популярным обозначением где-либо еще, кроме Индии, где она известна под вышеуказанным названием.

О профилактике болезней, вызываемых внутренними глистами.

Внутренние глисты чрезвычайно распространены в большинстве жарких стран, и особенно в тех климатах, где сочетаются влажность и жара. Там, где они преобладают в серьезной степени, они часто составляют одну из главных причин смертности среди туземцев, но белые жители страдают редко, так как привычки европейца высшего класса в очень большой степени защищают его от вторжения этих вредителей.

Существует три основных вида этих паразитов: круглые черви, которые обычно делят свое время между каким-либо животным и внешним миром, и плоские черви и сосальщики, оба из которых должны пройти через двух или более животных хозяев. Жизненная история этих досадных гостей, особенно тех, что принадлежат к двум последним классам, включает некоторые из самых удивительных и интересных страниц естественной истории, но, к сожалению, соображения пространства не позволяют нам описывать эти изменения, кроме как самыми скупыми намеками.

Самые обычные круглые черви, которые обосновываются в человечестве, — это обычные острицы и круглые черви (Lumbrici), а также тот гораздо более грозный вредитель тропической жизни, Ankylostoma, или анкилостома.

Острицы и Lumbrici достаточно распространены везде, но гораздо чаще доставляют неприятности в жарком климате, чем у нас дома в Европе. Яйца обоих, вероятно, обычно попадают в кишечник человека с пищей или питьевой водой, и в случае Lumbricus это единственный способ, которым численность паразита может поддерживаться, так как его яйца долго вылупляются; но яйца острицы, будучи отложенными, вполне готовы лопнуть сразу, и хотя ни один отдельный червь, как правило, не обитает в кишечнике в течение долгого времени, пациент, зараженный ими, постоянно перезаражает себя, так что их численность имеет тенденцию к увеличению. Острицы особенно распространены у детей из-за сильной склонности маленьких людей совать пальцы в рот.

Острицы живут в самой нижней части кишечника и поэтому вызывают сильный зуд и щекотку вокруг его отверстия. Это побуждает ребенка чесаться, в результате чего некоторые из бесчисленных яиц, отложенных червями, прилипают к пальцам, и, попав туда, вскоре находят свой путь вместе с пальцами в его рот. Незваные гости обычно легко изгоняются инъекцией соли и воды, но трудно избавиться от всех них, и ребенок почти наверняка перезаразит себя, если его не заставлять спать в трусиках. При условии, что перезаражение предотвращается таким образом, однако, от оставшихся червей вскоре можно будет избавиться, так как этот вид, как правило, не занимает длительного проживания.

Круглых червей можно изгнать с помощью дозы сантонина, но так как ни эти паразиты, ни ленточные черви обычно не вызывают немедленных серьезных симптомов, и как этот препарат, так и большинство других глистогонных средств требуют определенной осторожности и осмотрительности при их применении, лучше подождать любое умеренное время, пока лечение не сможет контролироваться медицинским работником.

Третий обычный паразит из круглых червей — а именно анкилостома — хотя и мало известен в Европе, настолько широко распространен в жарких, влажных странах, что в таких климатах большая часть коренных рас часто поражена в той или иной степени. Это совсем маленький червь, но он прикрепляется к слизистой оболочке кишечника точно так же, как пиявки нападают на внешние покровы, и проявляет такой же ненасытный аппетит к крови. Степень вреда, причиняемого ими, зависит исключительно от количества особей. Когда присутствует лишь несколько, их можно считать практически безвредными, и тысячи таких случаев можно встретить в любой стране, где они распространены; но везде, где это так, будут встречаться массы субъектов, у которых они настолько многочисленны, что вызывают серьезные симптомы и смерть; так что есть много мест, где они составляют одно из самых серьезных бедствий тропиков. Яйца этого паразита, отложенные вместе с экскрементами лиц, зараженных ими, вылупляются в почве и размножаются там в огромном количестве, так что из-за антисанитарных привычек населения почва вокруг туземной деревни начинает кишеть этой свободной стадией паразита. Теперь, поскольку население в целом является чисто сельскохозяйственным и не слишком разборчивым в своих привычках, легко понять, что люди, питаясь, как они это делают, немытыми руками, должны постоянно заносить в свои рты немного земли, содержащей крошечные эмбрионы, которые передают болезнь, и поэтому процесс заражения обычно является непрерывным и прогрессирующим. На самом деле, из нескольких сотен образцов питьевой воды, исследованных автором в Ассаме, где болезнь чрезвычайно распространена, ни в одном случае не было найдено ничего, что указывало бы на то, что недуг обычно передается через воду, но эта случайность явно возможна; и в любом случае ясно, что очень умеренная забота о пище, воде и личной чистоте была бы достаточной, чтобы сделать заражение невозможным. Из того, что было сказано, легко понять, что болезнь практически неизвестна среди европейских жителей, чьи привычки достигли самой умеренной степени утонченности; но хотя она может не влиять на здоровье плантатора, она самым серьезным образом реагирует на его карман из-за катастрофического количества болезней и смертности, которые она вызывает среди его туземных рабочих. Теперь совершенно очевидно, что эту болезнь можно легко предотвратить самыми обычными мерами санитарии, и вопрос о том, можно ли избежать этого зла или нет, чисто вопрос того, есть ли у хозяина воля и власть настаивать на использовании надлежащих уборных. Это, однако, отнюдь не такое простое дело, как кажется, когда приходится иметь дело с рабочими, принадлежащими к примитивной стадии цивилизации. Однажды увидев, болезнь легко распознается по смертельной бледности слизистой оболочки век и языка, особенно последнего, который выглядит почти как кусок влажного, выбеленного глиной буйволиного ремня. При лечении глистогонными средствами и тщательном уходе не было бы особых трудностей в излечении людей с европейскими привычками; но только те, кому приходилось пытаться это делать, знают, насколько невозможно заставить полуцивилизованных людей принять или даже подчиниться тому, что для нас является самыми обычными удобствами в больничной палате, и, по правде говоря, очень мало надежды для туземца, который хоть сколько-нибудь серьезно поражен этими паразитами.

Лучшее глистогонное средство, которое у нас есть, — тимол; три дозы по 30 гран каждая, данные в течение шести часов, с последующей дозой касторового масла. Определенная осторожность требуется при даче этого случаям в очень слабом состоянии, но в конце концов это единственный шанс для них. Это медикаментозное лечение, возможно, придется повторить один или два раза с интервалом в неделю и должно систематически проводиться во всех случаях, которые не зашли слишком далеко. Хуже всего то, что если не могут быть проведены надлежащие санитарные меры, лечение немногим лучше, чем пустая трата лекарств, так как в противном случае пациенты обязательно перезаразят себя в течение нескольких недель, как бы тщательно ни поработало глистогонное средство.

Ришта — любопытный паразит, который обнаруживается роющим под кожей и находит выход через отверстие, образованное своего рода фурункулом. Он очень редко нападает на европейцев, так как его можно избежать при самой обычной осторожности в вопросе воды, используемой для питья и купания.

Другой любопытный недуг, вызываемый одним из круглых червей, — это болезнь кровяного червя, или филяриатоз. В этом случае родительский червь обнаруживается внедренным в ткани хозяина и периодически выбрасывает в кровь огромное количество своего эмбрионального потомства. Поскольку эта болезнь, несомненно, передается только через посредство комаров, ее профилактика может быть очевидно обеспечена принятием тех же мер, которые служат для защиты нас от малярии.

Жизненный цикл ленточных червей весьма любопытен. Длинная, плоская, членистая лента на самом деле представляет собой цепочку половозрелых особей, но когда их яйца проглатываются животным, из них вылупляется не другой ленточный червь, а крошечный зародыш, способный пробуравливать ткани хозяина, пока не достигнет подходящего места для отдыха, где он обосновывается, защищенный капсулой, образуя так называемую финну (пузырчатую стадию). В таком состоянии он может жить годами, но не достигает зрелости, пока капсула не будет проглочена каким-либо плотоядным животным, хотя некоторые виды способны к бесполому размножению, тем самым причиняя ужасный вред животному, в котором они обитают. Обе стадии нескольких видов этих паразитов поражают человека, но, к счастью, их профилактика — дело очень простое, по крайней мере, что касается взрослых особей червей, поскольку заражение невозможно при условии, что все употребляемое в пищу мясо и рыба были тщательно термически обработаны. Зрелая стадия финны, обнаруживаемая у человека, обитает в кишечнике собаки, и, поскольку на этой стадии она способна к бесполому размножению, может приводить к образованию крупных опухолей, последствия которых могут быть весьма серьезными при поражении жизненно важного органа. Хотя в Европе это почти медицинский курьез, в некоторых скотоводческих колониях, таких как Австралия, где приходится содержать большое количество собак для выпаса овец и где им разрешен свободный доступ к отходам туш, что, конечно, очень распространено там, где консервирование мяса является важной отраслью, это представляет собой действительно серьезную опасность. Заболевания можно предотвратить, не допуская собак к поеданию чего-либо, кроме тщательно приготовленного мяса, а также избегая чрезмерного ласкания и слишком тесного общения с этими животными.

Третий важный класс паразитов, сосальщики, лишь изредка поражает человека, однако в Египте и, по сути, по всей Африке встречается специфический сосальщик, Bilharzia, поражающий кровеносные сосуды, особенно сосуды почек, что приводит к появлению крови в моче. Он чрезвычайно распространен среди коренного населения Египта, но очень редко нападает на европейцев, и хотя мы находимся в полном неведении относительно его жизненного цикла вне человеческого организма, нет сомнений, что умеренная осторожность в отношении воды, используемой для питья и купания, достаточна для обеспечения полной защиты от этого заболевания.



ЧАСТЬ II. ОЧЕРКИ ТРОПИЧЕСКОЙ КЛИМАТОЛОГИИ






ОПЕЧАТКИ.


стр. 9, строка 9 снизу, вместо «Camerun» читать «Cameroon»; и строка 12 снизу, вместо «Shilling» читать «Shillong».

стр. 58, строка 11 снизу, вместо «Sangor» читать «Saugor».

стр. 63, в таблице, строка 11 сверху, вместо «Ayra» читать «Agra».

стр. 84, строка 1 в таблице, и стр. 85, строка 3 в таблице, вместо «Mazattan» читать «Mazatlan».






ОЧЕРКИ ТРОПИЧЕСКОЙ КЛИМАТОЛОГИИ.





РАЗДЕЛ I. Общие соображения.


Очень широкий пояс земной поверхности занят странами, о которых можно сказать, что они обладают жарким климатом; поскольку они включают не только страны в пределах тропиков, но и субтропические зоны. Практически говоря, вся Африка, большая часть Южной Америки, южные штаты Северной Америки вместе с островами Вест-Индии, Малая Азия, Аравия, Персия, Индия и Малайский полуостров, большая часть Китая, Австралия и острова, лежащие между ней и континентами северного полушария, могут считаться включенными в этот общий термин. Излишне говорить, что на столь обширной территории можно найти самый широкий спектр климатических условий, при этом единственным общим для всех условием является воздействие более сильной жары, чем та, к которой мы, европейцы, привыкли, в течение некоторых или всех месяцев года. Следует также помнить, что климат определяется не только положением места относительно параллелей широты, или, точнее говоря, изотермических линий, но также зависит от высоты местности над уровнем моря. Даже под вертикальными лучами солнца подъем на 18 000 футов приведет альпиниста в абсолютно арктический климат, что касается температуры воздуха; но только в этом пункте мы имеем некоторое сходство с арктическими условиями, поскольку солнечные лучи палят даже сильнее, чем на уровне моря, где они смягчаются прохождением через мили более плотного воздуха и водяного пара.

На гребне перевала Вакуджруи, на высоте 16 500 футов, в то время как температура воздуха в полдень была на 20° ниже точки замерзания, солнечный термометр в мае 1886 года, когда автор пересекал великий водораздел между Индией и Центральной Азией, показывал 165°; и все же было достаточно снять шляпу на минуту, чтобы понять, что это может привести к солнечному удару. Более того, помимо воздействия разреженности воздуха на дыхание, радиация была настолько быстрой, что это было болезненно ощутимо; одна сторона руки, повернутая к солнцу, обжигалась, в то время как другая охлаждалась так быстро, что возникало ощущение контакта с холодной жидкостью; и приходилось укутывать даже лицо как можно плотнее, хотя воздух, к счастью, был почти неподвижен, тогда как холод такой же силы на уровне моря вполне терпим, пока нет ветра. Таким образом, при рассмотрении данного климата необходимо всегда учитывать не только географическое положение, но и высоту над уровнем моря.

Вдаваться в подробное описание климатических условий огромной рассматриваемой территории, конечно, не представляется возможным, поскольку это предмет, по которому вполне можно было бы составить специальную энциклопедию, поэтому в настоящей краткой брошюре можно затронуть лишь общие контуры темы. Грубо говоря, можно сказать, что рассматриваемые климаты имеют среднюю годовую температуру на уровне моря не менее 64° F (18° C), в то время как в экваториальной зоне она достигает 80° F (27° C); но разница между максимальной и минимальной температурами в тропических странах редко бывает такой заметной, как в субтропических местностях, поскольку диапазон температур в последних обычно гораздо больше, чем в первых, так что, несмотря на более низкое среднее значение, в некоторых регионах далеко за пределами тропиков регистрируются гораздо более высокие температуры, чем где-либо внутри них. Например, в Джейкобабаде, в Верхнем Синде, месте, находящемся примерно в 500 милях за пределами тропической зоны, была зарегистрирована колоссальная температура в тени 127° F (52,7° C), а показатели 115° F (46,1° C) являются вполне обычными в жаркий сезон на обширных территориях субтропической Индии. За исключением некоторых частей Судана, такие температуры в истинно тропической зоне почти не встречаются, и даже эти едва достигают ее пределов.

Тропическую зону можно определить как пояс, в пределах которого солнце в какое-то время года находится в зените в полдень; или, другими словами, пояс, простирающийся примерно на 23 1/2° широты по обе стороны от экватора. К северу и югу от него солнце приближается к зениту и удаляется от него один раз в течение года, и, соответственно, существуют только два четких сезона — лето и зима; но на экваторе солнце обязательно проходит над головой дважды в течение двенадцати месяцев, и, соответственно, существуют четыре сезона, ни один из которых, однако, из-за их краткости, не может быть четко отделен от другого. Северная и южная границы тропиков довольно точно совпадают с изотермой самого холодного месяца 68° F (20° C). В великих океанах это совпадение можно считать практически абсолютным, особенно вдоль северной изотермы, но обе изотермы имеют тенденцию поворачивать к экватору по мере приближения к западным берегам великих континентов; так что ширина тропического пояса в этих местах значительно сокращается, и то же самое замечание применимо, хотя и в меньшей степени, к средней годовой изотерме 68°, которая ограничивает субтропическую зону. Тропическая зона на западном побережье Америки сокращена до немногим более 30° вместо нормальных 47°, в то время как, что касается средней температуры, умеренная зона простирается на север до 20° южной широты, глубоко внутри географических тропиков. На западном побережье Африки сокращение столь же заметно, но главным образом за счет северной изотермической границы, в то время как субтропические границы, напротив, расширяются, оставляя за своими пределами только крайние северные и южные точки континента. Третье сужение можно обнаружить на западной стороне нерегулярного массива суши, образованного Австралией, Малайским полуостровом и промежуточными островами, но оно гораздо менее выражено, составляя всего несколько градусов. Сравнительная прохлада западных сторон великих континентальных массивов обусловлена существованием северных течений холодной воды, идущих от замерзших морей южного полюса, которые омывают западные побережья, в то время как вдоль восточного побережья проходит течение теплой воды, идущее от экватора.

Основным фактором в определении климатических характеристик является тот факт, что, в то время как суша нагревается и остывает с большой скоростью, море делает это медленнее, но лучше удерживает тепло. Это объясняется двумя обстоятельствами. Во-первых, требуется больше тепла для нагревания определенного веса воды, чем эквивалентной массы различных веществ, составляющих сушу. Во-вторых, хотя и те, и другие одинаково плохо проводят тепло, вода, будучи жидкостью, подвижна, и в более холодных частях земного шара, где поверхность холоднее промежуточных глубин, вступает в действие конвекция, помимо которой малейшего движения на поверхности достаточно для распределения тепла, полученного от солнца, на большую глубину, чем это возможно в случае твердых составляющих земной коры.

Вторым важным фактором, определяющим климат, является то, что температура воздуха определяется по большей части температурой поверхностей, с которыми он вступает в контакт, а не прохождением через него солнечных лучей, что хорошо видно на примере арктических температур воздуха на больших высотах в тропических широтах. Из этого следует, что атмосфера в основном нагревается солнечными лучами косвенно, снизу, где она находится в контакте с непосредственно нагретой твердой и жидкой поверхностью земного шара.

Нагреваясь, он неизбежно расширяется и, становясь легче слоя, находящегося непосредственно над ним, поднимается, втягивая на свое место более прохладный воздух, который находился в контакте с поверхностями воздуха или воды, менее сильно нагретыми. Теперь, поскольку, как мы видели, вода нагревается и остывает медленнее, чем поверхности суши, вдоль побережья всегда существует тенденция к возникновению морского ветра от более прохладного моря к более горячей суше в течение последней части дня, и, наоборот, сухопутного бриза от более быстро остывающей суши к медленно остывающему морю рано утром; и в тропиках, где солнечные лучи достаточно близки к вертикали, чтобы произвести быстрый и заметный эффект, эти суточные сухопутные и морские бризы формируют характерную черту прибрежных климатов и во многом делают жизнь в них терпимой. Отсюда также следует, что повсюду прибрежные и морские климаты стремятся к единообразию, не только в отношении суточных, но и годовых колебаний, в то время как континентальные климаты стремятся к широким колебаниям температуры, и сезоны различаются до степени, никогда не испытываемой в местах на море или вблизи него. В качестве примера можно противопоставить климаты Мадейры и Пешавара, в первом из которых разница между средними температурами самых холодных месяцев составляет менее 13° F (7,2° C), в то время как во втором разница достигает 40° F (22,2° C), или в три раза больше, чем в континентальном климате.

Далее примечательно, что в то время как в континентальном климате самые жаркие и самые холодные месяцы совпадают с летним и зимним солнцестояниями, в морском климате они запаздывают на месяц или два; самым холодным месяцем на Мадейре является февраль, а самым жарким — август, из-за медленности, с которой вода, окружающая остров, получает и отдает свое тепло.

Точно так же, как чередующаяся жара дня и прохлада ночи вызывают в прибрежных регионах ежедневные сухопутные и морские бризы, так и большее нагревание поверхности земного шара над тропиками вызывает в течение всего года устойчивый поток воздуха с севера и юга, чтобы занять место воздуха, который стал разреженным и поэтому поднялся на более высокий уровень. Эти ветры — «пассаты» — однако, дуют не прямо с севера и юга соответственно, а имеют также значительную восточную составляющую в своем направлении, что объясняется тем фактом, что воздух, приходящий из широт, где окружность Земли намного меньше, чем на экваторе, движется с запада на восток только с относительно более медленной скоростью остальной поверхности Земли на этой широте; и поскольку они не сразу приобретают более быстрое движение широт, в которые они переместились, они отстают от точек Земли, движущихся под ними, и поэтому создают эффект восточного бриза, точно так же, как это было бы в случае с транспортным средством, быстро движущимся на восток через неподвижный воздух.

Между двумя поясами, на которые влияют пассаты, естественно, существует широкая зона, известная как «штилевая полоса» (doldrums), где противоборствующие воздушные потоки стремятся нейтрализовать друг друга, и которая естественным образом характеризуется периодами затяжного штиля, чередующимися со слабыми и переменными ветрами. Средняя линия этой зоны, очевидно, будет той, в которой солнце находится в зените в полдень, и, следовательно, будет лежать к северу или югу от экватора в зависимости от времени года. Для типичного развития «пассатов» абсолютно однородные поверхностные условия океана являются обязательными, переменные условия почвы и растительности на участках суши препятствуют их полному установлению, вводя локальные вариации способности поглощения и излучения тепла; но, несмотря на это, хотя и менее определенные по силе и направлению, ветры того же общего направления преобладают над сравнительно однородной поверхностью южноамериканского континента. Однако, когда мы находим достаточно большую площадь суши, более или менее окруженную морем, различная теплопоглощающая способность твердых и жидких поверхностей может оказаться достаточной не просто для нейтрализации, но и для изменения нормального направления тропических и субтропических воздушных потоков. В таких условиях, где поверхность суши достаточно велика, гораздо более быстрое нагревание поверхности суши летом доводит воздух, находящийся в контакте с ней, до гораздо более высокой температуры, чем температура соседних морей, и, соответственно, над Индией и Южным Китаем мы обнаруживаем, что примерно в мае или июне, к которому суша успевает достаточно нагреться, устанавливается сильный юго-западный поток — муссон [5], который, неся с собой воздух, насыщенный влагой в результате контакта с морем, определяет сезон дождей и, благодаря постепенному охлаждению поверхности, вызванному этим, приводит к собственному прекращению. Зимой, напротив, над этими регионами преобладающий ветер возобновляет общее направление пассатов.


[5] Это просто искаженное моряками арабское слово, означающее сезон.


Другим эффектом быстрого локального нагревания воздуха, причина которого, однако, плохо изучена, является возникновение вращающихся штормов, которые встречаются в летние месяцы в низких широтах и обычно называются «циклонами» в Индийском океане, тайфунами в Китайских морях и ураганами в Вест-Индии. Эти штормы определяются формированием областей низкого барометрического давления, для заполнения которых воздух, сходящийся со всех сторон, приобретает круговое движение, или вихрь, вокруг своего центра. Почти все такие штормы имеют двойное движение, сам вихрь не является стационарным, а перемещается по поверхности земного шара в определенном направлении. Как бы ни было неясно их происхождение, законы этих штормов теперь хорошо изучены и заключаются в следующем: в Северном полушарии вихрь вращается в направлении, противоположном движению стрелок часов, а в южном — в том же направлении, что и они; в то время как в обоих случаях движение не является истинно круговым, а спиральным, таким образом, что частица, переносимая ветром, после кружения вокруг центра несколько раз, в конечном итоге оказывается перенесенной в центр низкого давления. Таким же образом центр низкого давления с сопровождающим его вихрем всегда движется сначала с востока на запад, а затем отклоняется от экватора, чтобы в конечном итоге принять восточное направление по мере затухания. Размеры вихря и область, на которую влияют такие штормы, могут варьироваться от нескольких ярдов до нескольких сотен миль, но во всех случаях их сила внутри вихря весьма значительна.

Небольшие атмосферные возмущения такого рода, часто диаметром не более 50 или 100 ярдов, очень распространены на жарких, пыльных равнинах Раджастхана и Пенджаба, и за ними весьма поучительно наблюдать, поскольку они являются точными воспроизведениями в малом масштабе тех ужасных явлений, которые время от времени опустошают огромные площади земной поверхности.

После периода исключительной жары и удушливой тишины неподвижные листья высохших деревьев приходят в движение от легких порывов воздуха нерегулярного направления, затем вдалеке на востоке виден столб пыли, и он неуклонно приближается, пока человек на несколько минут не оказывается под ударами яростного, огненного ветра, задыхаясь от пыли. Когда он проходит и воздух снова очищается, это сменяется освежающим облегчением от ранее интенсивной жары. Когда эти миниатюрные циклоны имеют очень малые размеры, они локально известны как «дьяволы», и их форму, узкую внизу и расширяющуюся наподобие воронки вверху, можно изучать не спеша. Границы расширенной верхней части нечеткие и постепенно растворяются в стально-сером цвете окружающего марева, но внизу контур столба почти такой же резкий, как если бы он состоял из твердых материалов, и может пронестись мимо наблюдателя, не задев его.

Когда они имеют большие размеры, так что границы вращающегося столба пыли и воздуха находятся вне поля зрения, они известны как «пыльные бури», и, несмотря на временные неудобства, которые они вызывают, их радостно приветствуют из-за облегчения, которое они приносят от удушающей жары, породившей их. Когда они достигают больших масштабов, встречающихся в экваториальной зоне, их ярость почти невероятна — деревья вырываются с корнем, дома сравниваются с землей, посевы уничтожаются, а массивные предметы, такие, например, как большие якоря, лежащие на набережных верфи, перекатываются, как если бы они были соломенными шляпами при обычном порыве ветра.

С санитарной точки зрения эти штормы обычно полезны своим эффектом очищения и охлаждения воздуха; но это, к сожалению, лишь незначительно и временно, поэтому они представляют мало интереса для гигиениста. В любом случае профилактика их последствий чисто механическая и заключается в том, чтобы, если возможно, заползти в ближайшую пещеру или погреб.

Над огромным азиатским континентом, особенно к северу от Гималаев, сильный северный поток создается около середины лета областью низкого давления, вызванной интенсивным нагреванием сибирских степей, которые, благодаря продолжительности дней в этих высоких широтах, подвергаются воздействию солнечных лучей практически все двадцать четыре часа, и поток, таким образом инициированный, дает почувствовать свое влияние на сотни миль к югу от точки своего происхождения и, несомненно, воздействует на другие периодические силы того же характера и модифицирует их. Полезный закон, который следует помнить, — это закон, открытый профессором Бёйс-Балло, который заключается в том, что если вы стоите спиной к ветру, барометр будет ниже в вашей левой руке, чем в правой, в Северном полушарии, и наоборот к югу от экватора.

Эффект океанических течений, приносящих с собой массы горячей или холодной воды из других широт, уже упоминался, знакомым примером является мягкость нашего собственного климата под влиянием Гольфстрима.

В Южном полушарии течения холодной воды поднимаются из антарктических регионов вдоль западных берегов великих массивов суши, противотечения теплой воды текут вниз от экватора вдоль их восточных сторон. В Северном полушарии дело обстоит наоборот: холодные арктические течения прижимаются к восточным, а теплые экваториальные — к западным берегам континентов. Более детальное распределение этих течений, однако, можно лучше понять при небольшом изучении карты течений, найденной в любом хорошем атласе, чем из любого описания, каким бы подробным оно ни было.

Климат также может быть глубоко изменен распределением горных цепей, холодные вершины которых определяют выпадение влаги, приносимой с моря, так что, хотя их обращенные к морю склоны могут быть чрезмерно дождливыми, страна за ними может быть полностью иссушена; и помимо таких резких контрастов, которые создаются интерполяцией великих хребтов холмов, большие различия в количестве осадков часто можно обнаружить на станциях, расположенных в нескольких милях друг от друга. Черапунджи в Ассаме, который, как говорят, удерживает мировой рекорд по количеству осадков, находится всего в 40 милях от Шиллонга, количество осадков в котором отнюдь не является чрезмерным; и опять же, Дебунджа в Камеруне, который, как говорят, занимает второе место с количеством осадков 897 см, находится близко к Камеруну, где количество осадков составляет менее половины этой цифры.

Другим климатическим фактором большого значения является количество и характер растительности, ибо хорошо установленным фактом является то, что не только обильные осадки определяют пышную растительность, но и обратное также верно, и вполне вероятно, что бесплодие определенных регионов обусловлено скорее неосмотрительной вырубкой лесов, чем изначальной естественной сухостью. Некоторые эксперименты, действительно, во многом показывают, что возможно существенно изменить климат даже сравнительно небольших территорий путем разумной посадки деревьев; и также несомненно, что наличие даже небольших участков зелени может привести к заметной разнице в температурных кривых мест, находящихся всего в нескольких сотнях ярдов друг от друга. В долине Верхнего Нила, например, были обнаружены поразительные различия в температуре и влажности воздуха в местах, соответственно бесплодных и возделанных, находящихся совсем рядом друг с другом, и нет сомнений, что локальные различия такого рода заслуживают более детального изучения, чем они получили до сих пор, и часто были бы ценны при определении наиболее подходящих мест для жилищ и станций.

С санитарной точки зрения колебания барометра представляют мало интереса, так как на любом заданном уровне они никогда не бывают достаточно велики, чтобы оказать какое-либо физиологическое воздействие на человеческий организм, и поэтому элементами климата, которые интересуют нас больше всего, являются температура и влажность, для определения которых требуется лишь максимальный и минимальный термометр, пара обычных инструментов с влажным и сухим термометром и дождемер.

При формировании мнения о характере любого данного климата только температура воздуха имеет большое значение, данные, предоставляемые солнечным термометром и тем, который используется для определения радиации, представляют сравнительно мало интереса, поэтому наиболее важными являются следующие данные:—

(1) Средняя температура каждого месяца. Это может быть дано точно только самопишущими инструментами, но при их отсутствии обычно принимается как


макс. т. + мин. т. + т. в 9 часов + т. в 21 час / 4


(2) Средний месячный суточный диапазон температуры, или, что практически столь же ценно, средние максимумы и минимумы.

(3) «Относительная влажность» воздуха, или доля влаги, фактически присутствующей, к количеству, которое было бы достаточно для создания насыщения, для каждого месяца года.



(4) Месячное количество осадков.

(5) Количество дождливых дней в каждом месяце.

(6) Среднее состояние неба, ясное или пасмурное, в каждом месяце.

(7) Количество и суточное распределение ветра, направление которого для нас имеет мало значения.

При разговоре о температурах воздуха всегда должно подразумеваться, что имеются в виду температуры в тени, и при систематических научных наблюдениях необходимо проявлять величайшую осторожность, чтобы инструменты были тщательно защищены не только от прямых, но и от отраженных солнечных лучей; и чтобы были приняты меры для обеспечения свободного тока воздуха над ними.

Если требуется абсолютно точное определение температуры воздуха в любой данной ситуации, наблюдение следует проводить, быстро вращая инструмент, прикрепленный к короткому шнуру, вокруг головы, и этим методом можно добиться близкого приближения к фактической температуре воздуха, даже на открытом воздухе и под прямыми солнечными лучами.

При рассмотрении влияния климата на людей будет полезно начать с краткого рассмотрения того, как они подвергаются воздействию каждого из этих элементов климата.

Температура.

— В состоянии здоровья температура человеческой крови меняется незначительно, каковы бы ни были климатические условия, которым мы подвергаемся, нормальной точкой обычно считается 98,4° F (37° C), хотя она может колебаться на полградуса или около того выше или ниже этого уровня без ущерба для здоровья или комфорта. Механизм, с помощью которого поддерживается это единообразие внутренней температуры, несмотря на самые широкие различия в температуре нашей среды, зависит от автоматической регуляции питательных процессов, происходящих внутри системы.

Различные мышечные и нервные действия, постоянно происходящие на протяжении всей жизни, получают силу, необходимую для их производства, от окисления различных веществ, содержащихся в нашей пище, и поскольку окисление всех ее усвояемых компонентов на самом деле почти так же полно, как если бы они подверглись сгоранию, организм получает почти столько же тепла от потребления своей пищи, как если бы последняя была фактически сожжена. В климатах, где температура воздуха ниже температуры крови, большое количество тепла отводится от тела при его контакте с воздухом; но там, где, как в жарких климатах, разница невелика, или температура воздуха может даже превышать температуру крови, очевидно, что требуется некоторый дополнительный механизм, если температура тела должна поддерживаться на нормальном уровне здоровья. Это требование удовлетворяется испарением с поверхности тела, количество которого регулируется автоматически специальным набором нервов, известных как вазомоторная система, чья функция заключается в регуляции калибра кровеносных сосудов по всему телу в соответствии с меняющимися питательными потребностями различных органов, к которым они распределены.

Мы все знакомы с тем фактом, что либо экстремальная жара, либо сильное напряжение одинаково вызывают обильное потоотделение, и в обоих случаях цель одна и та же, а именно: охладить тело, которое стремится перегреться; в одном случае от тепла окружающей среды, а в другом — от активности химических изменений, происходящих внутри тела для обеспечения силы, необходимой для различных мышечных и нервных действий, вовлеченных в выполняемую работу. С другой стороны, под влиянием холода кожа становится бескровной и сухой, очень мало крови допускается к циркуляции непосредственно на поверхности, основная ее масса удерживается в более глубоких частях тела, глубоко под защитным слоем жира, который лежит непосредственно под кожей. Погребенные в этом жире и открывающиеся тонкими трубками на поверхности, находятся огромное количество маленьких железистых тел — потовых желез, — каждая из которых, при достаточно свободном снабжении кровью, изливает жидкость, состоящую в основном из воды, но содержащую также немного поваренной соли и ничтожные количества других минеральных компонентов, а также незначительное количество органического или животного вещества, которое выполнило свою функцию в организме и выбрасывается таким образом как не имеющее дальнейшей ценности.

При превращении воды в пар поглощается большое количество тепла, и таким образом одинаково возможно поддерживать тело при температуре ниже температуры окружающего воздуха, как и, при более обычных условиях, поддерживать ее на более высоком уровне; но перенесение интенсивной жары создает еще большее напряжение для организма, чем перенесение сильного холода, так как с ней нельзя бороться таким же образом, покрывая тело непроводящей одеждой, и в таких обстоятельствах напряжение, вовлекающее, как оно делает, дальнейшее производство тепла внутри тела, становится почти невыносимым. Злые эффекты интенсивной жары становятся тем более заметными, чем дольше они продолжаются, и эффекты температур воздуха, приближающихся или превышающих температуру нормальной крови непрерывно, в течение многих дней или недель, без какого-либо облегчения ночью, являются наиболее изнуряющими и делают любое значительное количество мышечного напряжения не только болезненным, но и опасным, даже для уроженцев страны, которые, действительно, полностью признают этот факт и воздерживаются в такие периоды от любых трудоемких задач, не являющихся абсолютно необходимыми. Истощение и неспособность, вызванные экстремальной жарой, естественно, особенно заметны у лиц, у которых потоотделительная система плохо развита, и нет сомнений, что те, кто страдает от этого дефекта в какой-либо заметной степени, должны избегать подвергать себя таким условиям и довольствоваться пребыванием в более умеренных климатах. Очевидно, что при таких условиях отказ в действии потовых желез должен неизбежно привести к повышению температуры тела, и не может быть сомнений, что это то, что происходит в определенных случаях простой «тепловой апоплексии». Этот отказ потоотделительной системы, по-видимому, особенно благоприятствуется скученностью слишком большого количества людей в ограниченном пространстве. Только, однако, когда температура стоит в течение долгих периодов выше 90° или 95° F (33° C), эти мучительные эффекты жары вообще часто испытываются; большинство европейцев переносят жару до этого предела даже в течение длительных периодов, если не с комфортом, то по крайней мере без серьезного ущерба для здоровья, и гораздо более высокие температуры хорошо переносятся в течение дня, при условии, что суточный диапазон температуры достаточен для обеспечения определенного облегчения в течение ночи. Таким образом, будет видно, что широкий суточный диапазон температуры во многом нейтрализует плохие эффекты высокой средней температуры, и важность получения информации по этому пункту при оценке возможных эффектов данного климата на здоровье поэтому очевидна.

Доля влаги, присутствующей в воздухе, имеет по крайней мере такое же важное значение для здоровья, как и его температура. Очевидно, что когда воздух фактически насыщен водяным паром, испарение с поверхности тела должно неизбежно прекратиться, а вместе с ним и естественное обеспечение предотвращения чрезмерного повышения температуры тела. Фактическое насыщение в сочетании с высокой температурой, однако, к счастью, редко встречается на что-либо, кроме коротких периодов, так как абсолютное количество воды, необходимое для насыщения, быстро увеличивается по мере повышения температуры; и поэтому теплый воздух, лишь частично насыщенный и, следовательно, все еще активный как абсорбент испарения с влажных поверхностей, может содержать гораздо большее абсолютное количество воды, чем насыщенный воздух при более низкой температуре. На практике насыщенный воздух встречается только в ситуациях, где он приводится в контакт с более холодными поверхностями, такими как поверхность земли, охлажденная радиацией в течение ночи, как это видно при образовании росы; точка росы, по сути, является температурой, при которой количество воды, присутствующей в воздухе, достаточно для его насыщения. Помимо ее уменьшения путем образования росы, абсолютное количество влаги, присутствующей в воздухе, зависящее, как оно делает, от лишь медленно меняющихся условий, может естественно также меняться лишь медленно, но относительная влажность, или процент количества, необходимого для производства насыщения, которое фактически присутствует, всегда сильно варьируется в течение двадцати четырех часов во всех местах, где суточный диапазон температуры вообще значителен; так что относительная влажность, когда она дана для любого дня или другого периода, всегда относится к среднему значению. Как правило, только слой воздуха толщиной в несколько ярдов охлаждается контактом с почвой в течение ночи и, следовательно, участвует в образовании росы, факт, который красиво иллюстрируется низколежащими полосами пара, которые висят над ландшафтом после ясной ночи в любое прекрасное утро в тропиках, и которые рассеиваются как по волшебству, когда возвращающееся солнце снова согревает почву и воздух. Везде, где радиация затруднена укрытием деревьев, искусственным укрытием или достаточно плотными массами облаков, температура почвы и воздуха падает лишь незначительно, и поэтому, при таких обстоятельствах, роса не выпадает.

Для практических целей нет лучших гигрометров, чем те, которые зависят от гигроскопических свойств определенных органических веществ, таких как волос и кетгут, и было показано Сресневским, что изменение длины волоса, вызванное его поглощением влаги, прямо пропорционально натуральному логарифму степени относительной влажности, так что такие инструменты могут быть градуированы для использования в качестве научных инструментов. Скорость испарения, однако, пропорциональна не относительной влажности, а разнице натяжения водяного пара, присутствующего в воздухе, с его натяжением при насыщении — другими словами, разнице натяжения водяного пара при температурах сухого и влажного термометров, форма выражения, которая допускает сравнение степеней влажности при различных температурах напрямую. На практике, однако, этот показатель редко встречается в климатических таблицах, что менее важно, так как в его эффектах на нашу организацию разница в 2 или 3 мм ртутного столба от давления насыщения при низкой температуре даст приятное ощущение сухости, в то время как при высокой температуре тот же дефицит давления ощущался бы невыносимо душным и знойным. Экстремальные условия как влажности, так и сухости, конечно, одинаково нездоровы, хотя многое из респираторного раздражения, приписываемого слишком сухому воздуху, я полагаю, более верно относится к пыли, которая обычно сопровождает такие атмосферные условия; но в любом случае, не может быть сомнений, что как в жарких, так и в холодных климатах гораздо здоровее, чтобы воздух был слишком сухим, чем слишком влажным. С эффектами сырого холода мы все слишком хорошо знакомы в Англии, и те, кто испытал эффекты сырой жары, никогда не нуждаются в напоминании об их изнуряющих эффектах. К счастью, однако, относительная влажность, превышающая 80 процентов, встречается лишь редко в сопровождении действительно высоких температур воздуха и редко встречается, за исключением местностей, благословленных обильными осадками, которые, охлаждая воздух, во многом делают положение терпимым.



Самыми тяжелыми из всех климатов, однако, являются те, где высокие температуры и относительная влажность сочетаются с отсутствием дождя, и при таких обстоятельствах относительная влажность значительно ниже 80 процентов вызывает невыносимую духоту и угнетение, особенно в сочетании с неподвижностью воздуха. Типичными примерами являются осенние климаты Красного моря и Персидского залива, невыносимый характер которых печально известен. В Абушере, в заливе, например, в августе никогда не выпадает дождь, нет или почти нет бриза, а средняя максимальная температура составляет 96,5° F (35,7° C), в то время как относительная влажность составляет в среднем 65 процентов, и хотя ни одна цифра в отдельности не является удивительно высокой по сравнению с тем, что может встретиться в других местах, вся комбинация условий, как правило, признается составляющей один из самых невыносимых климатов в мире. С другой стороны, в алжирской Сахаре в летние месяцы относительная влажность может падать до 16 процентов, но при условии, что можно получить неограниченный запас воды для восполнения потери от испарения, большинство людей находят сухую, сухую жару такого рода скорее стимулирующей, чем какой-либо другой, и даже там, где температура настолько высока, что становится очень тяжелой для выносливости, отчеты о смертности в таких ситуациях показывают, что сухая жара на самом деле благоприятна для здоровья. Причина этого, очевидно, заключается в том факте, что нескольких часов воздействия солнечных лучей в таких климатах достаточно, чтобы убить микробы почти всех специфических заразных болезней, и что размножение комаров, которые теперь известны как переносчики нескольких из самых важных и смертельных тропических болезней, далее суммарно прекращается. Дополнительная причина также заключается в том факте, что население вынуждено спать на открытом воздухе, а не в более или менее плохо проветриваемых домах, и поэтому получает неоценимое преимущество максимально свободного проветривания в течение большой части двадцати четырех часов, помимо сведения к минимуму шансов прямой инфекции здоровых больными. Поскольку степень относительной влажности воздуха настолько низкая, что сама по себе раздражает дыхательные слизистые оболочки, почти неизвестна, мы можем практически считать, что сухость климата повсюду синонимична со здоровьем.



Эффекты количества и распределения осадков.

— Как уже было замечено, вполне возможно, чтобы климат был сырым и при этом имел мало или не имел осадков вообще, но такие случаи редки, и, с другой стороны, обильные осадки неизбежно приводят к совпадающему увеличению относительной влажности. Дождь, более того, обязательно сочетается с облачным небом, благодаря чему нагревание почвы в течение дня и ее охлаждение радиацией в течение ночи одинаково затруднены. Немедленный эффект ливня — охладить воздух, и это по двойной причине: во-первых, приходя, как они делают, из более высоких слоев атмосферы, температура капель дождя неизбежно намного ниже, чем температура поверхности земли; и во-вторых, от умноженных поверхностей падающих капель и от намокшей земли неизбежно происходит быстрое испарение, благодаря чему поглощается еще большое количество тепла, но если ливни не повторяются через достаточные интервалы, чтобы непрерывно уменьшать температуру воздуха, временное облегчение склонно дорого оплачиваться периодом жары в сочетании с высокой относительной влажностью, с ее сопутствующими неудобствами уменьшенного испарения с поверхности тела, потницей и другими неудобствами, неотделимыми от тропической сырости.

Влияние осадков на здоровье неизбежно зависит в значительной степени от конфигурации земли, но при условии, что последняя допускает адекватный дренаж, больше зависит от их распределения, чем от их количества; ибо санитарные влияния дождя, в основном, механические и зависят от «прибивания» пыли и смывания инфекционного и иного вредного материала. Сильный ливень достаточной продолжительности унесет через реку в море вредные продукты человеческой деятельности во время предшествующей засухи; но чтобы сделать это, дождь должен быть сильным, пока он длится, ибо затяжная морось в теплом климате просто превращает почву в особенно эффективную почву для выращивания микробов инфекционных болезней, а сопутствующая мрачность неба полностью останавливает благотворную убивающую микробы силу прямых солнечных лучей. Затяжная морось, никогда не превышающая абсорбционные и дренажные возможности данного участка, отмечает максимум нездоровья во всех климатах и, возможно, даже более неприятна, когда ассоциируется с жарой, чем с холодом: так что самые приятные тропические климаты — это те, которые сочетают частые короткие, но сильные ливни с интервалами яркого солнечного света, постоянно пасмурное небо повсюду неблагоприятно для здоровья.

Чтобы судить, таким образом, о влиянии осадков на здоровье, нам требуются три данных — общее количество осадков, количество дождливых дней и состояние неба в любое данное время года; ибо благотворное влияние света на животную организацию по крайней мере так же заметно, как оно есть на растениях, хотя, в то время как последний факт является предметом обычного наблюдения, первый не встречает признания, которого он заслуживает. Мы отбеливаем наш сельдерей, защищая его от света, но склонны забывать, что, хотя последующее уменьшение количества его характерного эфирного масла делает его съедобным, растение едва ли могло бы выжить, если бы не применение извести и других искусственных антисептиков, которые мы вынуждены применять, чтобы компенсировать недостаток естественной защиты. Является ли процесс «окучивания» успокаивающим для растения сельдерея или иным, — это вопрос, о котором у нас нет средств судить, но не может быть сомнений, что в таких делах человек гораздо более практичен в обращении с растениями, чем с самим собой, и что в тропических климатах он часто страдает, слишком сильно уклоняясь от немедленных эффектов солнечных лучей. В этом, как и во всех других делах, умеренность, конечно, желательна, но более распространенная ошибка, несомненно, заключается в том, чтобы слишком сильно уклоняться от любого воздействия солнца, тогда как те, чьи занятия уводят их больше всего на открытый воздух, как правило, являются самыми здоровыми в тропиках, как и везде. Сравните заядлого спортсмена, который проводит знойные дни мая и июня в погоне за крупной дичью, с дамой, которая проводит свои дни в затемненном бунгало, и не может быть вопроса о том, кто больше страдает от «эффектов климата»; и разница, как часто предполагается, не является чисто половой, ибо будет замечено, что женщины-медики и миссионеры и другие дамы, чьи занятия включают их частое пребывание на открытом воздухе, обычно по крайней мере так же здоровы, как мужчины, находящиеся в аналогичном положении.



Во всех жарких странах период дождей — это болезненный сезон, но это происходит не столько из-за каких-либо прямых злых эффектов сырости на человеческую систему, сколько из-за того факта, что агенты и переносчики болезней, т.е. низшие растительные организмы и комары и другие сосущие насекомые, находят в тепле, влаге и лужах условия, которые лучше всего способствуют их росту и размножению; другими словами, нездоровость этого сезона может быть в значительной степени предотвращена подходящими мерами санитарии, разработанными так, чтобы препятствовать этому росту и размножению вредных агентов в непосредственной близости от человеческих жилищ.

Эффект ветров на здоровье.

— За исключением только того, что он неизбежно поднимает и переносит пыль, и что последняя может состоять не только из минеральных частиц, но может содержать также вредное органическое вещество и микробы определенных болезней, действие ветра, будучи эквивалентным столь же более свободному проветриванию, всегда может считаться желательным в жарких климатах. При наличии свободного тока воздуха самые высокие температуры воздуха переносятся со сравнительным комфортом, тогда как в застойном воздухе чувство угнетения невыносимо. Существование устойчивого бриза из известного направления также делает возможным искусственно охлаждать дома, помещая в дверном проеме, обращенном в направлении ветра, намоченные циновки, которые охлаждают воздух, проходящий через них, посредством испарения. Это далее делает возможным жить в комфорте без использования панка (вееров) и других искусственных средств поддержания свободного тока воздуха; действительно, как факт, обитаемость мест, расположенных в тропиках, зависит в значительной степени от количества и непрерывности бриза.

Как уже было замечено, количество пыли, присутствующей в атмосфере, зависит главным образом, в первую очередь, от сухости воздуха, и во вторую — от силы ветра; но это также факт, что при определенных условиях, зависящих, вероятно, от электрических проявлений, очень неподвижная атмосфера может все же нести во взвешенном состоянии большое количество пыли, и ее присутствие может стать враждебным для здоровья, вызывая раздражение дыхательных органов, а также глаз и выстилающей мембраны ноздрей. Это особенно вероятно в случае, когда взвешенные частицы острые и угловатые, как в случае с слюдяной пылью, которой в сухую, жаркую погоду воздух часто нагружен на определенных субальпийских станциях, производя у многих людей болезненность глаз и беспокоящий, сухой кашель.

Систематические наблюдения за количеством твердого вещества, взвешенного в воздухе, пока еще полностью отсутствуют, но не может быть сомнений, что они были бы, если бы были доступны, ценны для студента общественного здравоохранения; ибо высокая смертность среди ремесленников, чьи занятия включают дыхание постоянно пыльной атмосферой, хорошо известна, и крайне маловероятно, что то, что верно для пыльных профессий, не является также верным для пыльных мест.

Хотя это общепризнанно, особенно как предмет популярного убеждения, влияние меняющихся электрических состояний атмосферы пока еще так плохо изучено, что ничего определенного по этому предмету не может быть заявлено.





РАЗДЕЛ II. Об особых характеристиках климата некоторых жарких стран.


Пожалуй, нет такой темы для человеческих разговоров, которая обсуждалась бы чаще, чем погода, и все же не будет преувеличением сказать, что ни об одной другой теме точные сведения не являются столь скудными или труднодоступными. Есть основания полагать, что даже эти краткие заметки более полны, чем все, что можно найти в любом отдельном труде на английском языке.

Если будущий эмигрант, собирающийся в чужие края, пожелает узнать что-либо об условиях, в которых он окажется, он, возможно, после немалых усилий сможет извлечь некоторые несистематизированные данные из материалов генеральных агентов колоний и т. д.; однако ему будет гораздо проще выяснить количество мануфактурных товаров, закупаемых племенем «Борриоула Га», чем среднюю температуру их столицы. Практически говоря, единственная библиотека, содержащая нечто близкое к адекватной коллекции литературы по данному вопросу, — это библиотека Королевского метеорологического общества. Я приношу свою глубочайшую благодарность этому обществу и его любезному библиотекарю, г-ну У. Мэрриоту, за их готовность помочь в составлении настоящей главы. Ввиду того, что информация была почерпнута из самых разнообразных источников, о строгом единообразии изложения не может быть и речи, но, где это возможно, приведенные данные включают среднюю температуру, среднюю максимальную и среднюю минимальную температуры, количество осадков, число дождливых дней и среднюю относительную влажность для каждого месяца года.

По возможности приведенные цифры представляют собой средние значения за несколько лет, но во многих случаях они относятся лишь к одному году, будучи полученными из разрозненных наблюдений или из рядов данных, которые еще не были систематизированы метеорологом-экспертом. Барометрические данные не были включены, так как они представляют интерес только для специалистов, а изучения приведенных показателей будет вполне достаточно, чтобы каждый мог судить, каким снаряжением ему следует запастись. Например, совершенно очевидно, что брать с собой макинтош в Вади-Хальфу бесполезно, если взглянуть на таблицу, составленную для этой «благоприятной» (?) местности. В некоторых случаях указанные максимальные и минимальные температуры являются не средними, а абсолютными максимумами и минимумами, а потому отражают лишь исключительные случаи, а не то, чего можно ожидать в обычных условиях. Также следует четко понимать, что абсолютные и средние данные ни в коем случае нельзя сравнивать, поскольку последние всегда будут на несколько градусов ниже первых; но в нынешнем состоянии метеорологической науки приходится довольствоваться тем, что есть, а это, в случае большинства менее развитых стран, удивительно мало.

План следующих заметок состоит в том, чтобы совершить своего рода климатическое кругосветное путешествие, но очевидно, что в рамках подобной работы невозможно описать более чем несколько отдаленных друг от друга примеров, поэтому невозможно включить даже все наши тропические колонии; однако есть надежда, что приведенные примеры дадут общее представление о том, чего можно ожидать в большинстве частей света. За немногими исключениями все данные приведены как в английской, так и в метрической системе мер.

Средиземноморский бассейн.

— Ни одну из стран, составляющих европейское побережье этого бассейна, нельзя отнести к категории «жарких стран», а страны на африканском побережье представляют интерес скорее как зимние курорты, нежели как места для постоянного проживания в тропиках. Первой из них, заслуживающей внимания, является —

Алжир.

— Расположенная на 37° с. ш., всего в паре дней пути на пароходе от Марселя, эта приятная французская колония является самым доступным субтропическим оздоровительным курортом для всей Западной Европы и представляет собой отличное место отдыха для лиц, которые не могут переносить суровость северной зимы. Благодаря французскому таланту в муниципальной организации путешественник сразу же оказывается среди необычных видов и звуков цивилизации восточного типа, оставаясь при этом в окружении всех удобств и благ прекрасного европейского города. Немногие искатели здоровья отваживаются уходить далеко от побережья, хотя во внутренних районах должно быть много мест, хорошо подходящих для ранних стадий чахотки, поскольку воздух побережья, возможно, слишком «расслабляющий» для некоторых подобных случаев. Для северного побережья Африки количество осадков значительно, но, несмотря на это, в среднем воздух здесь обычно сухой, о чем свидетельствует низкая средняя относительная влажность.

Страну можно разделить на четыре зоны, которые представляют собой большие различия в климате.

(1) Узкая прибрежная зона низменностей, часто шириной всего в несколько миль. Большинство портов обращены на восток и хорошо защищены соседними холмами.

(2) Телль, состоящий из равнин и возвышенных горных массивов, изрезанных глубокими долинами, на дне которых протекают потоки, пересыхающие большую часть года.

(3) Высокое плато треугольной формы шириной около 140 миль; чрезвычайно сухое, но с разбросанными солеными болотами, которые высыхают летом.

(4) Сахара, огромный песчаный бассейн, абсолютно лишенный водотоков, за исключением самого севера.

Следующая таблица средних температур даст некоторое представление о степени жары, встречающейся в течение года в этих различных регионах:—




	Monthly Mean Temperature of Algerian Stations Situated in the Four
Above-mentioned Zones.



	Station
	E.F.
	E.M.
	January
	February
	March
	April
	May
	June



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Algiers

(on the coast)
	68
	22
	53·8
	12·1
	54·6
	12·6
	57·0
	13·9
	61·4
	16·3
	66·1
	19·0
	72·2
	22·3



	Orleansville

(on the low “Tel”)
	390
	119
	48·3
	9·1
	50·2
	10·1
	54·2
	12·3
	61·7
	16·3
	68·4
	20·2
	77·9
	25·5



	Térriet el Haad

(on the high “Tel”)
	3,700
	1,125
	41·0
	5·0
	43·0
	6·1
	47·5
	8·6
	52·3
	11·2
	59·6
	15·4
	69·8
	21·0



	Géryville

(on the high plateau)
	4,300
	1,310
	37·5
	3·1
	40·2
	4·5
	45·5
	7·5
	52·8
	11·6
	63·8
	17·7
	74·0
	22·2



	Biskra

(Sahara)
	410
	125
	50·2
	10·1
	54·3
	12·4
	57·0
	13·9
	66·0
	18·9
	76·0
	24·4
	84·4
	29·1






	Station
	July
	August
	September
	October
	November
	December
	Year



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Algiers
	76·0
	24·4
	77·0
	25·0
	74·2
	23·4
	67·5
	19·7
	60·5
	15·8
	54·9
	12·7
	64·5
	18·1



	Orleansville
	85·0
	29·4
	85·7
	29·8
	77·2
	25·1
	66·7
	19·3
	56·7
	13·7
	49·9
	9·9
	65·2
	18·4



	Térriet el Haad
	77·4
	25·2
	78·7
	25·9
	68·0
	20·0
	58·3
	14·6
	49·9
	9·9
	43·5
	6·4
	57·3
	14·1



	Géryville
	79·7
	26·5
	79·7
	26·5
	68·5
	20·3
	56·7
	13·7
	46·5
	8·1
	39·8
	4·3
	56·7
	13·7



	Biskra
	90·0
	32·2
	90·0
	32·2
	80·2
	26·8
	68·0
	20·0
	57·7
	14·3
	51·5
	10·8
	68·5
	20·3








	Monthly Mean Temperature of Algerian Stations Situated in the Four
Above-mentioned Zones.



	Station
	E.F.
	E.M.
	January
	February
	March
	April
	May
	June
	July
	August
	September
	October
	November
	December
	Year



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Algiers (on the coast)
	68
	22
	53·8
	12·1
	54·6
	12·6
	57·0
	13·9
	61·4
	16·3
	66·1
	19·0
	72·2
	22·3
	76·0
	24·4
	77·0
	25·0
	74·2
	23·4
	67·5
	19·7
	60·5
	15·8
	54·9
	12·7
	64·5
	18·1



	Orleansville (on the low “Tel”)
	390
	119
	48·3
	9·1
	50·2
	10·1
	54·2
	12·3
	61·7
	16·3
	68·4
	20·2
	77·9
	25·5
	85·0
	29·4
	85·7
	29·8
	77·2
	25·1
	66·7
	19·3
	56·7
	13·7
	49·9
	9·9
	65·2
	18·4



	Térriet el Haad (on the high “Tel”)
	3,700
	1,125
	41·0
	5·0
	43·0
	6·1
	47·5
	8·6
	52·3
	11·2
	59·6
	15·4
	69·8
	21·0
	77·4
	25·2
	78·7
	25·9
	68·0
	20·0
	58·3
	14·6
	49·9
	9·9
	43·5
	6·4
	57·3
	14·1



	Géryville (on the high plateau)
	4,300
	1,310
	37·5
	3·1
	40·2
	4·5
	45·5
	7·5
	52·8
	11·6
	63·8
	17·7
	74·0
	22·2
	79·7
	26·5
	79·7
	26·5
	68·5
	20·3
	56·7
	13·7
	46·5
	8·1
	39·8
	4·3
	56·7
	13·7



	Biskra (Sahara)
	410
	125
	50·2
	10·1
	54·3
	12·4
	57·0
	13·9
	66·0
	18·9
	76·0
	24·4
	84·4
	29·1
	90·0
	32·2
	90·0
	32·2
	80·2
	26·8
	68·0
	20·0
	57·7
	14·3
	51·5
	10·8
	68·5
	20·3







Примечание. — В этой и всех последующих таблицах F. означает градусы Фаренгейта; C. — градусы Цельсия; E.F. — высота над уровнем моря в футах; E.M. — то же самое в метрах; Ins. — дюймы, английские; Mm. — миллиметры.

Характер климата столицы, который можно считать типичным для прибрежных оздоровительных курортов, можно понять из следующей таблицы:—



	Algiers. Lat. 33° 47′ N.;
Long. 0° 44′ E. E.F. 105; E.M. 33·5.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	56·0
	13·3
	62·7
	17·0
	50·2
	10·1
	60  
	3·25
	82·5
	16



	February
	61·3
	16·3
	70·2
	21·2
	54·8
	12·7
	61  
	3·17
	80·6
	9



	March
	57·2
	14·0
	64·5
	18·1
	51·5
	10·8
	62  
	3·14
	79·1
	15



	April
	60·5
	15·8
	67·8
	19·9
	54·2
	12·3
	65  
	3·46
	88·4
	10



	May
	66·7
	19·3
	74·7
	23·7
	60·2
	15·7
	62  
	3·53
	89·2
	6



	June
	72·5
	22·5
	79·7
	26·5
	66·7
	19·3
	71  
	0·75
	19·1
	6



	July
	75·8
	24·1
	83·0
	28·3
	68·5
	20·3
	68  
	0·70
	17·2
	2



	August
	77·0
	25·0
	84·3
	29·1
	70·0
	21·1
	67  
	0·20
	4·9
	4



	September
	75·5
	24·2
	83·2
	28·4
	70·3
	21·3
	73  
	0·28
	7·1
	9



	October
	71·2
	21·8
	79·2
	26·2
	66·0
	18·9
	72  
	1·52
	38·6
	11



	November
	59·8
	15·5
	67·3
	19·6
	55·7
	13·2
	70  
	9·0 
	228·3
	22



	December
	56·8
	13·8
	67·5
	19·7
	51·7
	10·9
	69  
	1·65
	42·0
	7



	Year
	65·8
	18·8
	73·2
	22·9
	59·8
	15·5
	66·7
	30·5 
	777·0
	117




Из этого видно, что Алжир обладает весьма благоприятным климатом круглый год, хотя и немного дождливым поздней осенью.

Цифры относятся к 1901 году, так как французское правительство, по-видимому, не предоставило библиотеке средние нормальные показатели.

Мальта.

— Ввиду большого числа наших офицеров и солдат, служащих там, климат этого небольшого острова, который восхитителен зимой, представляет интерес для многих, но он едва ли заслуживает названия жаркого климата. Хотя в некоторых отношениях он напоминает климат южной Италии, он ближе к климату северной Африки, при этом количество осадков здесь очень скудное.

Ниже приведены основные климатические данные:—



	Valetta. Lat. 35° 54′ N.; Long. 14° 30′ E.; near
Sea Level.



	Months
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall
	Remarks



	F.
	C.
	F.
	C.
	%
	Ins.
	Mm.



	January
	60·2
	15·7
	50·1
	10·0
	78  
	5·51
	139·7
	Total

Annual

Rainfall,

17·1

ins.,

or

40·3

cm.



	February
	63·0
	17·2
	50·3
	10·2
	79  
	1·04
	26·2



	March
	63·4
	16·8
	49·8
	9·9
	73  
	1·04
	26·2



	April
	65·6
	18·5
	52·4
	11·3
	78  
	2·18
	55·2



	May
	72·3
	22·4
	59·1
	15·0
	78  
	0·55
	14·0



	June
	80·7
	27·0
	64·9
	18·3
	72  
	0·38
	10·0



	July
	88·0
	31·1
	70·6
	21·3
	70  
	0·00
	0·0



	August
	84·9
	29·4
	70·7
	21·4
	77  
	0·02
	0·1



	September
	83·3
	28·5
	68·7
	20·4
	77  
	0·10
	2·5



	October
	81·7
	27·5
	67·3
	19·8
	78  
	0·60
	15·2



	November
	71·1
	21·7
	59·0
	15·0
	83  
	3·64
	92·5



	December
	62·6
	16·8
	52·2
	11·2
	85  
	1·04
	26·2




Летом периоды жарких сухих ветров, дующих из палящих африканских пустынь, бывают несколько утомительными, но, как правило, они не длятся много дней подряд, и в целом климат нельзя назвать нездоровым.

Своеобразная инфекционная лихорадка, обычно называемая «мальтийской лихорадкой», но встречающаяся также в других частях средиземноморского побережья, а также в Индии, и весьма неприятная из-за своей упорной склонности к рецидивам, является самым серьезным недостатком в плане заболеваний, но благодаря улучшению современной санитарии болезнь с каждым годом становится все менее распространенной.

Климат сирийского побережья очень похож, но несколько теплее, с более обильными осадками; то же самое можно сказать об Алжире и побережье Северной Африки в целом, однако там обычно наблюдается больший разброс температур между самым жарким и самым холодным месяцами, чем на чисто островной Мальте. Малярия, дизентерия и другие тропические болезни здесь не редкость, но они редко бывают широко распространенными или особенно опасными. По мере удаления от побережья годовая и суточная амплитуда температур быстро увеличивается, что особенно заметно в высокогорьях Малой Азии, как, например, в Эрзуруме, где температура в январе опускается до -20° F. (-29° C.), а летом может превышать 90° F. (31° C.).

Кипр.

— Долгота от 32° 20′ до 34° 35′ в. д.; широта от 34° 33′ до 35° 41′ с. ш. Наша административная связь с этим островом, а также то обстоятельство, что в последнее время его настоятельно рекомендуют как довольно стимулирующий зимний оздоровительный курорт для слабых людей, особенно для страдающих грудными заболеваниями и другими недугами, делают желательным включение сведений о нем в наш список.

Ниже приведены основные климатические данные:—



	Nikosia, on Central Plain.



	Months
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	%
	Ins.
	Mm.



	January
	73·4
	23·0
	32·3
	0·2
	84  
	4·0 
	101  
	11·8



	February
	70·7
	21·5
	31·8
	0·1
	84  
	3·70
	94  
	11·8



	March
	76·5
	24·7
	36·4
	2·4
	81  
	1·23
	31  
	7·4



	April
	84·5
	29·2
	38·8
	3·8
	78  
	1·14
	29  
	4·5



	May
	90·4
	32·4
	46·2
	7·9
	74  
	0·63
	16  
	4·3



	June
	100·0
	37·8
	52·4
	11·3
	67  
	0·39
	10  
	1·4



	July
	100·7
	38·3
	55·5
	13·1
	68  
	0·13
	3  
	0·3



	August
	103·0
	39·4
	57·2
	14·0
	66  
	0·8 
	20  
	0·5



	September
	100·5
	38·1
	54·4
	12·3
	73  
	0·04
	1  
	0·6



	October
	93·5
	34·2
	47·7
	8·7
	76  
	0·36
	9  
	2·3



	November
	84·5
	29·0
	39·3
	4·1
	82  
	1·97
	50  
	6·5



	December
	77·5
	25·3
	34·0
	1·1
	85  
	2·31
	59  
	7·8




Климат на побережье летом несколько прохладнее, а количество осадков немного выше, но при меньшем числе дождливых дней.

Остров гористый; большая масса холмов занимает большую часть южной половины и достигает высоты более 6400 футов на горе Троодос, где был основан летний санаторий. Более низкая гряда холмов окаймляет все северное побережье, а между ними находится центральная равнина, на самой высокой части которой, на высоте около 500 футов, расположена столица, Никосия. Эти холмы защищают центральную равнину от холодных ветров хребта Тавр в Малой Азии зимой, но, с другой стороны, преграждают путь охлаждающим морским бризам летом. В течение восьми месяцев в году осадков почти нет, и летний вид равнин крайне засушлив, но приход зимних дождей в октябре превращает пейзаж в место величайшего плодородия. Холмистая местность, напротив, обычно хорошо покрыта сосновыми лесами и летом наслаждается очень приятным климатом. В Никосии средняя температура года составляет 67,2°, при экстремальном максимуме 108° и минимуме 28°, что показывает большой диапазон в 80°.

На горной станции на горе Троодос, на высоте 5000 футов, чрезмерной жары равнин удается полностью избежать. Сезон там открывается в июне и закрывается в октябре, причем в 1901 году температура ни разу не превысила 85° F. Следующая таблица показывает значительный выигрыш в прохладе:—



	Mean Temperatures, Fahrenheit.



	1901
	Nikosia
	Troödos
	Difference



	June
	77·2°
	61·7°
	15·5°



	July
	83·7°
	71·7°
	12·0°



	August
	83·3°
	68·2°
	15·1°



	September
	78·8°
	61·6°
	17·2°




В течение большей части года ветер обычно дует с северо-запада, но в самую холодную часть зимы — обычно с востока. Можно заметить, что общие характеристики климата скорее соответствуют континентальному, чем островному положению. Воздух почти всегда сильно наэлектризован, и здесь сравнительно мало малярии или других специфически тропических заболеваний.

Египет.

— Климат этой страны, даже с точки зрения круглогодичного проживания, является одним из лучших в мире, отсюда и его заслуженная популярность как зимнего оздоровительного курорта. Если не считать «хамсина», который те, кто привык к индийской жаре, могли бы счесть переменой к лучшему, его единственным недостатком является то, что можно назвать коэффициентом алчности его отельеров; что касается случайного посетителя, то это, безусловно, дорогая страна.

Благодаря бесконечным достопримечательностям, представляющим антикварный интерес, и веселому космополитическому обществу, у прилежных или легкомысленных людей мало шансов заскучать, и, за возможным исключением Калифорнии, ни один климат не предлагает лучшего сочетания тепла и солнечного света с чистой, стимулирующей атмосферой. Этим он обязан своим особым географическим характеристикам, ибо, хотя на карте он занимает большую площадь, фактически обитаемая часть состоит лишь из узкой полосы шириной в несколько миль по обе стороны Нила; поскольку вся земля за пределами досягаемости ежегодного разлива реки, который достигает максимума в сентябре и минимума в июне, является абсолютной пустыней, интенсивная сухость которой неизбежно губительна для всех форм растительной жизни, включая органические микробы болезней. По этой причине даже в середине возделанной полосы воздух никогда не был загрязнен прохождением над сколько-нибудь значительным пространством жилищ и посевов с их неизбежными испарениями, а всегда должен поступать почти свежим и свободным от микробов с безграничных просторов песка и скал, которые непосредственно примыкают к узкой полосе речного аллювия.

Д-р Далримпл, один из первых авторов по этому вопросу, отмечает: «Трудно представить что-либо более бодрящее и животворное, чем воздух пустыни; в нем есть сухость и упругость, не похожие ни на что другое, и чувство обновления при дыхании им для изнуренного больного подобно новой жизни».

Как он, так и д-р Сэндвит, из чьей превосходной работы «Египет как зимний курорт» взяты следующие таблицы, по-видимому, согласны в отношении его пригодности для всех случаев грудных заболеваний, которые не зашли слишком далеко, чтобы поддаваться климатическому лечению любого рода, и д-р Сэндвит находит его также подходящим для таких случаев сердечных и почечных заболеваний, на которые неблагоприятно влияет холод; в то время как серные ванны Хелуана оказались удивительно полезными при хронических формах ревматоидного артрита, ревматизма и подагры.

Главной характеристикой климата является его интенсивная сухость. Даже на побережье в Александрии количество осадков ничтожно, а выше Каира ими почти можно пренебречь; но, несмотря на это, даже в самые жаркие месяцы климат вполне терпим. «Северные комнаты, если их вовремя закрыть, никогда не должны нагреваться выше 83° в жаркую погоду или остывать ниже 52° в холодное время года, при условии, что прогретому солнцем воздуху обеспечен свободный доступ». Преобладающим ветром является легкий бриз с севера, но как в Каире, так и в Александрии, в течение пятидесяти дней около Пасхи, периодически дует своеобразный пыльный ветер, сильно наэлектризованный и известный как «хамсин». Он очень неприятен, пока длится, пыль иногда заслоняет солнце почти так же полностью, как лондонский туман, но он редко держится более двух дней подряд и обычно случается не более трех-четырех раз за сезон. Следующие таблицы дадут хорошее общее представление о климате:—



	Alexandria. Lat. 31° 13′ N.;
Long. 26° 53′ E. E.F., 66 ft.



	Month
	Temperature, F.
	Relative

Humidity

%
	Rain in

Inches
	Clouds,

0-10
	Winds



	Mean
	Mean

Maxima
	Mean

Minima
	Direc-

tion
	Force,

0-10



	January
	58·1
	64·0
	53·2
	67  
	2·33
	4  
	N.
	2·5



	February
	58·6
	64·2
	54·0
	65  
	1·43
	4  
	N.W.
	2·5



	March
	61·6
	68·0
	56·0
	65  
	·78
	3  
	N.W.
	2·7



	April
	66·0
	73·0
	60·6
	66  
	·12
	2  
	N.
	2·5



	May
	70·0
	75·4
	65·6
	70  
	·03
	2  
	N.
	2·2



	June
	75·0
	79·6
	71·2
	72  
	—
	1  
	N.
	2·3



	July
	77·6
	81·2
	74·8
	75  
	—
	1  
	N.N.W.
	2·4



	August
	79·0
	82·4
	76·1
	73  
	—
	1  
	N.
	2·0



	September
	77·4
	81·2
	74·3
	69  
	·11
	2  
	N.
	2·3



	October
	74·6
	79·2
	70·6
	68  
	·33
	2  
	N.
	2·1



	November
	68·2
	73·4
	64·0
	67  
	1·32
	3  
	N.
	2·2



	December
	62·0
	67·8
	57·0
	67  
	1·79
	4  
	N.
	2·4



	Annual
	69·0
	74·1
	64·8
	68·6
	8·24
	2·4
	N.
	2·3



	Cairo. Lat. 30° 4′ N.;
Long. 31° 15′ E. E.F., 108.



	Month
	Temperature, F.
	Relative

Humidity

%
	Rain in

Inches
	Clouds,

0-10
	Wind



	Mean
	Mean

Maxima
	Mean

Minima
	Direc-

tion
	Force,

0-10



	January
	53·6
	61·4
	46·6
	69·7 
	·19
	4·1
	S.W.
	2·2



	February
	57·0
	65·3
	48·8
	66·2 
	·24
	4·2
	N.
	1·4



	March
	62·8
	73·2
	53·0
	56·2 
	·03
	3·4
	N.
	2·5



	April
	70·4
	81·2
	59·9
	47·8 
	·12
	3·4
	N.
	2·6



	May
	75·2
	86·8
	63·4
	48·4 
	·22
	2·3
	N.
	2·8



	June
	82·6
	94·7
	70·2
	44·0 
	·02
	1·0
	N.
	3·0



	July
	83·8
	93·0
	72·2
	49·0 
	—
	1·2
	N.
	4·3



	August
	82·2
	92·9
	71·4
	55·3 
	—
	1·6
	N.
	4·1



	September
	77·8
	87·5
	68·0
	62·1 
	—
	1·8
	N.
	4·3



	October
	74·3
	84·0
	64·8
	65·8 
	—
	2·5
	N.
	3·2



	November
	64·4
	74·2
	56·3
	67·5 
	·21
	3·0
	N.
	2·1



	December
	58·4
	67·7
	50·4
	69·6 
	·19
	3·7
	N.
	2·2



	Year
	70·2
	80·1
	60·4
	58·46
	1·22
	2·6
	N.
	2·9








	Luxor. Lat. 25° 40′ N.;
Long. 32° 35′ E. E.F., 292.

Winter Climate.



	Month
	Temperature, F.
	Relative

Humidity
	Rain in

Inches
	Clouds,

0-10
	Wind



	Mean
	Mean of

Maxima
	Mean of

Minima
	%
	Direc-

tion
	Force



	November
	—
	78·99
	62·1
	—
	N

i

l

.
	—
	 
	S.W.
	 
	1·0



	December
	—
	70·0 
	53·6
	—
	—
	N.E.
	1·8



	January
	56·7
	65·1 
	41·3
	53·2
	2·9
	N.W.
	1·0



	February
	62·6
	70·6 
	42·4
	51·0
	1·9
	N.W.
	1·1



	March
	66·9
	80·1 
	47·6
	45·0
	2·1
	-
	 
	 
	N.W.
	 
	 
	-
	0·7



	N.E.



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Асуан

, расположенный в 133 милях выше по Нилу, имеет зимний климат, который, как говорят, почти на 5° F. теплее, чем в Луксоре, и более свободен от пыльных бурь. Строительство великой плотины и образовавшееся в результате большое искусственное озеро вряд ли не изменят климат, поэтому вряд ли стоит воспроизводить таблицу д-ра Сэндвита.

В остальном весь Египет до этой широты можно считать очень здоровым для европейцев, так как малярии здесь гораздо меньше, чем можно было бы ожидать вследствие ежегодного разлива Нила; обстоятельство, которое, я полагаю, можно объяснить в целом аккуратным характером земледелия и заботой, с которой используется каждый квадратный ярд пригодной для обработки почвы. Однако кишечные глисты чрезвычайно распространены среди местного населения, но осторожность в вопросе питьевой воды сделает риск, которому подвергается европеец, весьма ничтожным.

Другой ужасно распространенной болезнью среди местного населения является гранулярный офтальмит, болезнь, легко приобретаемая при контакте или косвенно через мух, но д-р Сэндвит обнаружил, что европейцы заражаются ею крайне редко, хотя болезненность глаз от пыли и яркого света не является редкостью, для чего он рекомендует ежедневное использование небольшого количества раствора борной кислоты в качестве туалетного средства. Однако, возможно, было бы целесообразно защищать маленьких детей с помощью вуали, когда они находятся на улице, особенно если они доверены заботам местного слуги.

Остальная часть Африканского континента.

— Наши знания об африканской метеорологии неизбежно находятся в зачаточном состоянии, и можно предоставить лишь несколько таблиц для отдаленных друг от друга частей этой огромной территории, которые могут дать некоторое представление о ее климатических характеристиках. Вся северная часть континента чрезвычайно сухая, большая ее часть совершенно лишена дождей, особенно в восточной части. Вслед за этим идет экваториальный пояс, значительная часть которого едва ли исследована, если вообще исследована, но который, по-видимому, обычно представляет общие характеристики таких широт и обычно благословлен обильными осадками по всей ширине континента. К югу от экваториальной зоны мы снова встречаем огромные сухие и пустынные районы, такие как Кару, но здесь именно западная сторона является более засушливой, ни одна часть юго-восточного побережья не является в каком-либо смысле бездождной.

Малярия чрезвычайно распространена почти во всех частях огромного полуострова, и в дополнение к этому мы имеем «черноводную лихорадку» и сонную болезнь — заболевания, которые, по-видимому, в настоящее время являются его собственной специфической привилегией, хотя, к счастью, желтая лихорадка еще не включена в список его опасностей. Низменная местность вдоль побережья и великих рек печально известна своей нездоровостью, как, например, бухта Бенин, где, согласно пословице моряков,




“There’s two comes out


Where three goes in.”







Но во внутренних районах есть значительные участки возвышенностей, которые представляют собой климат, отнюдь не заслуживающий пренебрежения, и которые, несомненно, со временем, с развитием цивилизации, станут подходящими и здоровыми местами для европейского заселения, и не один пример климатических условий, которые кажутся весьма привлекательными, можно найти среди таблиц, приведенных ниже.

Пример климата Сахары уже был приведен в описании Алжира, и в северной части континента единственным другим сколько-нибудь хорошо известным климатом (помимо Египта) является Судан.

Практически бездождный местами, климат здесь чрезвычайно жаркий и сухой, относительная влажность показывает один из самых низких показателей в нашей коллекции; но по мере приближения к экваториальной зоне выпадают умеренные осадки, и по всему региону большой суточный разброс температур приводит к тому, что ночи сравнительно прохладны и, следовательно, менее утомительны, чем во многих частях Индии. Северная часть слишком суха, чтобы быть очень нездоровой, если не считать опасности брюшных простуд, но по мере подъема вверх по Нилу она расширяется в огромные болота, описанные Бейкером и другими, которые неизбежно являются крайне малярийными, в то время как вокруг великих озер быстро распространяется сонная болезнь, ранее редкая или неизвестная там.

Начиная с сухого суданского региона, ниже будут приведены климатические таблицы трех станций, первая и самая северная из которых, как будет видно, практически бездождна. Цифры первой таблицы являются средними значениями наблюдений за десять лет.



	Wadi Halfa. Lat. 21° 55′ N.;
Long. 31° 19′ E. E.F., 590; E.M., 128.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	At

9 h.
	At

21 h.



	January
	59·4
	15·2
	73.7
	23·2
	47·5
	8·6
	42
	44
	Prac-

tically

nil.

Drops

re-

corded

15

times

in 10

years



	February
	62·6
	17·0
	77·2
	25·1
	48·4
	9·1
	39
	36



	March
	71·5
	21·9
	87·5
	30·8
	56·5
	13·6
	30
	30



	April
	80·5
	26·9
	95·8
	35·5
	63·7
	17·6
	23
	24



	May
	87·8
	31·0
	104·3
	40·2
	70·5
	21·4
	17
	19



	June
	90·7
	32·6
	106·7
	41·6
	74·4
	23·5
	20
	22



	July
	90·5
	32·5
	105·7
	40·9
	74·5
	23·6
	23
	30



	August
	90·0
	32·2
	103·5
	39·7
	75·0
	23·9
	31
	34



	September
	88·7
	31·4
	99·6
	37·6
	73·5
	23·1
	35
	38



	October
	82·5
	28·1
	97·2
	36·2
	69·0
	20·6
	37
	10



	November
	70·7
	21·8
	85·0
	29·4
	58·7
	14·8
	41
	43



	December
	63·0
	17·2
	76·6
	24·7
	51·0
	10·6
	45
	45



	Year
	78·0
	25·6
	92·9
	33·8
	63·5
	17·8
	—
	—




Две оставшиеся таблицы относятся к 1901 году и местами даже неполны. Кассала, конечно, гораздо ближе к морю, чем Омдурман, отсюда и лучшие показатели осадков.





	Omdurman. Lat. 15° 38′; Long. 32° 29′. E.F.,
1,250; E.M., 376.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	72·9
	22·7
	88·5
	31·4
	62·6
	17·0
	24  
	—
	—



	February
	79·9
	26·3
	94·5
	34·7
	70·2
	21·2
	28  
	—
	—



	March
	82·7
	28·2
	99·7
	37·6
	—
	—
	19  
	—
	—



	April
	87·5
	30·8
	103·7
	39·8
	72·5
	22·5
	14  
	—
	—



	May
	93·0
	33·9
	112·0
	42·4
	79·0
	26·1
	20  
	—
	—



	June
	89·9
	32·1
	106·2
	41·2
	77·4
	25·2
	46  
	0·63
	16·1



	July
	90·4
	32·4
	103·9
	39·9
	79·3
	26·3
	48  
	0·50
	12·8



	August
	87·0
	30·6
	99·0
	37·2
	77·7
	25·5
	58  
	0·13
	3·3



	September
	90·4
	32·4
	104·5
	40·3
	81·0
	27·2
	40  
	—
	—



	October
	89·9
	32·1
	103·2
	39·5
	79·5
	26·4
	30  
	0·32
	8·0



	November
	82·4
	28·0
	96·7
	35·9
	72·4
	22·4
	24  
	—
	—



	December
	76·2
	24·5
	91·2
	32·9
	65·5
	18·6
	28  
	—
	—



	Year
	85·2
	29·5
	99·9
	37·7
	74·4
	23·5
	32  
	1·58
	40·2



	Kassala. Lat. 15° 28′ N.; Long. 36° 24′ E.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	72·6
	22·6
	86·4
	30·2
	58·9
	14·9
	—
	Drops



	February
	—
	—
	95·6
	35·4
	—
	—
	—
	—
	—



	March
	82·0
	27·8
	100·5
	38·1
	68·1
	20·1
	51  
	—
	—



	April
	86·4
	30·2
	103·3
	39·6
	73·0
	22·8
	32  
	0·08
	2·0



	May
	89·6
	32·0
	106·2
	41·2
	76·9
	24·9
	25  
	0·25
	6·4



	June
	86·0
	30·0
	101·2
	38·4
	75·5
	24·2
	40  
	2·85
	72·4



	July
	83·7
	28·7
	96·9
	36·0
	74·2
	23·4
	59  
	1·48
	37·4



	August
	79·8
	26·6
	92·5
	33·6
	81·8
	27·7
	64  
	3·96
	100·6



	September
	—
	—
	99·8
	37·7
	75·4
	24·1
	—
	1·24
	31·3



	October
	—
	—
	101·4
	38·5
	76·5
	24·7
	—
	—
	—



	November
	—
	—
	99·2
	37·3
	73·5
	23·1
	—
	—
	—



	December
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—



	Year
	83·0
	28·3
	98·5
	36·9
	—
	—
	40  
	9·84
	250·1




Абиссиния.

— Большая часть Эфиопской империи представляет собой возвышенность, и во многих частях страны климат можно почти назвать умеренным, о чем можно судить по следующему отчету (полученному из французского официального источника) о климатических факторах столицы в течение 1901 года.





	Adis-Ababa. Lat. 9° 1′ N.;
Long. 38° 43′ E. E.F., about 7,000.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	—



	February
	55·4
	18·0
	73·4
	23·0
	47·9
	8·8
	81  
	2·15
	54·6
	8



	March
	58·0
	14·4
	75·7
	24·3
	50·4
	10·2
	83  
	5·23
	132·7
	10



	April
	58·4
	14·6
	74·2
	23·3
	51·4
	10·7
	86  
	4·39
	111·1
	11



	May
	60·9
	16·0
	78·5
	25·8
	52·7
	11·5
	74  
	1·36
	34·7
	4



	June
	57·5
	14·2
	72·3
	22·4
	49·7
	9·8
	72  
	8·36
	212·3
	30



	July
	56·0
	13·3
	69·0
	20·6
	49·7
	9·8
	80  
	10·10
	256·5
	30



	August
	60·2
	15·7
	69·0
	20·6
	50·0
	10·0
	79  
	9·46
	240·1
	28



	September
	63·0
	17·2
	73·5
	23·1
	49·8
	9·9
	66  
	5·48
	139·2
	14



	October
	61·5
	16·4
	77·2
	25·1
	46·5
	8·1
	37  
	0·60
	15·2
	3



	November
	60·0
	15·6
	77·0
	25·0
	44·5
	6·9
	28  
	—
	—
	—



	December
	57·2
	14·0
	74·4
	23·5
	44·3
	6·7
	39  
	0·54
	13·5
	3



	Year
	58·4
	14·6
	72·2
	23·6
	48·7
	9·3
	66  
	49·11
	1247·5
	141




Регион Великих озер.

— Переходя теперь к великим озерам Центральной Африки, следующие данные из «Климатологии» Ганна могут дать некоторое представление о преобладающих условиях.

В регионе озера Виктория-Ньянца (на высоте 3900 футов; 1200 м), согласно Э. Г. Рауэнштейну, средняя годовая температура составляет 71,2° F. (21,8° C.), в марте — 73,7° F. (23,2° C.), в июле — 67,7° F. (19,8° C.), в октябре — 75,2° F. (24,0° C.), в декабре — 71,7° F. (22,0° C.). Экстремальные средние месячные максимумы и минимумы (января и февраля) составляют от 94° до 54° F. (от 34,4° до 12,2° C.), а абсолютный максимум и минимум — 99,7° и 50,2° F. (37,7° и 10,1° C.).

Среднее количество осадков за девять лет было следующим:—



	 
	Jan.
	Feb.
	Mar.
	Apl.
	May
	June
	July
	Aug.
	Sept.
	Oct.
	Nov.
	Dec.
	Year



	Ins.
	2·5
	3·3
	3·7
	4·8
	4·2
	3·4
	2·5
	3·3
	4·8
	4·8
	5·3
	3·2
	40·6



	Mm.
	63
	84
	94
	122
	106
	87
	63
	83
	122
	122
	136
	80
	1,160




На севере (Уганда) климат теплый и влажный, хотя и без чрезмерных осадков, но воздух значительно суше вдоль южного побережья.

В Танганьике, на 4° ю. ш., 29° в. д. (высота 2670 футов, 813 м), средняя годовая температура составляет 76,7° F. (24,8° C.), средняя температура самого жаркого месяца (октября) — 81,7° F. (27,6° C.), а самого холодного, в декабре, — 74,2° F. (23,4° C.), при экстремальных значениях 90,7° и 64,4° F. (32,6° и 18° C.). Дожди выпадают в апреле и мае, а также в ноябре и декабре, в то время как с июня по сентябрь сухо, годовое количество осадков составляет 50 дюймов (1270 мм).

Далее на юг, в Зорубе, в Ньясаленде, общее количество осадков составляет 62,23 дюйма (1581 мм), выпадающих в течение 144 дней в году, но в остальном климат должен быть приятным, так как относительная влажность обычно низкая.



	Zoruba. Lat. 16° S. E.F., 1800. E.M., 548.



	Month
	Temperature

at 7 a.m.
	Mean

Monthly

Maxima
	Mean

Monthly

Minima
	Relative

Humidity

at 2 p.m.
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	69·8
	21  
	81·2
	27·3
	65·9
	18·9
	78  
	11·62
	295  
	27



	February
	66·7
	19·3
	77·6
	25·3
	63·7
	17·6
	74  
	15·42
	391  
	20



	March
	66·7
	19·3
	78·9
	26·1
	64·7
	18·2
	90  
	7·60
	193  
	23



	April
	64·4
	18·1
	75·4
	24·2
	61·7
	16·5
	76  
	11·74
	298·5
	14



	May
	61·1
	16·1
	76·9
	25·0
	58·0
	14·4
	65  
	0·37
	9·0
	7



	June
	57·1
	13·9
	68·4
	20·3
	54·4
	12·5
	66  
	2·55
	64·8
	12



	July
	55·0
	12·8
	68·8
	20·5
	52·9
	11·7
	65  
	0·87
	21·8
	6



	August
	55·4
	13·1
	71·4
	21·9
	52·3
	11·3
	51  
	0·15
	3·8
	4



	September
	62·7
	17·0
	79·0
	26·1
	58·1
	14·4
	48  
	1·80
	45·7
	4



	October
	68·5
	20·3
	85·4
	29·7
	62·6
	16·9
	53  
	·95
	24·1
	4



	November
	72·0
	22·2
	88·3
	31·3
	67·1
	19·4
	53  
	·35
	8·9
	4



	December
	73·2
	23·0
	83·6
	28·6
	65·6
	18·6
	66  
	8·81
	223·8
	19




Столица, Блантайр, на высоте 3280 футов (1000 м), естественно, еще прохладнее, но имеет более обильные осадки, распределенные следующим образом:—



	 
	Jan.
	Feb.
	Mar.
	Apl.
	May
	June
	July
	Aug.
	Sept.
	Oct.
	Nov.
	Dec.



	Ins.
	19·51
	17·60
	14·48
	13·77
	4·05
	3·28
	3·34
	1·56
	1·83
	4·13
	5·54
	15·35



	Mm.
	484·6
	447
	368
	349·5
	102·9
	83·7
	85·1
	39·5
	46·8
	105·3
	140
	390




Бассейн Конго.

— Климат бассейна Конго печально известен своей нездоровостью, особенно потому, что освоенная часть редко выходит далеко за пределы низменных малярийных берегов великой реки и ее притоков. Самый теплый месяц — февраль или март, а самый холодный — июль или август.



Ганн приводит следующую таблицу температур для следующих станций:—



	Station
	Latitude
	Mean

Annual

Temperature
	Mean

Temperature

of Warmest

Month
	Mean

Temperature

of Coldest

Month



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Luluaberg
	5·9
	° S.
	81·3
	27·4
	81·7
	27·6
	80·8
	27·1



	Congo, mouth of
	6·0
	° S.
	76·8
	24·9
	80·5
	26·9
	70·9
	21·6



	Vivi
	5·7
	° S.
	77·2
	25·1
	80·5
	26·9
	71·7
	22·0



	San Salvador
	6·3
	° S.
	77·9
	25·5
	81·0
	27·2
	72·8
	22·7



	Brazzaville
	4·3
	° S.
	81·2
	27·3
	84·7
	29·3
	75·2
	24·0



	Bolobo
	2·2
	° S.
	80·5
	26·9
	81·5
	27·5
	79·4
	26·3



	Equatorville
	0·0
	 
	79·1
	26·2
	80·6
	27·0
	78·2
	25·7



	Bangala
	1·5
	° N.
	78·9
	26·0
	80·8
	27·1
	77·7
	25·4




Это типичные экваториальные климаты, где наибольший разброс между средними значениями самого холодного и самого жаркого месяцев составляет не более 9,5° F. (5,3° C.), а в одном случае разброс составляет менее одного градуса по шкале Фаренгейта, и хотя температуры ни в коем случае не являются чрезмерными, влажность атмосферы делает жару очень утомительной, особенно в некоторых местах, как, например, у Стэнли-Пул, где в августе и сентябре дуют своеобразные ночные ветры, которые нередко становятся причиной случаев теплового удара, и это несмотря на то, что самая высокая зарегистрированная температура составляет всего 97° в Браззавиле.

Существует два сезона дождей: в апреле и ноябре. Сухой период приходится на июнь и июль, но во внутренних районах он выражен не очень сильно.

Таблица на следующей странице даст представление о количестве и распределении осадков.

На Западном побережье

, в Батерсте, самая высокая температура наблюдается в октябре, во время периода больших дождей, при этом годовые экстремумы составляют 98,8° F. (37,1° C.) и 57,4° F. (14,1° C.); наибольшее суточное колебание температуры наблюдается в сухой сезон, с января по апрель, когда оно достигает около 20° F. (11,5° C.). Количество осадков за одиннадцать лет варьировалось от примерно 32 дюймов (813 мм) до 78 дюймов (1980 мм). В декабре начинается прохладный утренний бриз, известный как харматтан, и продолжается до февраля или марта. Дожди начинаются в июне и заканчиваются в сентябре.



	Monthly Rainfall in the Congo Basin.



	Month
	Station.



	Congo,

Mouth of
	Lower

Congo
	Bolobo



	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	3·70
	94
	2·93
	74
	5·0
	127



	February
	3·12
	79
	3·87
	98
	6·97
	177



	March
	4·09
	104
	4·73
	120
	4·61
	117



	April
	3·86
	98
	8·87
	225
	7·17
	182



	May
	2·98
	76
	2·84
	72
	5·64
	143



	June
	0·23
	6
	0·19
	5
	0·39
	10



	July
	0   
	0
	0   
	0
	0·04
	1



	August
	0·08
	2
	0   
	0
	2·60
	66



	September
	0·16
	4
	0   
	0
	3·98
	101



	October
	0·48
	12
	2·17
	55
	6·54
	166



	November
	3·95
	100
	8·31
	211
	9·58
	243



	December
	2·28
	58
	4·64
	118
	10·80
	260



	Year
	24·95
	633
	39·85
	1,008
	62·7
	1,593




В Сьерра-Леоне

, несмотря на то, что она находится к северу от экватора, распределение месячной температуры напоминает Южное полушарие, минимум приходится на август, а жаркий сезон длится с февраля по май. Средняя годовая температура составляет 77,6° F. (25,4° C.), а средние годовые экстремальные температуры — 97,5° F. (36,4° C.) и 64,8° F. (18,2° C.). Нет ни одного месяца, когда бы совсем не было дождей, а годовое количество осадков очень велико и варьируется от 100 дюймов (2540 мм) до 204,5 дюймов (5230 мм).

Как ни странно, острова Зеленого Мыса очень сухие, хотя в целом они соответствуют побережью по температуре, смягченной их островным положением и влиянием пассатов, при этом количество осадков составляет всего около 10 дюймов (260 мм), а самым дождливым месяцем является сентябрь.

Гвинейский залив.

— Вдоль этого побережья наблюдается двойной сезон дождей: больший — с марта по конец июля, и меньший — в октябре и ноябре; сухой сезон приходится на август и сентябрь, а прохладный харматтан дует с ноября по март. Говоря о харматтане как о прохладном бризе, следует помнить, что речь идет лишь об ощущениях, вызываемых им; ибо на самом деле он не оказывает заметного влияния на среднюю температуру и кажется прохладным только благодаря ускоренному испарению с кожи, вызванному его интенсивной сухостью. На побережье он действительно повышает полуденную температуру, хотя делает утро и вечер прохладнее. Во внутренних районах харматтан может выступать как жаркий ветер и быть дополнительно неприятным из-за красной пыли, которую он несет.

Количество осадков повсюду очень велико, в районе Камеруна оно достигает огромной цифры в 350 дюймов (8970 мм), что является вторым по величине показателем в мире.

Средняя годовая температура составляет около 77° F. (25° C.), с годовыми экстремумами 89,6° F. (32° C.) и 68° F. (20° C).

Следующая таблица климатических данных для побережья Британской Нигерии даст верное представление об условиях, с которыми придется столкнуться в прибрежных городах группы колоний в этом регионе:—



	Old Calabar. Lat. 4° 58′ N.; Long. 8° 17′ E.



	Month
	Mean

Monthly

Temperature
	Mean

Monthly

Maxima
	Mean

Monthly

Minima
	Relative

Humidity

Per cent.
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	83·4
	28·6
	90
	32·2
	68
	20·0
	78·8
	2·68
	68·1
	1



	February
	86·5
	30·3
	94
	34·4
	72
	22·2
	78·1
	6·69
	170·0
	5



	March
	84·8
	29·2
	94
	34·4
	71
	21·7
	81·6
	7·70
	195·6
	8



	April
	85·5
	29·7
	93
	33·9
	71
	21·7
	75·8
	11·01
	279·5
	10



	May
	81·9
	27·8
	94
	34·4
	75
	23·9
	77·6
	10·95
	279·0
	19



	June
	80·8
	27·0
	92
	33·3
	71
	21·7
	84·4
	32·59
	827·0
	22



	July
	77·9
	25·5
	90
	32·2
	70
	21·1
	85·8
	13·61
	345·4
	25



	August
	77·1
	25·0
	86
	30·0
	70
	21·1
	88·2
	6·39
	162·4
	15



	September
	80·8
	27·0
	92
	33·3
	70
	21·1
	85·7
	11·84
	300·0
	25



	October
	82·3
	28·0
	91
	32·8
	70
	21·1
	83·6
	9·38
	238·0
	17



	November
	82·3
	28·0
	91
	32·8
	71
	21·7
	83·9
	11·34
	288·3
	12



	December
	81·9
	27·8
	89
	31·7
	70
	21·1
	83·6
	1·32
	33·6
	1



	Year
	82·2
	28·0
	94
	34·4
	68
	20·0
	82·1
	119·50
	303·6
	150




Примечательна удивительная однородность температурных данных. Однако во внутренних районах Нигерии наблюдаются гораздо более высокие температуры, особенно в те времена, когда жаркий харматтан дует из северных пустынь, причем полуденная температура в такие моменты редко бывает ниже 100° F. (37,8° C).

По мере продвижения дальше на юг температура умеренная, а количество осадков быстро уменьшается; средняя температура в Анголе составляет не более 68° F. (20° C.), в то время как в возвышенных внутренних районах климат не является ни неприятным, ни нездоровым.

Д-р Йель Мэсси прислал мне следующую информацию со своей миссионерской станции в районе Бенгела, на высоте 4700 футов, широта около 12° ю. ш. и долгота 17° в. д.: «Отчетливо влажные месяцы — с октября по апрель включительно, и это также жаркий сезон. Обычно в сентябре бывает несколько ливней, редко — в мае, а в сухой сезон обычно дует сильный ветер. В сезон дождей полуденная температура колеблется от 80° до 100° F., ночью — от 45° до 60° F.; в то время как в сухую погоду полуденная температура составляет от 70° до 90° F., а ночью могут случаться даже легкие заморозки. Как и следовало ожидать, исходя из высоты и климата, это в целом здоровая местность, но здесь встречается определенное количество лихорадки, причем большинство случаев приходится на апрель и май».

Восточное побережье.

— Репутация восточного побережья едва ли более завидная, чем западного, рассказы путешественников, плавающих по Замбези, обычно представляют собой череду жалоб на нападения комаров и опрокидывания бегемотами. Однако количество осадков здесь гораздо меньше, а на соответствующих широтах температуры, по-видимому, несколько ниже.

Благодаря присутствию значительного арабского элемента население в некоторых местах достигло более высокого уровня цивилизации, чем на западном побережье, так что внедрение гигиенических мер могло бы быть несколько более практичным, хотя арабская цивилизация сама по себе едва ли достигла стадии содействия санитарии.

Две следующие таблицы для тропической и субтропической станций, каждая из которых находится на этом побережье, дадут общее представление о преобладающих условиях.





	Zanzibar Island. Lat. circa 7° 30′ S.



	Month
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	86·1
	30·0
	79·6
	26·5
	3·26
	82·6



	February
	87·0
	30·6
	80·3
	26·8
	1·51
	38·3



	March
	86·3
	30·2
	79·3
	26·3
	6·24
	159·1



	April
	84·7
	29·3
	77·6
	25·4
	11·94
	303·3



	May
	82·4
	28·0
	75·6
	24·3
	10·23
	250·2



	June
	81·5
	27·5
	74·2
	23·5
	1·36
	34·7



	July
	80·2
	26·8
	72·7
	22·6
	2·75
	69·8



	August
	81·8
	27·0
	72·7
	22·6
	1·68
	43·0



	September
	82·0
	27·8
	73·4
	23·0
	2·10
	53·3



	October
	83·2
	28·1
	75·3
	24·0
	3·74
	95·1



	November
	83·7
	28·7
	77·1
	25·1
	8·23
	209·1



	December
	85·8
	29·8
	79·5
	26·4
	4·18
	106·3



	Year
	83·6
	28·7
	76·4
	24·6
	57·25
	1,454·2






	Natal, Durban. Lat. 29° 50′ S.; near Sea-level. (1902.)



	Month
	Temperature

at 9 a.m.
	Monthly

Maxima
	Monthly

Minima
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	74·0
	23·3
	92·1
	33·4
	56·4
	13·6
	6·53
	166·2
	23



	February
	78·2
	25·7
	95·2
	35·1
	60·5
	15·8
	2·09
	53·2
	12



	March
	74·5
	23·6
	93·8
	34·3
	59·2
	15·1
	10·23
	256·5
	20



	April
	70·1
	21·1
	86·2
	30·1
	56·9
	13·8
	2·52
	64·0
	9



	May
	66·5
	19·2
	83·5
	28·6
	52·0
	11·1
	1·21
	30·6
	10



	June
	61·6
	16·5
	78·3
	25·7
	47·4
	8·6
	0·73
	18·0
	3



	July
	62·0
	16·7
	88·0
	31·1
	49·5
	9·7
	0·27
	7·0
	4



	August
	63·5
	17·5
	79·0
	26·1
	48·4
	9·2
	3·90
	99·1
	12



	September
	67·1
	19·5
	105·6
	40·9
	51·5
	10·8
	2·54
	64·7
	13



	October
	69·6
	20·8
	91·2
	32·9
	51·3
	10·7
	2·23
	56·6
	17



	November
	70·9
	21·6
	92·3
	33·5
	57·1
	13·9
	5·15
	130·8
	19



	December
	75·2
	24·0
	91·4
	33·1
	58·2
	14·5
	3·96
	100·4
	18



	Year
	69·4
	20·8
	105·6
	40·9
	47·4
	8·6
	41·18
	1,047·0
	160




Мадагаскар.

— За исключением побережья, которое довольно теплое и чрезвычайно малярийное, большая часть этого острова слишком возвышенна, чтобы иметь по-настоящему жаркий климат, но количество осадков во внутренних районах несколько больше, чем на материке, в столице, Антананариву, оно составляет 52,4 дюйма (1331 мм), которые распределяются следующим образом:—





	Monthly Rainfall of Antananarivo. E.F., 4,850; E.M., 1,478.



	 
	Jan.
	Feb.
	March
	April
	May
	June
	July
	Aug.
	Sept.
	Oct.
	Nov.
	Dec.



	Ins.
	11·54
	9·28
	7·36
	2·00
	0·71
	0·33
	0·20
	0·28
	3·18
	3·51
	5·25
	11·0



	Mm.
	294
	236
	187
	51
	18
	8
	5
	7
	17
	89
	133
	280




Остров Маврикий.

— Широта около 20° 20′ ю. ш. Средняя годовая температура Порт-Луи составляет 77,2° F. (25,1° C.), абсолютные экстремумы температуры за девятнадцать лет составили 89° и 53,5° F. (31,6° и 11,9° C.), а средняя относительная влажность — 74 процента, так что в плане жары опасаться нечего; но, к сожалению, малярия, которая была совершенно неизвестна в первые дни колонизации, сейчас очень распространена и имеет очень упорный характер. Количество осадков составляет 74,5 дюйма (1892 мм), что несколько больше, чем на Мадагаскаре, и распределяется следующим образом:—



	Monthly Rainfall of Port Louis, Mauritius; near Sea-level.



	 
	Jan.
	Feb.
	March
	April
	May
	June
	July
	Aug.
	Sept.
	Oct.
	Nov.
	Dec.



	Ins.
	11·55
	8·18
	11·35
	9·14
	5·73
	4·65
	4·25
	3·86
	2·71
	2·64
	3·24
	6·98



	Mm.
	293
	208
	288
	232
	145
	118
	108
	98
	69
	67
	82
	177




Самые южные части Африки, Капская колония и т. д., не относятся к категории жарких климатов ни по климату, ни по своим болезням, поэтому здесь не рассматриваются.

Красное море и его побережья, включая Сомалиленд.

— Ужасы климата Красного моря слишком хорошо известны, чтобы нуждаться в комментариях. Весь регион почти бездожден, подвержен удушающим штилям, а наличие большого, но полностью закрытого водоема делает относительную влажность постоянно высокой. Более того, весь бассейн сравнительно неглубок, поэтому он сильно прогревается даже на глубине. В южной его части температура воды на поверхности может достигать 95° F. (35° C.), а на глубине 5 морских саженей была зарегистрирована температура 90° F. (32,2° C.). В Суэцком заливе зимой можно встретить приятно свежие дни, но на юге средняя температура дня редко опускается ниже 80° F. (26,7° C.), а в июле средняя максимальная температура превышает 108° F. (42° C.). Июль — самый жаркий месяц, но между дискомфортом любого из четырех месяцев, с июня по сентябрь, невелика разница. Самый менее жаркий месяц — январь, но климат здесь удивительно однообразный, ночь приносит сравнительно мало облегчения, и когда за ней следует бриз примерно той же скорости, что и судно, случались ситуации, когда пароходы были вынуждены разворачиваться и идти против ветра, чтобы предотвратить гибель экипажа от теплового удара.

К северу от 19° с. ш. преобладают ветры с севера или северо-запада, в то время как на юге преобладают ветры с юга и юго-востока, между ними лежит пояс переменных ветров. С июня по август над всем Красным морем преобладают северо-западные ветры. Это известно как «хамсин», или ветер пятидесяти дней, слово происходит от арабского корня этого числительного, который, будучи изначально чрезвычайно жарким и сухим, быстро впитывает влагу из воды и поэтому особенно невыносим на аравийской стороне моря; хотя мелкий песок, которым он нагружен, делает его столь же нежелательным с другой точки зрения на африканской стороне. Его скорость часто значительна, и в таких обстоятельствах может быть даже опасна для жизни тех, кому не посчастливилось оказаться под его яростью в открытой пустыне. Чрезвычайно мелкая пыль проникает повсюду, несмотря на закрытые двери и окна, достигая даже судов далеко в море. К счастью, на побережье он обычно сильно смягчается морскими бризами, поднимающимися во второй половине дня, но также существует тенденция к полному штилю ночью, в каковых обстоятельствах темные часы еще более невыносимы, чем дневные.

Следующая таблица основных климатических данных Массауа в итальянской колонии Эритрея, составленная на основе данных, содержащихся в брошюре д-ра Джованни Петеллы из Королевского итальянского флота, дает хорошее представление о характере климата побережья Красного моря.





	Massawa. Lat. 16° N.; near Sea-level.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity

%
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	78·0
	25·6
	90·4
	32·4
	68·0
	20·0
	75  
	2·05
	52·1
	5·2



	February
	78·9
	26·0
	92·2
	33·4
	68·4
	20·2
	76  
	0·63
	16·2
	1·6



	March
	81·0
	27·2
	94·8
	34·9
	70·1
	21·2
	74  
	0·68
	17·5
	1·7



	April
	84·3
	29·0
	98·2
	36·8
	72·8
	22·6
	69  
	0·11
	2·5
	·2



	May
	88·5
	31·3
	101·7
	38·7
	76·6
	24·7
	66  
	0·56
	14·1
	1·4



	June
	92·4
	33·5
	105·9
	41·0
	80·7
	27·0
	51  
	—
	—
	—



	July
	94·7
	34·8
	108·5
	42·5
	84·5
	29·2
	56  
	0·13
	3·3
	1·3



	August
	94·6
	34·7
	106·7
	41·5
	83·4
	28·5
	57  
	0·26
	5·7
	1·7



	September
	92·0
	33·3
	103·0
	39·4
	78·2
	25·7
	60  
	0·17
	4·0
	1·0



	October
	89·0
	31·7
	98·7
	37·0
	77·2
	25·1
	60  
	0·35
	9·0
	1·0



	November
	84·3
	29·0
	95·2
	35·1
	75·0
	23·8
	65  
	0·78
	20·0
	2·1



	December
	80·7
	27·0
	92·0
	33·3
	69·5
	20·8
	70  
	2·27
	57·6
	3·7




Общее количество осадков составляет всего 7,86 дюйма (198 мм), выпадающих в течение 29,2 дней в году, но количество и распределение очень капризны и сильно варьируются в разные годы. Однако, насколько можно сказать, что Массауа вообще имеет сезон дождей, влажная погода приходит зимой, а не около августа, как это обычно бывает в тропиках Северного полушария.

Иногда целый год может быть практически бездождным, как, например, 1885 год, когда выпало всего 41,2 мм (около 1 1/2 дюйма), тогда как в 1891 году выпало приличное количество осадков — 500 мм (или 19 1/2 дюймов). По-видимому, однако, в июне никогда не бывает дождей.

Благодаря антисептическим свойствам интенсивного света и тепла, это место удивительно свободно от инфекционных заболеваний, причем случаи лихорадки обычно не малярийные, а истинно климатические.

Большую часть года кожа находится в непрерывной ванне пота, и, соответственно, очень распространена потница в самой острой форме с обычным следствием в виде фурункулов; как, конечно, и тепловой удар и менее острые формы нервного истощения. Во время продолжения хамсина д-р Петелла обнаруживает, что температура даже сильных и здоровых людей заметно повышается выше нормы.

Экстремальный характер климата Суакина, частой арены британской военной активности, можно понять из следующей почти полной таблицы для частей 1902-1903 годов.



	Suakim. Lat. 19° 5′ N. Near Sea-level.



	Month
	Absolute

Maximum

Temperature
	Absolute

Minimum

Temperature
	Rainfall
	Clouds
	Relative

Humidity
	Wind



	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	Jan.
	78·5
	25·8
	68·4
	20·2
	1·17
	29·7
	4·5
	71  
	N.N.W., occasionally N. and E. in afternoon



	Feb.
	79·0
	26·7
	70·4
	21·3
	0·68
	17·0
	4·8
	78  
	N.W., shifting to N.E. or N.



	Mar.
	82·5
	28·1
	71·9
	22·1
	0   
	0  
	2·1
	90  
	Ditto, ditto



	April
	Wanting



	May
	95·0
	35·0
	76·1
	24·5
	0   
	0  
	0·5
	78  
	Ditto, ditto



	June
	100·2
	37·9
	78·0
	25·6
	0·13
	3·0
	1·2
	69  
	Variable, but generally N.E. in afternoon



	July
	107·8
	42·1
	82·0
	27·8
	0·36
	9·3
	1·5
	48  
	S.W. to S., shifting to E. or N.E. in afternoon



	Aug.
	112·0
	44·4
	84·4
	29·1
	0   
	0  
	1·3
	68  
	Ditto, ditto



	Sept.
	Wanting



	Oct.
	92·0
	33·3
	78·0
	25·6
	4·80
	122·0
	3·5
	75  
	N.W. to W., shifting to N.E. in afternoon



	Nov.
	86·5
	30·3
	75·9
	24·3
	6·10
	154·9
	5·6
	78  
	Ditto, ditto



	Dec.
	81·0
	27·2
	69·5
	20·8
	2·02
	51·5
	4·5
	78  
	Ditto, ditto




Ни один европейский организм, однако, не смог бы безнаказанно переносить такой климат в течение сколько-нибудь значительного времени без периодов облегчения в более умеренном климате, и поэтому к счастью, что благодаря конфигурации колонии Эритрея, внутренняя часть которой по большей части состоит из возвышенных плато и гор, эти экстремальные условия жары и влажности ограничены сравнительно узкой полосой страны, состоящей из равнин, образованных слегка возвышенным коралловым образованием, и предгорий, которые постепенно поднимаются до высот, где климат неизбежно умеренный, причем некоторые пики достигают более 7000 футов над уровнем моря.

Постепенное улучшение климата по мере достижения все больших высот, даже там, где климат на уровне моря носит самый экстремальный характер, поучительно показано в таблице на следующей странице, взятой из брошюры д-ра Петеллы.





	Table showing the Mean Monthly Temperature of Four Stations in
Erythrea at Various Elevations, the diminution of temperature
being equivalent to about 1° F. for every 300 Feet of Elevation,
or 1° C. to each 150 Metres.



	Month
	Massawa,

6 m.

elevation

= 18 ft.
	Ghenda,

962 m.

elevation

= 3,165 ft.
	Cheren,

1,460 m.

elevation

= 4,790 ft.
	Asmara,

2,327 m.

elevation

= 7,533 ft.



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	January
	78·0
	25·6
	65·2
	18·4
	63·3
	17·3
	68·8
	14·9



	February
	78·9
	26·0
	69·4
	20·8
	67·0
	19·4
	61·4
	16·3



	March
	79·4
	26·3
	73·3
	22·9
	72·0
	22·2
	61·5
	16·4



	April
	84·3
	29·0
	78·6
	25·8
	77·0
	24·9
	62·8
	17·1



	May
	88·5
	31·3
	79·6
	26·3
	75·8
	24·3
	63·5
	17·5



	June
	92·4
	33·3
	84·1
	28·9
	76·5
	24·7
	63·5
	17·5



	July
	94·7
	34·8
	87·2
	30·7
	72·7
	22·6
	61·5
	16·4



	August
	94·5
	34·7
	83·4
	28·5
	68·0
	20·0
	61·4
	16·3



	September
	92·9
	33·8
	84·5
	29·2
	68·4
	20·2
	62·5
	16·9



	October
	89·2
	31·8
	76·8
	24·9
	67·4
	19·6
	56·5
	13·6



	November
	84·3
	29·0
	72·3
	22·4
	65·2
	18·4
	58·4
	14·6



	December
	80·7
	27·0
	65·8
	18·7
	63·3
	17·3
	58·8
	14·9



	Annual Means
	86·5
	30·3
	76·7
	24·8
	69·7
	20·9
	60·0
	16·5




В этих возвышенных регионах, немного в стороне от побережья, существует определенный, хотя и не очень обильный сезон дождей, и направление преобладающих ветров является нормальным для этих широт, т. е. северо-восточный зимой и юго-западный во время муссона, который, однако, здесь начинается значительно позже, чем на соответствующих широтах на восточной стороне Аравийского моря. Более полные данные об Адди-Угри, итальянском санатории на одной из этих эритрейских горных станций, извлечены ниже из брошюры капитана Танкреди, офицера-инженера.

Самое жаркое время года, как можно заметить, приходится на весну, а сезон дождей наступает в обычное время в июле и августе, после начала юго-западного муссона. Существует также вторичный период осадков около февраля и марта, соответствующий нашему «чота бурсат» в Индии.

При изучении таблицы на следующей странице будет видно, что климат должен быть исключительно приятным, средняя температура года соответствует температуре Южной Италии, хотя разброс температур составляет менее трети от такового в Палермо и других средиземноморских портах. Климат также считается очень здоровым, хотя обычно встречается определенное количество малярии во время высыхания дождей. Его однородность и мягкость, в сочетании с большой сухостью, позволяют предположить, что это место вполне можно было бы использовать для лечения некоторых форм грудных заболеваний.



	Climate of Addi-Ugri, Erythrea (Serahè). Lat. 14° 53′ N.;
Long. 38° 48′ 40″ E. Elevation 6,633 Feet.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	64·9
	18·2
	79·0
	26·0
	51·6
	10·9
	39·6
	0·02
	0·3
	2  



	February
	66·3
	19·0
	81·2
	27·4
	51·9
	11·0
	28·6
	0·11
	2·7
	1·6



	March
	70·6
	21·4
	87·0
	30·6
	55·5
	13·1
	30·0
	0·62
	15·4
	6·6



	April
	70·4
	21·3
	85·5
	29·7
	56·5
	13·6
	35·3
	0·91
	22·8
	9·3



	May
	70·6
	21·4
	84·5
	29·1
	58·2
	14·5
	36·6
	1·85
	46·2
	10·3



	June
	69·5
	20·8
	82·3
	27·9
	60·4
	15·7
	39·1
	2·41
	60·6
	15·3



	July
	64·3
	17·9
	73·6
	23·2
	54·6
	12·6
	71·9
	5·30
	134·9
	25·0



	August
	63·8
	17·6
	73·4
	22·9
	54·6
	12·5
	74·1
	7·05
	179·1
	24·3



	September
	67·5
	19·7
	78·6
	25·9
	56·2
	13·3
	53·4
	1·45
	36·8
	6·6



	October
	67·6
	19·7
	80·3
	26·8
	54·4
	12·4
	53·0
	0·65
	16·5
	3  



	November
	65·4
	18·5
	78·6
	25·8
	52·5
	11·3
	43·6
	0·19
	4·2
	1·6



	December
	63·5
	17·4
	78·0
	25·5
	50·0
	9·9
	42·3
	0·32
	8·3
	1·6



	Year
	66·9
	19·4
	80·2
	26·8
	54·7
	12·6
	45·6
	20·2
	513·0
	107·2




Путешествие по Сомалиленду, однако, неизбежно сопряжено с трудностями, так как страна почти непроходима в короткий сезон дождей, а в низменных долинах приходится сталкиваться с сильной жарой и большими страданиями из-за безводного характера страны и интенсивно иссушающего воздействия воздуха, который, за исключением побережья, чрезвычайно сух. Частые пыльные бури также являются источником большого дискомфорта и даже опасности.

Как только вы покидаете Красное море и прибываете в Аденский залив, ситуация начинает улучшаться, так как, хотя термометр может показывать лишь небольшую разницу с условиями, оставленными позади в Красном море, сразу чувствуется, что жара совсем другого рода и что это не, как описала бы героиня Гилберта, «такая душная разновидность смерти». Почти всегда дует свежий морской бриз, и в течение нескольких месяцев в году климат гораздо менее гнетущий, чем в Бомбее, особенно весной. Как ни странно это может показаться тем, кто видел мрачную крепость только с моря, Аден, по-видимому, обладает странным очарованием, и его обычно скорее любят, чем нет, многие предпочитают служить там, чем оставаться в Бомбее.

Азиатский континент.

— Ввиду того, что различие между Европой и Азией является чисто географической условностью, и что площадь восточной оконечности Средиземноморья слишком мала, чтобы оказывать какое-либо заметное влияние, мы обнаруживаем, что, как только мы оставляем позади сирийский берег, мы сразу же оказываемся в типичных внутриконтинентальных погодных условиях, с широким разбросом температур и небольшим или почти отсутствующим количеством осадков. Вообще говоря, эти засушливые условия преобладают на всем юго-западе Азии, от побережья Палестины до тех пор, пока мы не пересечем пять вод Пенджаба, и в этих пределах есть много мест, которые могут посрамить максимальные термометры даже Омдурмана и Суакина.

Скудные осадки почти ограничены холмами, поэтому земледелие на низменных землях более или менее полностью зависит от орошения из рек, берущих свое начало в горных массивах, которые притягивают к своим вершинам львиную долю той малой влаги, которую можно получить. По этой причине большая часть западной тропической Азии является пустыней, но, несмотря на это недоорошение, Месопотамия когда-то была житницей мира и могла бы до сих пор, при более просвещенном правительстве, вскоре вернуть свое положение.

Палестина.

— Из-за своей небольшой площади всю Палестину следует рассматривать как часть средиземноморского побережья, и поэтому она наслаждается умеренными осадками, что в сочетании с почти непрерывным солнечным светом, без действительно чрезмерной жары в любое время года, делает легко понятным тот энтузиазм, с которым эта маленькая земля описывается священными писателями.

Следующая таблица даст некоторое представление о количестве и распределении осадков:—





	Place
	Jerusalem
	Smyrna
	Jaffa
	Beirut
	Mosul



	Latitude
	31° 47′ N.
	26° 38′ N.
	32° 4′ N.
	33° 54′ N.
	37° 20′ N.



	Scale
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	6·30
	160  
	4·14
	105  
	5·71
	145  
	7·40
	188  
	3·47
	88  



	February
	5·75
	146  
	2·95
	75  
	3·63
	92  
	6·03
	153  
	3·08
	78  



	March
	3·58
	91  
	3·35
	85  
	1·46
	37  
	3·89
	98  
	0·93
	24  



	April
	1·73
	44  
	1·78
	45  
	1·08
	27  
	2·32
	59  
	0·78
	20  



	May
	0·29
	7  
	1·26
	32  
	0·28
	7  
	0·55
	14  
	0   
	0  



	June
	0   
	0  
	0·49
	12  
	0·18
	2  
	0·28
	7  
	0   
	0  



	July
	0   
	0  
	0·19
	5  
	0   
	0  
	0·03
	1  
	0   
	0  



	August
	0   
	0  
	0·12
	3  
	0·04
	1  
	0·03
	1  
	0   
	0  



	September
	0·04
	1  
	0·90
	23  
	0·04
	1  
	0·28
	7  
	0   
	0  



	October
	0·39
	10  
	1·79
	43  
	0·68
	17  
	1·93
	49  
	0   
	0  



	November
	2·04
	52  
	4·25
	108  
	3·32
	84  
	5·39
	137  
	1·03
	26  



	December
	5·35
	136  
	4·41
	112  
	5·39
	137  
	7·40
	188  
	3·70
	94  



	Year
	25·48
	647  
	25·59
	650  
	21·66
	550  
	35·59
	904  
	11·2
	283  




В Иерусалиме годовые экстремумы температуры составляют от 101,7° F. (38,7° C.) до чуть выше точки замерзания, в то время как на морском побережье разброс климата менее выражен.

Следующая таблица, адаптированная, как и предыдущая, из Ганна, резюмирует большинство необходимых температурных данных:—



	Place
	Elevation

above

Sea
	January

Mean
	April

Mean
	June

Mean
	October

Mean
	Annual

Mean
	Annual

Range of

Temperature



	Ft.
	M.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Jerusalem
	2,510
	765
	47·3
	8·4
	59·9
	15·5
	75·7
	24·3
	68·7
	20·5
	62·9
	17·1
	67·3
	38·5



	Smyrna
	—
	—
	45·5
	7·5
	56·8
	13·8
	79·5
	26·4
	65·4
	18·5
	61·7
	16·5
	79·2
	44·0



	Jaffa
	50
	15
	54·0
	12·2
	68·4
	20·2
	83·5
	28·6
	78·8
	26·0
	70·2
	21·2
	—
	—



	Beirut
	115
	35
	55·5
	13·0
	65·2
	18·4
	81·5
	27·5
	75·2
	24·0
	68·7
	20·4
	56·1
	31·2



	Damascus
	2,380
	725
	45·0
	7·2
	58·7
	14·8
	80.0
	26·7
	67·0
	19·4
	63·4
	17·4
	—
	—



	Mosul
	400
	120
	44·7
	7·0
	59·7
	15·4
	93.5
	34·2
	72·3
	22·4
	68·2
	20·1
	—
	—




Между возделанными землями Сирии и Месопотамии простирается обширная пустынная местность, о которой до сих пор мало что известно, поскольку даже сейчас это не совсем безопасная земля для путешествий.

В верхней части долины Евфрата, в Мосуле, который для экономии места включен в две вышеприведенные таблицы, климат, хотя и более жаркий летом, не отличается в значительной степени от климата Палестины. Однако количество осадков здесь гораздо меньше и абсолютно ограничено зимой.

О нижней и более известной части долины, когда-то бывшей житницей мира, а даже сейчас являющейся богатой страной, климат Багдада, широта около 33° 30′ с. ш., в Турецкой Аравии, может служить образцом.



	Months
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity

%
	Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	63·3
	17·3
	39·9
	4·4
	84  
	1·59
	40·5



	February
	65·6
	18·6
	40·3
	4·6
	76  
	2·49
	63·0



	March
	74·7
	23·8
	47·1
	8·4
	62  
	1·93
	49·3



	April
	80·9
	27·0
	54·4
	12·4
	52  
	1·19
	30·3



	May
	90·6
	32·5
	67·3
	19·6
	42  
	0·21
	5·2



	June
	103·2
	39·5
	76·3
	24·6
	35  
	0   
	0  



	July
	106·8
	41·6
	78·8
	25·9
	33  
	0   
	0  



	August
	107·8
	42·1
	78·2
	25·7
	32  
	0·13
	3·2



	September
	100·8
	38·2
	71·1
	21·8
	37  
	0   
	0  



	October
	91·3
	33·0
	62·2
	16·8
	52  
	0·10
	2·5



	November
	76·6
	24·7
	50·0
	10·0
	74  
	1·03
	26·6



	December
	64·3
	17·9
	43·0
	6·1
	81  
	1·16
	29·5




Интенсивная жара и сухость летних месяцев очень заметны, но местность не страдает от жарких ночей в той же степени, что части Северной Индии.

Персидский залив.

— Прелести службы в этом внутреннем море слишком хорошо известны большинству офицеров Индийского морского флота Его Величества и многим военно-морским офицерам, но следует помнить, что, хотя климат представляет большое сходство с климатом Красного моря, Залив соответствует северной оконечности этих неприятных вод, и что зимой климат дополнительно смягчается бризами с высокого Персидского плато, так что в холодную погоду было бы трудно выбрать более приятную сцену для яхтенного круиза, если позволяют коралловые рифы и арабы, и только с середины июня до середины октября здесь встречается нечто похожее на тушилку южного Красного моря. Это, в сочетании с обстоятельством, что проход через Залив должен длиться вдвое меньше, чем через Красное море, является одним из самых сильных аргументов в пользу принятия долины Евфрата в качестве быстрого пути сообщения с Востоком. Климат лучше всего можно осознать при изучении климатической таблицы для Бушира, которая включена в следующую краткую заметку о климате Персии.

Персия по своему географическому положению является континентальной и субтропической страной, однако, по сути, по большей части она не относится к категории стран с жарким климатом. За исключением «Даштистана», узкой полосы недавно поднявшихся коралловых отложений, образующих северное побережье Персидского залива, вся страна представляет собой горный массив, самые низкие участки которого достаточно возвышены, чтобы с климатической точки зрения относиться к умеренному поясу. В практическом отношении в стране практически отсутствуют дороги: тропы, соединяющие различные города, проложены лишь постоянным движением путешественников без какой-либо помощи со стороны инженерного искусства, и, вероятно, две тысячи лет назад они были в гораздо более «продвинутом» состоянии, чем сейчас. По этой причине передвижение происходит очень медленно, и любой, кто собирается посетить эту страну, должен быть готов к довольно длительному пребыванию. Поскольку все маршруты проходят через череду перевалов, которые часто вплотную приближаются к снеговой линии, будущим посетителям следует взять с собой не только одежду, подходящую для английской зимы, но и какую-нибудь одежду на меху, подобную той, что используют автомобилисты, только с разрезом сзади, чтобы ее можно было носить верхом, так как любой, кто не запасется полуарктическим снаряжением, может сильно пострадать при преодолении перевалов даже летом.

Тем не менее, при надлежащей подготовке путешествие по Персии предлагает множество прелестей, поскольку местные жители — приятный, интеллигентный народ, из которого получаются отличные лагерные слуги в любом качестве, кроме поваров, для чего, если есть возможность, лучше подходит индийский слуга. Их часто называют «французами Востока», и, несомненно, для такой параллели есть веские основания, но, как бы то ни было, в настоящее время вряд ли стоит ожидать появления восточного Сойе.

Даштистан — это просто вышедшая на поверхность часть кораллового ложа Персидского залива, и отвратительный характер его климата во многом уравновешивает яркую, умеренную погоду остальной части страны. Он часто имеет ширину не более 20 миль или меньше и испытывает острый недостаток пресной воды, так как большинство колодцев солоноватые. Даже здесь холодное время года чрезвычайно приятно, так что в феврале приятно посидеть у большого угольного камина в комнатах, не прогреваемых прямыми солнечными лучами, и до начала июня жаловаться особо не на что — ранние жаркие месяцы становятся вполне терпимыми благодаря сильным бризам, из-за которых панка (веер) совершенно не нужны. Однако за этим следует период сильной, влажной, удушливой жары, ничем не смягчаемой ни каплей дождя, которую нужно пережить, чтобы оценить по достоинству.

Кульминация дискомфорта наступает где-то в середине августа, но до октября не наступает сколько-нибудь заметного улучшения, поэтому жаркая погода затягивается далеко до осени. В этих обстоятельствах неудивительно, что случаи теплового удара здесь далеко не редкость, но, к счастью, малярия встречается сравнительно редко, хотя расстройства пищеварения, вызванные солоноватостью питьевой воды, естественно, довольно обычны. Здесь нет и доли тех случаев глазных болезней, которые встречаются в Египте, но сильный блеск и скудная растительность делают использование очков нейтрального оттенка весьма желательным.

Следующая таблица температуры и количества осадков в Бушире (Абушер) послужит достаточным примером климата Даштистана в целом:



	Month
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	65·2
	18·4
	52·0
	11·1
	79  
	3·39
	86·2



	February
	66·0
	18·9
	52·5
	11·4
	80  
	2·51
	63·7



	March
	72·6
	22·5
	58·2
	14·5
	72  
	0·87
	21·7



	April
	84·6
	29·3
	66·1
	18·9
	61  
	0·58
	15·1



	May
	89·8
	32·0
	75·3
	24·1
	60  
	0·02
	0·5



	June
	92·2
	33·4
	80·3
	26·8
	61  
	0   
	0  



	July
	95·5
	35·3
	84·0
	28·9
	65  
	0   
	0  



	August
	96·5
	35·8
	83·6
	28·7
	64  
	0   
	0  



	September
	94·2
	34·5
	78·8
	26·0
	65  
	0   
	0  



	October
	87·9
	31·0
	70·7
	21·5
	65  
	0   
	0  



	November
	78·0
	25·6
	62·1
	16·8
	74  
	2·16
	54·7



	December
	69·7
	20·9
	55·5
	13·1
	73  
	3·98
	101·3




Однако Даштистан составляет лишь очень малый процент площади Персии, так как его ровная равнина резко сменяется горами, которые поднимаются терраса за террасой на высоту от 5000 до 6000 футов, и как только путешественник достигает плато Фарс, он оказывается в окружении, которое, хотя и страдает от нехватки воды, имеет много достоинств благодаря чистоте и сухости воздуха и, несомненно, было бы вполне здоровым при приличном санитарном режиме. В настоящее время страна исключена из списка мест для оздоровления, так как нужно быть довольно «закаленным», чтобы вообще передвигаться по ней; но если предположить внедрение благ цивилизации, не может быть сомнений в ее пригодности для лечения легочных заболеваний; и даже при нынешнем положении дел я не припомню случаев туберкулезных заболеваний среди местных жителей.

Из-за очень разных уровней трудно дать общее представление о климате, но климата двух главных городов, приведенных ниже, должно быть достаточно в качестве примера.



	Month
	Teheran.

Lat. 85° 41′ N.;
Long. 57° 25′ E.

E.F., 3,700; E.M., 1,130.
	Ispahan.

Lat. 32° 38′ N.; Long. 57°
40′ E.

E.F., 5,000; E.M., 1,530.



	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Rainfall
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	42·3
	5·7
	26·2
	-3·2
	1·17
	29·6
	46·5
	8·1
	23·1
	-5
	0·21
	5.2



	February
	52·1
	11·2
	32·9
	-0·5
	0·85
	21·6
	54·3
	12·3
	29·2
	-1·6
	0·21
	5·2



	March
	57·2
	14·0
	38·4
	3·5
	2·44
	62·1
	61·0
	16·1
	36·2
	2·3
	0·83
	20·8



	April
	71·4
	21·8
	49·9
	9·9
	0·87
	21·7
	73·1
	22·9
	45·7
	7·6
	0·60
	15·2



	May
	82·9
	28·2
	59·4
	15·2
	0·41
	10·3
	84·1
	29·0
	54·1
	12·3
	0·10
	2·5



	June
	94·4
	34·6
	67·1
	19·5
	0·04
	1·2
	94·4
	34·6
	61·9
	16·6
	0   
	0  



	July
	98·4
	36·8
	72·1
	22·3
	0·35
	8·9
	98·4
	36·8
	66·3
	19·1
	0·05
	1·3



	August
	96·7
	35·9
	70·7
	21·5
	0·04
	1·2
	95·5
	35·3
	61·5
	16·4
	0   
	0  



	September
	90·7
	32·6
	64·9
	18·2
	0·11
	2·6
	90·4
	32·4
	55·1
	12·9
	0   
	0  



	October
	77·5
	25·3
	54·0
	12·2
	0·14
	3·7
	77·4
	25·2
	44·4
	6·9
	0·27
	6·5



	November
	61·4
	16·3
	42·2
	5·7
	1·17
	29·6
	61·9
	16·6
	35·9
	2·1
	0·84
	21·5



	December
	57·3
	14·1
	33·9
	0·5
	1·33
	34·0
	52·3
	11·3
	29·2
	-1·7
	0·47
	12·0



	Year
	73·0
	22·8
	57·0
	10·6
	8·92
	227·0
	74·1
	23·4
	45·2
	7·3
	3·58
	90·3




Более обильные осадки в Тегеране, несомненно, объясняются его близостью к Каспию, но в обоих местах климат типично континентальный, причем как суточные, так и годовые колебания температуры весьма значительны.



Климат Белуджистана по своим общим характеристикам очень напоминает климат Персии, но из-за в целом более низкого уровня страны температура здесь неизбежно выше, приближаясь к температуре Даштистана.

Аравийский полуостров.

— За исключением Маската, который не сильно отличается от других портов Залива, у нас нет достоверной информации о климате собственно Аравии, кроме того факта, что это жаркая и засушливая земля. Климат южного побережья, однако, гораздо более терпим, чем климат Персидского залива, из-за влияния юго-западного муссона в худшие месяцы.

Индия и Цейлон.

— Если мы проведем линию от Карачи, в устье Инда, до устьев Хугли, немного южнее Калькутты, то обнаружим, что разделили неправильный ромбовидный контур страны на два треугольника, верхний или северный из которых можно назвать континентальным, а нижний — полуостровным. Мы также обнаружим, что разделительная линия довольно точно совпадает с тропиком Рака, и что, следовательно, все, что находится к северу от него, является субтропическим, в то время как в южном треугольнике, по мере продвижения на юг, наблюдается все более выраженная тенденция к удвоению сезона дождей и погодных условий в целом, что приводит к общей климатической однородности в течение года, в то время как близость моря гарантирует, что суточные колебания температуры также будут небольшими. К северу от этой линии, следовательно, существует отчетливое «холодное время года», в то время как к югу этот приятный климатический интервал едва ли можно назвать существующим. Один из моих предшественников, писавший в конце XVIII века, в ходе каких-то 300 очень трезвых страниц, посвященных жизни и привычкам в Индии, «с трудом» разродился единственной шуткой. Он посвятил таблицу из шести строк разъяснению темы климата, столбцы которой были озаглавлены: Жаркий — Холодный — Дождливый сезоны. Напротив Мадраса в первом столбце было указано: «Начинается 1 января, заканчивается 31 декабря». Судя по его плохо скрываемому презрению к Мадрасскому и Бомбейскому «президентствам», я уверен, что этот старый «Qui hai» был родом с «бенгальской стороны», но, если отбросить предрассудки, в этом обвинении есть доля правды.

Рассматривая сначала северный или субтропический треугольник, мы обнаружим, что он представляет гораздо большее разнообразие климата, чем можно найти на юге, ибо, хотя его северо-западная сторона чрезвычайно сухая и засушливая, восточный угол треугольника содержит самое влажное место в мире. Этот треугольник также включает в свои границы еще один «рекорд», а именно — по экстремальной жаре. Человек, который «послал обратно за своими одеялами», проживал, я полагаю, в течение жизни где-то в Соединенных Штатах; но боюсь, что он был человеком сравнительно небольшой выносливости, так как на всем американском континенте нет места, которое по части жары могло бы сравниться с Джейкобабадом, где фактически регистрировалось 127° F (52,8° C) в тени, и, по сути, весь Синд легко «бьет все рекорды» в этой незавидной детали.

Северный треугольник можно разделить на три различных климатических региона, а именно:

(1) Зона персидской границы, включая Пенджаб, Синд и Раджпутану.

(2) Старая северо-западная зона, содержащая Ауд, Рохилкханд, Бенарес и т. д., Бихар и значительную часть Центральной Индии.

(3) Нижняя Бенгалия, включая Ассам.

Конечно, не следует воображать, что между этими «зонами» существует какая-то четкая линия разграничения, так как каждый климат, конечно, постепенно переходит в следующий, но это деление значительно облегчает описание.

Зона персидской границы, особенно в своей западной части, по климату очень напоминает Персию и дает очень хорошее представление о том, какой была бы эта страна, если бы она не была возвышенным плато. Исключая, конечно, из рассмотрения Гималаи и Сулеймановы горы, ее самая высокая часть, около Равалпинди, находится всего на 1700 футов выше уровня моря (E.M., 530), что слишком мало, чтобы заметно изменить температуру.

Вдоль самой северо-западной границы количество осадков очень мало, а летняя жара интенсивна. Суточный диапазон в худшее время года очень мал, так как засушливая почва настолько прогревается в течение дня, что способна отдавать достаточное количество тепла, чтобы сделать короткую ночь невыносимой, не успевая при этом сколько-нибудь заметно остыть. Немногочисленные скудные ливни, которые случаются, приносят облегчение лишь на несколько часов, после чего единственным следом их прохождения является повышенная влажность воздуха с сопутствующим обострением «потницы». В некоторых местах, расположенных в замкнутых долинах у подножия Сулеймановых гор, жара днем и ночью совершенно ужасающая. К сожалению, некоторые из этих избранных мест имеют административное значение, так как обеспечивают наилучшее прохождение для наших железных дорог, и их постоянное занятие рядом несчастных европейских чиновников и местным персоналом, который еще меньше способен это выносить, является печальной необходимостью.

В одном из таких приятных мест англо-индийская община, как говорят, спасается от солнца днем, сидя под бильярдным столом в клубе, не снимая своих соляных шляп, чтобы отсечь некоторые лучи, которые пробились сквозь сланцевое покрытие стола, и в этой «байке» есть немалая доля правды, так как нужно пожить там, чтобы иметь адекватное представление о том, на что это похоже. В течение семи месяцев в году климат действительно чрезвычайно тяжелый, но в качестве компенсации холодное время года, которое длится полных пять месяцев, в Пешаваре на севере наиболее приятно и во многом помогает укрепить силы жителей, чтобы вынести ужасы жаркого сезона.

В Пешаваре я был рад сидеть у пылающего огня весь день в конце февраля, и даже в Инде есть около трех месяцев очень приятной погоды. В Восточном Пенджабе, однако, количество осадков гораздо более приличное, и климат близко подходит к климату следующей зоны. В холодное время года суточный диапазон температур значителен, поэтому, чтобы избежать простуд, необходимо надевать дополнительную одежду после захода солнца.

Старый Северо-Запад, так называемый потому, что до «сороковых» годов он составлял нашу фактическую границу, во многих отношениях имеет лучший климат, который можно найти на равнинах Индии, причем лучшей частью этой области, несомненно, является округ Рохилкханд. В жаркое время года, правда, жара соперничает с жарой Пенджаба, и можно временами иметь длинную череду жарких ночей, но худшее позади к середине июня, так как с «прорывом муссона» приходит большое и долгожданное облегчение, которое в хорошие годы сохраняется в течение остальной части теплого времени года. Однако, когда происходит «перерыв в дождях» какой-либо продолжительности, климат на это время становится, если не хуже, то более тяжелым, чем современные условия в Пенджабе. Холодное время года, однако, длится четыре месяца и обеспечивает один из лучших климатов в мире для тех, кто не является энтузиастом страданий от льда и снега.








	Table Showing the Monthly Rainfall and Mean Temperature of Thirty-One
Indian Stations.
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	2·35
	41·5°
	2·68
	41·5°
	2·24
	50·7°
	1·90
	59·7°
	3·64
	64·5°
	6·79
	68·0°
	17·55
	65·0°
	17·98
	63·5°
	6·56
	62·4°
	1·22
	56·8°
	0·54
	49·7°
	0·74
	45·8°
	Hill station, with practically temperate climate. Not malarious.



	2
	Peshawar (N.)
	1·77
	51·7 
	0·98
	53·6 
	1·70
	64·2 
	1·84
	73·7 
	0·75
	83·6 
	0·35
	91·0 
	1·79
	99·0 
	2·70
	88·4 
	0·64
	82·8 
	0·11
	72·9 
	0·57
	60·6 
	0·34
	53·0 
	Punjab Stations.—Intensely hot in summer, quite cold in winter; rainfall scanty. Malaria rife
from August to November; sometimes of a very virulent type.



	Lahore (Mid.)
	1·06
	54·4 
	1·10
	57·1 
	0·73
	69·2 
	0·46
	80·7 
	1·03
	87·4 
	1·84
	92·7 
	6·67
	89·5 
	5·83
	87·4 
	2·49
	84·9 
	0·26
	76·6 
	0·10
	63·7 
	0·38
	56·1 



	Multan (S.)
	0·48
	56·3 
	0·38
	59·5 
	0·38
	72·1 
	0·07
	82·7 
	0·42
	90·3 
	0·59
	94·5 
	2·94
	93·1 
	1·58
	91·1 
	0·42
	88·5 
	0·00
	70·9 
	0·10
	67·8 
	0·20
	58·6 



	3
	Meerut
	1·27
	57·4 
	0·79
	61·0 
	0·77
	72·4 
	0·24
	83·2 
	0·69
	88·5 
	2·44
	91·1 
	9·54
	86·3 
	10·59
	84·5 
	5·74
	83·2 
	0·42
	76·4 
	0·08
	65·3 
	0·32
	58·6 
	North-West Provinces.—Hot and dry from April to mid-June; then to September moderate rain; cool
with bright sun, November to March. Malarious from August to November, but seldom of a severe type.



	Agra
	0·53
	61·0 
	0·21
	65·0 
	0·31
	77·2 
	0·14
	88·2 
	0·60
	93·7 
	2·54
	94·8 
	11·50
	86·6 
	7·67
	84·5 
	4·91
	84·3 
	0·47
	80·4 
	0·05
	60·5 
	0·19
	62·1 



	Allahabad
	0·85
	60·8 
	0·28
	65·3 
	0·32
	77·8 
	0·11
	88·1 
	0·39
	22·4 
	5·69
	92·6 
	12·33
	85·4 
	11·10
	84·1 
	6·05
	83·8 
	1·83
	78·8 
	0·17
	68·2 
	0·32
	61·2 



	Benares
	0·79
	61·2 
	0·37
	65·9 
	0·28
	77·8 
	0·08
	87·9 
	0·72
	91·6 
	5·13
	91·6 
	10·74
	85·5 
	11·83
	84·3 
	6·59
	84·2 
	2·30
	79·3 
	0·36
	68·7 
	0·24
	61·4 



	Jhansi
	0·59
	63·3 
	0·33
	67·3 
	0·35
	79·3 
	0·13
	89·9 
	0·49
	94·9 
	4·89
	93·5 
	12·60
	84·5 
	12·50
	82·6 
	6·80
	83·1 
	0·70
	80·5 
	0·12
	70·4 
	0·13
	64·3 



	4
	Patna
	0·65
	61·3 
	0·53
	65·3 
	0·38
	77·4 
	0·26
	87·0 
	1·97
	88·6 
	7·34
	88·4 
	11·75
	85·1 
	11·30
	84·4 
	7·40
	84·7 
	3·25
	80·5 
	0·17
	70·7 
	0·13
	62·6 
	Upper Bengal.—Intermediate in climate and salubrity between N.W.P. and Lower Bengal.



	Hazaribagh
	0·56
	61·7 
	0·82
	65·8 
	0·75
	76·3 
	0·41
	85·2 
	2·26
	86·3 
	7·63
	84·2 
	14·16
	79·0 
	13·11
	78·3 
	8·76
	78·3 
	3·41
	75·0 
	0·20
	67·2 
	0·22
	66·9 



	5
	Calcutta
	0·60
	66·2 
	1·38
	70·7 
	1·57
	80·0 
	1·74
	85·5 
	7·62
	85·2 
	10·74
	85·0 
	12·46
	83·2 
	12·95
	82·6 
	9·33
	82·6 
	4·39
	80·5 
	0·66
	72·9 
	0·24
	66·1 
	Lower Bengal and Assam.—Moist, except for a few weeks in March and April; heavy and prolonged
rains, but seldom with intense heat. Malaria prolonged, and often of a severe type.



	Dhubri
	0·40
	62·5 
	0·53
	66·0 
	1·93
	75·6 
	4·83
	79·4 
	13·97
	79·4 
	24·53
	81·0 
	16·17
	83·1 
	13·76
	82·3 
	13·35
	81·4 
	3·50
	79·0 
	0·26
	71·8 
	0·10
	65·3 



	Sibsagar
	1·47
	59·9 
	1·96
	62·9 
	5·07
	69·7 
	9·37
	74·6 
	12·63
	78·9 
	13·69
	83·2 
	17·10
	84·5 
	16·19
	83·8 
	12·22
	82·6 
	4·84
	78·0 
	0·98
	69·1 
	0·57
	61·1 



	6
	Jaipur
	0·69
	61·1 
	0·19
	63·0 
	0·39
	75·4 
	0·09
	84·9 
	0·45
	90·9 
	2·49
	91·4 
	9·37
	84·4 
	10·07
	85·0 
	4·40
	82·7 
	0·30
	78·9 
	0·24
	68·8 
	0·08
	62·8 
	Rajputana.—Closely resembles the Southern Punjab.



	7
	Kurrachi
	0·72
	66·8 
	0·31
	69·4 
	0·23
	76·8 
	0·33
	82·2 
	0·00
	86·3 
	0·52
	88·5 
	3·47
	86·1 
	1·55
	83·8 
	0·54
	83·6 
	0·00
	82·2 
	0·09
	75·0 
	0·16
	69·0 
	Seaport of Sind.—Waterless and desert; but climate modified by proximity to sea. Exceptionally little malaria
previously to the introduction of a regular water supply.



	8
	Deesa
	0·17
	67·1 
	0·10
	70·2 
	0·05
	79·9 
	0·01
	86·9 
	0·25
	91·8 
	2·62
	91·1 
	10·99
	84·4 
	7·60
	81·8 
	4·83
	83·1 
	0·35
	81·5 
	0·16
	75·6 
	0·06
	68·6 
	Gujarat.—Scanty rainfall, July, August; heat of prolonged drought modified by proximity to sea. Malaria
moderate, more or less throughout the year, with two maxima—in February and October respectively.
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	0·31
	67·6 
	0·06
	71·7 
	0·13
	81·3 
	0·17
	89·3 
	0·45
	93·1 
	6·05
	87·7 
	8·82
	81·0 
	7·14
	79·8 
	7·56
	80·2 
	1·73
	78·0 
	0·31
	70·4 
	0·56
	65·3 
	Central India.—Prolonged dry season, intensely hot in May and June; rainfall moderate. Malaria
autumnal, prolonged far into cold weather, but seldom particularly virulent.



	Jubulpur
	0·76
	62·8 
	0·47
	66·8 
	0·51
	77·2 
	0·18
	86·2 
	0·71
	91·6 
	9·10
	87·4 
	20·80
	80·1 
	16·12
	79·3 
	8·77
	79·9 
	2·07
	75·6 
	0·50
	66·6 
	0·38
	60·6 



	Nagpur
	0·55
	69·2 
	0·27
	74·2 
	0·61
	83·1 
	0·34
	90·8 
	0·80
	94·9 
	8·74
	87·9 
	14·73
	80·9 
	10·25
	81·0 
	10·13
	81·2 
	2·95
	78·9 
	0·90
	71·8 
	0·64
	66·8 



	10
	Bombay
	0·13
	75·1 
	0·01
	75·5 
	0·03
	79·6 
	0·01
	82·7 
	0·94
	85·2 
	19·37
	83·3 
	27·17
	80·7 
	11·43
	80·3 
	11·81
	80·2 
	2·47
	81·8 
	0·66
	79·7 
	0·09
	76·8 
	Considerable rainfall, almost confined to three months. Not very malarious.



	11
	Hyderabad
	0·09
	71·0 
	0·04
	76·8 
	0·75
	83·6 
	0·67
	88·7 
	1·15
	90·4 
	4·85
	83·7 
	6·90
	78·6 
	8·17
	78·4 
	5·99
	78·4 
	3·08
	77·3 
	1·76
	72·5 
	0·27
	69·1 
	Southern plateau.—Scanty rainfall, but no great annual variation of temperature; intense heat of
central region modified by sea breeze as ghauts are approached. Malaria worst in August, prolonged far into cool season, but rarely of
virulent type.



	Poona
	0·06
	70·0 
	0·04
	74·2 
	0·05
	80·7 
	0·54
	85·5 
	1·65
	85·3 
	4·73
	80·6 
	6·87
	76·3 
	3·22
	75·7 
	5·21
	76·3 
	4·80
	77·5 
	1·31
	72·4 
	0·26
	68·6 



	Belgaum
	0·06
	70·3 
	0·02
	74·0 
	0·35
	78·9 
	1·72
	81·8 
	2·62
	80·5 
	6·59
	74·3 
	15·37
	71·2 
	8·74
	71·2 
	4·64
	71·9 
	6·39
	73·7 
	2·11
	71·6 
	0·13
	69·6 



	Bellary
	0·13
	76·0 
	0·04
	79·5 
	0·22
	86·1 
	0·58
	90·4 
	1·70
	89·8 
	1·85
	85·1 
	1·93
	82·6 
	2·58
	82·1 
	4·09
	81·7 
	4·29
	80·1 
	2·13
	76·0 
	0·14
	73·0 



	Bangalore
	0·19
	67·9 
	0·11
	72·0 
	0·54
	77·3 
	1·15
	81·2 
	4·02
	80·1 
	3·45
	75·6 
	4·59
	73·7 
	5·80
	73·6 
	4·72
	73·5 
	7·15
	72·9 
	3·59
	70·3 
	0·55
	68·1 



	Trichinopoly
	0·26
	77·0 
	0·90
	80·0 
	0·55
	85·1 
	1·53
	89·2 
	3·04
	89·7 
	1·62
	88·3 
	1·50
	87·1 
	4·67
	86·2 
	3·21
	85·4 
	7·49
	82·4 
	5·37
	79·1 
	2·55
	76·7 



	12
	Cochin (West Coast)
	0·59
	80·0 
	0·62
	81·2 
	2·44
	83·7 
	4·37
	84·7 
	13·30
	83·2 
	28·41
	79·5 
	21·51
	78·6 
	13·31
	78·7 
	9·38
	79·2 
	14·01
	80·1 
	6·77
	80·6 
	1·81
	80·3 
	Southern littoral.—Climate uniform and moist. No marked malaria-free season, but disease seldom
specially severe.



	Madras (East Coast)
	0·89
	76·0 
	0·28
	77·2 
	0·39
	80·6 
	0·62
	85·1 
	2·12
	89·3 
	2·11
	89·3 
	3·87
	87·0 
	4·56
	85·5 
	4·69
	85·2 
	11·00
	82·1 
	13·21
	78·7 
	5·28
	76·7 



	13
	Rangoon
	0·17
	76·3 
	0·34
	78·9 
	0·28
	83·6 
	1·83
	87·0 
	9·42
	84·9 
	17·51
	81·3 
	21·68
	80·3 
	18·19
	80·3 
	16·04
	80·7 
	6·74
	81·4 
	2·98
	80·1 
	0·09
	77·5 
	Lower Burmah.—Resembles Indian Southern littoral in climate, but disease often of severe type.



	14
	Mandalay
	0·08
	69·7 
	0·07
	74·8 
	0·21
	82·4 
	1·37
	89·4 
	5·56
	89·0 
	6·21
	86·5 
	3·17
	86·1 
	3·88
	85·3 
	6·54
	84·8 
	5·08
	83·1 
	1·28
	76·9 
	0·28
	70·5 
	Climate resembles that of Southern Indian plateau. Malaria from June to December, worst in August; disease often of
virulent type.








	Table Showing the Monthly Rainfall and Mean Temperature of Thirty-One
Indian Stations.
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	2·35
	41·5°
	2·68
	41·5°
	2·24
	50·7°
	1·90
	59·7°
	3·64
	64·5°
	6·79
	68·0°



	2
	Peshawar (N.)
	1·77
	51·7 
	0·98
	53·6 
	1·70
	64·2 
	1·84
	73·7 
	0·75
	83·6 
	0·35
	91·0 



	Lahore (Mid.)
	1·06
	54·4 
	1·10
	57·1 
	0·73
	69·2 
	0·46
	80·7 
	1·03
	87·4 
	1·84
	92·7 



	Multan (S.)
	0·48
	56·3 
	0·38
	59·5 
	0·38
	72·1 
	0·07
	82·7 
	0·42
	90·3 
	0·59
	94·5 



	3
	Meerut
	1·27
	57·4 
	0·79
	61·0 
	0·77
	72·4 
	0·24
	83·2 
	0·69
	88·5 
	2·44
	91·1 



	Agra
	0·53
	61·0 
	0·21
	65·0 
	0·31
	77·2 
	0·14
	88·2 
	0·60
	93·7 
	2·54
	94·8 



	Allahabad
	0·85
	60·8 
	0·28
	65·3 
	0·32
	77·8 
	0·11
	88·1 
	0·39
	22·4 
	5·69
	92·6 



	Benares
	0·79
	61·2 
	0·37
	65·9 
	0·28
	77·8 
	0·08
	87·9 
	0·72
	91·6 
	5·13
	91·6 



	Jhansi
	0·59
	63·3 
	0·33
	67·3 
	0·35
	79·3 
	0·13
	89·9 
	0·49
	94·9 
	4·89
	93·5 



	4
	Patna
	0·65
	61·3 
	0·53
	65·3 
	0·38
	77·4 
	0·26
	87·0 
	1·97
	88·6 
	7·34
	88·4 



	Hazaribagh
	0·56
	61·7 
	0·82
	65·8 
	0·75
	76·3 
	0·41
	85·2 
	2·26
	86·3 
	7·63
	84·2 



	5
	Calcutta
	0·60
	66·2 
	1·38
	70·7 
	1·57
	80·0 
	1·74
	85·5 
	7·62
	85·2 
	10·74
	85·0 



	Dhubri
	0·40
	62·5 
	0·53
	66·0 
	1·93
	75·6 
	4·83
	79·4 
	13·97
	79·4 
	24·53
	81·0 



	Sibsagar
	1·47
	59·9 
	1·96
	62·9 
	5·07
	69·7 
	9·37
	74·6 
	12·63
	78·9 
	13·69
	83·2 



	6
	Jaipur
	0·69
	61·1 
	0·19
	63·0 
	0·39
	75·4 
	0·09
	84·9 
	0·45
	90·9 
	2·49
	91·4 



	7
	Kurrachi
	0·72
	66·8 
	0·31
	69·4 
	0·23
	76·8 
	0·33
	82·2 
	0·00
	86·3 
	0·52
	88·5 



	8
	Deesa
	0·17
	67·1 
	0·10
	70·2 
	0·05
	79·9 
	0·01
	86·9 
	0·25
	91·8 
	2·62
	91·1 
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	0·31
	67·6 
	0·06
	71·7 
	0·13
	81·3 
	0·17
	89·3 
	0·45
	93·1 
	6·05
	87·7 



	Jubulpur
	0·76
	62·8 
	0·47
	66·8 
	0·51
	77·2 
	0·18
	86·2 
	0·71
	91·6 
	9·10
	87·4 



	Nagpur
	0·55
	69·2 
	0·27
	74·2 
	0·61
	83·1 
	0·34
	90·8 
	0·80
	94·9 
	8·74
	87·9 



	10
	Bombay
	0·13
	75·1 
	0·01
	75·5 
	0·03
	79·6 
	0·01
	82·7 
	0·94
	85·2 
	19·37
	83·3 



	11
	Hyderabad
	0·09
	71·0 
	0·04
	76·8 
	0·75
	83·6 
	0·67
	88·7 
	1·15
	90·4 
	4·85
	83·7 



	Poona
	0·06
	70·0 
	0·04
	74·2 
	0·05
	80·7 
	0·54
	85·5 
	1·65
	85·3 
	4·73
	80·6 



	Belgaum
	0·06
	70·3 
	0·02
	74·0 
	0·35
	78·9 
	1·72
	81·8 
	2·62
	80·5 
	6·59
	74·3 



	Bellary
	0·13
	76·0 
	0·04
	79·5 
	0·22
	86·1 
	0·58
	90·4 
	1·70
	89·8 
	1·85
	85·1 



	Bangalore
	0·19
	67·9 
	0·11
	72·0 
	0·54
	77·3 
	1·15
	81·2 
	4·02
	80·1 
	3·45
	75·6 



	Trichinopoly
	0·26
	77·0 
	0·90
	80·0 
	0·55
	85·1 
	1·53
	89·2 
	3·04
	89·7 
	1·62
	88·3 



	12
	Cochin (West Coast)
	0·59
	80·0 
	0·62
	81·2 
	2·44
	83·7 
	4·37
	84·7 
	13·30
	83·2 
	28·41
	79·5 



	Madras (East Coast)
	0·89
	76·0 
	0·28
	77·2 
	0·39
	80·6 
	0·62
	85·1 
	2·12
	89·3 
	2·11
	89·3 



	13
	Rangoon
	0·17
	76·3 
	0·34
	78·9 
	0·28
	83·6 
	1·83
	87·0 
	9·42
	84·9 
	17·51
	81·3 



	14
	Mandalay
	0·08
	69·7 
	0·07
	74·8 
	0·21
	82·4 
	1·37
	89·4 
	5·56
	89·0 
	6·21
	86·5 






	No.
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	December



	Rain-

fall
	Mean

Tem-

pera-

ture
	Rain-

fall
	Mean

Tem-

pera-

ture
	Rain-

fall
	Mean

Tem-

pera-

ture
	Rain-

fall
	Mean

Tem-

pera-

ture
	Rain-

fall
	Mean

Tem-

pera-

ture
	Rain-

fall
	Mean

Tem-

pera-

ture



	1
	Simla
	17·55
	65·0°
	17·98
	63·5°
	6·56
	62·4°
	1·22
	56·8°
	0·54
	49·7°
	0·74
	45·8°



	2
	Peshawar (N.)
	1·79
	99·0 
	2·70
	88·4 
	0·64
	82·8 
	0·11
	72·9 
	0·57
	60·6 
	0·34
	53·0 



	Lahore (Mid.)
	6·67
	89·5 
	5·83
	87·4 
	2·49
	84·9 
	0·26
	76·6 
	0·10
	63·7 
	0·38
	56·1 



	Multan (S.)
	2·94
	93·1 
	1·58
	91·1 
	0·42
	88·5 
	0·00
	70·9 
	0·10
	67·8 
	0·20
	58·6 



	3
	Meerut
	9·54
	86·3 
	10·59
	84·5 
	5·74
	83·2 
	0·42
	76·4 
	0·08
	65·3 
	0·32
	58·6 



	Agra
	11·50
	86·6 
	7·67
	84·5 
	4·91
	84·3 
	0·47
	80·4 
	0·05
	60·5 
	0·19
	62·1 



	Allahabad
	12·33
	85·4 
	11·10
	84·1 
	6·05
	83·8 
	1·83
	78·8 
	0·17
	68·2 
	0·32
	61·2 



	Benares
	10·74
	85·5 
	11·83
	84·3 
	6·59
	84·2 
	2·30
	79·3 
	0·36
	68·7 
	0·24
	61·4 



	Jhansi
	12·60
	84·5 
	12·50
	82·6 
	6·80
	83·1 
	0·70
	80·5 
	0·12
	70·4 
	0·13
	64·3 



	4
	Patna
	11·75
	85·1 
	11·30
	84·4 
	7·40
	84·7 
	3·25
	80·5 
	0·17
	70·7 
	0·13
	62·6 



	Hazaribagh
	14·16
	79·0 
	13·11
	78·3 
	8·76
	78·3 
	3·41
	75·0 
	0·20
	67·2 
	0·22
	66·9 



	5
	Calcutta
	12·46
	83·2 
	12·95
	82·6 
	9·33
	82·6 
	4·39
	80·5 
	0·66
	72·9 
	0·24
	66·1 



	Dhubri
	16·17
	83·1 
	13·76
	82·3 
	13·35
	81·4 
	3·50
	79·0 
	0·26
	71·8 
	0·10
	65·3 



	Sibsagar
	17·10
	84·5 
	16·19
	83·8 
	12·22
	82·6 
	4·84
	78·0 
	0·98
	69·1 
	0·57
	61·1 



	6
	Jaipur
	9·37
	84·4 
	10·07
	85·0 
	4·40
	82·7 
	0·30
	78·9 
	0·24
	68·8 
	0·08
	62·8 



	7
	Kurrachi
	3·47
	86·1 
	1·55
	83·8 
	0·54
	83·6 
	0·00
	82·2 
	0·09
	75·0 
	0·16
	69·0 



	8
	Deesa
	10·99
	84·4 
	7·60
	81·8 
	4·83
	83·1 
	0·35
	81·5 
	0·16
	75·6 
	0·06
	68·6 



	9
	Khandwa
	8·82
	81·0 
	7·14
	79·8 
	7·56
	80·2 
	1·73
	78·0 
	0·31
	70·4 
	0·56
	65·3 



	Jubulpur
	20·80
	80·1 
	16·12
	79·3 
	8·77
	79·9 
	2·07
	75·6 
	0·50
	66·6 
	0·38
	60·6 



	Nagpur
	14·73
	80·9 
	10·25
	81·0 
	10·13
	81·2 
	2·95
	78·9 
	0·90
	71·8 
	0·64
	66·8 



	10
	Bombay
	27·17
	80·7 
	11·43
	80·3 
	11·81
	80·2 
	2·47
	81·8 
	0·66
	79·7 
	0·09
	76·8 



	11
	Hyderabad
	6·90
	78·6 
	8·17
	78·4 
	5·99
	78·4 
	3·08
	77·3 
	1·76
	72·5 
	0·27
	69·1 



	Poona
	6·87
	76·3 
	3·22
	75·7 
	5·21
	76·3 
	4·80
	77·5 
	1·31
	72·4 
	0·26
	68·6 



	Belgaum
	15·37
	71·2 
	8·74
	71·2 
	4·64
	71·9 
	6·39
	73·7 
	2·11
	71·6 
	0·13
	69·6 



	Bellary
	1·93
	82·6 
	2·58
	82·1 
	4·09
	81·7 
	4·29
	80·1 
	2·13
	76·0 
	0·14
	73·0 



	Bangalore
	4·59
	73·7 
	5·80
	73·6 
	4·72
	73·5 
	7·15
	72·9 
	3·59
	70·3 
	0·55
	68·1 



	Trichinopoly
	1·50
	87·1 
	4·67
	86·2 
	3·21
	85·4 
	7·49
	82·4 
	5·37
	79·1 
	2·55
	76·7 



	12
	Cochin (West Coast)
	21·51
	78·6 
	13·31
	78·7 
	9·38
	79·2 
	14·01
	80·1 
	6·77
	80·6 
	1·81
	80·3 



	Madras (East Coast)
	3·87
	87·0 
	4·56
	85·5 
	4·69
	85·2 
	11·00
	82·1 
	13·21
	78·7 
	5·28
	76·7 



	13
	Rangoon
	21·68
	80·3 
	18·19
	80·3 
	16·04
	80·7 
	6·74
	81·4 
	2·98
	80·1 
	0·09
	77·5 



	14
	Mandalay
	3·17
	86·1 
	3·88
	85·3 
	6·54
	84·8 
	5·08
	83·1 
	1·28
	76·9 
	0·28
	70·5 






	No.
	Station
	Remarks



	1
	Simla
	Hill station, with practically temperate climate. Not malarious.



	2
	Peshawar (N.)
	Punjab Stations.—Intensely hot in summer, quite cold in winter; rainfall scanty. Malaria rife
from August to November; sometimes of a very virulent type.



	Lahore (Mid.)



	Multan (S.)



	3
	Meerut
	North-West Provinces.—Hot and dry from April to mid-June; then to September moderate rain; cool
with bright sun, November to March. Malarious from August to November, but seldom of a severe type.



	Agra



	Allahabad



	Benares



	Jhansi



	4
	Patna
	Upper Bengal.—Intermediate in climate and salubrity between N.W.P. and Lower Bengal.



	Hazaribagh



	5
	Calcutta
	Lower Bengal and Assam.—Moist, except for a few weeks in March and April; heavy and prolonged
rains, but seldom with intense heat. Malaria prolonged, and often of a severe type.



	Dhubri



	Sibsagar



	6
	Jaipur
	Rajputana.—Closely resembles the Southern Punjab.



	7
	Kurrachi
	Seaport of Sind.—Waterless and desert; but climate modified by proximity to sea. Exceptionally little malaria
previously to the introduction of a regular water supply.



	8
	Deesa
	Gujarat.—Scanty rainfall, July, August; heat of prolonged drought modified by proximity to sea. Malaria
moderate, more or less throughout the year, with two maxima—in February and October respectively.



	9
	Khandwa
	Central India.—Prolonged dry season, intensely hot in May and June; rainfall moderate. Malaria
autumnal, prolonged far into cold weather, but seldom particularly virulent.



	Jubulpur



	Nagpur



	10
	Bombay
	Considerable rainfall, almost confined to three months. Not very malarious.



	11
	Hyderabad
	Southern plateau.—Scanty rainfall, but no great annual variation of temperature; intense heat of
central region modified by sea breeze as ghauts are approached. Malaria worst in August, prolonged far into cool season, but rarely of
virulent type.



	Poona



	Belgaum



	Bellary



	Bangalore



	Trichinopoly



	12
	Cochin (West Coast)
	Southern littoral.—Climate uniform and moist. No marked malaria-free season, but disease seldom
specially severe.



	Madras (East Coast)



	13
	Rangoon
	Lower Burmah.—Resembles Indian Southern littoral in climate, but disease often of severe type.



	14
	Mandalay
	Climate resembles that of Southern Indian plateau. Malaria from June to December, worst in August; disease often of
virulent type.







В третьей зоне, Бенгальской, холодное время года короткое, но даже в Калькутте есть два месяца, в течение которых становится желательной обычная европейская одежда. Существует короткое жаркое время года, сменяющееся дождливым периодом, «чота барсат», около Пасхи, но жара никогда не приближается к жаре западной части континентального треугольника. Количество осадков чрезвычайно велико на востоке, как в Ассаме, поэтому обширные наводнения обычны, а малярия неизбежно очень распространена и часто серьезна.

В северной части полуостровного треугольника мы находим ту же тенденцию к сухости на западе и влажности на востоке, причем в Катхиаваре и Сурате выпадает лишь умеренное количество осадков, в то время как в Ориссе оно очень велико; но ни в одном из них не встречается ни свирепая жара, ни бодрящее холодное время года северного треугольника.

Между ними лежат «Центральные» провинции, которые, за исключением некоторых благоприятных мест, таких как Саугар и Чхиндвара, имеющих высоту более 2000 футов, несомненно, обладают одним из самых отвратительных климатов в Индии или в мире. Жаркая, сухая погода сурова и продолжительна, а к моменту прорыва муссона сочетается с влажной атмосферой без какого-либо облегчения жары. Автор лично проверил в долине Нербудды температуру 105° F (40,6° C) в 4:30 утра на открытом воздухе, причем наблюдение проводилось тщательно с помощью вращающегося термометра Кью.

Так называемое холодное время года длится едва два месяца, и единственное время года, которое при некотором натяжении вежливости можно назвать приятным, — это время дождей, которое, вероятно, скорее силой контраста, чем в силу какого-либо реального превосходства над тем же сезоном в других местах, включает дни, когда воздух кажется действительно освежающим.

Все побережье и большая часть поверхности южной части полуострова имеют теплый, ровный климат со значительным количеством осадков. Части Хайдарабада и Майсура, на плато Декан, приближаются к континентальным условиям, будучи несколько сухими и засушливыми, и иногда подвергаются засухам, но климат большей части страны находится под глубоким влиянием близости к великим океанам, омывающим ее берега. На этом внутреннем плато распределение осадков имеет ту особенность, что оно происходит гораздо позже, чем в других местах: самый дождливый месяц в Майсуре — не июль, как в большинстве других мест по всей Индии, а ноябрь: это соответствует второму сезону дождей, в то время как первый сезон дождей представлен несколько меньшим максимумом в августе. Нет очень заметной разницы между климатом восточного и западного побережий, хотя, как будет видно при сравнении цифр для Кочина и Мадраса в нижеприведенной таблице, месячное количество осадков распределено несколько иначе.



	Colombo. Lat. 6° 50′ N.; Long. 80° 0′ E.

Observatory a few Feet
above Sea-level.



	Months
	Mean

Monthly

Maxima
	Mean

Monthly

Minima
	Relative

Humidity
	Mean

Monthly

Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	89·8
	32·1
	72·6
	22·6
	80  
	3·72
	94·6



	February
	91·9
	33·2
	74·4
	23·5
	75  
	0·63
	16·0



	March
	94·0
	34·4
	75·7
	24·3
	73  
	3·71
	94·1



	April
	90·0
	33·2
	76·2
	24·5
	83  
	9·73
	247·5



	May
	89·8
	32·1
	78·7
	25·9
	86  
	16·0 
	406·4



	June
	87·4
	30·7
	78·5
	25·8
	84  
	7·83
	199·3



	July
	86·3
	30·2
	76·5
	24·7
	84  
	6·77
	171·5



	August
	87·2
	30·7
	77·3
	25·2
	83  
	7·35
	186·7



	September
	86·9
	30·5
	76·5
	24·7
	83  
	4·00
	101·6



	October
	89·1
	31·8
	75·4
	24·1
	82  
	9·47
	241·0



	November
	88·4
	31·3
	74·3
	23·4
	80  
	9·25
	234·9



	December
	85·5
	29·7
	73·1
	22·9
	82  
	5·20
	132·1




Эти климатические условия, естественно, встречаются в своей наиболее типичной форме на острове Цейлон, климатические данные которого обобщены в вышеприведенной таблице для столицы острова, Коломбо, расположенной на западном побережье.

The total rainfall is about 88 ins. (2,237 mm.), and the
mean annual temperature 80° F. (26·7 C.).

Прорыв юго-западного муссона, который является одним из главных факторов в определении последовательности сезонов в Индии, происходит на Цейлоне во второй половине мая и постепенно распространяется на север, достигая Бомбея в начале июня и проникая вглубь страны во второй половине этого месяца. Традиционно 15 июня — это дата прихода дождей в Северную Индию, но редко надежды тревожных жителей знойных равнин оправдываются их появлением в столь раннюю дату, и конец месяца, вероятно, ближе к среднему значению. В редких случаях дождь может не прийти до 15 июля, и последний месяц ожидания в такие годы — это всегда время большой скуки и страданий, так как отсутствие осадков не мешает воздуху насыщаться влагой, что в сочетании с неубывающей высокой температурой делает жизнь всех подверженных этому едва терпимой.

Индия, к счастью, хорошо обеспечена горными станциями, Бомбей — единственное президентство, которое плохо обеспечено в этом отношении. Там два или три курорта достигают высоты не более 4000–5000 футов и практически используются только в жаркий, сухой сезон, предшествующий прорыву муссона. Как только дожди устанавливаются, ищущий здоровья должен покинуть эти станции ради Пуны, большой станции на вершине западных Гат, где, благодаря приятному морскому бризу, климат во время дождей, если и слишком теплый на выбор, в целом очень приятен.

Мадрас обладает отличными санаториями в Нилгири, главная горная станция Утакамунд, на высоте более 6000 футов, во многих отношениях является лучшей из индийских горных станций. Благодаря своему южному положению он наслаждается восхитительным климатом круглый год и, в отличие от гималайских станций, которые расположены на крутых отрогах и пиках, находится на широком, холмистом плато, так что можно ездить в обычных экипажах и даже следовать за гончими, хотя, надо признаться, охота гораздо больше похожа на ту, что можно получить с гончими Дартмура, чем в «графствах».



	Temperature Table of Indian Stations Expressed in Metric System.



	Place
	Eleva-

tion,

Metres
	Mean

Annual

Temper-

ature
	Coldest

Month
	Warmest

Month



	Name
	Temper-

ature
	Name
	Temper-

ature



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Bengal
	-
	 
	Darjeeling
	2,107
	12·2
	Jan.
	5·0
	July
	17·2



	Calcutta
	6
	25·4
	Dec.-Jan.
	18·4
	May
	29·5



	Saugor Dl
	7
	25·7
	Dec.
	19·2
	May
	29·5



	Dacca
	6
	25·4
	Jan.
	18·9
	July
	28·4



	Chittagong
	26
	24·9
	Jan.
	19·1
	May
	27·8



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Assam
	-
	 
	Sibsagar
	101
	19·1
	Jan.
	14·3
	July
	28·3



	Goalpara
	118
	23·6
	Jan.
	17·2
	July
	27·2



	Silchar
	31
	22·4
	Jan.
	14·3
	July
	28·4



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Oussa

and

Central

Provinces
	-
	 
	False Point
	4
	25·4
	Dec.
	19·2
	June
	28·9



	Kutták
	24
	26·7
	Dec.
	20·4
	May
	30·9



	Jubulpur
	404
	24·1
	Dec.
	15·7
	May
	32·7



	Pachmari
	1,070
	20·9
	Dec.
	13·7
	May
	29·3



	Nagpur
	312
	26·2
	Dec.
	19·3
	May
	34·4



	Sironcha
	122
	27·6
	Dec.
	20·6
	May
	35·0



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Punjab
	-
	 
	Peshawar
	420
	21·7
	Jan.
	10·8
	June
	32·8



	Lahore
	150
	22·8
	Jan.
	12·2
	June
	33·3



	Multán
	130
	23·9
	Jan.
	13·3
	June
	34·7



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	United

Provinces
	-
	 
	Meerut
	100
	22·8
	Jan.
	57·4
	June
	32·8



	Jhánsi
	200
	23·3
	Jan.
	63·3
	June
	34·2



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Western

Presidency
	-
	 
	Bombay
	11
	26·4
	Jan.
	22·8
	May
	29·3



	Poona
	561
	24·3
	Jan.
	20·2
	April
	29·2



	Sholapur
	485
	26·1
	Jan.
	21·4
	May
	31·8



	Secunderabád
	544
	25·7
	Jan.
	20·8
	May
	31·8



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Eastern

Presidency
	-
	 
	Vizagapatám
	9
	28·2
	Jan.
	24·0
	May
	31·1



	Belgaum
	769
	22·4
	Jan.
	20·6
	April
	35·9



	Bellary
	450
	26·9
	Jan.
	22·5
	April
	31·8



	Madras
	7
	27·7
	Jan.
	24·2
	May-June
	30·7



	Trichinopoly
	78
	28·1
	Jan.
	24·6
	April
	31·2



	Mercára
	1,152
	19·8
	Jan.
	18·4
	April
	22·7



	Wellington
	1,890
	16·2
	Jan.
	12·8
	May
	18·8



	Dodabetta Peak
	2,633
	11·2
	Jan.
	9·7
	May
	13·8



	Agustia Peak
	1,890
	14·3
	Jan.
	12·2
	April
	16·3



	Tevandrum
	4
	25·5
	Jan.
	24·5
	April
	27·0



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




Северный, или субтропический, треугольник обладает большим количеством возвышенных оздоровительных станций, варьирующихся от 5000 до 9000 футов, от Дарджилинга, к северу от Калькутты, до Тандиани, близ Пешавара. Все они предоставляют отличное убежище от экстремальной жары равнин, но восточные станции имеют настолько обильные осадки, что делают их едва пригодными для жизни во время дождей, хотя Ассам обладает в Шиллонге восхитительным курортом, не похожим на Утакамунд в миниатюре, где количество осадков сравнительно умеренное и можно ездить по станции, если не быть слишком придирчивым к размеру и великолепию своего экипажа. За этим исключением, однако, лучше, если выбор открыт, прибегнуть к одной из западных гималайских станций, так как в других период дождей несколько тяжел даже для взрослых и особенно плохо переносится детьми.

Основные данные о климате описанных выше регионов могут быть собраны в деталях при изучении таблицы на страницах 56, 57, так как упомянутые там места включают один или несколько городов в каждом из регионов, на которые мы, для целей описания, разделили Индийский полуостров. Из-за размера страницы невозможно придерживаться нашего общего плана табулирования фактов как в английской, так и в континентальной шкалах, и вместо дублирования таблицы в соответствии с метрической номенклатурой было сочтено лучшим воспроизвести таблицу того же характера из «Климатологии» Ханна, так как благодаря этому факты выражены с другой точки зрения, и это позволяет нам в некоторой степени дополнить первоначальный список данными ряда дополнительных мест.

Наконец, воспроизводится таблица на следующей странице, из Бланфорда, так как она хорошо иллюстрирует замечательные различия климата в вопросе годовых колебаний температуры, которые можно встретить в пределах Индийского полуострова.

Бенгальский залив естественно имеет климат, который в целом напоминает климат окружающих побережий. Во время юго-западного муссона ветры сильные, и обычно наблюдается сильное волнение, но в течение всего периода северо-восточных ветров, с октября по май, как правило, можно встретить спокойное море с умеренными бризами, причем приятная погода прерывается лишь случайными циклоническими штормами в первой половине периода. Короткие периоды довольно плохой погоды из-за возмущений такого рода будут встречаться каждый год, и редко сезон проходит без довольно тяжелой погоды, но действительно серьезные штормы, которые соответствуют популярным представлениям о том, каким должен быть «циклон», к счастью, довольно редки. Из этих опасных возмущений наибольшее число происходит в октябре, но они не неизвестны даже в период юго-западного муссона. Из 111 заметных вращающихся штормов «в Заливе», которые произошли за 139 лет, Бланфорд утверждает, что месячное распределение было следующим:



	Jan.
	Feb.
	Mar.
	Apl.
	May
	June
	July
	Aug.
	Sept.
	Oct.
	Nov.
	Dec.



	2
	0
	2
	9
	21
	10
	3
	4
	6
	31
	18
	9






	Table of Mean and Absolute Extreme Temperatures in

Certain
Indian Stations.



	Place
	Annual

Range of

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Absolute

Maximum

Temperature
	Absolute

Minimum

Temperature



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Leh
	94  
	52·2
	90  
	32·2
	-4  
	-20·0
	93  
	33·9
	-17  
	-27·2



	Quetta
	84  
	46·6
	99  
	37·2
	15  
	-9·4
	103  
	39·4
	11  
	-11·8



	Simla
	63  
	35·0
	88  
	31·1
	25  
	-3·9
	94·5
	34·7
	20  
	-6·8



	Peshawar
	86  
	47·8
	115  
	46·1
	29  
	-1·7
	119  
	48·3
	24·5
	-4·1



	Multan
	80  
	44·5
	114  
	45·6
	30  
	1·1
	118  
	47·8
	29·1
	-1·7



	Lahore
	83  
	46·1
	117  
	47·2
	30  
	1·1
	120  
	49·0
	30  
	-1·2



	Jacobabad
	86  
	47·8
	118  
	47·8
	32  
	0·0
	121  
	49·4
	29  
	-1·6



	Kurrachi
	62  
	34·5
	107  
	41·7
	45  
	7·2
	117·5
	47·5
	41  
	5·0



	Mount Abu
	57  
	31·7
	96  
	35·6
	39  
	3·9
	101  
	38·3
	32·6
	0·4



	Deesa
	72  
	40·0
	112  
	44·4
	40  
	4·4
	118·5
	48·1
	34·2
	1·2



	Agra
	76  
	42·3
	116  
	46·7
	40  
	4·4
	120·5
	49·2
	36·4
	2·4



	Calcutta
	54  
	30·0
	102  
	38·9
	48  
	8·9
	105·5
	40·8
	45  
	7·2



	Sibsagar
	57  
	31·6
	99  
	37·2
	42  
	5·6
	102  
	38·9
	40  
	4·4



	Nagpur
	69  
	38·3
	115  
	46·1
	46  
	7·8
	117·5
	47·5
	43·2
	6·2



	Bombay
	34  
	18·9
	95  
	35·0
	61  
	16·1
	100  
	37·9
	53·2
	11·8



	Sholapur
	63  
	35·0
	110  
	43·3
	47  
	8·3
	112  
	44·4
	42·9
	6·0



	Darjeeling
	48  
	26·7
	78  
	25·6
	30  
	-1·1
	84  
	29·0
	26·0
	-3·3



	Madras
	48  
	26·6
	108  
	42·2
	60  
	15·6
	113  
	45·0
	57·5
	14·2



	Wellington
	43  
	23·9
	80  
	26·7
	37  
	2·8
	81  
	27·2
	34·2
	1·2



	Colombo
	25  
	13·9
	93  
	33·9
	68  
	20·0
	95·5
	35·4
	65·8
	18·8



	Newera Eliya
	42  
	23·3
	77  
	25·0
	35  
	1·7
	79  
	26·1
	0·0
	0·0



	Akyab
	45  
	25·0
	96  
	35·6
	51  
	10·6
	99  
	37·3
	47·4
	8·5



	Rangoon
	46  
	25·6
	104  
	40·0
	58  
	14·4
	106·5
	41·5
	55·8
	13·2



	Port Blair
	26  
	14·4
	95  
	35·0
	69  
	20·6
	96·5
	35·8
	65·8
	18·8




Следует отметить, что существует второй максимум в мае, так что одним из наиболее важных факторов в определении этих штормов является, очевидно, смена муссона. Их влияние редко достигает далеко вглубь страны, так что редко можно услышать о серьезном ущербе, нанесенном гораздо дальше вглубь страны, чем Калькутта, и даже там хаос редко выходит за пределы вырывания с корнем нескольких деревьев и срывания крыш с ветхих хижин туземцев. В море эти штормы представляют немалую опасность, но сомнительно, чтобы они когда-либо приближались к ужасающим визитам, которые можно встретить в Вест-Индии.

Индо-Малайский полуостров.

— Климат побережья Аракана и Нижней Бирмы в целом напоминает климат другой стороны Бенгальского залива, но имеет гораздо более обильные осадки, что можно увидеть при изучении следующей таблицы четырех портов, расположенных на западном побережье полуострова, с таблицей Мадраса.



	Table showing Comparison of Rainfall on West and East Coasts,
Bay of Bengal.



	 
	Madras

(West

Coast

of Bay)
	Port

Blair

Island

(nearer

Burmah)
	Akyab

(East

Coast

of Bay

to North)
	Moulmein

(East

Coast

of Bay,

middle)
	Selangor

(East

Coast

of Bay

to South)



	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	0·98
	28
	0·91
	23
	0·13
	3
	0   
	0
	7·37
	187



	February
	0·33
	8
	1·30
	33
	0·19
	5
	0·08
	2
	6·03
	153



	March
	0·39
	10
	0·39
	10
	0·54
	13
	0·13
	3
	7·84
	199



	April
	0·59
	15
	2·40
	61
	1·63
	41
	2·76
	70
	10·04
	255



	May
	2·20
	56
	15·08
	404
	12·21
	310
	19·68
	500
	10·72
	272



	June
	2·09
	53
	17·08
	455
	51·63
	1,311
	38·38
	975
	3·04
	77



	July
	3·78
	96
	16·54
	419
	50·98
	1,295
	43·98
	1,115
	3·98
	101



	August
	4·42
	112
	15·20
	386
	38·57
	980
	43·0
	1,092
	7·68
	195



	September
	4·68
	119
	19·65
	498
	22·98
	584
	30·32
	770
	7·18
	182



	October
	10·08
	274
	11·80
	300
	12·40
	315
	8·39
	218
	11·17
	283



	November
	13·70
	348
	9·49
	241
	3·89
	99
	1·49
	38
	11·01
	280



	December
	5·13
	130
	5·33
	135
	6·59
	15
	0·13
	3
	9·77
	248



	Year
	49·12
	1,246
	116·73
	2,965
	195·72
	4,971
	188·32
	4,781
	101·30
	2,573




Более равномерное распределение и появление двух максимумов по мере приближения к Экватору также хорошо показаны в этой таблице, которая далее показывает, что северо-восточное побережье Бенгальского залива включает одни из самых дождливых мест на земном шаре.

Хотя бирманское побережье имеет такой влажный климат, большая часть влаги, поступающей с моря, выпадает в виде осадков на довольно высокий хребет холмов, который простирается вдоль всей длины этого полуострова, на небольшом расстоянии от побережья; так что по мере подъема по Иравади количество осадков неуклонно уменьшается, пока в далеких внутренних регионах Верхней Бирмы мы не получаем климат, воспроизводящий во многих отношениях климат северо-западной Индии, хотя, конечно, в гораздо менее выраженной степени. Это изменение от экстремальной влажности к умеренной сухости можно проследить, сравнив три следующие климатические таблицы станций в Бирме.



	Climatic Table of Burmese Stations.



	Month
	Rangoon, near Coast.

Lat. 16° 30′ N.
	Mandalay, Inland.

Lat. 22° N.
	Bhamo, Chinese Frontier.

Lat. 24° 20′ N.



	Mean

Monthly
 Maxima
	Mean

Monthly
 Minima
	Mean

Monthly
 Rainfall
	Mean

Monthly
 Maxima
	Mean

Monthly
 Minima
	Mean

Monthly
 Rainfall
	Mean

Monthly
 Maxima
	Mean

Monthly
 Minima
	Mean

Monthly
 Rainfall



	January
	89·1
	64·2
	0·11
	84·1
	56·0
	0·06
	77·2
	48·5
	0·71



	February
	92·8
	65·9
	0·23
	89·9
	60·1
	0·08
	82·2
	53·1
	0·39



	March
	96·6
	71·1
	0·16
	97·7
	67·9
	0·21
	89·0
	60·1
	0·69



	April
	98·6
	76·2
	1·74
	102·3
	77·8
	1·19
	93·9
	67·6
	1·65



	May
	91·9
	77·3
	11·73
	99·0
	79·0
	5·26
	93·7
	72·7
	6·15



	June
	86·5
	76·5
	18·30
	95·0
	78·5
	5·71
	90·5
	74·9
	13·35



	July
	85·3
	75·8
	21·37
	94·2
	78·4
	3·26
	87·8
	75·1
	19·17



	August
	85·1
	75·7
	19·65
	93·3
	77·6
	4·16
	88·1
	75·4
	16·40



	September
	85·7
	75·9
	15·89
	92·8
	76·9
	6·21
	90·1
	74·5
	8·79



	October
	87·7
	75·6
	7·12
	91·8
	74·8
	4·54
	88·5
	69·6
	3·47



	November
	87·6
	72·3
	2·52
	86·7
	67·2
	1·67
	81·8
	59·2
	0·93



	December
	87·3
	67·3
	0·07
	82·3
	59·3
	0·28
	76·3
	50·7
	0·44



	Year
	89·5
	72·8
	98·89
	92·4
	71·1
	32·63
	82·6
	65·1
	72·14




Условия пространства затрудняют здесь выражение данных в обеих шкалах, соответственно приведена только английская шкала. Более высокие осадки в Бхамо по сравнению с Мандалаем объясняются его близостью к великому хребту холмов, которые отделяют Бирму от Китая.

Стрейтс-Сетлментс.

— В Сингапуре есть или был яхт-клуб «Экваториальный», курс для регат которого должен был быть «Линией», так что климат этой колонии неизбежно относится к экваториальному типу. Практически нет сезонных изменений, так как, хотя максимумы осадков приходятся на март-апрель и декабрь, в другие месяцы также выпадает количество осадков, не намного меньшее, чем в эти особо дождливые месяцы. Годовой диапазон температур составляет менее 18° F (10° C), и хотя климат довольно влажный, чрезмерная жара никогда не встречается; средний максимум апреля, самого теплого месяца, составляет всего 89° F. Основные климатические факты можно собрать из нижеприведенной таблицы:



	Singapore. Lat. 1° 16′ N.; Long. 103° 53′ E.

Observatory a few
Feet above the Sea.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity

%
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	78·2
	25·7
	85·6
	29·8
	71·7
	22·0
	79  
	10·30
	261·6
	16



	February
	79·0
	26·1
	87·1
	30·6
	71·6
	21·9
	79  
	6·18
	156·3
	9



	March
	79·9
	26·6
	88·0
	31·1
	73·3
	23·0
	80  
	8·41
	213·7
	14



	April
	81·2
	27·3
	89·0
	31·7
	74·8
	23·7
	79  
	8·39
	213·5
	15



	May
	82·7
	28·2
	88·9
	31·6
	76·4
	24·6
	79  
	5·58
	141·3
	13



	June
	80·9
	27·1
	86·7
	30·4
	75·6
	24·3
	81  
	6·37
	161·7
	16



	July
	81·7
	27·6
	87·5
	30·8
	75·4
	24·1
	76  
	7·74
	196·6
	13



	August
	80·8
	27·0
	86·3
	30·2
	74·9
	23·8
	78  
	6·83
	173·0
	14



	September
	80·5
	26·9
	86·9
	30·5
	74·2
	23·5
	77  
	5·83
	148·2
	12



	October
	80·4
	26·8
	87·1
	30·7
	74·1
	23·4
	79  
	8·61
	218·8
	17



	November
	79·3
	26·3
	86·1
	30·1
	73·6
	23·2
	82  
	9·24
	234·5
	18



	December
	77·4
	25·2
	83·2
	28·5
	73·5
	23·1
	89  
	10·84
	275·5
	17



	Year
	80·1
	26·7
	86·9
	30·5
	74·0
	26·7
	80  
	93·99
	2387
	174



	 



	 
	 
	 



	 
	Figures for 1896
	Averages of 10 years




В течение января и февраля ветер дует в основном с северо-востока, но сильно меняется, часто поворачивая на северо-запад. Юго-западный муссон, известный здесь как «яванские ветры», наступает около апреля и продолжается только до июля, после чего, до ноября, ветры снова очень переменчивы, наиболее частые направления — юго-юго-запад, юго-восток и запад.

Учитывая близость к Экватору, климат удивительно приятен, ночи всегда достаточно прохладны, чтобы спать спокойно, и хотя обычно дует приятный бриз, остров пользуется почти полной защитой от штормов.

Сиам

, благодаря своему географическому положению, в некоторой степени защищен от жары, дождей и разрушительных циклонов, обычных в соседних странах, так как высокие горы, которыми он почти полностью окружен, отрезают его от большинства их последствий. Самый прохладный месяц — декабрь, хотя абсолютный минимум может наступить в любое время с ноября по февраль; а самый жаркий — апрель.

Самая низкая температура, зарегистрированная в течение десяти лет штаб-хирургом Дж. Кэмпбеллом, R.N., из наблюдений которого составлены эти заметки, составила 57° F (13,9° C), а самая высокая — 97,5° F (36,4° C). Декабрь — самый сухой, а сентябрь — самый влажный месяц года, и град выпадал один раз за пятнадцать лет. Засухи редки. Юго-западный муссон ослабевает в сентябре. В начале октября устанавливаются северные бризы, меняющиеся сначала на восток и запад от севера, а к ноябрю устанавливается северо-восточный муссон, достигающий своей силы в декабре, а затем постепенно ослабевающий до начала марта, когда «кити» — ветры с юга на юго-юго-запад — возвещают муссон. С мая по август ветры иногда бывают бурными. Вышеуказанные замечания относятся к Нижнему Сиаму и Бангкоку в частности, для которого нижеприведенная таблица, составленная из цифр Кэмпбелла, дает основные климатические данные.



	Bangkok. Lat. 13° 58′ N.; Long. 100° 34′ W.
Near Sea-level.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall
	Number

of

Rainy

days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	76·1
	24·5
	87·7
	30·9
	69·4
	20·7
	75  
	0·09
	2·4
	2



	February
	79·1
	26·2
	88·6
	31·5
	74·1
	23·4
	78  
	0·56
	14·2
	7



	March
	82·5
	28·1
	93·0
	33·9
	74·5
	23·6
	74  
	0·83
	21·4
	1



	April
	83·4
	28·5
	94·1
	34·5
	79·0
	26·1
	75  
	2·42
	51·1
	10



	May
	82·3
	27·9
	89·7
	32·0
	76·8
	24·8
	78  
	10·54
	268·0
	20



	June
	82·3
	27·9
	89·4
	31·8
	78·1
	25·7
	78  
	7·72
	195·7
	16



	July
	81·4
	27·4
	88·1
	31·2
	76·2
	24·5
	78  
	8·02
	204·0
	26



	August
	81·4
	27·4
	89·0
	31·7
	76·2
	24·5
	79  
	5·65
	143·5
	17



	September
	80·3
	26·8
	88·6
	31·5
	76·7
	24·8
	82  
	11·30
	287·0
	22



	October
	80·1
	26·7
	87·3
	30·7
	75·1
	24·0
	82  
	7·46
	189·3
	14



	November
	76·8
	24·9
	83·7
	28·8
	70·3
	21·3
	77  
	2·36
	59·8
	6



	December
	74·8
	23·8
	81·6
	27·6
	63·3
	17·4
	74  
	0·09
	2·4
	2



	Year
	80·1
	26·6
	88·4
	31·3
	74·1
	23·4
	77  
	67·04
	1703
	143




Некоторые авторитеты считают количество осадков в Бангкоке значительно меньшим, но наблюдения Кэмпбелла охватывали несколько лет, и, возможно, им следует отдать предпочтение. Дельта реки Менам ежегодно затопляется в период с июня по ноябрь, а уровни весенних вод круглый год находятся близко к поверхности. К северу от дельты Менама находится плато Корат, примерно на 700 футов выше уровня моря, пустыня из безлесных кустарников, перемежающаяся солончаками. Одним из главных недостатков страны является нехватка питьевой воды, запасы которой как в дельте Менама, так и на Корате почти всегда солоноватые и являются почти верной причиной расстройства пищеварения у европейцев, которым поэтому приходится сильно полагаться на газированные воды, импортируемые из Стрейтс.

Верхний Сиам, с другой стороны, наслаждается сухим климатом с прохладными ночами, но в целом климат исключительно тяжелый для европейских жителей.

Кохинхина

имеет влажный, жаркий климат. В течение сухого сезона, который длится с ноября по апрель, температура варьируется от 95° F днем до 63° F ночью (от 35° до 17° C), тогда как во время дождей, которые длятся с мая по октябрь, диапазон колебаний составляет только от 86° до 68° F (от 30° до 20° C); относительная влажность в этот сезон достигает 89 процентов. Дальше на север, в Тонкине, диапазон температур шире, от 99° до 18° F (от 36° до -7° C). Количество осадков намного больше, чем в Сиаме; Сайгон, широта 10° 47′ с. ш., получающий максимум 17,7 дюйма (423 мм) в сентябре и общее количество осадков 74 дюйма (1873 мм); в то время как в Хюэ, широта 16° 33′ с. ш., самый влажный месяц — октябрь, с 26,15 дюйма (664 мм) и общим количеством 102 дюйма (2592 мм). Дальше на север, в Хайфоне, на широте 20° 57′ с. ш., самый дождливый месяц — август, с 14,8 дюйма (374 мм). Июль лишь немного уступает этому, но общее количество меньше, чем на двух других станциях, составляя не более 64 дюймов (1627 мм).

Смена на северо-восточный муссон в ноябре нередко сопровождается внезапными и разрушительными штормами. Климат имеет очень плохую репутацию, малярия, дизентерия особо смертельного типа и болезни, вызванные внутренними червями, очень распространены, особенно во время сезона дождей.

Китай.

— Из-за отсталого состояния страны имеется удивительно мало информации определенного характера относительно огромной Китайской империи, вся южная половина которой подпадает под сферу деятельности тропического климатолога. На юге регулярные наблюдения проводятся в британской колонии Гонконг, а на севере, в Зи-ка-Вей, близ Шанхая, восхитительно управляемая обсерватория ведется иезуитскими миссионерами, которые так часто записывают себя в пионеры науки.

В целом, однако, будь то прибрежные или континентальные климаты, климаты Китая, по-видимому, выгодно отличаются от местностей той же широты в Индии и на Индо-Малайском полуострове.

Ниже приведены цифры для острова Гонконг за 1901 год, так как я не могу обнаружить никакой сведенной статистики.



	Hong Kong. Lat. 22° 12′ N., Long. 114° 13′ E.

Near Sea-level.



	Month
	Monthly

Maxima
	Monthly

Minima
	Relative

Humidity
	Monthly

Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	68·5
	20·3
	62·5
	16·9
	83  
	0·68
	17·4



	February
	59·5
	13·3
	50·5
	10·3
	48  
	0·76
	19·3



	March
	67·9
	19·9
	60·4
	15·7
	77  
	1·27
	32·1



	April
	75·4
	24·1
	69·1
	20·7
	89  
	9·03
	229·9



	May
	81·8
	27·7
	73·7
	23·2
	85  
	14·10
	358·1



	June
	85·9
	29·9
	78·2
	25·7
	80  
	2·33
	59·7



	July
	87·0
	30·6
	78·5
	25·8
	81  
	5·58
	141·0



	August
	85·7
	29·8
	76·9
	24·9
	84  
	14·00
	355·6



	September
	86·0
	30·0
	76·4
	24·6
	76  
	3·89
	99·1



	October
	82·6
	28·2
	73·6
	23·2
	68  
	2·50
	63·5



	November
	75·4
	24·1
	64·9
	18·2
	64  
	0·77
	19·5



	December
	66·9
	19·3
	57·5
	14·2
	66  
	0·83
	21·2




В «Журнале Королевского армейского медицинского корпуса», том i., № 1, майор С. Ф. Кларк пишет: «Климат Гонконга варьируется в разных местах. На Пике, в 1500 футах над уровнем моря, летом всегда терпимо, а зимой довольно свежо, иногда по утрам видна тонкая пленка льда. На самом деле, если бы не нужно было спускаться на нижние уровни для работы, жить на Пике, где туман — это действительно главная проблема, не было бы никакой тяготой. Дети хорошо себя чувствуют там наверху, но становятся очень бледными внизу.

«В городе лето очень тяжелое. С мая по сентябрь включительно солнце сильное — достигает 94° или около того в июле и августе — а влажность воздуха практически на точке насыщения. С бризом, отрезанным Пиком, ситуация отнюдь не приятная, и случаи теплового удара всегда происходят в это время. Температура в среднем составляет от 86° до 88° в эти месяцы, и ночи также удушливо жаркие. С помощью панка, электрических вентиляторов, рикш и кресел работа колонии продолжается. Лето — это также сезон дождей и тайфунов, и эти визиты, к счастью, охлаждают воздух на несколько дней. Дождь временами очень сильный, но в последние годы преобладали засухи. В остальные семь месяцев климат не неприятный, а в декабре, январе и феврале — довольно холодный, не достигая точки замерзания. Влажность воздуха, однако, всегда значительна. Эта сырость воздуха, особенно туманная погода на Пике, очень разрушительна для одежды, книг и т. д., и жестяные ящики необходимы. Женская одежда требует большого ухода, чтобы сохранить ее от разрушения».

Однако, к счастью, большинство людей могут жить на «Пике», между которым и городом существует частое сообщение с помощью канатной дороги.

Учитывая, что Гонконг лежит значительно южнее Калькутты, приходится признать, что климат удивительно хороший, и нельзя не подумать, что майор Кларк пожелал бы вернуться в Гонконг, если бы ему пришлось договариваться об обмене на почти любую станцию на равнинах Индии.

На материке, в Кантоне, климат гораздо менее однороден, северо-восточный ветер холодного сезона делает ночи необычайно холодными для столь южного положения.

Китайские моря посещаются вращающимися штормами самого жестокого характера, известными на местном уровне как тайфуны, но, как и в случае с Бенгальским заливом, их более серьезные последствия, по-видимому, не распространяются далеко вглубь страны.

Остров Формоза, со средней годовой температурой 74,6° F (23,7° C), имеет типично морской климат, разница между самым холодным и самым жарким месяцами, февралем и июнем, составляет всего от 67,7° F (19,8° C) до 81° F (27,1° C), или всего 13,5° F (7,3° C). Юго-западный муссон прорывается к концу мая, и количество осадков, особенно на севере острова, очень велико и равномерно распределено, хотя на юге существует отчетливый сухой зимний сезон, что можно увидеть по контрасту осадков двух следующих формозских станций — Килунг, на широте 25° 8′ с. ш., и Такао Анпинг, на 22° 47′ с. ш. (Ханн).



	Rainfall in the Island of Formosa.



	 
	Jan.
	Feb.
	Mar.
	April
	May
	June
	July
	Aug.
	Sept.
	Oct.
	Nov.
	Dec.



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Kilung
	-
	 
	Ins.
	17·53
	14·98
	14·98
	8·68
	10·74
	9·33
	7·72
	7·53
	16·53
	9·84
	11·61
	11·63



	Mm.
	445
	379
	379
	220
	273
	237
	196
	191
	420
	249
	294
	294



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Takao
	-
	 
	Ins.
	6·67
	0·58
	1·64
	2·48
	9·45
	13·58
	14·65
	14·63
	4·69
	1·54
	0·49
	1·08



	Mm.
	17
	13
	41
	63
	240
	345
	372
	370
	119
	39
	12
	27



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 




The total annual rainfall is 122 ins. (3,581 mm.) for Kilung,
and 65·25 ins. (1,658 mm.) for Takao Anping.

Дальше на север муссон прорывается несколько позже, очень похоже на то, как это происходит в Индии; но здесь, опять же, климат гораздо прохладнее, чем тот, что можно встретить к западу от Малайского полуострова на тех же широтах.



	Zi-ka-Wei. Lat. 31° 12′ N.;

Time 8 Hrs. 5 Mins. 43 Secs. East of
Greenwich.

Elevation of Observatory, 22 Feet above the Sea.



	Month
	Mean

Monthly

Temperature
	Maximum

Temperatures
	Minimum

Temperatures
	Relative

Humidity
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	37·0
	2·8
	60·0
	15·6
	20·0
	-6·7
	78  
	2·03
	51·8
	10



	February
	39·4
	4·0
	61·9
	16·6
	23·8
	-4·9
	79  
	2·44
	62·0
	11



	March
	46·0
	7·8
	74·1
	23·4
	29·0
	-1·7
	77  
	3·29
	83·6
	13



	April
	56·5
	13·6
	84·0
	28·9
	36·9
	2·7
	77  
	3·49
	88·8
	13



	May
	65·5
	18·6
	88·5
	31·4
	46·4
	8·0
	76  
	3·64
	92·0
	13



	June
	73·4
	23·0
	95·0
	34·9
	57·3
	14·1
	79  
	6·78
	172·0
	14



	July
	80·6
	27·0
	98·5
	36·9
	67·5
	19·7
	80  
	4·74
	120·1
	11



	August
	80·1
	26·8
	97·4
	36·3
	67·0
	19·4
	80  
	6·08
	154·6
	11



	September
	72·8
	22·7
	92·0
	33·3
	56·6
	13·7
	79  
	4·89
	124·3
	12



	October
	63·2
	17·3
	83·5
	28·6
	41·4
	5·2
	76  
	3·23
	82·0
	10



	November
	52·0
	11·1
	73·4
	23·0
	29·9
	-1·2
	76  
	1·94
	49·2
	8



	December
	41·7
	5·5
	65·0
	18·3
	21·8
	-5·7
	76  
	1·15
	29·2
	7



	Year
	59·0
	15·0
	99·4
	27·3
	20·0
	-6·7
	78  
	43·68
	1109·1
	131




Вышеприведенная таблица, составленная на основе наблюдений нескольких лет, показывает, помимо удивительно низких температур, величину как суточных, так и годовых колебаний, что очень примечательно для места, столь близкого к морю. Строго говоря, на самом деле, оно вообще не должно входить в категорию жарких климатов, но при отсутствии другого точного материала оно ценно для цели показа того, как быстро тропические температуры остаются позади по мере продвижения на север вдоль тихоокеанского побережья Азии.

Малайский архипелаг.

— Состоит из ряда крупных островов, расположенных по обе стороны Экватора, и, как правило, слишком близко к нему, чтобы пользоваться преимуществами хорошо развитого муссона.



	Batavia. Lat. 6° 11′ S.; Long. 106° 53′ E.



	Month
	Mean

Temperature
	Absolute

Maxima
	Absolute

Minima
	Relative

Humidity
	Mean

Monthly

Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	77·6
	25·4
	91·5
	33·1
	68·4
	20·4
	87·1 
	13·75
	350
	22·5



	February
	77·6
	25·4
	90·5
	32·5
	69·1
	20·7
	87·5 
	12·56
	319
	20·7



	March
	78·5
	25·8
	90·6
	32·6
	70·3
	21·2
	85·9 
	7·53
	191
	17·4



	April
	79·4
	26·3
	90·5
	32·5
	70·3
	21·2
	85   
	4·78
	121
	14·1



	May
	79·5
	26·4
	91·1
	32·9
	70·3
	21·2
	83·0 
	3·48
	88
	9·2



	June
	79·4
	26·3
	90·5
	32·5
	68·6
	20·4
	83·1 
	3·64
	92
	9·1



	July
	78·5
	25·8
	90·0
	32·2
	67·0
	19·4
	80·8 
	2·53
	64
	6·9



	August
	78·9
	26·0
	92·4
	33·4
	67·0
	19·4
	77·7 
	1·49
	38
	8·0



	September
	79·5
	26·4
	94·0
	34·4
	66·0
	18·9
	77·5 
	2·74
	69
	7·3



	October
	79·7
	26·8
	95·0
	35·0
	69·0
	20·6
	79·0 
	4·19
	106
	10·0



	November
	79·1
	26·2
	96·0
	35·6
	68·2
	20·2
	82·0 
	5·08
	127
	13·7



	December
	78·2
	25·7
	92·5
	33·6
	70·0
	21·1
	84·8 
	9·03
	229
	19·0



	Year
	78·9
	26·0
	96·0
	35·6
	68·2
	20·2
	82·8 
	70·71
	1,796
	154·9




К югу от широты 10°–12° северо-западный муссон, развивающийся в октябре или ноябре, занимает место юго-западного муссона, появляющегося в мае в северных широтах, и когда мы находимся достаточно далеко от Экватора, чтобы быть вне зоны штилей и переменных ветров, именно развитие этого ветра определяет появление сезона дождей.

Это, однако, не так сильно затрагивает Малайский архипелаг, так как почти весь он находится в зоне двойных ежегодных сезонов дождей, а ветры, от которых они зависят для смягчения тропической жары, — это в основном сухопутные и морские бризы неизбежно очень переменчивого направления.

Голландцы давно имеют первоклассную обсерваторию, основанную в Батавии, столице Явы, и их результаты, будучи таким образом первостепенной ценности, могут быть очень хорошо приняты в качестве типа погодных условий островов к югу от Экватора, в то время как уже предоставленная таблица Сингапура будет достаточно служить для иллюстрации северной части Архипелага.

Мягкий, ровный, влажный климат, не такой жаркий, как тот, что можно встретить на соответствующем расстоянии к северу от линии, никогда не прохладный и одинаково свободный от чрезмерной жары, но очень изнуряющий; и, к сожалению, отчеты о здоровье на этих островах отнюдь не удовлетворительны.

С января по начало апреля ветры обычно дуют с северо-запада, а с мая по октябрь — с северо-востока, оставшиеся два месяца года характеризуются ветрами очень переменчивого направления.

Две следующие таблицы дадут некоторое представление о температуре и количестве осадков в нескольких местах этого Архипелага, расположенных последовательно в их порядке к северу и югу от Экватора.

В качестве примеров мест в этом архипелаге, которые случайно представляют особый интерес для англоговорящих людей по обе стороны Атлантики, я привожу ниже более полные данные о климате Манилы в новом приобретении Америки — Филиппинах, основанные на 16–34 годах испанских записей; и Порт-Морсби, в недавно основанной британской колонии в Новой Гвинее, которая, естественно, пока не может сделать больше, чем предоставить опыт одного года:



	Manila. Lat. 14° 36′ N.; Long. 120° 58′
E. Near Sea-level.



	Month
	Mean

Monthly

Temperature
	Absolute

Monthly

Maxima
	Absolute

Monthly

Minima
	Relative

Humidity
	Mean

Monthly

Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	77·0
	25·0
	93·0
	33·9
	62·1
	16·7
	77·7 
	1·19
	29·4



	February
	77·7
	25·4
	95·7
	35·4
	61·0
	16·1
	74·1 
	0·41
	10·3



	March
	80·4
	26·8
	95·9
	35·5
	63·3
	17·4
	71·7 
	0·74
	18·8



	April
	82·9
	28·2
	99·0
	37·2
	66·0
	18·9
	70·9 
	1·14
	29·1



	May
	83·3
	28·5
	100·0
	37·8
	71·1
	21·7
	76·9 
	4·20
	106·7



	June
	82·0
	27·8
	97·0
	36·1
	70·9
	21·6
	81·5 
	9·62
	244·1



	July
	80·8
	27·1
	94·8
	34·9
	70·0
	21·1
	84·9 
	14·57
	369·3



	August
	80·8
	27·1
	94·3
	34·5
	69·1
	20·6
	84·4 
	13·87
	351·8



	September
	80·4
	26·8
	93·7
	34·3
	70·5
	21·4
	85·6 
	14·93
	378·9



	October
	80·4
	26·8
	94·8
	34·8
	68·7
	20·4
	82·6 
	7·54
	191·6



	November
	79·0
	26·1
	92·1
	33·4
	64·9
	18·2
	81·6 
	5·13
	129·7



	December
	77·4
	25·2
	91·9
	33·2
	60·3
	15·7
	80·7 
	2·13
	53·5



	Year
	77·0
	26·8
	100
	37·8
	60·3
	15·7
	97·4 
	75·46
	1,916·6








	Table of Temperatures in Malay Archipelago.



	Place
	Island
	Latitude
	Mean

Annual

Temperature
	Coldest

Month
	Hottest

Month
	Difference



	Name
	Temperature
	Name
	Temperature



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Bayombong
	Lugon
	16° 29′ N.
	76·1
	24·8
	December
	70·8
	21·6
	May
	80·0
	26·7
	9·2
	5·1



	C. Boliano
	„
	16° 23′ N.
	77·5
	25·3
	„
	73·6
	23·2
	„
	81·3
	27·4
	7·5
	4·2



	Manila
	„
	14° 35′ N.
	79·5
	26·4
	January
	76·1
	24·5
	„
	82·9
	28·2
	6·6
	3·7



	Malion
	„
	18°  9′ N.
	77·6
	25·4
	„
	74·2
	23·4
	„
	81·6
	27·6
	7·5
	4·2



	Iloilo
	Sebu
	10° 42′ N.
	79·8
	26·6
	„
	77·1
	25·1
	„
	82·4
	28·0
	5·2
	2·9



	Carlotta
	Negros
	10° 25′ N.
	77·5
	25·3
	December
	75·5
	24·2
	„
	80·6
	27·0
	5·1
	2·8



	Bohol
	Bohol
	9° 30′ N.
	78·6
	25·9
	February
	76·2
	24·5
	June
	80·6
	27·0
	4·5
	2·5



	Sandakan
	Borneo
	5° 49′ N.
	80·5
	26·9
	Dec.-Jan.
	79·0
	26·1
	Apl.-May
	81·9
	27·7
	2·9
	1·6



	Papar
	„
	6° 49′ N.
	77·6
	25·4
	„„
	76·1
	24·5
	June
	79·3
	26·3
	3·2
	1·8



	Padang
	Sumatra
	0° 56′ S.
	79·8
	26·6
	November
	79·1
	26·2
	May
	81·0
	27·2
	1·8
	1·0



	Palembang
	„
	2° 50′ S.
	80·6
	27·0
	January
	79·8
	26·6
	„
	81·4
	27·4
	1·4
	0·8



	Baryermassing
	„
	3° 34′ S.
	79·9
	27·1
	December
	80·0
	26·7
	„
	81·9
	27·7
	1·8
	1·0



	Amboina
	Seram
	3° 41′ S.
	79·3
	26·3
	July
	77·4
	25·2
	February
	81·0
	27·2
	3·6
	2·0



	Lahat
	Sumatra
	3° 48′ S.
	78·9
	26·0
	January
	79·1
	26·2
	April
	81·2
	27·3
	2·3
	1·3



	North Coast
	New Guinea
	4° 54′ S.
	79·0
	26·1
	August
	77·5
	25·3
	March
	79·8
	26·6
	2·8
	1·3



	Batavia
	Java
	6° 11′ S.
	78·6
	25·9
	January
	77·5
	25·3
	May-Oct.
	79·5
	26·4
	1·9
	1·1



	Buitenzorg
	„
	6° 37′ S.
	77·0
	25·0
	February
	78·0
	25·5
	Sept.
	77·7
	25·5
	1·8
	1·0



	Banjoewangie
	„
	8° 17′ S.
	79·9
	26·7
	July
	78·9
	26·0
	April
	81·2
	27·3
	2·3
	1·3



	South coast
	New Guinea
	9° 28′ S.
	80·5
	26·9
	August
	77·5
	25·3
	December
	82·6
	28·2
	5·2
	2·9




Замечательная однородность этих климатов, хотя и с несколько более отчетливой тенденцией к вариации по мере удаления от Экватора, хорошо проиллюстрирована в этих таблицах, как и зависимость сезона от чисто местных условий в этих широтах.






	Table showing Monthly Rainfall of Localities in the Malay
Archipelago.



	Place
	Singkel,

S. W. coast,

Sumatra
	Kota Raja,

N. coast,

Sumatra
	Sarawak,

N. coast,

Borneo
	Sandakan,

British

N. Borneo
	Menado,

N. Peninsula,

Celebes
	Ternata,

Small Island

off Jilolo
	Benkulen,

S. W. coast,

Sumatra
	Bangawanji,

Java
	Kupang,

N. coast of

Timor



	Latitude
	2° 11′ N.
	5° 32′ N.
	1° 28′ N.
	5° 49′ N.
	1° 30′ N.
	0° 47′ N.
	3° 47′ S.
	8° 13′ S.
	10° 10′ S.



	Longitude
	97° 45′ E.
	95° 20′ E.
	110°  8′ E.
	118° 12′ E.
	124° 50′ E.
	127° 23′ E.
	102° 15′ E.
	114° 23′ E.
	123° 34′ E.



	Month
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	11·23
	285
	5·98
	151
	27·17
	690
	21·43
	544
	18·78
	478
	7·83
	199
	12·40
	315
	7·57
	192
	16·15
	423



	February
	10·68
	271
	3·13
	79
	23·67
	601
	10·33
	262
	13·27
	337
	7·98
	201
	9·83
	249
	7·57
	192
	15·03
	404



	March
	14·64
	372
	3·32
	84
	10·14
	257
	7·53
	192
	10·67
	271
	6·30
	160
	11·34
	288
	5·38
	138
	7·60
	193



	April
	15·97
	406
	4·58
	116
	10·04
	255
	4·37
	111
	8·08
	205
	10·33
	262
	10·35
	263
	4·08
	104
	2·38
	60



	May
	14·45
	367
	5·55
	141
	9·09
	231
	5·32
	135
	6·58
	167
	8·89
	226
	10·33
	262
	4·97
	126
	1·85
	47



	June
	13·18
	335
	3·28
	82
	8·73
	222
	8·32
	211
	7·08
	179
	8·89
	226
	9·15
	233
	4·62
	117
	0·38
	10



	July
	11·46
	291
	4·38
	111
	4·78
	121
	9·62
	244
	4·93
	125
	5·38
	137
	7·13
	181
	3·03
	77
	0·17
	4



	August
	15·28
	388
	4·84
	123
	8·86
	225
	6·98
	176
	4·78
	121
	4·73
	120
	9·48
	241
	2·48
	63
	0·13
	3



	September
	16·75
	426
	7·29
	185
	7·78
	198
	10·08
	256
	3·24
	82
	4·07
	103
	9·82
	249
	2·67
	68
	0·04
	1



	October
	20·16
	512
	7·48
	190
	9·92
	252
	10·07
	255
	4·93
	125
	6·58
	167
	14·22
	361
	2·60
	66
	0·47
	12



	November
	19·64
	499
	8·24
	209
	13·56
	345
	16·45
	418
	8·08
	205
	8·32
	211
	13·53
	344
	2·77
	70
	3·34
	85



	December
	16·37
	416
	9·17
	233
	25·12
	663
	19·14
	486
	16·45
	418
	9·28
	236
	13·60
	349
	7·97
	202
	10·44
	265



	Year
	179·62
	4,562
	67·08
	1,704
	159·45
	4,050
	129·73
	3,296
	106·82
	2,713
	88·51
	2,248
	131·30
	3,335
	55·12
	1,415
	59·34
	1,507








	Table showing Monthly Rainfall of Localities in the Malay
Archipelago.



	Place
	Singkel,

S. W. coast,

Sumatra
	Kota Raja,

N. coast,

Sumatra
	Sarawak,

N. coast,

Borneo
	Sandakan,

British

N. Borneo
	Menado,

N. Peninsula,

Celebes



	Latitude
	2° 11′ N.
	5° 32′ N.
	1° 28′ N.
	5° 49′ N.
	1° 30′ N.



	Longitude
	97° 45′ E.
	95° 20′ E.
	110°  8′ E.
	118° 12′ E.
	124° 50′ E.



	Month
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	11·23
	285
	5·98
	151
	27·17
	690
	21·43
	544
	18·78
	478



	February
	10·68
	271
	3·13
	79
	23·67
	601
	10·33
	262
	13·27
	337



	March
	14·64
	372
	3·32
	84
	10·14
	257
	7·53
	192
	10·67
	271



	April
	15·97
	406
	4·58
	116
	10·04
	255
	4·37
	111
	8·08
	205



	May
	14·45
	367
	5·55
	141
	9·09
	231
	5·32
	135
	6·58
	167



	June
	13·18
	335
	3·28
	82
	8·73
	222
	8·32
	211
	7·08
	179



	July
	11·46
	291
	4·38
	111
	4·78
	121
	9·62
	244
	4·93
	125



	August
	15·28
	388
	4·84
	123
	8·86
	225
	6·98
	176
	4·78
	121



	September
	16·75
	426
	7·29
	185
	7·78
	198
	10·08
	256
	3·24
	82



	October
	20·16
	512
	7·48
	190
	9·92
	252
	10·07
	255
	4·93
	125



	November
	19·64
	499
	8·24
	209
	13·56
	345
	16·45
	418
	8·08
	205



	December
	16·37
	416
	9·17
	233
	25·12
	663
	19·14
	486
	16·45
	418



	Year
	179·62
	4,562
	67·08
	1,704
	159·45
	4,050
	129·73
	3,296
	106·82
	2,713






	Place
	Ternata,

Small Island

off Jilolo
	Benkulen,

S. W. coast,

Sumatra
	Bangawanji,

Java
	Kupang,

N. coast of

Timor



	Latitude
	0° 47′ N.
	3° 47′ S.
	8° 13′ S.
	10° 10′ S.



	Longitude
	127° 23′ E.
	102° 15′ E.
	114° 23′ E.
	123° 34′ E.



	Month
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	7·83
	199
	12·40
	315
	7·57
	192
	16·15
	423



	February
	7·98
	201
	9·83
	249
	7·57
	192
	15·03
	404



	March
	6·30
	160
	11·34
	288
	5·38
	138
	7·60
	193



	April
	10·33
	262
	10·35
	263
	4·08
	104
	2·38
	60



	May
	8·89
	226
	10·33
	262
	4·97
	126
	1·85
	47



	June
	8·89
	226
	9·15
	233
	4·62
	117
	0·38
	10



	July
	5·38
	137
	7·13
	181
	3·03
	77
	0·17
	4



	August
	4·73
	120
	9·48
	241
	2·48
	63
	0·13
	3



	September
	4·07
	103
	9·82
	249
	2·67
	68
	0·04
	1



	October
	6·58
	167
	14·22
	361
	2·60
	66
	0·47
	12



	November
	8·32
	211
	13·53
	344
	2·77
	70
	3·34
	85



	December
	9·28
	236
	13·60
	349
	7·97
	202
	10·44
	265



	Year
	88·51
	2,248
	131·30
	3,335
	55·12
	1,415
	59·34
	1,507





Постепенное развитие сухого сезона по мере продвижения на юг от Экватора, а также постепенное уменьшение количества осадков, которое его сопровождает, очень поучительно.





	Port Moresley, British New Guinea. S.E. Coast.



	Month
	Mean

Monthly

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Monthly

Rainfall
	Direction

of

Wind



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	89  
	31·7
	91  
	32·8
	75  
	23·9
	11·68
	296·7
	 
	N.W.



	February
	86  
	30·0
	90  
	32·2
	72  
	22·2
	11·88
	301·2
	N.W.



	March
	86  
	30·0
	90  
	32·2
	74  
	23·3
	10·15
	257·8
	N.W.



	April
	86  
	30·0
	88  
	31·1
	74  
	23·3
	2·40
	61·0
	-
	 
	N.W.

&

S.E.



	May
	86  
	30·0
	87  
	30·6
	72  
	22·2
	2·96
	73·0
	 
	S.E.



	June
	83  
	28·3
	87  
	30·6
	71  
	21·7
	Wanting
	S.E.



	July
	82  
	27·8
	83  
	28·3
	68·5
	20·3
	5·94
	151·0
	S.E.



	August
	84  
	28·9
	82  
	27·8
	68  
	20·0
	1·45
	36·8
	S.E.



	September
	85  
	29·4
	86  
	30·0
	71  
	21·7
	0·12
	2·7
	S.E.



	October
	84  
	28·9
	87  
	30·6
	71  
	21·7
	0·16
	4·0
	S.E.



	November
	88  
	31·1
	88  
	31·1
	71  
	21·7
	0·60
	15·2
	S.E.



	December
	88  
	31·1
	91  
	32·8
	73  
	22·8
	6·88
	174·8
	N.W.




Количество осадков, следовательно, по-видимому, составляет от 56–60 дюймов, и репортер отмечает:

«На морском побережье опыт, полученный до сих пор, по-видимому, доказывает, что климат западной части (острова) дождливый. Порт-Морсби, по-видимому, находится недалеко от центра сухого пояса, который простирается на 100–150 миль вдоль побережья. К востоку от этого климат становится более дождливым вплоть до Ист-Кейпа. Северо-восточное побережье, вплоть до мыса Нельсон, более сухое, а за ним снова более дождливое — Мамларо — влажный район. Насколько известно, горный регион более дождливый. Грозы случаются чаще, а туман и морось также преобладают на возвышенностях».

Исследование Новой Гвинеи, однако, — это занятие, которое требует от путешественника в исключительной степени противостоять опасностям ядовитых змей и других ядовитых гадов.

Капитан И. А. Лоусон («Странствия во внутренних районах Новой Гвинеи», Чепмен и Холл, Лондон, 1875) описывает, по-видимому, несомненный случай смерти от укуса скорпиона у взрослого человека и утверждает, что огромное количество папуасов погибает от них. Он видел несколько скорпионов длиной десять дюймов. Пациент впал в кому. Примерно через три часа из его ушей, глаз и носа начала течь жидкая водянистая, почти бесцветная кровь, которая источала ужасную вонь, и человек умер. Он измерил одного скорпиона длиной тринадцать дюймов, а второй превышал десять дюймов.



Австралия.

— Большая часть острова-континента, к счастью, типично «страна белого человека», температура широт к югу от линии настолько ниже, чем в северном полушарии, что только крайняя северная часть страны попадает в наши пределы.

Можно было бы ожидать, например, что Брисбен, лежащий на 27° 28′ ю. ш., будет очень жарким, но изучение таблицы ниже показывает, что только на севере Квинсленда можно ожидать встретить что-то приближающееся к тропическому климату.

К сожалению, официальная статистика Квинсленда, по-видимому, не была сведена, но выбранный год, по-видимому, является довольно репрезентативным. Этот недостаток тем более удивителен, что в стране, столь часто страдающей от разрушительных засух, можно было бы ожидать, что будут предприняты все усилия для разъяснения, с помощью тщательно составленных нормальных таблиц, обычной последовательности хороших и плохих сезонов.



	Brisbane, Queensland.



	Month
	Mean

Temperature
	Mean

Maximum

Temperature
	Mean

Minimum

Temperature
	Relative

Humidity
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	72·2
	22·3
	80·9
	27·1
	63·4
	17·4
	66  
	1·40
	35·6
	10



	February
	76·7
	24·8
	86·2
	30·1
	67·2
	19·5
	64  
	0·75
	19·1
	4



	March
	79·7
	26·5
	88·9
	31·6
	70·4
	21·3
	62  
	1·38
	35·0
	10



	April
	78·4
	25·7
	87·0
	30·6
	69·8
	21·0
	66  
	2·67
	67·4
	7



	May
	74·3
	23·5
	84·2
	29·0
	64·4
	18·0
	61  
	0·63
	16·0
	2



	June
	69·7
	20·9
	80·5
	26·9
	58·9
	14·9
	64  
	0·17
	4·3
	7



	July
	64·7
	18·2
	75·9
	24·3
	53·5
	11·9
	68  
	0·47
	11·9
	3



	August
	63·0
	17·2
	75·1
	24·0
	50·8
	10·4
	69  
	0·06
	1·5
	2



	September
	60·4
	15·7
	71·1
	21·8
	49·7
	9·8
	70  
	0·55
	14·0
	9



	October
	60·4
	15·7
	71·5
	21·9
	49·3
	9·6
	67  
	0·98
	24·9
	10



	November
	67·0
	19·4
	76·9
	24·9
	57·1
	14·0
	71  
	1·30
	33·0
	7



	December
	68·9
	20·5
	78·6
	25·9
	59·2
	15·1
	64  
	3·25
	82·5
	9




К сожалению, большая часть внутренних районов страны — это почти безводная пустыня, развитие которой, если не удастся использовать подземные источники воды, кажется почти безнадежным, и почти все западное побережье разделяет эту ужасную инвалидность и, вероятно, осталось бы таким же пустынным, как и внутренние районы, если бы не недавние открытия его богатства золотом. Даже на крайнем севере, в Порт-Дарвине, климат отнюдь не невыносим для места в пределах 12 1/2 градусов от линии, а среднее количество осадков, 63,21 дюйма, очень умеренное для места, расположенного таким образом.



	Port Darwin, Northern Territory.



	Month
	Mean

Temperature
	Absolute

Maximum
	Absolute

Minimum
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	84·4
	29·1
	93·6
	34·3
	73·0
	22·8
	15·85
	402·6
	23



	February
	83·5
	28·6
	93·9
	34·3
	73·4
	23·0
	13·77
	374·8
	14



	March
	84·6
	29·3
	91·4
	33·0
	71·0
	21·7
	10·10
	258·5
	26



	April
	84·4
	29·1
	97·8
	36·5
	69·2
	20·7
	4·36
	110·6
	6



	May
	81·5
	27·5
	95·2
	35·1
	66·6
	19·2
	1·04
	26·6
	—



	June
	78·7
	25·9
	92·4
	33·5
	59·9
	15·5
	0·08
	1·7
	3



	July
	76·8
	24·9
	88·1
	31·2
	58·6
	14·8
	0·01
	0·3
	—



	August
	79·3
	26·3
	92·0
	33·3
	63·7
	17·6
	0·12
	3·0
	—



	September
	82·8
	28·2
	94·1
	34·5
	67·9
	19·9
	0·43
	10·9
	1



	October
	85·7
	29·8
	96·7
	35·9
	72·4
	22·4
	2·19
	54·5
	8



	November
	86·0
	30·0
	97·0
	36·1
	72·4
	22·4
	5·21
	132·2
	4



	December
	85·5
	29·7
	95·4
	35·2
	73·7
	23·2
	10·27
	260·4
	16




Климат тропической части Западной Австралии будет достаточно указан следующей таблицей для Уиндема, на широте 15° 27′ ю. ш.



	Month
	Mean

Monthly

Maxima
	Mean

Monthly

Minima
	Mean

Rainfall

Monthly



	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	98·0
	36·7
	78·8
	26·0
	5·32
	134·7



	February
	98·7
	37·0
	78·7
	25·9
	4·24
	106·8



	March
	98·2
	36·8
	79·4
	26·3
	4·02
	102·8



	April
	98·1
	36·7
	76·8
	24·9
	Nil



	May
	93·1
	34·0
	71·2
	21·8
	Nil



	June
	89·1
	31·8
	67·7
	19·8
	0·15
	3·8



	July
	88·7
	31·5
	62·8
	17·0
	Nil



	August
	91·8
	33·2
	66·8
	19·3
	Nil



	September
	97·0
	36·1
	74·0
	23·3
	0·04
	1·2



	October
	100·3
	37·9
	78·9
	26·0
	Nil



	November
	101·3
	38·5
	80·3
	26·8
	4·32
	109·4



	December
	100·1
	37·8
	80·4
	26·9
	2·47
	62·3




Общее годовое количество осадков здесь составляет всего 20,54 дюйма (521,8 мм); а Фримантл, на широте 32° ю. ш., на побережье, получает всего 28,15 дюйма (715 мм); а Кулгарди, далеко во внутренних районах, всего 7,18 дюйма (181,7 мм); но температурные записи ни одного из двух последних упомянутых мест не дают им права считаться жаркими странами.

От 20° до 25° южной широты побережье еще более сухое; Коссак, на широте 20° 40′ ю. ш., получает всего 9,3 дюйма (247 мм), а Карнарвон, на широте 24° 52′ ю. ш., всего 7,83 дюйма (199 мм). В этих местностях ощутимые осадки выпадают в июне и июле. Летом (январь, февраль) некоторые из этих мест, несомненно, очень жаркие, но ночи почти всегда довольно прохладные. Во многих из этих мест вода настолько дефицитна, что ванна — это роскошь, едва ли достижимая кем-либо, кроме очень богатых, так как драгоценную жидкость приходится экономить по цене, которая кажется нам баснословной за галлон или даже пинту. Эта трудность, однако, решается в некоторых местах огромными инженерными работами, и можно встретить колонистов, которые могут многое сказать в пользу этих, казалось бы, негостеприимных берегов.

Тихоокеанские острова.

— Страницы Стивенсона и Ральфа Болдервуда настолько ознакомили нас с прелестями этих благоприятных мест — где всегда лето, но редко бывает гнетуще жарко, — что вполне вероятно, что широкая публика имеет лучшее представление об их климате, чем это имеет место с почти любым другим тропическим регионом. Из-за их сравнительно небольшой экономической важности, однако, невозможно сделать больше, чем предоставить пару таблиц, иллюстрирующих климат нескольких более известных мест.



	Table of Temperature of Pacific Islands.



	Island

or

Place
	Latitude
	Warmest Month
	Coldest Month
	Difference



	Name
	Mean

Temperature
	Name
	Mean

Temperature



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Kauai
	22° 15′ N.
	August
	76·4
	24·6
	January
	66·5
	19·2
	9·9
	5·5



	Honolulu
	21° 18′ N.
	August
	77·5
	25·3
	January
	69·5
	20·8
	7·5
	4·4



	Hilo
	19° 40′ N.
	Aug.-Sept.
	74·4
	23·5
	January
	71·5
	21·9
	2·9
	1·6



	Jaluit
	5° 55′ N.
	Jan.-Feb.
	81·0
	27·2
	June
	80·5
	26·9
	0·7
	0·4



	Apia
	13° 49′ S.
	Feb.-Mar.
	78·6
	25·9
	July
	75·5
	24·2
	3·2
	1·8



	Papiti
	17° 32′ S.
	March
	78·5
	25·8
	July
	73·5
	23·1
	4·8
	2·7



	Vanua Levu
	16° 38′ S.
	December
	80·5
	26·9
	July-Aug.
	76·0
	24·4
	4·3
	2·4



	Levuka
	17°  4′ S.
	December
	79·5
	26·4
	July
	74·5
	23·6
	5·2
	2·9



	Tana
	19° 28′ S.
	March
	79·7
	26·6
	July
	69·0
	20·6
	10·8
	6·0



	Tongatabu
	21°  8′ S.
	February
	79·0
	26·1
	August
	68·5
	20·3
	10·4
	5·8



	Noumea
	22° 16′ S.
	February
	80·0
	26·7
	August
	68·0
	20·0
	11·4
	6·7



	Oparu
	27° 36′ S.
	March
	72·5
	22·3
	September
	65·3
	18·5
	7·2
	4·0




Места также были выбраны так, чтобы проиллюстрировать изменения сезона, с которыми мы сталкиваемся при переходе с Севера на Юг, и указать на ту же последовательность, которая уже была замечена в случае с Малайским архипелагом, но температуры на несколько градусов ниже в случае каждой соответствующей широты, так что, в то время как Малайские острова штормовые и тяжелые, Полинезийские группы являются одними из самых приятных теплых климатов в мире. За исключением групп Маршалловых островов и некоторых островов Фиджи, количество осадков умеренное для местностей, расположенных так близко к экватору.



	Table of Rainfall of Pacific Islands.



	Month
	Honolulu,

Hawaii
	Marshall

Group
	Apia,

Samoa
	Fiji,

Qara Valu
	New Hebrides,

Tongatabu
	New Caledonia,

Noumea



	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	4·03
	102
	11·46
	291
	16·42
	417
	22·48
	571
	9·18
	233
	3·98
	101



	February
	4·58
	116
	11·90
	300
	20·23
	514
	17·48
	450
	6·83
	173
	4·38
	110



	March
	3·77
	96
	17·92
	455
	12·68
	321
	36·97
	932
	6·37
	162
	4·58
	116



	April
	3·14
	79
	14·15
	359
	8·66
	220
	31·26
	794
	10·35
	263
	5·20
	132



	May
	3·15
	80
	20·20
	513
	6·97
	177
	10·95
	276
	8·19
	208
	5·18
	130



	June
	1·82
	46
	15·58
	396
	5·39
	137
	24·10
	612
	8·12
	206
	4·18
	106



	July
	2·53
	64
	15·44
	392
	3·32
	84
	12·76
	324
	1·66
	42
	3·32
	84



	August
	2·28
	58
	13·58
	345
	6·18
	157
	32·95
	835
	3·68
	93
	2·38
	60



	September
	1·85
	47
	13·45
	342
	8·54
	217
	14·65
	372
	7·08
	180
	2·83
	72



	October
	2·28
	58
	15·47
	293
	6·97
	177
	19·28
	490
	7·18
	182
	2·56
	65



	November
	5·16
	131
	11·30
	387
	12·20
	310
	7·14
	181
	3·58
	91
	3·03
	77



	December
	4·93
	125
	17·48
	444
	17·63
	447
	17·48
	444
	4·45
	113
	3·23
	82



	Year
	39·45
	1,002
	177·87
	4,517
	125·15
	3,178
	247·85
	6,281
	76·62
	1,946
	44·68
	1,135




Кара Валу была выбрана как имеющая самое большое количество осадков, зарегистрированное в этой части мира, и не следует воображать, что такой хронический ливень каким-либо образом типичен для островов Фиджи, большинство из которых имеют сравнительно умеренное количество осадков; Буа с 98,35 дюйма (2497 мм) и Лесуха с 97,15 дюйма (2465 мм) являются более справедливыми примерами; но существует та же тенденция к сравнительно равномерному распределению в течение года.

Эти острова, почти излишне говорить, иногда посещаются ужасными торнадо, но обычно находятся под постоянным влиянием пассатов, которые здесь не страдают от прерывания, во время летнего солнцестояния, из-за возмущения, вызванного областью низкого давления, которая возникает из-за перегрева суши и воды над Австралией и островами и замкнутыми морями, которые лежат между ней и Азиатским континентом.



Американский континент.

— Подобно островам Тихого океана, климатические данные в Америке характеризуются более низкими уровнями, чем те, что встречаются в великих массивах суши Европы, Азии и Африки. В результате этого мы обнаруживаем, что, хотя мы знаем, что Нью-Йорк может произвести самый дискредитирующий массив случаев солнечного удара в разгар лета, только крайняя южная часть Соединенных Штатов действительно заслуживает права принадлежать к категории жарких климатов. В Мексике, несомненно, можно встретить свирепо жаркие места, а на перешейке Дарьен — малярийные очаги, которые могут соперничать со всем, что можно встретить в старом свете, но в целом климаты, как правило, мягче, чем климаты соответствующих мест по эту сторону «сельдяного пруда».

Начиная с южных штатов США, в настоящей работе достаточно описать пояс, простирающийся от Калифорнии на западе до Флориды на востоке.



	Los Angeles, California.



	Month
	Monthly

Means
	Absolute

Maxima
	Absolute

Minima
	Relative

Humidity

%
	Monthly

Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	54
	12·2
	87
	30·6
	30
	-1·1
	66   
	2·80
	71·1
	6  



	February
	55
	12·8
	88
	31·1
	28
	-2·2
	69   
	2·82
	71·3
	6  



	March
	57
	13·9
	99
	37·2
	31
	-0·6
	73   
	2·72
	68·7
	7  



	April
	60
	15·6
	99
	37·2
	38
	3·3
	73   
	1·10
	27·9
	4  



	May
	63
	17·2
	103
	39·4
	41
	5·0
	74   
	0·51
	12·7
	3  



	June
	67
	19·4
	100
	37·8
	46
	7·8
	73   
	0·10
	2·5
	1  



	July
	71
	21·7
	109
	42·8
	50
	10·0
	74   
	0·02
	0·0
	0  



	August
	72
	22·2
	106
	41·1
	51
	10·6
	74   
	0·04
	0·1
	0  



	September
	70
	21·1
	108
	42·2
	44
	6·7
	72   
	0·04
	0·1
	0  



	October
	64
	17·8
	96
	35·6
	40
	4·4
	71   
	0·81
	20·4
	3  



	November
	60
	15·6
	96
	35·6
	34
	1·1
	64   
	1·47
	36·9
	3  



	December
	56
	13·3
	88
	31·1
	30
	-1·1
	65   
	3·28
	82·7
	6  




Климат Калифорнии, несомненно, является одним из лучших в мире. Как и на остальном западном побережье Америки, количество осадков здесь невелико, но воды всегда достаточно для земледелия благодаря ирригации; а чистота атмосферы и мягкая температура делают этот штат идеальным местом для врачей, ищущих курорты для оздоровления. В самом деле, если не считать азарта игры в «экер» и микробов, занесенных китайскими поселенцами, трудно понять, почему кто-то может болеть в таком климате, как в Лос-Анджелесе, основные характеристики которого обобщены в приведенной выше таблице. Будем надеяться, однако, что «А Син» не увел ангелов слишком далеко, чтобы их нельзя было вернуть с помощью быстро развивающейся санитарии американской цивилизации.



При общем количестве осадков всего 15,43 дюйма (392 мм) и удивительно высоком проценте солнечных часов даже в дождливые месяцы, начинаешь понимать, почему калифорнийский коллега по гольф-клубу в Риме жаловался на «мрачность» римской зимы. Единственным недостатком является огромный суточный перепад температур, превышающий 50° по Фаренгейту, что неизбежно должно быть тяжело для людей со слабым здоровьем, пренебрегающих очевидными мерами предосторожности; но избегание сильной жары на открытом воздухе во второй половине дня и прохлады, наступающей после заката, должно быть достаточно, чтобы нейтрализовать этот дефект. За Сьеррой, в Техасе, количество осадков остается очень скудным, составляя не более 9,8 дюйма (250 мм) в районе Эль-Пасо, но неуклонно увеличивается по мере приближения к восточной границе, где достигает 52 дюймов (1320 мм) в Галвестоне, на побережье Мексиканского залива. Это место считается курортом для южных штатов; доктор Солли, американский авторитет в области медицинской климатологии, пишет:

«Климат Галвестона в Мексиканском заливе теплый, мягкий и влажный. Иногда бывают зимы, когда температура не опускается ниже 32°. За последние двадцать лет было тринадцать лет, когда температура не опускалась ниже 24°, и только два года — ниже 20°. Среднесезонные температуры: зима — 55°, весна — 69°, лето — 83°, осень — 71°. Годовая средняя температура — 70°. Среднемесячная температура для января — 53°, для июля — 84°. Рекордная экстремальная температура — 98°, а минимальная — 20°. Среднее количество осадков составляет 51 дюйм, распределенных следующим образом: зима — 11,5 дюйма, весна — 10,2 дюйма, лето — 13,3 дюйма, осень — 16,6 дюйма. Самые сильные дожди выпадают в сентябре, а наименьшие — в феврале и июле. Среднегодовая относительная влажность составляет 77 процентов; для зимы — 81 процент. Движение ветра в среднем составляет 11,1 мили, преобладающие ветры дуют с юга и юго-востока. Самые сильные ветры случаются зимой и дуют с севера, но обычные «норд» северного Техаса в Мексиканском заливе ощущаются слабо».

Продвигаясь на запад вдоль Мексиканского залива, мы обнаруживаем, что климат становится все более влажным; Новый Орлеан, расположенный почти в середине его северного побережья, демонстрирует следующие климатические факторы.



	New Orleans. Lat. 29° 58′ N. Long.
90° 11′ W.



	Month
	Monthly

Mean

Temperature
	Monthly

Absolute

Maxima
	Monthly

Absolute

Minima
	Relative

Humidity
	Mean

Monthly

Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	58·8
	14·8
	82
	27·8
	15
	-9·4
	79  
	5·17
	130·9
	11  



	February
	58·1
	14·4
	82
	27·8
	25
	-3·9
	81  
	4·56
	115·7
	10  



	March
	62·0
	16·7
	84
	28·9
	30
	-1·1
	76  
	5·35
	135·9
	9  



	April
	69·0
	20·6
	88
	31·1
	38
	3·3
	76  
	5·28
	133·5
	8  



	May
	74·6
	23·7
	92
	33·3
	53
	11·7
	74  
	4·76
	120·7
	9  



	June
	80·3
	26·8
	97
	36·1
	58
	14·4
	78  
	6·49
	165·0
	14  



	July
	82·2
	27·9
	99
	37·2
	67
	19·4
	78  
	6·50
	165·1
	16  



	August
	81·5
	27·5
	96
	35·6
	63
	17·2
	79  
	6·02
	153·6
	14  



	September
	78·3
	25·7
	95
	35·0
	56
	13·3
	77  
	4·70
	119·4
	11  



	October
	69·8
	21·0
	90
	32·2
	40
	4·4
	74  
	3·25
	82·5
	7  



	November
	60·7
	15·9
	85
	29·4
	30
	-1·1
	79  
	4·30
	109·2
	9  



	December
	55·5
	13·1
	81
	27·2
	20
	-6·7
	80  
	4·38
	111·7
	4  



	Year
	68·8
	20·4
	99
	37·2
	15
	-9·4
	78  
	60·52
	153·7
	128  




Приятность климата Флориды вошла в поговорку, так как максимумы редко поднимаются так высоко, а годовой и суточный перепады температур гораздо меньше, чем дальше на запад, из-за влияния Гольфстрима, который омывает ее выступающий берег. По этой причине здесь почти полностью отсутствуют заморозки, и штат стал знаменит своим выращиванием апельсинов — фрукта, который мгновенно погибает при любом приближении к точке замерзания. Доктор Солли описывает его следующим образом:

«Климат имеет морской характер, он очень ровный и умеренный для своей широты. Среднегодовая температура колеблется от 69° в Сэнфорде до 79,8° в Джексонвилле; зимой разброс составляет от 54,6° в Пенсаколе до 66,5° в Джупитере. Заморозки, снег и лед — большая редкость. Годовое количество осадков варьируется от 53,19 дюйма в Пенсаколе до 57,16 в Сидар-Ки; из них половина обычно выпадает летом. Средняя относительная влажность варьируется от 76 процентов в Пенсаколе до 80 в Сидар-Ки. В зимние месяцы она составляет от 76 до 87 процентов. Общее количество дождливых дней варьировалось от 103,8 в Сидар-Ки до 124,1 в Пенсаколе, а количество облачных дней в тех же местах составляло 66,8 и 84,5. Доктор Холл, признавая распространенность малярии, утверждает, что есть много мест, совершенно свободных от нее, и что она в целом идет на убыль».

Мексика.

— Простираясь полностью через южную часть Североамериканского континента, климат Мексики представляет ту же последовательность от засухи восточного побережья до умеренно обильных осадков западного; и здесь тоже есть места в центральных нагорьях, которые гораздо суше, чем любые другие на обоих побережьях. Эти моменты проиллюстрированы в таблице на следующей странице.

Соответствующие данные по температуре приведены ниже.



	Table of Temperatures of Mexican Stations.



	Place
	Mean

Annual

Temperature
	Coldest Month
	Warmest Month



	Name
	Mean

Temperature
	Name
	Mean

Temperature



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Mazatlan
	74·5
	23·6
	January
	66·1
	19  
	July
	81·6
	27·6



	Culiacan
	76·5
	24·8
	January
	65·0
	18·3
	July
	84·5
	29·2



	Leon
	65·5
	18·5
	December
	56·4
	13·5
	May
	73·6
	23·2



	Mexico
	59·5
	15·4
	December
	53·6
	12·0
	May
	64·5
	18·1



	Puebla
	60·0
	15·6
	January
	53·1
	11·8
	May
	64·5
	18·2



	Matamoros
	73·5
	23·2
	January
	62·6
	17·0
	July
	84·2
	29·0



	Montery
	70·4
	21·3
	January
	54·6
	12·6
	June
	82·0
	27·8



	Vera Cruz
	76·6
	24·8
	December
	70·5
	21·4
	August
	81·3
	27·4



	Cordoba
	69·0
	20·6
	January
	64·4
	18·0
	May
	73·5
	23·1




Центральная Америка и Панамский перешеек.

— Эта часть Американского континента печально известна своей нездоровостью, особенно вдоль единственных маршрутов, пригодных для межокеанского канала.

Говорят, что строительство железной дороги через Панаму стоило одной человеческой жизни на каждую уложенную шпалу.

Многое из этого объясняется малярией, но желтая лихорадка также часто поражала рабочих, и остается надеяться, что, поскольку известно, что обе эти болезни могут передаваться только через комаров, рациональная профилактика укусов этих насекомых станет частью санитарной программы огромной работы, которая сейчас ведется. В любом случае, когда новый канал будет закончен, пассажирам почтовых судов следует запастись противомоскитными сетками на эту часть пути.





	Rainfall Table of Mexican Stations.



	Place
	Pacific

Coast
	Central Plateau
	Atlantic Coast



	Mazatlan
	Chihuahua
	Leon
	Mexico
	Oxaca
	Matamoros
	Vera Cruz



	Latitude,

N.
	23° 11′
	28° 38′
	21° 7′
	19° 26′
	16° 57′
	25° 49′
	19° 12′



	Longitude,

W.
	106° 24′
	106° 30′
	101° 40′
	99° 8′
	94° 42′
	97° 38′
	96° 8′



	Elevation
	30 ft.
	4,650 ft.
	5,850 ft.
	7,400 ft.
	5,150 ft.
	63 ft.
	48 ft.



	Scale
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	1·34
	34
	1·49
	38
	0·36
	9
	0·16
	4
	0·13
	3
	1·58
	40
	0·39
	10



	February
	0·24
	6
	0·28
	7
	0·34
	8
	0·24
	6
	0·55
	14
	2·34
	59
	0·55
	14



	March
	0·24
	6
	0·0
	0
	0·36
	9
	0·59
	15
	0·59
	15
	2·44
	62
	0·60
	18



	April
	0·04
	1
	0·24
	6
	0·28
	7
	0·59
	15
	1·77
	45
	2·24
	57
	0·13
	3



	May
	0·28
	7
	1·38
	35
	1·14
	29
	2·02
	51
	3·94
	100
	2·22
	56
	4·26
	108



	June
	1·85
	47
	8·51
	216
	4·88
	124
	4·09
	104
	8·64
	219
	3·63
	92
	12·48
	317



	July
	6·54
	166
	6·04
	153
	5·68
	144
	4·09
	104
	4·09
	104
	2·37
	60
	14·81
	376



	August
	10·35
	257
	5·24
	133
	5·91
	150
	4·83
	123
	4·26
	108
	1·66
	42
	8·74
	222



	September
	8·63
	219
	1·08
	27
	5·07
	129
	3·97
	101
	5·94
	151
	7·04
	179
	11·62
	295



	October
	3·15
	80
	1·14
	29
	1·69
	43
	1·68
	43
	2·92
	74
	4·45
	113
	9·03
	229



	November
	0·48
	12
	0·0
	0
	0·39
	10
	0·43
	11
	0·39
	10
	4·47
	114
	3·24
	82



	December
	0·91
	23
	0·08
	2
	0·36
	9
	0·16
	4
	0·03
	1
	2·24
	57
	2·03
	51



	Year
	33·92
	863
	25·44
	646
	26·39
	671
	22·97
	581
	33·21
	844
	36·66
	931
	67·92
	1,728






Северо-восточные пассаты господствуют на атлантическом побережье этих регионов в течение всего года, но на тихоокеанской стороне в летние месяцы их сменяет южный бриз.

Количество осадков очень велико, но даже здесь, несмотря на узость разделяющего пояса суши, относительная сухость южного или тихоокеанского побережья вполне очевидна, что можно увидеть, взглянув на таблицу на следующей странице.

Количество осадков, как будет замечено, сильно варьируется из-за небольших местных различий в окружающей среде и включает по крайней мере одно место, занимающее в мировом списке самых влажных мест далеко не последнее положение.

Удушающая жара и сырость Грейтауна были хорошо известны морским офицерам прошлого поколения, и, вероятно, для их преемников является счастливым обстоятельством то, что гавань теперь настолько заилилась, что стала бесполезной, ведь одно время ее часто посещали наши военные корабли.

Соответствующие записи температур, приведенные ниже, не очень высоки, но места на атлантическом побережье крайне изнурительны из-за чрезвычайной влажности воздуха.



	Table of Temperatures in Localities in Central America.



	Place
	Absolute

Mean

Annual

Maxima
	Absolute

Mean

Annual

Minima
	Coldest Month
	Warmest Month



	Name
	Mean

Temperature
	Name
	Mean

Temperature



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	San Salvador
	93·4
	34·1
	56  
	13·3
	December
	70·2
	21·2
	April
	75·2
	24  



	Taboga Island
	96·5
	35·8
	66·4
	19·1
	February
	77·2
	25·1
	June
	80·2
	26·8



	San José
	88·5
	31·4
	50·2
	10·1
	December
	65·6
	18·7
	May
	68·7
	20·4



	Coban
	88·3
	31·3
	40·2
	4·5
	December
	62·3
	16·8
	May
	68·8
	20·5



	Guatemala
	87·5
	30·8
	45·6
	7·6
	January
	62·0
	16·7
	May
	68·5
	20·3



	Quezaltenango
	76·4
	24·6
	26·7
	-3·0
	January
	50·2
	10·1
	May
	62·0
	16·7



	Belize
	91·2
	32·9
	59·6
	15·4
	December
	74·5
	23·6
	August
	82·5
	28·1



	Colon
	94·3
	34·5
	66·0
	18·9
	November
	78·5
	25·8
	June
	79·8
	26·6



	Gamboa
	96·6
	35·9
	57·2
	14·0
	February
	76·8
	24·9
	June
	80·4
	26·8









	Rainfall Table for Central America.



	Place
	San

Salvador
	Taboga

Island
	Rivas
	San José
	Guatemala
	Coban
	Belize
	Greytown
	Colon



	Situation
	Pacific

Coast

of

Salvador
	Pacific,

off

Panama
	Costa Rica,

near

Pacific

Coast
	Costa Rica,

near

Pacific

Coast
	Guatemala,

Inland
	Guatemala,

Inland
	Atlantic

Coast,

British

Honduras
	Atlantic

Coast,

Costa

Rica
	Atlantic

Coast,

Panama



	Latitude,

N.
	13° 39′
	8° 52′
	11° 30′
	90° 56′
	14° 38′
	15° 30′
	17° 32′
	10° 30′
	9° 22′



	Longitude,

W.
	89° 13′
	79° 31′
	85° 47′
	84° 8′
	90° 31′
	90° 25′
	88° 10′
	83° 22′
	79° 55′



	Elevation

(feet)
	2,970
	near

sea-level
	1,500
	3,600
	4,810
	2,500
	near

sea-level
	near

sea-level
	near

sea-level



	Scale
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	0·07
	2
	0·48
	12
	0·38
	10
	0·38
	10
	0·42
	11
	5·36
	136
	5·78
	147
	21·39
	543
	1·88
	48



	February
	0·07
	2
	0·03
	1
	0·01
	2
	0·13
	3
	0·13
	3
	4·58
	116
	3·08
	78
	5·78
	147
	1·49
	38



	March
	0·59
	15
	0·16
	4
	0·19
	5
	0·83
	22
	0·88
	20
	3·67
	93
	1·54
	39
	4·75
	120
	1·30
	33



	April
	1·54
	39
	0·87
	22
	0·33
	8
	1·17
	30
	2·38
	60
	2·44
	62
	1·54
	39
	10·39
	264
	2·65
	68



	May
	7·83
	199
	5·27
	134
	7·53
	191
	7·98
	203
	4·97
	126
	7·22
	183
	3·24
	83
	12·73
	328
	11·40
	290



	June
	10·01
	255
	5·17
	131
	11·11
	282
	10·16
	258
	10·36
	263
	12·47
	317
	8·18
	208
	16·63
	422
	13·67
	347



	July
	13·22
	336
	4·43
	112
	7·47
	190
	7·98
	203
	9·18
	232
	12·22
	310
	9·09
	231
	29·87
	760
	14·14
	359



	August
	11·58
	293
	5·67
	144
	8·13
	206
	9·81
	249
	9·28
	236
	8·28
	210
	8·18
	208
	20·03
	509
	14·64
	372



	September
	11·34
	288
	7·22
	183
	9·42
	239
	12·13
	308
	9·73
	247
	9·53
	242
	8·63
	219
	9·29
	236
	12·40
	315



	October
	6·66
	169
	6·83
	173
	16·88
	429
	12·68
	322
	7·38
	187
	9·82
	249
	12·68
	322
	14·42
	366
	13·54
	345



	November
	2·60
	66
	5·54
	140
	3·88
	99
	4·57
	116
	0.78
	20
	8·90
	226
	9·14
	232
	20·96
	530
	23·18
	589



	December
	0·48
	12
	4·73
	120
	1·48
	38
	2·10
	53
	0·24
	6
	6·66
	169
	7·08
	180
	26·57
	675
	11·98
	304



	Year
	65·97
	1,676
	46·37
	1,178
	66·88
	1,699
	70·97
	1,777
	55·55
	1,411
	98·94
	2,313
	78·18
	1,986
	192·67
	4,895
	122·37
	3,108








	Rainfall Table for Central America.



	Place
	San

Salvador
	Taboga

Island
	Rivas
	San José
	Guatemala



	Situation
	Pacific

Coast

of

Salvador
	Pacific,

off

Panama
	Costa Rica,

near

Pacific

Coast
	Costa Rica,

near

Pacific

Coast
	Guatemala,

Inland



	Latitude,

N.
	13° 39′
	8° 52′
	11° 30′
	90° 56′
	14° 38′



	Longitude,

W.
	89° 13′
	79° 31′
	85° 47′
	84° 8′
	90° 31′



	Elevation

(feet)
	2,970
	near

sea-level
	1,500
	3,600
	4,810



	Scale
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	0·07
	2
	0·48
	12
	0·38
	10
	0·38
	10
	0·42
	11



	February
	0·07
	2
	0·03
	1
	0·01
	2
	0·13
	3
	0·13
	3



	March
	0·59
	15
	0·16
	4
	0·19
	5
	0·83
	22
	0·88
	20



	April
	1·54
	39
	0·87
	22
	0·33
	8
	1·17
	30
	2·38
	60



	May
	7·83
	199
	5·27
	134
	7·53
	191
	7·98
	203
	4·97
	126



	June
	10·01
	255
	5·17
	131
	11·11
	282
	10·16
	258
	10·36
	263



	July
	13·22
	336
	4·43
	112
	7·47
	190
	7·98
	203
	9·18
	232



	August
	11·58
	293
	5·67
	144
	8·13
	206
	9·81
	249
	9·28
	236



	September
	11·34
	288
	7·22
	183
	9·42
	239
	12·13
	308
	9·73
	247



	October
	6·66
	169
	6·83
	173
	16·88
	429
	12·68
	322
	7·38
	187



	November
	2·60
	66
	5·54
	140
	3·88
	99
	4·57
	116
	0.78
	20



	December
	0·48
	12
	4·73
	120
	1·48
	38
	2·10
	53
	0·24
	6



	Year
	65·97
	1,676
	46·37
	1,178
	66·88
	1,699
	70·97
	1,777
	55·55
	1,411






	Place
	Coban
	Belize
	Greytown
	Colon



	Situation
	Guatemala,

Inland
	Atlantic

Coast,

British

Honduras
	Atlantic

Coast,

Costa

Rica
	Atlantic

Coast,

Panama



	Latitude,

N.
	15° 30′
	17° 32′
	10° 30′
	9° 22′



	Longitude,

W.
	90° 25′
	88° 10′
	83° 22′
	79° 55′



	Elevation

(feet)
	2,500
	near

sea-level
	near

sea-level
	near

sea-level



	Scale
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	5·36
	136
	5·78
	147
	21·39
	543
	1·88
	48



	February
	4·58
	116
	3·08
	78
	5·78
	147
	1·49
	38



	March
	3·67
	93
	1·54
	39
	4·75
	120
	1·30
	33



	April
	2·44
	62
	1·54
	39
	10·39
	264
	2·65
	68



	May
	7·22
	183
	3·24
	83
	12·73
	328
	11·40
	290



	June
	12·47
	317
	8·18
	208
	16·63
	422
	13·67
	347



	July
	12·22
	310
	9·09
	231
	29·87
	760
	14·14
	359



	August
	8·28
	210
	8·18
	208
	20·03
	509
	14·64
	372



	September
	9·53
	242
	8·63
	219
	9·29
	236
	12·40
	315



	October
	9·82
	249
	12·68
	322
	14·42
	366
	13·54
	345



	November
	8·90
	226
	9·14
	232
	20·96
	530
	23·18
	589



	December
	6·66
	169
	7·08
	180
	26·57
	675
	11·98
	304



	Year
	98·94
	2,313
	78·18
	1,986
	192·67
	4,895
	122·37
	3,108







Вест-Индия.

— Эти острова находятся под влиянием северо-восточных пассатов и наслаждаются мягким, но довольно влажным климатом с относительно небольшими колебаниями в течение года. Почти все они чрезвычайно здоровы для мест в тропиках, хотя их иногда посещают разрушительные вспышки желтой лихорадки.

Американцы, однако, доказали на примере Гаваны, что вполне возможно свести риск этого заболевания к минимуму путем принятия соответствующих мер против комаров, переносящих болезнь, и любой, кто серьезно отнесется к этому вопросу, должен иметь возможность почти полностью обезопасить себя от этой опасности.

На севере, среди Малых Антильских островов, пассат имеет почти чисто восточное направление. В течение месяцев с июня по ноябрь нередко случаются ужасные вращающиеся штормы, известные как ураганы, которые представляют собой одно из самых серьезных препятствий для земледелия, помимо того, что часто причиняют большой вред жизни. Настолько огромна сила ветра во время этих посещений, что в движение приходят даже объекты большого веса и малой площади поверхности; абсолютным фактом является то, что огромные адмиралтейские якоря были сдвинуты с того места, где они лежали на верфи в Порт-Рояле на Ямайке.



	Havana, Cuba. Lat. 23° 9′ N.; Long. 82° 23′
W. Near Sea-level.



	Month
	Mean

Temperature
	Absolute

Maxima
	Absolute

Minima
	Relative

Humidity
	Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	70·3
	21·3
	84·4
	29·1
	52·3
	11·3
	75  
	2·71
	68·7
	7·5



	February
	72·0
	22·2
	87·6
	30·9
	51·4
	10·7
	73  
	2·27
	57·2
	5·7



	March
	73·2
	22·9
	91·4
	33·0
	55  
	12·8
	70  
	1·83
	46·0
	5·5



	April
	76·1
	24·5
	93·6
	34·3
	52·9
	11·6
	69  
	2·83
	72·0
	4·6



	May
	78·8
	26·0
	99·0
	37·2
	64·4
	18·0
	71  
	4·47
	113·2
	9·3



	June
	81·5
	27·5
	97·7
	36·5
	69·1
	20·6
	76  
	7·16
	181·7
	12·8



	July
	82·4
	28·0
	100·6
	38·2
	71·2
	21·8
	74  
	5·06
	128·5
	12·7



	August
	82·2
	27·9
	98·6
	37·0
	69·8
	21·0
	75  
	6·02
	153·1
	12·6



	September
	80·7
	27·0
	96·1
	35·6
	70·9
	21·6
	79  
	6·71
	171·0
	15·4



	October
	78·1
	25·7
	91·9
	33·2
	61·9
	16·6
	78  
	7·42
	188·5
	15·1



	November
	75·3
	24·0
	88·7
	31·5
	56·5
	13·6
	77  
	3·08
	78·3
	10·2



	December
	71·4
	21·8
	86·0
	30·0
	51·8
	11·0
	74  
	2·15
	54·6
	8·5



	Year
	76·3
	24·8
	100·6
	38·2
	51·4
	10·8
	74  
	51·73
	1313·5
	119·9






К сожалению, из соображений экономии места невозможно сделать больше, чем привести несколько примеров климатических условий, с которыми можно столкнуться, но выбранные могут быть достаточны для того, чтобы дать общее представление о том, чего можно ожидать, так как не будет обнаружено очень больших различий, несмотря на обширную территорию, по которой разбросаны эти острова.

Ямайка, таблица для которой приведена ниже, имеет несколько более высокие осадки — 70 дюймов (1778 мм), но не такие высокие, как на Мартинике — 94,5 дюйма (2399 мм), хотя даже это нельзя считать высоким показателем для тропического климата. Из других островов: Нассау на Багамах имеет 54,41 дюйма (1382 мм); Порт-о-Пренс, Гаити — 55 дюймов (1397 мм); Санта-Крус — 46,56 дюйма (1183 мм); Сент-Китс — 51 дюйм (1295 мм); Гваделупа — 64,4 дюйма (1635 мм); и Барбадос — 57,74 дюйма (1467 мм) — цифры, которые хорошо служат для обозначения общего единообразия климата по всей группе.

Таблица для Ямайки выглядит следующим образом, но следует помнить, что большинство войск сейчас расквартированы в лагерях на умеренной высоте над городом, где значительно прохладнее, чем на уровне моря.



	Kingston, Jamaica. Lat. 17° 50′ N.; Long.
76° 42′ W.



	Month
	Mean

Monthly

Maxima
	Mean

Monthly

Minima
	Mean

Relative

Humidity

%
	Mean

Monthly

Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	7 a.m.
	4 p.m.
	Ins.
	Mm.



	January
	86·2
	30·1
	66·7
	19·3
	84
	63
	3·79
	96·4



	February
	85·3
	29·5
	67·0
	19·4
	81
	65
	2·62
	66·5



	March
	85·4
	29·6
	67·8
	19·9
	84
	65
	2·86
	73·0



	April
	86·5
	30·3
	71·1
	21·8
	83
	66
	4·50
	114·3



	May
	87·8
	31·0
	73·2
	22·9
	73
	70
	9·56
	243·0



	June
	89·0
	31·7
	73·4
	23·0
	72
	66
	4·77
	121·1



	July
	89·8
	32·0
	73·3
	22·9
	73
	60
	6·51
	165·6



	August
	89·9
	32·1
	73·3
	22·9
	80
	63
	7·12
	181·0



	September
	89·3
	31·8
	74·1
	23·4
	83
	68
	10·37
	263·0



	October
	88·0
	31·1
	73·5
	23·1
	88
	69
	6·50
	165·1



	November
	87·3
	30·7
	70·9
	22·2
	85
	68
	6·53
	176·0



	December
	85·6
	29·8
	68·2
	20·2
	83
	58
	5·53
	140·0




Даже Тринидад, самый южный из всех островов, никоим образом не соперничает с Ост-Индией ни по температуре, ни по количеству осадков, общая сумма которых составляет 65,5 дюймов (1663 мм). Его самые жаркие месяцы, март и сентябрь, имеют среднюю температуру 78,5° F (25,8° C), а самый холодный, февраль — 75,4° F (24° C); абсолютные экстремальные температуры года составляют 89,5° F (31,9° C) и 64° F (17,9° C). Самая высокая температура для любого острова — 100° F (37,8° C) в Гаване, но из-за своего закрытого сушей положения это место больше относится к климатическим условиям материка, чем к островам в целом.

Южная Америка.

— Большая часть тропической части южного подразделения западного континента попадает под влияние северо-восточных пассатов, которые выметают с моря огромное количество водяного пара, постепенно выпадающего в виде осадков по мере того, как воздушный поток проходит над сушей. Вторым важным фактором в определении ее климата является положение огромного горного хребта Анд, расположенного совсем близко к западному побережью и имеющего такую высоту, что он отсекает практически последние капли влаги, приносимые пассатами, оставляя узкий пояс страны между Андами и Тихим океаном с настолько скудными осадками, что в некоторых случаях они почти ничтожны, как в случае с Лимой, составляя немногим более полутора дюймов в год. Однако настолько огромно количество влаги, приносимое пассатами, что запаса хватает вполне до самого подножия Анд, причем количество осадков в Манаусе, на полпути через континент, несколько больше, чем на восточном побережье; но как только горы пройдены, изменение становится резким и огромным. К сожалению, однако, когда берешься нанести изменение на карту, представленное линией наблюдений, проведенных через континент, сразу сталкиваешься с трудностью, что можно получить очень мало точной информации, так как всепоглощающие интересы постоянно меняющегося политического барометра оставляют населению мало времени для изучения ртутного прибора, и они, по-видимому, гораздо больше любят играть с магазинными винтовками, чем с анероидами. Практически говоря, существует мало точной информации для мест на каком-либо расстоянии от побережья, и по этой причине приведенные ниже таблицы относятся почти исключительно к прибрежным регионам, и любая попытка чего-либо большего, чем замечания самого общего характера, исключена.

Прямо на южной границе наших пределов у нас есть первоклассная обсерватория Сан-Паулу, которая, хотя и находится лишь немного за пределами географической тропической зоны, наслаждается температурой, которая показывает, что мы быстро оставляем теплые климаты позади, ибо климат здесь уже мягче, чем в большинстве местностей субтропической зоны старого света.



	San Paolo. 23° 33′ S.; 46° 38′ W.
E.F., 2,400.



	Month
	Mean

Monthly

Temperature
	Mean

Monthly

Maxima
	Mean

Monthly

Minima
	Relative

Humidity
	Mean

Monthly

Rainfall
	Number

of

Rainy

Days



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	68·2
	20·1
	77·2
	25·1
	61·7
	16·5
	86  
	7·08
	180  
	18



	February
	68·9
	20·5
	78·8
	26·0
	62·7
	17·0
	86  
	8·23
	208  
	12



	March
	67·4
	19·6
	77·2
	25·1
	61·8
	16·6
	87  
	5·96
	152  
	19



	April
	63·5
	17·5
	73·4
	23·0
	57·5
	14·2
	87  
	2·84
	72  
	14



	May
	61·0
	16·1
	72·0
	22·2
	52·3
	11·2
	80  
	1·90
	48·3
	6



	June
	56·8
	13·8
	69·7
	20·9
	47·5
	8·6
	80  
	0·48
	12·3
	4



	July
	61·0
	16·1
	71·0
	21·7
	52·8
	11·6
	78  
	1·93
	48·9
	10



	August
	61·0
	16·1
	69·7
	20·9
	55·2
	12·9
	83  
	2·30
	58·4
	17



	September
	62·0
	16·7
	72·8
	22·7
	55·0
	12·8
	81  
	1·02
	26·2
	7



	October
	65·8
	18·8
	78·0
	28·6
	58·5
	14·7
	79  
	0·77
	20·0
	5



	November
	64·4
	18·0
	76·0
	24·4
	57·2
	14·0
	79  
	3·57
	89·5
	14



	December
	80·5
	26·9
	79·0
	26·1
	63·5
	17·5
	84  
	8·74
	222  
	23




При общем количестве осадков 44,77 дюйма (1137 мм) и абсолютных экстремальных температурах 98° F (36,5° C) и 55° F (12,9° C), климат, хотя, возможно, и не бодрящий, никогда не может быть неприятным. Берег здесь омывается теплым южным течением из экваториальных регионов, тогда как на западном побережье прибрежное течение является северным из антарктических регионов. По этой причине необходимо уйти довольно далеко на географический север, чтобы выбрать место на западном побережье для сравнения количества осадков в той же изотерме.



	Molendo. Lat. 17° 5′ S.; Long. 72° 0′ W.

(The Port of Arequipa
in South of Peru.)



	Month
	Mean

Monthly

Temperature
	Mean

Monthly

Maxima
	Mean

Monthly

Minima
	Monthly

Rainfall



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	72·3
	22·4
	79·4
	26·3
	66·7
	19·3
	0   
	0



	February
	72·8
	22·7
	79·5
	26·4
	67·5
	19·7
	0·08
	2



	March
	71·5
	21·9
	78·0
	25·6
	66·0
	18·9
	0   
	0



	April
	68·2
	20·1
	74·8
	23·8
	63·4
	17·4
	0·08
	2



	May
	65·8
	18·8
	72·7
	22·7
	62·8
	17·1
	0·17
	4



	June
	63·0
	17·2
	68·5
	20·3
	57·8
	14·3
	0·6  
	1



	July
	60·9
	16·0
	66·0
	18·9
	55·7
	13·2
	0   
	0



	August
	59·5
	15·3
	65·0
	18·3
	54·7
	12·6
	0·23
	6



	September
	61·2
	16·2
	67·0
	19·4
	56·0
	13·3
	0·06
	1



	October
	63·3
	17·4
	70·0
	21·1
	57·3
	14·1
	0·08
	2



	November
	66·3
	19·1
	73·0
	22·8
	60·2
	15·7
	0·08
	2



	December
	70·8
	21·6
	78·2
	25·7
	64·7
	18·2
	0·06
	1



	Year
	60·4
	19·1
	72·7
	22·6
	61·0
	16·1
	0·83
	21











	Table of Temperature Data of Places in South America.



	Place
	Latitude
	Longitude
	Eleva-

tion

in Feet
	Mean

Temperature

of Year
	Maximum

Temperature

of Year
	Minimum

Temperature

of Year
	Hottest

Month
	Coldest

Month



	Name
	Mean

Temperature
	Name
	Mean

Temperature



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Northern Coast, on Atlantic Seaboard.



	Caracas, Venezuela
	10° 30′ N.
	66° 55′ W.
	3,000
	71·2
	21·8
	79·7
	26·5
	57·8
	14·3
	May
	74·0
	23·3
	January
	68·5
	20·3



	La Guayra, port
	10° 37′ N.
	67°  0′ W.
	—
	78·2
	25·7
	—
	—
	—
	—
	September
	80·7
	27·0
	Feb.-Mar.
	75·7
	24·3



	Tovar
	10° 26′ N.
	67° 20′ W.
	6,000
	58.0
	14·4
	—
	—
	—
	—
	April
	59·6
	15·3
	January
	54·5
	12·5



	Western Littoral—Colombia, Ecuador, and Peru.



	Medellin
	6° 10′ N.
	75° 45′ W.
	4,676
	70·0
	21·1
	85·0
	29·4
	56·5
	13·6
	February
	71·0
	21·7
	November
	68·5
	20·3



	Bogota
	4° 35′ N.
	71° 14′ W.
	8,650
	58·0
	14·4
	72·0
	22·2
	45·8
	7·7
	Mar.-April
	58·7
	14·8
	July
	56·8
	13·8



	Quito
	0° 14′ S.
	78° 32′ W.
	9,300
	56·3
	13·5
	73·5
	23·1
	38·2
	3·4
	Dec.-Jan.
	56·7
	13·7
	Sept.-Oct.
	56·2
	13·4



	Antisana
	0° 21′ S.
	78°  6′ W.
	13,200
	40·8
	4·9
	52·0
	11·0
	21·0
	-6·2
	January
	43·2
	6·2
	July-Aug.
	37·3
	3·0



	Guayaquil
	2° 10′ S.
	79° 56′ W.
	—
	80·7
	27·0
	95·0
	35·0
	66·2
	19·0
	January
	83·4
	28·5
	July
	77·8
	25·5



	Lima
	12°  4′ S.
	79° 21′ W.
	530
	66·2
	19·0
	88·2
	31·2
	48·5
	9·2
	February
	73·7
	23·2
	July
	59·0
	15·0



	Anca
	18° 25′ S.
	70° 22′ W.
	—
	67·5
	19·7
	82·4
	28·0
	56·0
	13·3
	Dec.-Jan.
	71·7
	22·0
	August
	63·2
	17·3



	Salta
	24° 46′ S.
	65° 24′ W.
	4,000
	63·2
	17·3
	109·4
	43·0
	23·0
	-5·0
	December
	72·2
	22·3
	June
	50·8
	10·5



	Copiapo
	27° 22′ S.
	70° 23′ W.
	1,200
	61·5
	16·4
	87·3
	30·7
	37·4
	3·0
	January
	69·8
	21·0
	July
	53·2
	11·8



	North-East Coast—British Guiana.



	Georgetown
	6° 50′ N.
	58°  8′ W.
	—
	79·0
	26·1
	90·0
	32·2
	70·0
	21·1
	Sept.-Oct.
	80·7
	27·0
	Jan.-Feb.
	77·5
	25·3



	Dutch Guiana.



	Burnside
	5° 53′ N.
	50° 23′ W.
	—
	78·7
	25·9
	92·8
	33·8
	68·7
	20·4
	October
	80·0
	26·7
	February
	77·3
	25·2



	Paramaribo
	5° 44′ N.
	50° 13′ W.
	—
	78·7
	25·9
	94·4
	34·6
	67·8
	19·9
	September
	80·8
	27·1
	January
	77·2
	25·1



	French Guiana.



	Cayenne
	4° 56′ N.
	52° 18′ W.
	—
	79·5
	26·4
	94·4
	34·6
	68·0
	20·0
	Sept.-Oct.
	81·4
	27·4
	January
	77·5
	25·3



	Brazil, Amazon Coast.



	Para
	1° 30′ S.
	48° 24′ W.
	—
	78·5
	25·8
	—
	—
	—
	—
	June
	79·5
	26·4
	January
	77·7
	25·4



	Interior of Brazil.



	Manaos
	3°  8′ S.
	60°  0′ W.
	150
	79·0
	26·0
	—
	—
	—
	—
	November
	79·8
	26·6
	April
	77·0
	25·0



	San Antonio
	9°  5′ S.
	64°  0′ W.
	—
	78·0
	25·6
	—
	—
	—
	—
	October
	79·4
	26·3
	June
	76·8
	24·9



	Peruvian frontier
	11° 30′ S.
	68° 30′ W.
	650
	77·4
	25·2
	—
	—
	—
	—
	December
	80·0
	26·7
	June
	72·2
	22·3



	Cuyaba
	15° 86′ S.
	56°  7′ W.
	700
	77·5
	25·3
	105·8
	41·0
	48·2
	9·0
	Sept.-Oct.
	80·7
	27·0
	June
	69·5
	20·8



	Uberaba
	19° 44′ S.
	47° 45′ W.
	2,600
	70·3
	21·3
	96·8
	36·0
	36·5
	2·5
	February
	74·2
	23·4
	July
	64·0
	17·8



	Western Central Brazil.



	Pernambuco
	8°  4′ S.
	34° 51′ W.
	—
	78·5
	25·8
	97·5
	36·4
	64·5
	18·1
	February
	81·7
	27·6
	July
	73·7
	23·2



	Victoria
	8°  9′ S.
	35° 27′ W.
	550
	76·7
	24·8
	99·4
	37·4
	57·3
	14·1
	February
	79·5
	26·4
	July
	72·8
	22·7



	Colony of Isabella
	8° 45′ S.
	35° 42′ W.
	750
	74·2
	23·4
	91·2
	32·9
	56·2
	13·4
	February
	76·6
	24·7
	July
	70·0
	21·1



	Bahia
	12° 59′ S.
	38° 36′ W.
	200
	77·8
	25·5
	89·0
	31·7
	70·7
	21·5
	February
	80·8
	27·1
	July
	73·7
	23·2



	Rio Janeiro
	22° 54′ S.
	43° 10′ W.
	200
	72·5
	22·3
	97·7
	36·6
	55·2
	12·9
	February
	77·2
	25·1
	July
	67·5
	19·7



	Joinville
	26° 19′ S.
	49° 43′ W.
	—
	68·0
	20·0
	—
	—
	—
	—
	February
	75·5
	24·2
	July
	61·5
	16·4



	Villa Formosa
	26° 13′ S.
	58°  5′ W.
	250
	70·2
	21·2
	100·3
	38·0
	37·7
	3·2
	January
	79·2
	26·2
	July
	61·3
	16·3








	Table of Temperature Data of Places in South America.



	Place
	Latitude
	Longitude
	Eleva-

tion

in Feet
	Mean

Temperature

of Year
	Maximum

Temperature

of Year
	Minimum

Temperature

of Year



	F.
	C.
	F.
	C.
	F.
	C.



	Northern Coast, on Atlantic Seaboard.



	Caracas, Venezuela
	10° 30′ N.
	66° 55′ W.
	3,000
	71·2
	21·8
	79·7
	26·5
	57·8
	14·3



	La Guayra, port
	10° 37′ N.
	67°  0′ W.
	—
	78·2
	25·7
	—
	—
	—
	—



	Tovar
	10° 26′ N.
	67° 20′ W.
	6,000
	58.0
	14·4
	—
	—
	—
	—



	Western Littoral—Colombia, Ecuador, and Peru.



	Medellin
	6° 10′ N.
	75° 45′ W.
	4,676
	70·0
	21·1
	85·0
	29·4
	56·5
	13·6



	Bogota
	4° 35′ N.
	71° 14′ W.
	8,650
	58·0
	14·4
	72·0
	22·2
	45·8
	7·7



	Quito
	0° 14′ S.
	78° 32′ W.
	9,300
	56·3
	13·5
	73·5
	23·1
	38·2
	3·4



	Antisana
	0° 21′ S.
	78°  6′ W.
	13,200
	40·8
	4·9
	52·0
	11·0
	21·0
	-6·2



	Guayaquil
	2° 10′ S.
	79° 56′ W.
	—
	80·7
	27·0
	95·0
	35·0
	66·2
	19·0



	Lima
	12°  4′ S.
	79° 21′ W.
	530
	66·2
	19·0
	88·2
	31·2
	48·5
	9·2



	Anca
	18° 25′ S.
	70° 22′ W.
	—
	67·5
	19·7
	82·4
	28·0
	56·0
	13·3



	Salta
	24° 46′ S.
	65° 24′ W.
	4,000
	63·2
	17·3
	109·4
	43·0
	23·0
	-5·0



	Copiapo
	27° 22′ S.
	70° 23′ W.
	1,200
	61·5
	16·4
	87·3
	30·7
	37·4
	3·0



	North-East Coast—British Guiana.



	Georgetown
	6° 50′ N.
	58°  8′ W.
	—
	79·0
	26·1
	90·0
	32·2
	70·0
	21·1



	Dutch Guiana.



	Burnside
	5° 53′ N.
	50° 23′ W.
	—
	78·7
	25·9
	92·8
	33·8
	68·7
	20·4



	Paramaribo
	5° 44′ N.
	50° 13′ W.
	—
	78·7
	25·9
	94·4
	34·6
	67·8
	19·9



	French Guiana.



	Cayenne
	4° 56′ N.
	52° 18′ W.
	—
	79·5
	26·4
	94·4
	34·6
	68·0
	20·0



	Brazil, Amazon Coast.



	Para
	1° 30′ S.
	48° 24′ W.
	—
	78·5
	25·8
	—
	—
	—
	—



	Interior of Brazil.



	Manaos
	3°  8′ S.
	60°  0′ W.
	150
	79·0
	26·0
	—
	—
	—
	—



	San Antonio
	9°  5′ S.
	64°  0′ W.
	—
	78·0
	25·6
	—
	—
	—
	—



	Peruvian frontier
	11° 30′ S.
	68° 30′ W.
	650
	77·4
	25·2
	—
	—
	—
	—



	Cuyaba
	15° 86′ S.
	56°  7′ W.
	700
	77·5
	25·3
	105·8
	41·0
	48·2
	9·0



	Uberaba
	19° 44′ S.
	47° 45′ W.
	2,600
	70·3
	21·3
	96·8
	36·0
	36·5
	2·5



	Western Central Brazil.



	Pernambuco
	8°  4′ S.
	34° 51′ W.
	—
	78·5
	25·8
	97·5
	36·4
	64·5
	18·1



	Victoria
	8°  9′ S.
	35° 27′ W.
	550
	76·7
	24·8
	99·4
	37·4
	57·3
	14·1



	Colony of Isabella
	8° 45′ S.
	35° 42′ W.
	750
	74·2
	23·4
	91·2
	32·9
	56·2
	13·4



	Bahia
	12° 59′ S.
	38° 36′ W.
	200
	77·8
	25·5
	89·0
	31·7
	70·7
	21·5



	Rio Janeiro
	22° 54′ S.
	43° 10′ W.
	200
	72·5
	22·3
	97·7
	36·6
	55·2
	12·9



	Joinville
	26° 19′ S.
	49° 43′ W.
	—
	68·0
	20·0
	—
	—
	—
	—



	Villa Formosa
	26° 13′ S.
	58°  5′ W.
	250
	70·2
	21·2
	100·3
	38·0
	37·7
	3·2






	Table of Temperature Data of Places in South America.



	Place
	Latitude
	Longitude
	Eleva-

tion

in Feet
	Hottest

Month
	Coldest

Month



	Name
	Mean

Temperature
	Name
	Mean

Temperature



	F.
	C.
	F.
	C.



	Northern Coast, on Atlantic Seaboard.



	Caracas, Venezuela
	10° 30′ N.
	66° 55′ W.
	3,000
	May
	74·0
	23·3
	January
	68·5
	20·3



	La Guayra, port
	10° 37′ N.
	67°  0′ W.
	—
	September
	80·7
	27·0
	Feb.-Mar.
	75·7
	24·3



	Tovar
	10° 26′ N.
	67° 20′ W.
	6,000
	April
	59·6
	15·3
	January
	54·5
	12·5



	Western Littoral—Colombia, Ecuador, and Peru.



	Medellin
	6° 10′ N.
	75° 45′ W.
	4,676
	February
	71·0
	21·7
	November
	68·5
	20·3



	Bogota
	4° 35′ N.
	71° 14′ W.
	8,650
	Mar.-April
	58·7
	14·8
	July
	56·8
	13·8



	Quito
	0° 14′ S.
	78° 32′ W.
	9,300
	Dec.-Jan.
	56·7
	13·7
	Sept.-Oct.
	56·2
	13·4



	Antisana
	0° 21′ S.
	78°  6′ W.
	13,200
	January
	43·2
	6·2
	July-Aug.
	37·3
	3·0



	Guayaquil
	2° 10′ S.
	79° 56′ W.
	—
	January
	83·4
	28·5
	July
	77·8
	25·5



	Lima
	12°  4′ S.
	79° 21′ W.
	530
	February
	73·7
	23·2
	July
	59·0
	15·0



	Anca
	18° 25′ S.
	70° 22′ W.
	—
	Dec.-Jan.
	71·7
	22·0
	August
	63·2
	17·3



	Salta
	24° 46′ S.
	65° 24′ W.
	4,000
	December
	72·2
	22·3
	June
	50·8
	10·5



	Copiapo
	27° 22′ S.
	70° 23′ W.
	1,200
	January
	69·8
	21·0
	July
	53·2
	11·8



	North-East Coast—British Guiana.



	Georgetown
	6° 50′ N.
	58°  8′ W.
	—
	Sept.-Oct.
	80·7
	27·0
	Jan.-Feb.
	77·5
	25·3



	Dutch Guiana.



	Burnside
	5° 53′ N.
	50° 23′ W.
	—
	October
	80·0
	26·7
	February
	77·3
	25·2



	Paramaribo
	5° 44′ N.
	50° 13′ W.
	—
	September
	80·8
	27·1
	January
	77·2
	25·1



	French Guiana.



	Cayenne
	4° 56′ N.
	52° 18′ W.
	—
	Sept.-Oct.
	81·4
	27·4
	January
	77·5
	25·3



	Brazil, Amazon Coast.



	Para
	1° 30′ S.
	48° 24′ W.
	—
	June
	79·5
	26·4
	January
	77·7
	25·4



	Interior of Brazil.



	Manaos
	3°  8′ S.
	60°  0′ W.
	150
	November
	79·8
	26·6
	April
	77·0
	25·0



	San Antonio
	9°  5′ S.
	64°  0′ W.
	—
	October
	79·4
	26·3
	June
	76·8
	24·9



	Peruvian frontier
	11° 30′ S.
	68° 30′ W.
	650
	December
	80·0
	26·7
	June
	72·2
	22·3



	Cuyaba
	15° 86′ S.
	56°  7′ W.
	700
	Sept.-Oct.
	80·7
	27·0
	June
	69·5
	20·8



	Uberaba
	19° 44′ S.
	47° 45′ W.
	2,600
	February
	74·2
	23·4
	July
	64·0
	17·8



	Western Central Brazil.



	Pernambuco
	8°  4′ S.
	34° 51′ W.
	—
	February
	81·7
	27·6
	July
	73·7
	23·2



	Victoria
	8°  9′ S.
	35° 27′ W.
	550
	February
	79·5
	26·4
	July
	72·8
	22·7



	Colony of Isabella
	8° 45′ S.
	35° 42′ W.
	750
	February
	76·6
	24·7
	July
	70·0
	21·1



	Bahia
	12° 59′ S.
	38° 36′ W.
	200
	February
	80·8
	27·1
	July
	73·7
	23·2



	Rio Janeiro
	22° 54′ S.
	43° 10′ W.
	200
	February
	77·2
	25·1
	July
	67·5
	19·7



	Joinville
	26° 19′ S.
	49° 43′ W.
	—
	February
	75·5
	24·2
	July
	61·5
	16·4



	Villa Formosa
	26° 13′ S.
	58°  5′ W.
	250
	January
	79·2
	26·2
	July
	61·3
	16·3







В отличие от довольно обильных осадков восточного побережья, мы находим места почти такие же бездождные, как Вади-Хальфа в Судане.

Арекипа, например, хотя и расположена высоко в Андах, почти такая же сухая, как Лима, но получает несколько незначительных ливней в разгар лета и осени (с января по март).



	Arequipa. Lat. 16° 24′ S.;

Long. 71° 30′ W.
E.F., 7,680.



	Month
	Mean

Monthly

Temperature
	Relative

Humidity
	Monthly

Rainfall



	F.
	C.
	Ins.
	Mm.



	January
	56·5
	13·6
	65  
	1·08
	27



	February
	55·4
	13·0
	69  
	5·28
	134



	March
	56·0
	13·3
	—
	0·84
	21



	April
	53·2
	11·8
	71  
	0   
	0



	May
	49·0
	9·4
	—
	0   
	0



	June
	47·5
	8·6
	44  
	0   
	0



	July
	51·0
	10·6
	45  
	0   
	0



	August
	53·0
	11·7
	52  
	0   
	0



	September
	56·0
	13·3
	55  
	0·03
	1



	October
	56·7
	13·7
	59  
	0   
	0



	November
	57·2
	14·0
	—
	0   
	0



	December
	56·8
	13·8
	65  
	0·03
	1



	Year
	54·2
	12·3
	59  
	7·28
	185




Эти западные цифры должны послужить образцом, хотя только для одного года; ибо, как уже было отмечено, метеорология в Южной Америке изучается лишь урывками.

Многие города и районы, особенно на северном и восточном побережьях, находятся на значительной высоте над уровнем моря, и при оценке вероятного климата таких местностей может быть полезна следующая шкала уменьшения средней температуры в зависимости от высоты в экваториальных Андах:



	Elevation

in Feet
	 
	-
	Sea-level
	1,500
	4,500
	7,000
	10,000
	13,000
	17,000
	20,000



	 



	Tempera-

ture F.
	 
	-
	80°
	77°
	68°
	59°
	50°
	40°
	32°
	20°




Или выраженная в метрической системе:



	Elevation

in Metres
	 
	-
	Sea-level
	490
	1,420
	2,320
	3,270
	4,190
	5,120
	6,040



	 



	Tempera-

ture C.
	 
	-
	27°
	25°
	20°
	15°
	10°
	5°
	0°
	-5°






Таблицы, приведенные на страницах 92, 93, составленные по «Климатологии» Ханна, включают некоторые из наиболее известных мест в Южной Америке, но будет замечено, что мы прискорбно нуждаемся в подробной информации о местах во внутренних районах, так как подавляющее большинство — это места на побережье.

Небольшое изменение и удивительное единообразие температуры в местах, разбросанных на такой большой территории, когда они расположены хотя бы на одном уровне над морем, очень примечательны, как и тот факт, что здесь не встречается ничего, приближающегося к чрезмерной температуре Африки, другого великого южного полуострова.

Гвиана, Венесуэла и другие страны северного и северо-восточного побережий, без сомнения, душны и нездоровы, но большая часть Бразилии, по-видимому, обладает климатом, отнюдь не препятствующим европейской энергии, хотя, несомненно, дельты великих рек, как и подобные ситуации в других местах, лучше избегать с точки зрения здоровья.

Таблицы осадков для нескольких мест в каждом из регионов, включенных в предыдущую таблицу, будут найдены ниже:



	Rainfall in Places on N. and N.E. Coast, South America.



	Place
	Cartagena,

Colombia
	Caracas,

Venezuela

(3,000 ft.)
	George Town,

Brit.

Guiana
	Paramaribo,

Dutch

Guiana
	Cayenne,

French

Guiana
	Para,

Brazil



	Month
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	0   
	0
	0·37
	9
	6·92
	176
	9·93
	252
	14·23
	361
	11·97
	303



	February
	0   
	0
	0·33
	8
	4·88
	124
	6·12
	155
	12·43
	316
	11·02
	280



	March
	0·19
	5
	0·28
	7
	5·42
	138
	7·48
	190
	15·53
	394
	12·98
	329



	April
	0·13
	3
	1·03
	26
	6·43
	163
	9·82
	249
	15·16
	385
	13·37
	340



	May
	5·18
	132
	2·17
	55
	10·95
	279
	11·97
	304
	19·25
	489
	7·64
	194



	June
	4·83
	124
	4·57
	116
	11·96
	303
	11·88
	300
	14·84
	377
	4·18
	106



	July
	3·12
	79
	4·82
	122
	9·07
	230
	9·27
	235
	6·64
	169
	2·78
	71



	August
	5·0
	127
	3·63
	92
	7·02
	178
	7·08
	180
	2·68
	68
	2·04
	52



	September
	7·23
	184
	5·37
	136
	2·60
	66
	2·68
	68
	1·12
	28
	2·63
	67



	October
	10·95
	279
	5·02
	128
	2·38
	60
	2·83
	72
	1·33
	34
	2·44
	62



	November
	5·37
	136
	2·60
	66
	5·68
	144
	4·03
	102
	4·72
	120
	3·52
	90



	December
	0·98
	25
	1·03
	26
	10·92
	277
	9·48
	241
	10·64
	270
	5·08
	129



	Year
	43·67
	1,094
	31·14
	791
	84·23
	2,138
	92·43
	2,348
	118·53
	3,011
	79·64
	2,023








	Rainfall, Western Littoral-Colombia, Ecuador and Peru.



	Place
	Medellin,

Colombia
	Quito,

Ecuador
	Lima,

Peru
	Iquitos,

East Slope

of Andes
	Salta,

Peru
	Tucuman,

Peru



	Month
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	2·18
	55
	3·24
	82
	0·07
	1
	10·24
	260
	5·68
	144
	7·38
	187



	February
	2·52
	64
	3·88
	99
	0   
	0
	9·83
	250
	5·44
	138
	6·63
	168



	March
	5·28
	134
	4·84
	123
	0   
	0
	12·24
	311
	4·64
	118
	6·27
	159



	April
	6·93
	176
	6·95
	177
	0   
	0
	6·48
	165
	0·92
	23
	1·78
	45



	May
	7·77
	197
	4·62
	117
	0·13
	3
	10·00
	254
	0·37
	9
	1·14
	29



	June
	6·62
	168
	1·33
	34
	0·37
	9
	7·43
	189
	0·03
	1
	0·52
	13



	July
	4·13
	105
	1·08
	27
	0·39
	10
	6·53
	167
	0   
	0
	0·52
	13



	August
	5·13
	130
	2·22
	56
	0·33
	8
	4·62
	117
	0·07
	2
	0·23
	6



	September
	6·42
	163
	2·57
	65
	0·27
	7
	8·70
	221
	0·27
	7
	0·63
	16



	October
	7·37
	187
	3·87
	98
	0·13
	3
	7·24
	184
	0·48
	12
	3·14
	79



	November
	5·87
	149
	3·97
	101
	0   
	0
	8·52
	216
	1·88
	48
	4·33
	110



	December
	2·67
	68
	3·57
	91
	0   
	0
	11·47
	291
	2·93
	74
	5·75
	146



	Year
	62·88
	1,596
	42·13
	1,070
	1·64
	41
	103·33
	2,625
	22·64
	575
	38·23
	971






	Rainfall, Interior and East Coast.



	Place
	Merida,

Yucatan—

Interior
	Manaos,

Brazil—

Interior
	Cuyaba,

Brazil—

Interior
	Pernambuco,

Coast,

Brazil
	Bahia,

Coast,

Brazil
	Rio Janeiro,

Coast,

Brazil



	Month
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.
	Ins.
	Mm.



	January
	1·02
	26
	9·37
	238
	10·03
	255
	4·34
	110
	3·58
	91
	4·68
	119



	February
	0·53
	13
	9·84
	250
	8·58
	218
	5·98
	152
	3·43
	87
	4·34
	110



	March
	0·70
	1
	11·88
	301
	8·70
	221
	5·92
	150
	7·87
	200
	5·38
	137



	April
	0·17
	4
	13·08
	332
	3·52
	90
	10·96
	277
	14·34
	364
	4·57
	116



	May
	0·96
	24
	7·33
	186
	2·14
	54
	14·81
	378
	12·28
	312
	3·63
	92



	June
	5·88
	149
	6·02
	153
	0·72
	18
	15·18
	386
	11·54
	293
	1·85
	47



	July
	3·86
	98
	2·88
	72
	0·34
	8
	28·27
	718
	8·98
	228
	1·64
	41



	August
	7·76
	197
	2·40
	61
	0·37
	9
	12·60
	320
	4·93
	125
	1·85
	47



	September
	4·50
	114
	1·74
	44
	3·63
	92
	6·83
	173
	3·15
	80
	2·28
	58



	October
	2·95
	75
	4·13
	105
	4·27
	108
	1·03
	26
	4·88
	124
	3·08
	78



	November
	4·12
	104
	7·65
	194
	7·68
	195
	1·14
	29
	6·83
	173
	4·28
	109



	December
	1·24
	31
	10·48
	266
	8·67
	220
	2·04
	52
	3·63
	92
	5·43
	138



	Year
	33·86
	860
	85·12
	2,202
	59·00
	1,498
	117·00
	2,971
	85·39
	2,169
	43·00
	1,091




Бермудские острова

(Сент-Джордж), широта 32° 22′ с.ш., долгота 64° 30′ з.д. — Эта группа островов становится излюбленным курортом для американцев, которые могут за пару дней (600 морских миль) сменить суету Уолл-стрит на святое спокойствие Атлантики. Климат чрезвычайно приятный, не слишком расслабляющий, среднегодовая температура составляет 69,4° F (20,7° C).



	Jan.
	April
	August
	October



	62° F.

(16·6° C.)
	64° F.

(17·8° C.)
	79° F.

(26·2° C.)
	69·5° F.

(20·7° C.)






Март со средним значением 61° F (16° C) прохладнее февраля, а абсолютные годовые экстремальные температуры составляют 91,5° F (33° C) и 43° F (6° C). Относительная влажность держится очень постоянно около 70 процентов, а облачность неба несколько выше. Общее направление ветра — юго-западное, с отклонением к северу зимой и южным летом и осенью. В среднем в году бывает 159 дней, когда выпадают дожди, давая в сумме 45,28 дюйма (1150 мм) осадков; самым дождливым месяцем является октябрь, а наименее дождливыми — апрель и июнь. В течение двадцати четырех часов наблюдается очень мало изменений, поэтому климат хорошо подходит для людей со слабой грудью.

Эти острова зависят в плане воды почти исключительно от дождя, собираемого и хранящегося в резервуарах, поэтому количество воды, полученное во время последнего ливня, говорят, является одной из главных тем для разговоров и интереса среди островитян.

Мадейра

(Фуншал). Широта 32° 37′, долгота 16° 55′ з.д. — Расположенный у побережья Африки, почти на той же широте, что и предыдущий, этот известный курорт имеет немного более низкую среднегодовую температуру — 65,5° F (18,6° C); средняя температура самого холодного месяца, февраля, составляет 59,6° F (15,4° C), а самого жаркого, августа — 72,7° F (22,6° C).

В течение двадцати пяти лет абсолютные экстремальные температуры составляли 90,7° F (32,7° C) и 43,6° F (6,5° C). Воздух суше, чем на Бермудских островах, относительная влажность в среднем составляет 68 процентов; март с 65 процентами является самым сухим, а июль с 70 процентами — самым влажным месяцем.

Количество и распределение осадков приведены ниже:



	 
	Jan.
	Feb.
	Mar.
	Apl.
	May
	June
	July
	Aug.
	Sept.
	Oct.
	Nov.
	Dec.



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Rainfall
	-
	 
	Ins.
	4·18
	3·18
	2·87
	2·13
	0·92
	0·53
	0·03
	0·08
	0·67
	2·38
	5·28
	4·67



	Mm.
	106
	81
	73
	54
	23
	13
	1
	2
	17
	60
	134
	119



	No. of rainy days
	10·7
	8·6
	9·4
	7·3
	5·3
	2·3
	0·8
	1·0
	3·3
	7·9
	10·5
	11·6




Таким образом, общее количество осадков составляет менее 27 дюймов, и из-за возникновения восточных ветров, дующих из африканской пустыни, воздух часто становится очень сухим во время их продолжения. Мадейра заработала высокую репутацию для лечения случаев чахотки, но стала менее рекомендоваться для таких случаев после введения лечения на открытом воздухе; и следует признать, что ни этот, ни какой-либо другой климат не может сделать больше, чем замедлить прогрессирование запущенных случаев. Это отличная страна, однако, для жизни на открытом воздухе, и случаи, для которых Фуншал слишком расслабляющий, могут получить несколько более бодрящий климат на возвышенностях во внутренних районах острова.

В любом случае Мадейра является отличным курортом для тех, кто, не будучи фактически больным, обнаруживает, что не может противостоять сырости и холоду наших английских зим.



Заметки о наблюдении метеорологических данных.

Сейчас редко можно найти дом без термометра и барометра, и многие люди любят вести журнал своих наблюдений. Более того, если наблюдатель случайно находится в отдаленном месте, даже случайный бытовой журнал такого рода может иметь значительную ценность. . . . Необходимые инструменты — это психрометр, дождемер и барометр.

Те, кому приходится передвигаться в заводях цивилизации, вероятно, сочтут ртутный барометр скорее «чемоданом без ручки», так как он требует большой осторожности и внимания всякий раз, когда его необходимо переместить; и для таких людей хороший анероид является более желательным приобретением. Конечно, важно, чтобы прибор сравнивался, всякий раз, когда представляется возможность, со стандартным ртутным прибором; но для простого наблюдения за степенью колебаний анероид достаточно точен для всех практических целей. Дождемер, конечно, должен быть установлен в каком-нибудь открытом и незащищенном месте близко к уровню земли, а термометры следует повесить на северной веранде (для северного полушария) на кусок войлока, который поможет защитить их от тепла, излучаемого стеной. Анероид, с другой стороны, можно повесить в любом положении, где он хорошо защищен от непогоды — на первом этаже. Направление ветра можно легко наблюдать с помощью небольшого треугольного флага или вымпела, поднятого на шест, который, если только местность не очень открытая, лучше всего привязать к дереву так, чтобы он выступал над его ветвями.

Те, однако, кто желает серьезно заняться изучением своей местной метеорологии, сделают хорошо, если приобретут небольшую брошюру под названием «Советы метеорологическим наблюдателям» (Hints to Meteorological Observers) У. Марриотта, опубликованную за 1 шиллинг 6 пенсов под эгидой Королевского метеорологического общества издательством Э. Стэнфорда, 12, Лонг-Эйкр, В.С., которая содержит полные инструкции по этому предмету.

С точки зрения жителя тропиков, досадно, что некоторые таблицы в этой публикации приведены недостаточно подробно, но инструкции позволят любому дополнить их. По этой причине я прилагаю таблицу для расчета относительной влажности менее сложного вида, но более расширенную, чем та, что приведена в брошюре, так как это один из самых важных климатических факторов с санитарной точки зрения.

Таблица разработана только до полуградусов разницы между влажным и сухим термометрами и по большей части с интервалами в 4° сухого термометра, но легко, читая между строк, заполнить пробелы, где существует какой-либо заметный интервал; и будет замечено, что в нижнем правом углу второй таблицы числа прогрессируют в регулярной арифметической прогрессии, так что нетрудно вывести проценты в случаях несколько более высоких степеней температуры и сухости.








	Table for Calculating the Relative Humidity of the Atmosphere %
by the Dry and Wet Bulb Thermometer.



	Difference

of Wet

and Dry

Bulbs
	Reading of the Dry Bulb Thermometer.
	Difference

of Wet

and Dry

Bulbs



	32°
	34°
	36°
	38°
	40°
	44°
	48°
	52°
	56°
	60°
	64°
	68°
	72°
	76°
	80°
	84°
	88°
	92°
	96°
	100°



	0·5
	92
	94
	95
	95
	96
	96
	96
	96
	97
	97
	97
	97
	97
	97
	98
	98
	98
	98
	98
	98
	0·5



	1  
	87
	89
	91
	91
	92
	92
	92
	93
	93
	93
	94
	94
	94
	95
	95
	95
	95
	95
	95
	95
	1  



	1·5
	81
	84
	86
	87
	88
	88
	88
	89
	89
	90
	91
	91
	92
	93
	93
	93
	93
	93
	93
	93
	1·5



	2  
	76
	80
	82
	83
	84
	84
	85
	86
	87
	88
	88
	89
	89
	89
	90
	90
	91
	91
	91
	91
	2  



	2·5
	70
	75
	78
	79
	80
	81
	82
	83
	83
	84
	85
	85
	86
	87
	87
	87
	88
	88
	88
	89
	2·5



	3  
	65
	71
	74
	76
	76
	78
	79
	80
	81
	82
	82
	83
	83
	84
	85
	85
	85
	85
	86
	87
	3  



	3·5
	60
	66
	70
	72
	73
	75
	76
	77
	78
	79
	80
	81
	82
	82
	83
	83
	83
	83
	84
	85
	3·5



	4  
	56
	62
	66
	69
	70
	72
	73
	74
	75
	76
	77
	78
	79
	80
	80
	81
	81
	81
	82
	83
	4  



	4·5
	52
	58
	62
	65
	66
	69
	70
	71
	72
	74
	75
	75
	76
	79
	78
	78
	79
	79
	80
	81
	4·5



	5  
	48
	55
	59
	62
	63
	65
	67
	69
	70
	71
	72
	73
	74
	75
	76
	76
	77
	77
	78
	79
	5  



	5·5
	45
	52
	56
	59
	61
	62
	64
	65
	67
	69
	70
	71
	72
	73
	74
	74
	75
	75
	76
	77
	5·5



	6  
	41
	49
	53
	56
	58
	60
	62
	63
	65
	66
	68
	69
	70
	71
	72
	72
	73
	73
	74
	75
	6  



	6·5
	38
	46
	50
	53
	55
	57
	59
	61
	62
	64
	65
	67
	68
	68
	69
	70
	70
	71
	72
	73
	6·5



	7  
	35
	43
	47
	50
	52
	55
	57
	59
	60
	62
	63
	65
	65
	66
	67
	68
	68
	69
	69
	70
	7  



	7·5
	32
	40
	44
	48
	49
	52
	54
	56
	58
	60
	61
	62
	63
	64
	65
	66
	66
	67
	68
	69
	7·5



	8  
	30
	37
	42
	45
	47
	50
	52
	54
	56
	58
	59
	60
	61
	63
	64
	64
	65
	66
	67
	68
	8  



	8·5
	29
	35
	40
	42
	44
	48
	50
	52
	54
	56
	57
	58
	60
	61
	62
	63
	63
	64
	65
	66
	8·5



	9  
	27
	33
	38
	41
	42
	46
	48
	50
	52
	54
	55
	56
	58
	59
	60
	61
	61
	62
	63
	64
	9  



	9·5
	25
	31
	36
	38
	40
	43
	46
	48
	50
	52
	53
	54
	55
	57
	58
	59
	60
	61
	62
	63
	9·5



	10  
	23
	30
	34
	36
	38
	41
	44
	46
	48
	50
	52
	53
	54
	56
	57
	57
	58
	59
	60
	61
	10  



	10·5
	21
	28
	32
	34
	36
	40
	42
	44
	46
	48
	50
	51
	52
	54
	55
	56
	57
	58
	59
	60
	10·5



	11  
	19
	26
	30
	32
	34
	38
	40
	43
	45
	46
	48
	50
	51
	52
	53
	54
	55
	56
	57
	58
	11  



	11·5
	17
	24
	28
	30
	32
	36
	38
	41
	43
	45
	46
	48
	49
	50
	52
	53
	54
	55
	56
	57
	11·5



	12  
	16
	23
	27
	29
	31
	34
	36
	39
	41
	43
	45
	46
	48
	49
	50
	51
	52
	53
	54
	55
	12  



	12·5
	15
	21
	28
	27
	29
	32
	34
	37
	39
	42
	43
	45
	46
	47
	48
	49
	51
	50
	53
	54
	12·5



	13  
	14
	20
	24
	26
	28
	31
	33
	36
	38
	40
	42
	43
	45
	46
	47
	48
	50
	51
	52
	53
	13  



	13·5
	13
	18
	23
	25
	27
	30
	32
	35
	36
	38
	40
	41
	43
	45
	46
	47
	48
	49
	50
	51
	13·5



	14  
	12
	17
	22
	24
	25
	28
	30
	33
	35
	37
	39
	40
	42
	43
	45
	46
	47
	48
	49
	50
	14  



	14·5
	11
	16
	21
	22
	24
	26
	29
	31
	34
	36
	37
	39
	40
	42
	43
	45
	46
	47
	48
	49
	14·5



	15  
	10
	15
	20
	21
	23
	25
	28
	30
	33
	35
	36
	38
	39
	41
	42
	43
	44
	45
	46
	47
	15  



	15·5
	10
	14
	18
	20
	22
	24
	26
	28
	31
	33
	35
	37
	38
	39
	41
	42
	43
	44
	45
	46
	15·5



	16  
	9
	13
	17
	19
	21
	23
	25
	27
	30
	32
	34
	35
	37
	38
	39
	40
	42
	43
	44
	45
	16  



	16·5
	8
	12
	16
	18
	20
	22
	23
	26
	29
	31
	33
	34
	36
	37
	38
	39
	41
	42
	43
	44
	16·5



	17  
	7
	12
	15
	17
	19
	21
	22
	25
	27
	30
	31
	33
	34
	36
	37
	38
	39
	41
	42
	43
	17  



	17·5
	7
	11
	14
	16
	18
	20
	21
	24
	26
	28
	30
	32
	33
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	41
	17·5



	18  
	6
	10
	13
	15
	17
	19
	20
	23
	25
	27
	29
	31
	32
	34
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	18  



	18·5
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	19
	22
	24
	26
	28
	30
	31
	33
	34
	35
	36
	37
	38
	39
	18·5



	19  
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	18
	20
	23
	25
	27
	29
	30
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38
	19  



	19·5
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	17
	19
	21
	24
	26
	28
	29
	31
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	19·5



	20  
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	17
	18
	20
	23
	25
	27
	28
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	35
	20  








	Table for Calculating the Relative Humidity of the Atmosphere %

by the Dry and Wet Bulb Thermometer.



	Difference

of Wet

and Dry

Bulbs
	Reading of the Dry Bulb Thermometer.
	Difference

of Wet

and Dry

Bulbs



	32°
	34°
	36°
	38°
	40°
	44°
	48°
	52°
	56°
	60°



	0·5
	92
	94
	95
	95
	96
	96
	96
	96
	97
	97
	0·5



	1  
	87
	89
	91
	91
	92
	92
	92
	93
	93
	93
	1  



	1·5
	81
	84
	86
	87
	88
	88
	88
	89
	89
	90
	1·5



	2  
	76
	80
	82
	83
	84
	84
	85
	86
	87
	88
	2  



	2·5
	70
	75
	78
	79
	80
	81
	82
	83
	83
	84
	2·5



	3  
	65
	71
	74
	76
	76
	78
	79
	80
	81
	82
	3  



	3·5
	60
	66
	70
	72
	73
	75
	76
	77
	78
	79
	3·5



	4  
	56
	62
	66
	69
	70
	72
	73
	74
	75
	76
	4  



	4·5
	52
	58
	62
	65
	66
	69
	70
	71
	72
	74
	4·5



	5  
	48
	55
	59
	62
	63
	65
	67
	69
	70
	71
	5  



	5·5
	45
	52
	56
	59
	61
	62
	64
	65
	67
	69
	5·5



	6  
	41
	49
	53
	56
	58
	60
	62
	63
	65
	66
	6  



	6·5
	38
	46
	50
	53
	55
	57
	59
	61
	62
	64
	6·5



	7  
	35
	43
	47
	50
	52
	55
	57
	59
	60
	62
	7  



	7·5
	32
	40
	44
	48
	49
	52
	54
	56
	58
	60
	7·5



	8  
	30
	37
	42
	45
	47
	50
	52
	54
	56
	58
	8  



	8·5
	29
	35
	40
	42
	44
	48
	50
	52
	54
	56
	8·5



	9  
	27
	33
	38
	41
	42
	46
	48
	50
	52
	54
	9  



	9·5
	25
	31
	36
	38
	40
	43
	46
	48
	50
	52
	9·5



	10  
	23
	30
	34
	36
	38
	41
	44
	46
	48
	50
	10  



	10·5
	21
	28
	32
	34
	36
	40
	42
	44
	46
	48
	10·5



	11  
	19
	26
	30
	32
	34
	38
	40
	43
	45
	46
	11  



	11·5
	17
	24
	28
	30
	32
	36
	38
	41
	43
	45
	11·5



	12  
	16
	23
	27
	29
	31
	34
	36
	39
	41
	43
	12  



	12·5
	15
	21
	28
	27
	29
	32
	34
	37
	39
	42
	12·5



	13  
	14
	20
	24
	26
	28
	31
	33
	36
	38
	40
	13  



	13·5
	13
	18
	23
	25
	27
	30
	32
	35
	36
	38
	13·5



	14  
	12
	17
	22
	24
	25
	28
	30
	33
	35
	37
	14  



	14·5
	11
	16
	21
	22
	24
	26
	29
	31
	34
	36
	14·5



	15  
	10
	15
	20
	21
	23
	25
	28
	30
	33
	35
	15  



	15·5
	10
	14
	18
	20
	22
	24
	26
	28
	31
	33
	15·5



	16  
	9
	13
	17
	19
	21
	23
	25
	27
	30
	32
	16  



	16·5
	8
	12
	16
	18
	20
	22
	23
	26
	29
	31
	16·5



	17  
	7
	12
	15
	17
	19
	21
	22
	25
	27
	30
	17  



	17·5
	7
	11
	14
	16
	18
	20
	21
	24
	26
	28
	17·5



	18  
	6
	10
	13
	15
	17
	19
	20
	23
	25
	27
	18  



	18·5
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	19
	22
	24
	26
	18·5



	19  
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	18
	20
	23
	25
	19  



	19·5
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	17
	19
	21
	24
	19·5



	20  
	—
	—
	—
	—
	—
	—
	17
	18
	20
	23
	20  






	Difference

of Wet

and Dry

Bulbs
	Reading of the Dry Bulb Thermometer.
	Difference

of Wet

and Dry

Bulbs



	64°
	68°
	72°
	76°
	80°
	84°
	88°
	92°
	96°
	100°



	0·5
	97
	97
	97
	97
	98
	98
	98
	98
	98
	98
	0·5



	1  
	94
	94
	94
	95
	95
	95
	95
	95
	95
	95
	1  



	1·5
	91
	91
	92
	93
	93
	93
	93
	93
	93
	93
	1·5



	2  
	88
	89
	89
	89
	90
	90
	91
	91
	91
	91
	2  



	2·5
	85
	85
	86
	87
	87
	87
	88
	88
	88
	89
	2·5



	3  
	82
	83
	83
	84
	85
	85
	85
	85
	86
	87
	3  



	3·5
	80
	81
	82
	82
	83
	83
	83
	83
	84
	85
	3·5



	4  
	77
	78
	79
	80
	80
	81
	81
	81
	82
	83
	4  



	4·5
	75
	75
	76
	79
	78
	78
	79
	79
	80
	81
	4·5



	5  
	72
	73
	74
	75
	76
	76
	77
	77
	78
	79
	5  



	5·5
	70
	71
	72
	73
	74
	74
	75
	75
	76
	77
	5·5



	6  
	68
	69
	70
	71
	72
	72
	73
	73
	74
	75
	6  



	6·5
	65
	67
	68
	68
	69
	70
	70
	71
	72
	73
	6·5



	7  
	63
	65
	65
	66
	67
	68
	68
	69
	69
	70
	7  



	7·5
	61
	62
	63
	64
	65
	66
	66
	67
	68
	69
	7·5



	8  
	59
	60
	61
	63
	64
	64
	65
	66
	67
	68
	8  



	8·5
	57
	58
	60
	61
	62
	63
	63
	64
	65
	66
	8·5



	9  
	55
	56
	58
	59
	60
	61
	61
	62
	63
	64
	9  



	9·5
	53
	54
	55
	57
	58
	59
	60
	61
	62
	63
	9·5



	10  
	52
	53
	54
	56
	57
	57
	58
	59
	60
	61
	10  



	10·5
	50
	51
	52
	54
	55
	56
	57
	58
	59
	60
	10·5



	11  
	48
	50
	51
	52
	53
	54
	55
	56
	57
	58
	11  



	11·5
	46
	48
	49
	50
	52
	53
	54
	55
	56
	57
	11·5



	12  
	45
	46
	48
	49
	50
	51
	52
	53
	54
	55
	12  



	12·5
	43
	45
	46
	47
	48
	49
	51
	50
	53
	54
	12·5



	13  
	42
	43
	45
	46
	47
	48
	50
	51
	52
	53
	13  



	13·5
	40
	41
	43
	45
	46
	47
	48
	49
	50
	51
	13·5



	14  
	39
	40
	42
	43
	45
	46
	47
	48
	49
	50
	14  



	14·5
	37
	39
	40
	42
	43
	45
	46
	47
	48
	49
	14·5



	15  
	36
	38
	39
	41
	42
	43
	44
	45
	46
	47
	15  



	15·5
	35
	37
	38
	39
	41
	42
	43
	44
	45
	46
	15·5



	16  
	34
	35
	37
	38
	39
	40
	42
	43
	44
	45
	16  



	16·5
	33
	34
	36
	37
	38
	39
	41
	42
	43
	44
	16·5



	17  
	31
	33
	34
	36
	37
	38
	39
	41
	42
	43
	17  



	17·5
	30
	32
	33
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	41
	17·5



	18  
	29
	31
	32
	34
	35
	36
	37
	38
	39
	40
	18  



	18·5
	28
	30
	31
	33
	34
	35
	36
	37
	38
	39
	18·5



	19  
	27
	29
	30
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	38
	19  



	19·5
	26
	28
	29
	31
	32
	33
	34
	35
	36
	37
	19·5



	20  
	25
	27
	28
	30
	31
	32
	33
	34
	35
	35
	20  









УКАЗАТЕЛЬ.


	Abdominal chills, 32

	Abusher, August climate of, 16

	Abyssinia, climate of, 33-34

	Addi Ugri, climate of, 45-47; table, 46

	Aden, Gulf of, climate of, 46-47

	Adis-Ababa, climatic table, 34

	Africa, climatic characters of, 22 et seq.

	Central, Lake region, climate of, 34-35

	East Coast, climate of, 39-40

	North, 23, 25

	Западное побережье —

	Climate of, 36-39

	Contraction of tropical zone on, 3

	Agra, climatic table, 56-57, 63

	Agustia Peak, temperature table of, 61

	Воздух —

	Heating of:—an indirect process, 4; effects of rapid local,
6-7

	Temperature of, observation of, 11

	Akyab, climatic data for, 63, 64

	Alexandria, climate of, 28, 29

	Algeria, climate of, 22-24

	Algerian Sahara, summer climate in, 16

	Алжир —

	Climatic table, 24

	Monthly mean temperatures, table of, 23, 24

	mentioned, 25

	Allahabad, climatic table for, 56-57

	Amboina (Seram), temperature chart for, 74

	America, climate of, 81 et seq.

	Central, climate of, 84-87

	Юг —

	Climate of, 90-96

	Winds prevalent in, 6

	West Coast, contraction of tropical zone on, 3

	Анды —

	Influence of, on South American climate, 90

	Scale of diminution of mean temperatures for height above sea in, 94

	Aneroid barometers, 98-99

	Angola, mean temperature in, 39

	Antananarivo, rainfall in, 40-41

	Antilles, lesser, 88

	Antisana, temperature table for, 92

	Apia, Samoa, climatic data for, 79, 80

	Arab civilisation, 39

	Arabia, climate of, 53

	Arakan, coast climate of, 64

	Arequipa, 91; climatic table, 94

	Азия —

	Climate of, 47 et seq.

	Northerly current over, 8

	Asia Minor, 26

	Asmara, mean monthly temperatures, 45

	Ассам —

	Rainfall in, 58

	Temperature tables for stations in, 61

	mentioned, 54, 62

	Assouan, winter climate of, 30

	Австралия —

	Climate of, 77-79

	Contraction of tropical zone on West Coast of, 3

	Bagdad, climatic table for, 49

	Побережье Баия, Бразилия —

	Rainfall, 96

	Temperature table, 93

	Baker (explorer), 32

	Ballot, Prof. Buys, law of winds as related to barometric pressures,
8-9

	Bangala, temperature data, 36

	Bangalore, climatic table, 56-57

	Bangawanji (Java), rainfall at, 75

	Bangkok, climatic table for, 67

	Banjoewangie, temperature chart for, 74

	Barbados, rainfall at, 89

	Baryermassing (Sumatra), temperature chart for, 74

	Батавия —

	Climatic tables for, 72, 74

	Observatory at, 72

	Bathurst, climate of, 36-37

	Bayombong (Lugon), temperature chart for, 74

	Behar, 54

	Beirut, climatic table for, 48

	Belgaum, climatic tables for, 56-57, 61

	Belize, climatic tables for, 86, 87

	Bellary, climatic tables for, 56-57, 61

	Beluchistan, climate of, 53

	Benares, 54; climatic table for, 56-57

	Bengal, climate in Bay of, 62-64

	Lower, 54

	Benguela district, climate of, 39

	Benkulen (Sumatra), rainfall at, 75

	Bermuda, climate of, 96-97

	Bhamo, climatic table for, 65

	Bight of Benin, 31

	Biskra, temperature table for, 23, 24

	Blackwater fever, 31

	Blanford, 62, 63

	Blantyre, rainfall of, 35

	Bogota, temperature table for, 92

	Bohol, temperature chart for, 74

	Boliano, C. (Lugon), temperature chart for, 74

	Bolobo, climatic data for, 36, 37

	Бомбей —

	Climatic tables for, 56-57, 61,
63

	Hill stations, 60

	otherwise mentioned, 46, 47

	Brazil, climatic tables, 93, 95

	Brazzaville, temperature data for, 36

	Brisbane, climatic table for, 77

	Bua (Fiji), rainfall at, 80

	Buitenzorg (Java), temperature chart for, 74

	Burmah, climate of—lower, 64;

	upper, 65

	Burnside, temperature table for, 92

	Bushire, 50;

	climatic table for, 51

	Cairo, 28, 29

	Calcutta, 61, 64;

	climatic tables, 56-57, 58,
61, 63

	California, climate of, 28, 81-82

	Cameroon district, rainfall of, 38

	Cameroon, rainfall of, 9

	Campbell, Staff-Surg. J., (R.N.), 67

	Canton, climate of, 70

	Cape Colony, 41

	Cape Verd Islands, climate of, 37

	Caracas, Venezuela, climatic tables for, 92, 95

	Carlotta (Negros), temperature chart for, 74

	Carnarvon (Australia), rainfall at, 79

	Cartagena (Colombia), rainfall at, 95

	Catgut, hygroscopic properties of, 15

	Cayenne, climatic tables, 93, 95

	Cedar Keys, 84

	Ceylon, climate of, 59-60

	Cherapunji, Assam, rainfall of, 9

	Cheren, mean monthly temperatures of, 45

	Болезни грудной клетки, местности, благоприятствующие лечению —

	Algeria, 23

	Cyprus, 26

	Egypt, 28

	Fars, plateau of, 52

	Madeira, 98

	Somaliland, 46

	Chihuahua, rainfall at, 85

	Китай —

	Климат 68-72

	Seas, typhoons in 7, 70

	Southern, 6

	Chindwara, 58

	Chittagong, temperature table, 61

	Chochin, rainfall at, 59

	Clark, Major S. F., quoted, 69-70

	Климат —

	Artificial alterations in, 10

	Factors determining, 1-11

	Coban, temperature table, 86

	Cochin China, climatic data, 56-57, 68

	Cold, effect on the skin, 12

	Colombo, climatic tables, 59, 63

	Columbia, climate of, 92, 96

	Colon, climatic table of, 86, 87

	Congo basin, climate of, 35-37

	Mouth of, temperature data, 36

	Чахотка, местности, благоприятствующие лечению, см. болезни грудной клетки

	Continental climates, variations in temperature in, cause of, 5

	Convection, 4

	Coolgardie, rainfall at, 78

	Copiapo, temperature table of, 92

	Cordoba, temperature table of, 84

	Cossach, rainfall, 78-79

	Costa Rica, rainfall, 87

	Culiacan, temperature table of, 84

	Cuyaba, Brazil, climatic tables, 93, 96

	Cyclones, 7, 63-64

	Cyprus, climate of, 26-27

	Dacca, temperature table of, 61

	Dalrymple, Dr., quoted, 28

	Damascus, temperature table, 48

	Darien, Isthmus of, 81

	Darjeeling, temperature tables, 61, 63

	Dashtistan, rainfall of, 50-51, 53

	Debunja, rainfall of, 9

	Deccan, plateau of, climate of, 59

	Deesa, climatic tables of, 56-57, 63

	Deforestation, influence of, on rainfall, 9

	Dew, formation of, 14-15

	Dew point, definition of, 14

	Dhubri, climatic tables for, 56-57

	Dodabetta Peak, temperature table of, 61

	Doldrums, the, 6

	Drizzle, unhealthiness of, 17-18

	Durban, climatic table of, 40

	Dust in the atmosphere, deleterious influence of, 19-20

	Dust storms, 7-8, 46

	Dutch, observatory of, at Batavia, 72

	Dysentery, 25, 68

	East Cape, New Guinea, 76

	East Indies, 89

	Ecuador, climatic data for, 92, 96

	Egypt, climate of, 27-30

	«Египет как зимний курорт», 28

	El Paso, rainfall of, 82

	England, climate of, mentioned, 9

	Equator, seasons at, 3

	Equatorville, temperature data of, 36

	Erythrea, colony of, climate of, 42-46

	Erzerum, temperature variations in, 26

	Euphrates Valley, climate in, 48-49

	Evaporation from the body, 12

	False Point, temperature table of, 61

	Fars Plateau, 52

	Fiji Islands, rainfall in, 80

	Florida, climate of, 83-84

	Formosa, Island of, climate of, 70-72

	Freemantle, rainfall of, 78

	Galveston, climate of, 82-83

	Gamboa, temperature table, 86

	Georgetown, climatic tables, 92, 95

	Géryville, temperature table of, 23, 24

	Ghenda, temperature of, 45

	Goalpara, temperature table, 61

	Gout, 28

	Granular ophthalmia, 30

	Greytown, climatic tables, 86, 87

	Guadeloupe, rainfall of, 89

	Guatemala, climatic tables of, 86, 87

	Guayaquil, temperature table of, 92

	Guiana, British, temperature tables, 92, 95

	Dutch, temperature tables, 92, 95

	French, temperature tables, 93, 95

	Guinea, Gulf of, climate of, 37-39

	New, British, climate of, 74, 76

	Gujarat, 57

	Gulf stream, 9, 83

	Hai-Fong, rainfall at, 68

	Haidrababad, climate of, 59

	Hair, hygroscopic properties of, 15

	Hall, Dr., 84

	Hann’s “Klimatologie,” cited, iii.-iv., 34,
36, 48, 62, 71,
95

	Harmattan, 36, 37, 38

	Havana, 90; climatic table, 88

	Hazaribagh, climatic tables, 56-57

	Health, effect of temperature on, 11-14

	Heart affections, Egypt as a resort for, 28

	Heat apoplexy, 13, 36, 42,
51, 70

	Heatstroke, 43

	Helouan, sulphur baths at, 28

	Hilo, temperature chart of, 79

	Himalayas, 54

	«Советы метеорологическим наблюдателям», 99

	Гонконг —

	Climate of, 69-70

	Meteorological observations at, 69

	Honolulu, Hawaii, climatic tables, 79, 80

	Hue, rainfall at, 68

	Влажность, относительная, воздуха в — Адди-Угри, 46; Аддис-Абеба, 34; Александрия, 29; Алжир, 24; Арекипа, 94; Багдад, 49; Бангкок, 67; Батавия, 72; Брисбен, 77; Бушир, 51; Каир, 29; Кохинхина, 68; Коломбо, 59; Галвестон, 82; Гавана, 88; Гонконг, 69, 70; Кассала, 33; Кингстон, Ямайка, 89; Лос-Анджелес, 81; Луксор, 30; Манила, 73; Массауа, 43; Новый Орлеан, 83; Никосия, Кипр, 26; Олд-Калабар, 38; Омдурман, 33; Порт-Луи, Маврикий, 41; Бассейн Красного моря, 41; Сахара, 31; Сан-Паулу, 91; Сингапур, 66; Суакин, 44; Валлетта, 25; Вади-Хальфа, 32; Зи-ка-Вей, 71; Зоруба, 35

	Tables for calculating, 100-101

	Hurricanes, West Indian, 7

	Hyderabad, climatic table of, 56-57

	Hygrometers, 15

	Iloilo (Sebu), temperature table of, 74

	Индия —

	Bengal zone, climate of, 58

	Central Provinces, climate of, 58-59

	Climate of, 53 et seq.

	Climatic divisions of, 53-54

	Coast climate, 59

	Hill stations, climatic chart of, 60 et seq.

	“Malta fever” in, 25

	North-West Frontier, climate of, 54,
55-58

	Northern, 49, 60

	Persian frontier zone, climate of, 54-55

	Rainy season, cause of, 6

	Sub-tropical, maximum temperatures in, 3

	Winds in, 6

	Indian Ocean, cyclones in, 7

	Indo-Malay Peninsula, 64-65, 69

	Iquitos, East, rainfall of, 96

	Irrawaddy, 65

	Irrigation in California, 81

	Isabella Colony, Brazil, temperature table of, 93

	Isothermal lines, 1

	Isotherms, tropical and sub-tropical zones bounding, 3

	Ispahan, climatic table of, 52

	Italy, South, 25

	Jacobabad, temperature in, 2, 54, 63

	Jacksonville, 83

	Jaffa, climatic data, 48

	Jaipur, climatic table, 56-57

	Jaluit, temperature chart of, 79

	Jamaica, 88;

	climate of, 89

	Java, 72

	«Яванские ветры», 66

	Jerusalem, climatic table of, 48

	Jhánsi, climatic tables of, 56-57,
61

	Joinville, temperature table of, 93

	Jubulpur, climatic tables of, 56-57, 61

	Jupiter, American Town, 83

	Kamsin, 42

	Kanai, temperature table of, 79

	Karachi, 53

	Karoo, 31

	Kassala, climatic data for, 33

	Khandwa, climatic table of, 56-57

	“Khamseen,” 27, 29

	Khathiawar, rainfall at, 58

	Kidney affections, Egypt as a resort for, 28

	Kilung, rainfall at, 71

	Kingston, Jamaica, climatic table of, 89

	“Kiti” breezes, 67

	«Климатология», см. «Климатология» Ханна

	Korat plateau, 68

	Kota Raja (Sumatra), rainfall at, 75

	Kupang (Timor), rainfall at, 75

	Kurrachi, climatic tables for, 56-57, 63

	Kuttak, temperature table of, 61

	La Guayra, temperature table of, 92

	Lahat (Sumatra) temperature table of, 74

	Lahore, climatic tables of, 56-57, 61,
63

	Land, thermal capacity as compared with that of sea, 4

	Lawson, Capt. I. A., “Wanderings in Interior of New Guinea,” cited, 76

	Leh, temperature table of, 63

	Leon, climatic data for, 84, 85

	Lesuha, (Fiji), rainfall at, 80

	Levuka, temperature table of, 79

	Light, influence of, 18

	Lima, 94;

	climatic data, 90, 92, 96

	Los Angeles, climatic table of, 81

	Luluaberg, temperature data of, 36

	Luxor, winter climate of, 30

	Madagascar, climate of, 40-41

	Madeira, climate of, 5, 97, 98

	Madras, 53—

	Climatic data, 56-57, 61,
63, 64

	Health resorts in, 60-61

	Малярия в —

	Africa, 31, 32

	America, 81

	Bengal, 58

	Cochin China, 68

	Cyprus, absence in, 27

	Egypt, comparative absence in, 30

	Florida, in, 84

	Indian stations, 57

	Malta, 25

	Mauritius, 41

	Panama, in, 84

	Persia, scarcity in, 51

	Малайский архипелаг —

	Climate on, 72-76, 80

	Contraction of tropical zone on coast of, 3

	Malion (Lugon), temperature chart for, 74

	Malta, climate of, 24-26

	«Мальтийская лихорадка», 25

	Mamlaro, 76

	Manaos, climatic data of, 90, 93, 96

	Mandalay, climatic table, 56-57, 65

	Manila (Lugon) climatic tables, 73-74

	Marine climates, uniformity of, 5

	Marriott, Mr. W., 21

	Martinique rainfall, 89

	Marseilles, 22

	Marshall Islands, rainfall at, 80

	Massawa, climatic data for, 42, 43, 45

	Massey, Dr. Yale, quoted, 39

	Matamoros, climatic data, 84, 85

	Mauritius, climate of, 41

	Maximum and minimum thermometers, 10

	Mazatlan, climatic data, 84, 85

	Medellin, climatic data, 92, 96

	Mediterranean Basin, climate of shores of, 22-30

	Meerut, climatic tables, 56-57, 61

	Menado (Celebes), rainfall, 75

	Menam, R., flooding of delta, 67-68

	Mercara, temperature of, 61

	Mercurial thermometers, 98

	Merida (Yucatan), rainfall at, 96

	Mesopotamia, 47

	Meteorological data, observations of, 98-99

	Mexico, 81;

	climatic data, 84, 85

	Moisture in the atmosphere, 10, 14-16

	Molendo, climatic table for, 91

	Monsoon, 6 and n.; S.W. monsoon,
60, 66, 67,
70-71; N.E. monsoon, 67, 68;
N.W. monsoon, 72

	Монтерей, температура 84

	Mosquitoes, disease carried by, 16, 19, 86,
88

	Mosul, climatic data for, 48

	Moulmein, rainfall at, 64

	Mountain chains, influence of distribution of, on climate, 9

	Multan, climatic tables, 56, 57, 61,
63

	Muskat, 53

	Mysore, climate of, 59

	Nagpur, climatic tables, 56-57, 61,
63

	Nassau, rainfall at, 89

	Natal, climatic table of, 40

	Nelson, Cape, 76

	Nerbudah Valley, temperature in, 58

	New Caledonia, rainfall in, 80

	Guinea, 74, 76

	Hebrides, rainfall in, 80

	Orleans, climatic table of, 83

	York, 81

	Newera Eliya, temperature table of, 63

	Nigeria, British, climatic data for, 38

	Nihilgerris, hill stations in, 60

	Nikosia, Cyprus, climatic tables of, 26, 27

	Нил —

	Annual overflow of, 30

	Upper, valley of, climate of, 10

	Northern hemisphere, 9

	Noumea, climatic tables, 79, 80

	Nyassaland, 35

	Old Calabar, climatic table of, 38

	Omdurman, 33, 47

	Ootacamand, climate of, 60-61,
62

	Oparu, temperature table of, 79

	Orissa, rainfall at, and Central Provinces, India, temperature table for stations, in 58,
61

	Orleansville, temperature table of, 23, 24

	Oudh, 54

	Pachmari, temperature table of, 61

	Pacific Islands, climate of, 79-80

	Padang (Sumatra), temperature chart for, 74

	Palembang (Sumatra), temperature chart for, 74

	Palermo, 45

	Palestine, climate of, 47-49

	Panama, Isthmus of, climate of, 84-86

	Papar (Borneo), temperature chart for, 74

	Papiti, temperature chart of, 79

	Para, climate of, 93, 95

	Parallels of latitude, 1

	Paramaribo, temperature data, 92, 95

	Patna, climatic table of, 56-57

	Peak, the, Hong Kong, climate at, 69-70

	Pensacola, 83, 84

	Pernambuco, climatic data, 93, 96

	Персия —

	Climate, 50-52

	People, 50

	Persian Gulf, climate in, 16, 49, 53

	Perspiration, function of, 12

	Peru, climatic data, 91, 92, 96

	Peruvian frontier, temperature table of, 93

	Peshawar, climate of, 5, 55,
56-57, 61, 63

	Petella, Dr. Giovani, 42, 43,
44-45

	Polynesian Islands, 80

	Poona, climatic data of, 56-57, 60,
61

	Port Au Prince, Haiti, rainfall at, 89

	Blair, climatic tables, 63, 64

	Darwin, climatic table of, 78

	Louis, climatic data of, 41

	Moresley, climatic table of, 76

	Prickly heat, 43, 55

	Puebla, temperature table of, 84

	Punjab, the, 7, 54, 55,
58, 61

	Qara Valu (Fiji), rainfall at, 80

	Queensland, 77

	Quetta, temperature table for, 63

	Quezaltenango, temperature table of, 86

	Quito, climatic data, 92, 96

	Radiation, 2

	Rain, scarcity of, in Red Sea district, 41

	Gauge, 10, 98

	Осадки, см. названия мест

	Сезоны дождей в:

	Congo basin, 36; Erythrea, 45; Gulf of Guinea,
37; India, 53, 60; double rainy seasons,
36, 37, 72

	Rajputana, 7, 54, 57

	Rangoon, climatic tables, 56-57, 63,
65

	Rauenstein, E. G., cited, 34

	Rawal Pindi, 54

	Red Sea region, climate of, 16, 41-47,
49

	Вращающиеся штормы, см. тайфуны

	Rheumatism, 28

	Rheumatoid arthritis, 28

	Rio Janeiro, temperature table of, 93

	Rivas, rainfall at, 87

	Rohilkhand, 54, 55

	Royal Army Medical Corps Journal, quoted, 69-70

	Royal Meteorological Society Library, 21

	St. Croix, rainfall at, 89

	St. Kitts, rainfall at, 89

	Sahara, 23, 31

	Saigon, rainfall at, 68

	Salta, climatic data for, 92, 96

	San Antonio, temperature table of, 93

	José, temperature table of, 86

	Paolo, observatory at, 90; climatic table, 91

	Salvador, climatic tables, 36, 86, 87

	Sanatorium on Mount Troödos, 26

	Sandakan, climate of, 74

	Sandwith, Dr., 28, 30

	Sanford, 83

	Saugor, 58, 61

	Sarawak, rainfall at, 75

	Scind, climate of, 54, 55

	Scorpions, 76

	Sea, thermal capacity compared to that of land, 4

	Sea-level, elevation above, influence of, on climate, 1-2

	Secunderabad, temperature table of, 61

	Selangor, rainfall at, 64

	Sex, relation to health in the tropics, 18

	Shanghai, 69

	Shillong, 9, 62

	Sholapur, temperature tables, 61, 63

	Siam, climate of, 66-68

	Siberian Steppes, 8

	Sibsagar, climatic tables, 56-7, 61,
63

	Sierra Leone, climate of, 37

	Silchar, temperature table, 61

	Simla, climatic tables, 56-57, 63

	Sind, 57

	Singapore, climate of, 65-66, 73

	Singkel (Sumatra), rainfall at, 75

	Sironcha, temperature table of, 61

	Skin, influence of temperature on, 12

	Sleeping sickness, 31, 32

	Smyrna, climatic data for, 48

	Snakes, poisonous, 76

	Solly, Dr., quoted, 82, 83-84

	Somaliland, climate of, 46

	Soudan, climate of, 3, 31-33

	Southern Hemisphere, currents of, 9

	Sresnewsky, 15

	Stanley’s Pool, 36

	Stevenson, R. L., 79

	Straits Settlements, climate of, 65-66

	Suakim, climate of, 43-44, 47

	Sub-tropical zone, isotherm bounding, 3

	Suez, Gulf of, 42

	Suleiman Range, 54, 55

	Sunstroke in New York, 81

	Surat, rainfall at, 58

	Sweat glands, working of, 12, 13

	Syrian Coast, climate of, 25

	Taboga Island, climatic data, 86, 87

	Takao Anping, rainfall in, 71

	Tana, temperature table of, 79

	Tancredi, Capt., 45

	Tanganyika, climatic data, 34-35

	Taurus Mountain range, 26

	Teheran, climatic table of, 52

	Tel, The, 23

	Температура (температуры мест см. названия мест)

	Air of, effect on body temperature and health, 11-13

	Determination of, 10

	Diurnal range of, influence on health, 13-14

	Sub-tropical, 2-3

	Tropical, 2-3

	Ternata (Jilolo), rainfall, 75

	Tevandrum, temperature table, 61

	Texas, rainfall at, 82

	Thandiani, 61

	Термометры —

	Maximum and minimum, 10

	Wet and dry bulb, 98; calculation of relative humidity by,
100-101

	Tongatabu, climatic data, 79, 80

	Tongking, range of temperature of, 68

	Tovar, temperature table, 92

	Trade winds, 5-6, 80,
86, 88, 90

	Trichinopoly, climatic tables, 56-57, 61

	Trinidad, temperature of, 89-90

	Troödos, Mount, climate of hill station on, 26, 27

	Tropic of Cancer, 53

	Tropical climates, uniformity of, 5

	Зона —

	Definition of, 3

	Isotherms bounding, 3

	Maximum and minimum temperatures of, 2-3

	Narrowing of, through influence of sea currents, 3-4

	Tucuman, rainfall at, 96

	Typhoons, 7, 70

	Uberaba, temperature table of, 93

	Uganda, climate of, 34

	Valetta, climatic table, 25

	Vanua Levu, temperature table of, 79

	Vaso-motor nerve system, function of, 12

	Vegetation, connection with rainfall, 9-10

	Venezuela, 95

	Vera Cruz, climatic data, 84, 85

	Victoria (Brazil), temperature table, 93

	Victoria Nyanza, climate of region of, 34

	Villa Formosa, temperature table, 93

	Vivi, temperature of, 36

	Vizagapatam, temperature table of, 61

	Wadi Halfa, climate of, 22, 32, 94

	Wakujrui Pass, climatic conditions on, 2

	“Wanderings in the Interior of New Guinea” (Lawson), cited, 76

	Water, scarcity of, in Siam, 68; Australia, 77,
79

	Wellington, temperature tables, 61,
63

	West Indies, climate of, 64, 88-90;
hurricanes in, 7

	Wet and dry bulb instruments, 10

	Ветры —

	Направление и сила, в

	Alexandria, 29

	Cairo, 29

	Galveston, 83

	Luxor, 30

	Malay Archipelago, in, 73

	Panama, 86

	Port Moresley, 76

	Red Sea region, 42

	Siam, 67

	Singapore, 66

	Suakim, 44

	West Indies, 88

	Harmattan, 36, 37, 38

	Health, influence on, 19-20

	Kamsin, 42

	Land and sea breezes, 4-5

	Муссоны, см. этот заголовок

	Пассаты, см. пассатные ветры

	Worms, internal, 30, 68

	Wyndham, climatic table for, 78

	Yellow fever, 31, 84, 88

	Zambesi, climate in, 39

	Zanzibar Island, climatic data for, 40

	Zi-ka-Wei, climatic chart, 71; observatory at, 69

	Zoruba, climatic data for, 35

	Zymotic diseases, freedom of Massawa from, 43






Примечания транскриптора

Некоторые таблицы и иллюстрации были перемещены; некоторые таблицы были переработаны. Из-за их ширины некоторые таблицы лучше просматривать в широком окне.

Необычное или архаичное написание и несоответствия в написании (включая текст и указатели), использование диакритических знаков, макет, расстановка переносов и т.д. были сохранены, за исключением случаев, упомянутых ниже. Иностранные слова (включая географические названия) не были исправлены, за исключением случаев, упомянутых ниже.

В зависимости от используемого оборудования и программного обеспечения, не все элементы могут отображаться так, как задумано.

Географические и климатологические данные во второй части приведены здесь так, как они напечатаны в исходном документе. В целом они не кажутся очень надежными (см. также первые абзацы второй части, раздела II и замечания автора к некоторым отдельным таблицам). В данных есть несоответствия, и преобразование из градусов Фаренгейта в Цельсия (или наоборот) и из дюймов в миллиметры (или наоборот), по-видимому, не всегда выполнялось с одинаковыми коэффициентами пересчета или точностью. Только очевидные опечатки в данных (где можно было определить местоположение ошибки) были изменены; см. ниже в разделе «Изменения». Аналогично, результаты расчетов (такие как суммы и средние значения) не всегда согласуются с данными, на которых они должны основываться; здесь также исправления вносились только в случае очевидных опечаток, где можно было определить местоположение ошибки. При использовании данных рекомендуется проявлять большую осторожность.

Рисунки 3 и 12 (помимо подписи) идентичны в исходном документе.

Страница I-57 и указатель: Cgaleka, возможно, является опечаткой вместо Chaleka или Chalekah

Часть II, Опечатки: опечатки уже исправлены в тексте.

Страница II-74 и указатель, C. Boliano: вероятно, мыс Болинао; Baryermassing, возможно, Banyermassing (Банджармасин, хотя он находится на Борнео, а не на Суматре).

Страница II-91, таблица Molendo, ежемесячные осадки за июнь, вероятно, должны читаться как 0,06 дюйма.

Страницы II-100 и 101: данные не были исправлены.

Страница II-103, запись Hann’s Klimatologie: во второй части нет страниц iii. или iv.

Внесенные изменения

Некоторые очевидные незначительные опечатки были исправлены без уведомления.

Страница I-xvi: Spinnach изменено на Spinach

Страница I-9: Antypyrin изменено на Antipyrin

Страница I-108: the illusive flying insect изменено на the elusive flying insect

Страница I-151: napthol изменено на naphthol

Страница II-11: (1) удалено перед заголовком раздела Temperature (ср. другие заголовки разделов)

Страница II-25, таблица Valetta, строка June: 1,0 мм изменено на 10,0 мм.

Страница II-32, широта Wadi Halfa: добавлено N.

Страница II-40, таблица Natal, годовое общее количество осадков: 104,7 изменено на 1047,0

Страница II-44, таблица Suakim, осадки в феврале: 0,17 мм изменено на 17,0 мм.

Страница II-53 и указатель: Dashstistan изменено на Dashtistan

Страницы II-54 и II-63: Jachobabad изменено на Jacobabad

Страница II-61: Jubbulpur изменено на Jubulpur; Trichinopoli изменено на Trichinopoly

Страница II-71, таблица осадков Formosa, Kilung февраль, 397 мм изменено на 379 мм.; апрель, 22,0 мм изменено на 220 мм.; май 237 мм изменено на 273 мм.; 65,25 дюйма (16,58 мм) изменено на 65,25 дюйма (1658 мм); таблица Zi-ka-Wei, среднегодовая максимальная температура 37,3 C. изменено на 27,3 C.

Страница II-72, таблица Batavia, средняя температура февраля: 23,4 C. изменено на 25,4 C.

Страница II-77, таблица Brisbane, заголовок M. изменено на Mm.

Страница II-78, вторая таблица, столбец Mean Monthly Minima temperatures in C.: выделено жирным шрифтом для единообразия

Страница II-80, Marshall Group. Октябрь: 11,47 дюйма изменено на 15,47 дюйма.

Страница II-85: Matumoras изменено на Matamoros

Страница II-92: Columbia изменено на Colombia

Страница II-96: Medelin изменено на Medellin

Страница II-103: Barbadoes изменено на Barbados; Bogoba изменено на Bogota

Страница II-104: Gujerat изменено на Gujarat

Страница II-106: Massowa изменено на Massawa; Mazattan изменено на Mazatlan; Musket изменено на Muskat; Trinchinopoly изменено на Trichinopoly; Yucaban изменено на Yucatan

Страница II-108: Wakuyrui изменено на Wakujrui.



OEBPS/2868710605397717942_cover_sm.jpg
CLIMATE AND HEALTH

HOT COUNTRIES

THE OUTLINES OF TROPICAL CLIMATOLOGY

LIBUT.COL. & M. GILES, B, FRCS

XE¥ Yon
WILLIAM WOOD AND COMPANY





OEBPS/2868710605397717942_illo023.png





OEBPS/2868710605397717942_cover.jpg
CLIMATE AND HEALTH

HOT COUNTRIES

ap

THE OUTLINES OF TROPICAL CLIMATOLOGY

LIBUT.-COL. G. M. GILES, MB, FRCS.

NEW YORK
WILLIAM WOOD AND COMPANY

Mpeccey





OEBPS/2868710605397717942_illo189.png





OEBPS/2868710605397717942_illo027.png
f
A
3

Rt






OEBPS/2868710605397717942_illo197b.png





OEBPS/2868710605397717942_illo125b.jpg





OEBPS/2868710605397717942_illo029.png





OEBPS/2868710605397717942_illo115.png





OEBPS/2868710605397717942_illo197a.png





OEBPS/2868710605397717942_illo127.png





OEBPS/2868710605397717942_illo125e.jpg





OEBPS/2868710605397717942_illo125a.jpg





OEBPS/2868710605397717942_illo030.png





OEBPS/2868710605397717942_illo119.png





OEBPS/2868710605397717942_illo148.jpg





OEBPS/2868710605397717942_illo144.jpg





OEBPS/2868710605397717942_illo025.jpg





OEBPS/2868710605397717942_illo125d.jpg





OEBPS/2868710605397717942_illo116.png





OEBPS/2868710605397717942_illo121.png





OEBPS/2868710605397717942_illo117.jpg





OEBPS/2868710605397717942_illo125c.jpg





